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NOTITIA LITERARIA 

DE 

LONG OO. 

| 9e GUS !, incertae aetatis fcriptor, & vix 
cuiquam veterum memoratus, in lungermanni 
Codice vocatur 2 Σοφιστὴς, & pofít Heliodorum 
Ícripfiffe videtur, eumque locis quibufdam imi- 
tatus efle. Exftant eius libri quatuor Ποιμενικῶν τῶν 
xa7à Δάφνιγ καὶ Χλόην, Pafloralium de Daphnide dr 
Chloé, quos Politiano pridem laudatos cap. HH 

1 Anonymus in Nun- 
tio hebdomadico Florentino 
( Novelle letterarie) ad d. 17 
Sept. 1779, p. 606, au&or 
eft, in Codice illo, qui prae- 
ter Longum , Charitonem 
& Xenophontem Ephefium 
completur , quique in Bi- 
bliotheca Caffinenfium eius 
urbis affervatur, noftrum 
fÍcriptorem non Longum fed 
Logum appellari, tam in in- 
d gm , Λόγου ποιμενμκῶν. 
“ερὶ Δάφνιν καὶ Χλόην, quam 
in fine, Τέλος Λόγου ποιμε- 
ψικῶν, τῶν περὶ Δάφνιν καὶ 
Χλόην Λεσβιακῶν ἐρωτικῶν 
λόγοι τέσσαρες. Sed cogno- 
men Longi videtur proba- 
bilius, tran(ve&um quippe e 

Longus. 

Latio; & alterum , quod nul- 
lus liber alius agnoícit, e 
fcripturae compendio ortum 
videtur. Ex epigraphe vero 
ifta difcimus, Longi fcripta 
etiam Lesbiaca vocata fuif- 
fe, ut Heliodori Aethiopica 
& fimil. 

2 Enimvero Tun an- 
nus nullum prorfus Codicem 
ad manus habuit; & dubi- 
tandum omnino, an illud in 
Codd. reperiatur. Neque e- 
rim habet ed. Tunt. ad Codi- 
ces Italicos expreffa , neque 
agnofcunt tres Codd. Parif. 
a Villoifono infpe&i. Maxi- 
me vero Sophiftae appella- 
tionem refpuit venufta hu- 
ius fcriptoris fimplicitas. 
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VI NOTITIA LITERARIA 

Mifc. & a Iac. Amyoto Gallice verfos Parif. 1559, 
8. primus Graece in lucem edidit ex Aloyfii Ala- 
mannii Bibliotheca Florentiae apud Philippum 
Tuntàm a. 1598, 4, cum variis lectionibus Raph. 
Columbanius. Ac in textu quidem conftituendo 
navarunt ei operam Henricus Cuffius, Anglus, 
& Marcellus Adrianus, Florentinus, quorum 
perfpicaci iudicio exemplar fuum , quam fieri 
potuerit, maxime expurgatum effe, gratus in 
praef. profitetur. Eidem ftudium fuum contu- 
lit Fulv. Urfinus, qui Codicem eius cum tribus 
fuis MSS. Romae comparavit , lectionumque di- 
verfitates ad eum tranfmifit, quas cum fui Co- 
dicis lectionibus editioni fuae Columbanius at- 
texuit. Urfinum autem tres fuos optimae notae - 
Codd. non integros a capite ad calcem cum Flo- 
rentino Aloyfii Alamannii Codice, fed dumtaxat 
in quibufdam locis contuliffe , ex eo patet, quod 
ipfe Columbanius fic fcribit pag. 82 not. ,, ita 
ex Cod. Urfini locum concinnavimus. Is enim, 
antequam nos hunc librum imprefífioni fubii- 
ciendum traderemus, locos aliquot cum fuis Codd. 
collatos, Roma ad nos remiferat.,, Opus hoc 
profa amoena ! Graeca fcriptum Latino carmi- 

1 Vere de eo Villoif. prae- 
fat. pag. XXXv1: Longi ora- 
tio pura , candida , fuavis, mi- 

/nutis articulis membrifque con- 
cifa , & tamen numerofa , fine 
ullis falebris , melle dulcior pro- 
fíuit, tanquam amnis argenteus 
virentibus utrinque filvis inum- 
bratus, € ita florens, ita picta, 
ita expolita efl, ut in ea verbo- 
rum omnes, omnes fententiarum 
üligentur lepores. Translationes 

ceteraque. dicendi lumina ita 
apte difponit , ut pictores colo- 
rum varietatem. Elegantes fa- 
bellas, vividas | defcriptiones , 
quae res ipfas eculis fubiiciant, 
perite. intexit , & fimilitudines 
ac imagines e ruflica paftorali- 
que vita petitas feliciter adhi- 
bet. Xenophontis fimplicitatem , 

"Theocriti veneres , Mofchi & 
"Bionis flofculos confetlatus & 
faepiffime confecutus. e(l. 



DE LONGO. v 
ne in Expofitis fuis reddidit Laurentius Gam?a- 
ra iam tum fenex, fed libere adeo, ut faepe 
vix Longum agnoícas; adeo multa addit, de- 
mit, mutat; ut taceam , quod faepe nec men- 
tem Longi fuerit aflecutus, quippe poéta me- 
lior, quam Graece intelligentior , ut ait Voffius 
de Hiftor. Graecis; & ante eum Iungermannus 
praef. ad Longum: Non eo fine Gambara fuos 
Expofitos cecinit, quod voluerit interpretem 
Longi agere. Quin fuo fibi modo immutat, mu- 
tilat, confundit Longiana. Et de ipfius peritia 
ἑλληνισμοῦ ne quid odiofe protuliffe videar, di- 
cant tibi doctiffimi illi, quos laudis & honoris 
gratia nomino , Stephanus & Vulcanius. Ex hac 
Gambarae Metaphra(i factum eft, ut Mallincro- 
tus pag. 39 Paralipom. de Hiftoricis Graecis, 
& poft eum Morerius in Lexico, perperam tra- 
diderint Longum carmine heroico de Amoribus 
Daphnidis & Chloés fcripfiffe, cum profa opus 
fuum Graece contexuerit. 

Iuntinam excepit illa, quam Iuda & Nico- 
laus Bonvitii Heidelbergae an. 1601 , 8, typis 
Commelinianis exprefferunt. Adiunctam habet 
Gambarae Metaphrafin, nihilque plane neque 
a Codd. neque ab ingenio in eam collatum , quo 
leciio Longi expeditior facta fit; ut operarum 
vitia taceam , quibus contextus ícatet innumeris. 

Meliorem operam navavit Longo Gothofre- 
dus Jungermannus, qui eum Graece ἃς Latine 
edidit Hanoviae , typis Wechelianis, apud Clau- 
dium Marnium & heredes Iohannis Aubrii an. 
1605, 8, additis ad calcem voluminis brevibus 
fed eruditis notis, in quibus praeter Florenti- 
nam ed. Codices MSS. Fulvii Urfini Romae col- 
latos conífuluiffe fe teftatur. 

ἃ 4 
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Iungermanno in hac palaeftra fucceffit homo 
longe difpar, (funt verba Villoifoni Proleg. ad 
Long. pag. LX) five doctrinam, five ἀγχίνοιαν 
ἃς εὐστοχίαν criticam , five ingenuum candorem 
& modeftiam ípecies. Loquor de Petro Mollo, 
Snecano, qui an. 1660 Longi Poemenica cum 
fua verfione & notis, ad calcem reieclis edidit , 
γεγονὼς ἡλικίας ἤδη πρόσω, ut ipfe ait in fua de- 
dicatione. Libri titulus eft: Aéyyev Ποιμ. — βιβλία 
τέτταρα" Longi — libri quatuor : Petrus Moll, Snc- 
canus, I. U. D. d» Gr. Ling. Prof. Ord. in Acad. 
Franek. Frifior. recenfuit , in Latinum fermonem 
yertit, notis ὦ animadverfionibus illuflravit. Frane- 
Rerae , fumtibus Ioannis Arcerii, an. 1660. ln tex- 
tu quidem exprimendo editionem Florentinam 
fecutus eft, ita tamen , ut, ubi Codd. Urfinia- 
ni meliora ipfi fuggerere viderentur, hos am- 
plecteretur, neque tamen le&orem de mutata 
leCcione, mutataeque lectionis fonte ac caufa 
certiorem faceret. Notae eius admodum futiles 
funt, & maxime in rimandis etymologiis occu- 
patae; indignae prorfus viro, qui in academia 
Franequerana Graecas literas profiteretur. Idem 
Iungermanni interpretationem ignorans novam 
verfionem Latinam adornavit; quam cum ab- 
folviffet, demonftrata licet ipfi poftea ab ami- - 
co lungermanniana editione , noluit labores fuos 
fibi perire, fuamque verfionem editioni a fe cu- 
ratae adiiciendam curavit. Quae etfi. interdum 
altera praeftet, in plurimis tamen locis Iunger- 
mannianae iure poflponenda videtur. 

Mollianam fecuta eft ed. Parifienfis * , quam 

1 In Batavis orisexcufam Εἰ fane hanc editionem in- 
effe hanc edit. re&e iudicat fpicienti res ipía facile opi- 
Dutens praef. editionis fuae. nioni huic fidem facit. 
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bibliopola Neaulme an. 1754 , 4, excudi curavit. 
Graeco textui ad latus appofita eft verfio Mol- 
lii Latina; habetque haec editio emendationes 
quafdam in ipfo contextu fuo quafque loco dif- 
pofitas, uncifque inclufas. Quemnam iftae au- 
Corem habeant, & a quo omnino ifta editio 
curata fit, huius quidem rei notitiam e libro 
ifto, cui ne praefatio quidem adiecla fit, fru- 
ftra petas, neque de eo aliunde conftat. Libri 
huius titulus eft: Longi Pafloralium de Daphnide 
d» Chloe Libri IV, Graece d» Latine: editio nova 
una cum emendationibus , uncis inclufis, diflincia vi- 
ginti novem figuris aeri incifis a B. Audran , iux- 
ta delineationes Celfiff. Ducis Aurelian. Philippi , d» 
tabula ab A. Coypel delineata : accedunt alia. orna- 
menta, partim ab A. Cochin, partim a C. Eifen 
adornata dv a Simone Folke in aés eleganter inci- 
fa. Lutetiae Parifiorum, in gratiam Curioforum , 
MDCGCLIV. 

. Aliam Parifiis editionem , elegantiffimis Fr. 
Ambrofii Didoti typis expreffam, & nonnullis 
variis lectionibus, iique ad calcem reiectis, or- 
natam fine verfione an. 1776 apud Guillelmum 
de Bure in 12. prodire iuffit Ludovicus Datens, 
vir eruditiffimus. | 

Proximo temporis , fi vero interiores libri do- 
tes fpectes longiffimo intervallo, Dutenfianam in- 
fecuta eft Zodeni , Profefforis Vitebergenfis, quae 
Lipfiae Iunii fumtibus an. 1777 , 8, lucem ad- 
Ípexit, editio; in qua adornanda idem fere, 
quo Tatium fuperiore anno evulgaverat , fecu- 
tus eft confilium. Namque & fuperiorum inter- 
pretum , Columbanii, Urfini, Iungermanni, & 
Molli animadverfiones , nullo plane delectu ad- 
hibito, textui iterum fubiici curavit, nonnulla 
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tantum de fuo addidit, levioris ea momenti ; 
unde adeo Longo novae lucis parum affufum 
eft. Praeter Mollianam verfionem adiecit etiam 
Gambarae Metaphrafin , ne iniuria temporis peri- 
ret. Scilicet his omnibus effectum voluit, ,,ut 
fuaviffimus ille Longus aere parabili in plurium 
manus perveniret. ,, 

. His vero omnibus palmam praeripuit, vere- 
que Longo fofpitator exftitit, vir interiori Grae- 
cae linguae fcientia, exquifitiffimifque variae ac 
multiplicis doctrinae copiis inftructiffimus , idem- 
que ingenii laude florentiffimus Iohan - Baptifta 
Cafpar d'Anffe de Villozfon, qui eum cultu Di- 
dotiano , ἢ. e. fplendidiffimo , prodire 1uffit Pari- 
fus an. 1778, forma 8.Is, ut textum Graecum 
exhiberet emendatiorem , non folum priorum 
edd. excuffit inque ufum fuum convertit prae- 
fidia, fed novas etiam, quibus Longo priftinum 
nitorem redderet, undique conquifivit atque 
adhibuit copias Ac praeterquam quod ei tres 
Codd. Bibliothecae Parifienfis multas eafque opti- 
mae. frugis lectiones fuppeditarent, ad partes 
etiam cum fructu vocavit Amyoti verfionem 
Gallicam, factam ad optimum Codicem , & huc- 
ufque ab Interpp. neglectam. Neque defuere 
viri docti, qui fuas in Longum animadverfio- 
nes & coniecturas cum eodem communicarent ; 
e quibus Valkenarium & W/yttenbachium no- 
minare fufficiat. Maxime vero fuo ipfius ingenio 
doctrinaque adiutus, tam felici faepius in expo- 
liendo hoc fcriptore verfatus eft opera , ut pau- 
ciffima tantum fuperfint, quae folius praeftan- 
tioris Codicis ( nam potuit quae maxima virtus 
effe .. fuit) opem adhuc implorent. Latinam ver- 
fionem idem vir egregie doctus ad latus appo- 
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fuit e Tungermanniana & Molliana conflatam, 
ita quidem, ut, quid in hac aut in altera mi- 
nus barbarum deprehendiffet , hoc ampleclere- 
tur, ubi vero fenfu eas aberrafle vidiffet, aut 
ubi ipfe novam textui lectionem intuliffet, vi- 
tia tolleret, ac fententiam ad receptam leclio- 
nem accommodaret. 

Villoifonianum Longi contextum fub prelum 
iterum vocavit, fplendidiffimoque cultu exor- 
natum dedit Io. Bapt. Jodonius, Regii Parmen- 
fis typographei praefectus , cuius libri titulus eft: 
ΔΛόγγου ποιμενικῶν τῶν κατὰ Δάφνιν καὶ Χλόην βίβλοι 
τέσσαρες. cum. Proloquio (Pauli Mariae Paciaudii) 
de libris eroticis antiquorum. Parmae ex regio ty- 
pographeio 1786, 4. 

Eandem Villoifoni editionem & nos maxime 
in textu conftituendo fecuti fumus; eft tamen, 
ubi ab ea, noftro obfecuti iudicio, paulifper 
receffimus. Fiufdem verfionem emendatiorem re- 
tinuimus,, nonnifi in iis locis immutatam , ubi 
nova inducta aut veteri revocata lectione, eiuf- 
dem fenfui eam fubiiceremus. Ceterum eandem, 
quàm in edendo Tatio fecuti fumus , nimirum, 
ut Codd. varietates, quae momentum aliquod 
criticum habere viderentur, diligenter enotare- 
mus, ac VV. DD. emendationes noftro quali- 
cunque iudicio adiecto apponeremus , novam- 
que ipfi fubinde, ad veritatem indagandam , 

. viam tentaremus ; eandem , inquam , in hoc quo- 
que fcriptore nos tenuiffe rationem , res ipfa VV. 
DD. fidem faciet. Superfunt tamen nonnulla , 
quae omnem ingenii eludant aciem , & ab aliis 
Codd. (nam qui adhuc infpecli funt , unius fe- 

're originis videntur, quod vel lacuna L. I, c. 
V1, in qua amnes conípirant, fatis docet) me- 

- 
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dicinam exfpectent. Quo tamen loco non pof- 
fum , quin, quas docliffimus Jacobs mecum com- 
municavit, coniecturas eruditis hominibus exa- 
minandas proponam. ,, Lib. III, cap. IV, p. 94 
noftrae ed. Παίδων δὴ πανταχοῦ — legendum puto: 
ἀείδειν δεῖ (five χρή)" πανταχ oU "σιωπή" ἀλλὰ — Da- 
phnis, multis fruftra tentatis, tandem canere 
apud animum fuum conftüituit. Canendum efl, ut 
me audiant: d» certe audient ; altum enim ubique 
Jfilentium. Mox & hoc abiicit, ne id quidem fu- 
Ífpicione carere intelligens. Veritas coniecturae 
apparere videtur ex feqq. ἄμεινον ἄρα σιγᾷν. — 
Lib. III, cap. XI, pag. 108, contextus flagita- 
re videtur, ut legatur: ἀλλὰ τερπνότερα πηδήματα 
xal τῶν ἐκείνων γλυκύτερα. Sic etiam. Amyot in fuo 
Cod. habuifle videtur. -- Lib. IV, cap. II, pag. 
136, forte haec verba fic legenda & diflinguen- 
da funt: ὕϑωρ ἐπωχέτευσε" πηγή τις ἦν, ἣν εὗρεν —— 
five, fi audacioribus effe licet: ὕδωρ ἐπωχέτευσεν 
εἰς τὰ ἄνθη" πηγή τις iv, ἣν εὗρε Δάφνις. ἐσχόλαζε — 
Denique Lib. IV, cap. VI, pag. 141, forte: καὶ 
ἣν μὲν δίκαιον πένϑος ἀνδῶν. Ex δίκαιον priori fylla- 
ba forte omiffa facile ὃς κενὸν ἃς καινὸν oxiri po- 
tuit. ,, Haec ille, fatis ingeniofe. 
Reftat, ut de verfionibus Longi paucis aga- 

mus. Ac Latinas quidem Longus duas omnino 
nactus eft, Iungermannianam alteram, alteram 
Mollianam; quarum fupra iam mentionem fe- 

. cimus. Neque enim recte huc vocare licet liber- 
rimam illam Gambarae Metaphrafin , quae pri- 
mum vulgata eft cum reliquis eiufdem carmi- 
nibus Antwerp. 1569, 8; mox inferta editioni 
Commel. & inde in Bodeni ed. translata. Quae 
ipfa Metaphrafis varios VV. DD. errores pepe- 
rt. Bailius enim v. Longus, ἃς Lancelotus praef. 
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verfionis fuae, contendunt, exfílare verfionem 
latinam Iungermanniana antiquiorem; eam- 
que, hoc quidem auctore, an. 1606, illo ve- 
ro, an. 1601 vulgatam. Quam ipfam Gamba- 
yae effe Metaphrafin, facillima ex ipfo anni dif- 
fidio coniectura licet affequi. Nam Commeli- 
ni editio, cui Gambara adiectus eft, utrum- 
que hunc annum exhibet , alterum quidem 1606 
in ipfa libri fronte, alter vero, 1601, praefa- 
tioni fubícriptus eft. Quod ipfum fraudem quo- 
que fecit Paciaudio proloqu. ad Long. pag. L1, 
diverfas inde edd. Comnritel. ftatuenti, & pri- 
mam quidem an. 1601 , fecundam an. 1606 ex- 
cufam. Huetius quoque, quod ipfe in libro de 
fabb. Roman. pag. 67 fatetur, Longum fibi La- 
tine interpretandum fumíerat; fed veritus, ne 
iuvenilis aetas labem inde traheret, telam de- 
texi iam coeptam e manibus excuf[it. 

Primus vero omnium patrio eum cultu prodi- 
re iuffit Iac. Amyotus, viginti annos ante, quam 
fuo ipfius habitu ornatum Florentiae produceret 
Columbanius. Primum enim Amyoti verfio prod- 
iit Parifiis a. 1559 apud Vincent. Sertenar. 8 ; re- 
petita poftea aliquoties, & quidem ab heredibus 
Cramofii ( Cotelerio puta) annis 1716 & 1717, 
cum indice: Zes Amours paftorales de Daphnis dz 

. Chloé ecrites en Grec par Longus, d» dide εξ 
Frangois par Amiot. Avec figures. Nouvelle edition , 
à Paris chez les heritiers de Cramoify, 1717, 8. 
Tum Cotelerii (Couflelier) adiecto nomine, an. 
1718, 8, & 1722 1n forma 12. Eandem typis 
repetendam curavit lac. Guerinius a. 1715,8, 
& 1731, 12, Ánonymi cuiufdam ( Lancelloti) 
curis repurgatam, atque ad cultiorem linguae 
genium reficlam. Quae utraque ὅς Amyoti fig- 
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cera atque integra , eademque ab Anonymo re- 
fida iun&lim repetita eft Parifiis cum titulo; 
Les Amours pajlorales de Daphnis d» de CÀloé, 
par Longus. Duaele traduction du Grec en Fran- 
qois de Mr. Amiot d» d'un Anonime, mifes en pa- 
ralelle (fic) d» ornées des Eflampes originales du fa- 
meux B. Audran, gravées aux depens du feu Duc 
d'Orleans , Regent de Frange fur les tableaux in- 
ventés d» peints de la main de ce grand Prince, 
avec un jr de Coypel, d» autres Vignettes 
à» Culs de Lampe, gravées par D. Focke fur les def-. 
Jeins. de Cochin d» de Eyfen , à Paris, imprimées 
pour les Curieux. MDCCLVII. Hanc enim eiuf- 
dem Anonymi verfionem putamus a. 1731 iam 
evulgatam, fola quidern coniectura ducii: nam 
alteram illam infpicere non licuit. Alias, cum 
iifdem ornamentis condecoratas, & quidem a. 
1718 & 1745, memorat Paciaud. Proloqu. ad 
Long. p. 111. De prima quidem, quae Amyo- 
ti interpretationem exhibet , fatis conftat; v. fu- 
pra. In altera typothetae vitium látere, eamque 
ed. ad an. 1754, quo prior illa Parifienfis feu 
potius Batava excufa eft, referendam effe fufpi- 
cor. Poft Amyotum eandem telam detexuit Pe- 
trus Marca[fus, qui tamen, Gambarae forte il- 
lectus exemplo , tanta in Longianis refecandis, 
novandis atque plane immutandis libertate ufus 
eft, ut pro veteri ac genuina Longi fabula no- 
vam prorfus in Ícenam produxerit. Prodiit. ifta 
verfio , certe fi titulum fpectes, Parifiis a. 1626, 
apud Touflantium Brayum ( l'ouffaint du Bray) 
forma oclava. 

In Italicam linguam traníftulerat Longum Han- 
nibal Carus (Annibal Caro) tefte Gaddio de Script. 
non Ecclef. Tom. I, pag. 122, quod X ipíe in 
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Epp. fuis obfcure innuit: diuque in Hibliothe- 
carum clauftris verfio ifta delituerat, donec tan- 
dem Marchio quidam de Breme, Regis Sardi- 
niae ad aulam Neapolitanam Legatus, apogra- 
phum eius nactus , Crifopoli ( Parmae) eam im- 
primi , atque aere Bodoniano exfplendefcere cu- 
ravit. Cuius cum LVI tantum exempla impreí- 
ἴα effent, exftitit doctus quidam Italus, qui, 
quo plurium defideriis, exemplis huius verfio- 
nis copiofius divulgandis, fatisfieret, iterum eam 
recudendam curaret , cum titulo: Gl Amori pa- 
florali di Dafni e di Clo£, di Longo Sofifla, tra- 
dott? della Lingua Greca nella noflra Tofcana dal 
Commendatore Annibal Caro. Londra , 1286, 8. Ty- 
pos eos non Londinenfes fed Italicos effe, vix 
eft ut moneam. Idem vero vir docius in Prae- 
fatione memorat, Hannibalem Carum hanc ver- 
fionem triginta annorum natum (erit adeo fe- 
culi XV annus XXXVII) confeciffe. Suppletam 
in ea, atque in fine adiectam videre licet la- 
cunam , quae ab omnibus fere Interpp. ad I, 
cap. VI, notata eft, a pag. 191 - - 199. 

Aliam verfionem Italicam , quae tamen a Lon- 
gi vefligiis adeo recedit , ut Paciaud. Proloqu. 
pag. 11 eafn mutilam, inconcinnam & pertur- 
batam metaphrafin vocare non dubitet, curavit 
Io. Baptifta Mancinus hoc tit. Gli Amori innocen- 
ti di Dafni e della Cloé, favola Greca, tradotta 
da: Οἷον. Battifla Manzini , flampata in. Bologna 
nel 1643 d» 1647, 4. Neutram vidimus; prioris 
enim editionis notitiam debemus viro docto, 
qui Hannib. Cari verfioni a. 1786 repetitae prae- 
fatus eft: alterius meminit perfonatus ille Ano- 
nymus in praef. verfionis fuae, quae iunclim 
cum Amyoti interpretatione an. 1757 prodiit, 
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pag. VI. Facile tamen fieri potuit, ut vel ipfi 
hi viri, vel typothetae in anni nota erraverint , 
utque femel tantum ifta verfio prodierit. Quod 
quidem inde vero mihi videtur propius , quod 
uterque diverfam, neuter vero utramque me- 
moret, etfi Anonymus ille in recenfendis Lon- 

. gi verfionibus iifque iteratis curiofam adhibue- 
xit diligentiam. 

Noviffimam fermone Italico verfionem ador- 
navit Cafp. Gozius ( Gafp. Gozzi). quae Venetiis 
fatis eleganter 1mprefla eft an. 1766, 4. 

Anglice vertit Georg. Zhornley , Lond. 1657, 
8; & noflris temporibus lac. Craggs, a. 1764. 

Noftra denique lingua prodiit Berolini apud 
Voffium hocce lemmate: Daphis und Chloe, aus . 
den Griechifchen des Longus überfetzt. Berlin 1765, 
19; quae verfio veneribus íuis haud deftitu- 
ta eft : 
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IIPOOIMIO N. 

Ex Λέσβῳ 9 Θηρῶν, € ἐν ἄλσει Νυμφών, ϑέαμα εἶδον 
κάλλιστον, ὧν εἶδον᾽ εἰκόνος γραφὴν, ' ἱστορίαν ἔρωτος. 

LONGI 
PASTORALIUM 

TES a CHLOE 

LIBER PRIMUS. 

PROOEMIU M. 

Con in Lesbo feras indagarem, Nympharum in luco, 
fpeCtaculum vidi, omnium , quotquot quidem oculis 
ufurpavi, pulcherrimum: videlicet tabulam pictam , ima- 
ginem quae amatoriam hiftoriam repraefentaret. Amoe- 

' 1 Codd, Romanus & Floren- cepit Villoifonus. Sed & alterum 
tinus εἰχόνα, ypagín* quod re- recte habet, 

Longus, A a 
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Καλὸν μὲν καὶ τὸ ἄλσος ; πολύδενδρον, ἀνβηρὸν, κατάῤ- 
ἧντον' μία πηγὴ πάντα ἔτρεφε, καὶ τὰ ἄνθη καὶ τῶ 
δένδρα" ἀλλ᾽ ἡ γραφὴ τερπνοτέραι , καὶ τέχνην ἔχουσα 
περιττὴν, καὶ τύχην parui ! ὥστε πολλοὶ τῶν ξώων 

κατὰ Φήμην ἤεσαν; τῶν μὲν Νυμφών ἱ ἱκέται, τῆς: δὲ εἰ- 

κόνος ϑεαταί. Γυναῖκες i ἐπ᾿ αὐτῆς τίκτουσαι, καὶ ἄλ-- 

λαι σπαργάνοις κεσμούσαι παιδὶ a ἐκκείμενα" ποίμνιου 
τρέφοντα * ποιμένες ἀναιρούμενοι" νέοι συντιϑέμενοι' 
λυστῶν καταδρομή; πολεμίων ta oí πολλὰ ἄλλα. 
καὶ πάντα ἐρωτικὰ ἰδόντα με καὶ ϑαυμάσαντα πό- 
Soc € ἐσιχεν ἀντιγράψαι. τῇ γραφῇ. καὶ ἀναζητησάμενος 
ἐξηγητὴν τῆς εἰκόνος, τέτταρας βίβλους ἐξεπονήσάμην. 

pus quidem erat ille lucus, denfus arboribus, floribus 
ridens, aquis irriguus; unus fons omnia alebat, cum 
flores, tum arbores: attamen longe iucundior erat illa 
pi&ura, in. qua δὲ fingulare artificium , & amatorii ca- 
fus defcriptio confpiciebantur; adeo ut multi peregrini , 
fama exciti, huc ventitarent, Nympharum quidem fup- 
plices, fed & imaginis fpe&atores futuri. In hac tabula 
videre erat mulieres parturientes, & alias quae expo- 
fitos infantes fafciis adornarent, pecudes quae eofdem 
infantes alerent, paftores qui eos tollerent, iuvenes 
mutuam fibi fidem obftringentes, latronum incurfio- 
nem, hoftium imprefionem. Multa alia praeterea, ea- 
que omnia amatoria, videnti mihi & admiranti cupido 
inceffit fcripto quafi refpondere picturae ifti, eamque 
veluti repraefentare. Poftquam igitur huiufce imaginis 
interpretem ftudiofe conquifiviffem, quatuor confeci li- 

τ Tta repofuimus, edit. Parif. 
fecuti. Vulgaris verbozum ordo 
eft : τύχην ἔχ. περ. καὶ révay éptor, 
abíque ullo idoneo fenfu; Atque . 
fic legendum propofuerat Heu- 
fing. Spec. Obff, crit. p. 10. Re- 
cepit quoque Visi. qui recte 

animadvertit , τύχην ἐρωτικὴν eo- 
dem fenfu Longo dici, quo πά- 
Sot ἐρωτικὴν Charit. p. 1. 

2 Mollus coni, ποίμγια τρεφό- 
μένα" fed ποίμνια τρέφοντα funt 
capra & ovis, Daphnim & Chloén 
expofitos nutgentes. ! 
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ἀνάθημα. μὲν Ἔρωτι, καὶ à Νύμφαις, s καὶ Taf κτῆμά 

τερπνὸν πᾶσιν ἀνθρώποις, ὃ ὃ καὶ γοσουντῷ icmeraw 
καὶ i λυπούμενον παρωμυθήσεται" τὸν ἐρασϑέντω ἄνω- 

μνήσει" τὸν οὐκ ἐρασϑέντω παιδεύσει. πάντως γὰρ οὐ- 
δὴς t ἐρωτῶ ἔφυγεν; ἢ Φεύξεται, μέχρις ἂν κάλλος 9» 
καὶ ὀφθαλμοὶ βλέπωσιν. Tipp δὲ ὁ ϑεὸς παράσχοι 
σωφρονοῦσι, τὰ τῶν ἄλλων ' γράφειν. 

ΚΕΦ. αἱ. 

ΡΞ ἐστὶ Λέσβου, Μιτυλήνη, μεγάλη καὶ κα- 

A διείληπται γὰρ εὐρίποις ὑπεισρεούσης τῆς “ϑαλάτ- 

τής» ^ καὶ κεκόσμηται γεφύραις ξεστοῦ καὶ λευκοῦ 

bros , donum Cupidini, Nymphis & Pani facrum , opuf- 
que cun&is iucundum hominibus, quod aegro mede- 
lam, moerenti folatium afferat, eius, qui amavit, me- 
moriam refricet, & amoris rudem praedoceat. Omni- 
no namque nullus unquam amorem effugit, aut effu- 
giet, quamdiu fuus formae decor, fuaque oculis acies 
conftabit. Nobis autem Numen concedat, ut fani inte- 
grique aliorum cafus deícribere queamus. 

CAP. I 

Es: in Lesbo civitas, nomine Mitylene, magna, nec 
non & pulchra. Influens mare multis eam euripis di(tin- 
guit ac diffecat: & pontes tota urbe plurimi funt ex 

1 Locum hunc plerique Intpp. Reduximus igitur Codd, lectio- 
male ceperunt. Senfus eft: Det & nem ἡμῖν c. 
nobis Numen , ut σωφρονοῦντες, ἢ. 
e. immunes ab amore, aliorum po- 
tius eafus f. res ammatorias de- 
fcribamus, quam noftras. Mirum, 
nt hoc caflitatis votum a mona- 
cho quodam adfutum fit. Quo & 
dacit hbrorum quorundam lectio, 
ἡμῖν xal ὁ ὃ, quod fetri nequit. 

2 Reduxi hanc omnium fere 
Codd. ac librorum vett. lectio- 
nem pro inficeta Cod. Fiorent, 
ὑπεισρεούσαις τῇ ϑαλάττῃ, quae 
Mollo ac Bodeno arridere potuit, 
Nam mare quidem εὐρέποις ὑπεισα 
ρέειν, du&is per urbem foffis, dici 
poteft, at non vice verfi. 

À 3 
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λίθου. γομίσαις " οὐ πόλιν ópaty; ἀλλὰ νῆσον. ᾿Αλλᾷ 

ἐκ ταύτης τῆς πόλεως Uns Μιτυλήνης]ν ὅσον ἀπὸ στω- 

δίων διακοσίων, ἀγρὸς ἥν ἀνδρὸς εὐδιιίμιονος : κτήμώ 

κάλλιστον" δρη ϑηροτρόφα" πεδία ὁ πυραφόρα" γήλοῷοι 

nnper z νομαὶ ποιμνίων" καὶ ἡ ϑάλασσα προσέ- 

κλυζέν ἡ "ión, ἐκτεταμένη ψάμμῳ μαλθακῇ. 3 Ἐν τῶδε 

τῷ ἀγρῷ νέμων αἰπόλος, Λάμων τοὔνομαι.» παιδίον 
εὗρεν ὑπὸ αἰγὸς τρεφόμενον. δυμὸς ἢ ἥν καὶ λόχμη 
κάτω * Bara καὶ κιττὸς ἐπιπλανώμενος , καὶ πόα 

μαλβακὴ, καθ᾿ ἧς ἔκειτο τὸ παιδίον: ᾿Ἐνταῦδα ἡ et 

candido ac polito lapide fa&i ; ut non urbs, fed infula 
amoeniffima effe videatur. Ab hac quidem urbe Mity- 
lene, ftadia circiter ducenta, viri cuiufdam opulenti 
ager fitus erat, poffeffio pulcherrima: montes ferarum, 
prata tritici feracia; palmitibus colliculi , pafcua gregi- 
bus abundabant: mare autem litori alludebat, & mol- 

lem arenam lambens alluebar. Hoc in agro gregem pa- 
fcens caprarius, nomine Lamon , infantem a capra enu- 
tritum invenit. Saltus erat, nemufque arbuftis, virgul- 
tifque δὲ dumis denfum atque afperum ; hederaque er- 
rabunda, nec non & mollis herba luxuriabat, in qua ia- 
cebat infantulus. Huc capra frequenter commeans, fae- 

1 Νομίσεις, quod offerunt Codd, — at alterum ἐν, ex ultima praeced, 
Parif. tanquam ἐττιχάτερον prae- 
fert Villoif. quam tamen ratio- 
nem in hoc fcriptore nimis urgeri 
nolim. 

2. Cod. Parif. γῆ τροφὴ xo. 
male, Intellige μεστοὶ, vel fimile 
quid. 

3 Codd. & edd. vett. exhibent 
vitiofe : προσέχλυζεν ἐγ vivi , ἐχ» 
τιταμένας S. μαλθαχῇ. Et ex his 
quidam: ψυχαγώγιο, vel ψυχα- 
ya yia , μαλθαχῆς. Mollus inde 
em. προσέκλυζεν, ἐπ᾿ ovdi ἐχτετα- 
μένη ψάμμῳ μαλθαχῇ. Recte hoc; 

προσέχλυζεν fyllaba enatum , fub- 
latum malim, quam in éz' mu- 
tatum. Reülius quoque leges éx- 
τεταμένῃ fc. κα όνε" litus enim ma- 
ri protenditur, non mare litori, 

4 Voc. x&ro, quod & (οὐ. Flor. 
omittit , aut omnino cum Villoif. 
tollendum , aut cum.Toupio Em, 
in Suid. P. Ill, p. 298, x&re fa- 
τῶν mutandum 1n χατάβατος, Zo- 
cus dumis 6& fpinis cbfitus , quod 
eiufdem formae fit ac χατάσχιος, 
χατάχισσος, δ κατάδενῥρος. 
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ϑέουσα συνεχὲς , ἀφανὴς ἐγένετϑ πολλάκις, καὶ’ τὸν 

ἔριφον ἀπολιποῦσα, TQ βρέφει παρέμενε. Φυλάττει 

τὰς διαδρομὰς ὁ ὁ Λάμων, οἰκτείρας ἀμελούμενον τὸν 
ἔριφον ὺ καὶ μεσημβρίας ἀκμαζούσης κατ᾽ ἴχνος fa, 

ὁρῷ τὴν μὲν αἶγα πεφυλαγμένως περιβεβηκυῖαν, μὴ 

ταὶς χηλαῖς βλάπτοι πατοῦσα" τὸ δὲ, ὥσπερ ἐκ μη- 
τρῴας ϑηλῆς τὴν ἐπιῤῥοὴν ἕλκον τοῦ γάλακτος" καὶ 

ϑαυμάσας, ὦ ὥσπερ εἰκὸς ἦν; πρόσεισιν ἐγγὺς," καὶ εὑ- 
βίσκει παιδίον à ἄῤῥεν, μέγα, καὶ καλὸν, καὶ τῆς κατὰ 
τὴν ἔκθεσιν τύχης ἐν σπαργάνοις κρείττοσι. Χλαμύδιόν 
τε γὰρ ἦν ἁλουργὲς.», καὶ πόρπη χρυσή.» καὶ ξιφίδιον 
ἐλεφαντόκωπον. τὸ μὲν οὖν πρῶτον i ἐβουλεύσατο μόνω 
τὰ γνωρίσματω βαστάσας, ἀμελῆσαι τοῦ βρέφους" 
ἔπειτα αἰδεσθεὶς » εἰ μηδὲ αἰγὸς φιλανθρωπίαν μι- 
μήσεται » γύκτα Φυλάξας κομίζει πάντα πρὸς τὴν 
γυναΐκω Νιυρτάλην, καὶ τὼ γνωρίσματα, καὶ τὸ πάι- 

|» pe oculis fubducebatur, fuoque foetu reli&o, infanti 
affidebat. Has difcurfationes obfervat Lamon , neglecti 
haeduli mifertus: & meridie ardente, caprae veftigia 
fecutus, eam quidem confpicit caute & anxie circum- 
euntem, ne fcilicet puerum ungulis laederet; infantem 
vero tanquam ex materna mamma lac adfluens ubertim 
trahentem. Ille autem ut par eft miratus, propius acce- 
dit, & puerulum deprehendit maiufculum atque venu- 
ftum, & fafciolis longe elegantioribus quam pro expo- 
fii infantis fortuna involutum : enimvero illi aderat 
chlamydula purpurea, quam aurea neGebat fibula, & 
gladiolus, cuius eburneus refplendebat capulus. Primo 
igitur conftituerat fola tollere monumenta , infantem 
vero derelictum negligere; at deinde cum illum pude- 
ret, fi ne caprae quidem humanitatem imitaretur, nocte 
exfpe&ata , omnia ad uxorem Myrtalen defert, & mo- 

Α 4 
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δίαν, καὶ τὴν αἴγα αὐτήν. Τῆς dé ἐκπλαγείσης, εἰ 
παιδία, τίκτουσιν αἶγες ̂  ὅδε πάντα αὐτῇ διηγεῖται à 
πῶς εὗρεν ἐκκείμενον" πῶς εἶδεν τρεφόμενον' πῶς ἠδέ- 
σϑη καταλιπεὶν ἀποθανούμενον. Δόξαν δὴ ixl ; τῶ 
m συνεκτεθέντω κρύπτουσι » τὸ δὲ πωιδίον αὑτῶν ἔπονο- 
μάζουσι, τῇ δὲ αἰγὶ τὴν τροφὴν ἐπιτρέπουσιν. Ὥς δ᾽ ἂν 

καὶ τὸ  ὄνομιο τοῦ παιδίου ποιμενικὸν δοκοίη » BAD 
αὐτὸν ἔγνωσαν καλεῖν. 

g. 'Hó à dieroug χρόνου διϊκνουμένου, ποιμὴν ? 

ἀγρῶν ὁμόρων γέμων; Δρύας τὸ τὸ ὃ ὅνομα » καὶ αὐτὸς ὁμοίοις 
ἐπιτυγχάνει καὶ εὑρήμασι. καὶ ϑεώμασι. Νυμφῶν ἄν- 
Τρον ἥν, πέτρα μεγάλη, τ τὰ ἔνδοθεν κοίλη» ἔξωθεν περι- 

Que τῶ ἀγάλματα τῶν Νυμφών. αὐτῶν λίθοις | dm 

ποίητο, πόδες ἀνυπόδητοι; χεῖρες εἰς ὥμους γυμναὶ», κό- 

μη μέχρι τῶν αὐχένων λελυμένη᾽ ζῶμα περὶ "τὴν £v 

numenta , & puerulum , & ipfam capram. Cui quidem 
attonitae quod puerulos etiam cáprae parerent, rem 
totam enarrat: quomodo expofitum offenderit , quo- 
modo enutritum viderit; quo pacto ipfum deferere mo- 
riturum erubuerit. Cum & fic quoque uxori videretur, 
quae una fuerant expofita, occultant, infantem fuum 
nuncupant, eumque caprae alendum committunt. Quo 
autem & nomen infantis paftorale videretur , Daphnim 
ilum nominare ftatuerunt. 

II. lamque biennio exa&o, paftor quidam ex agris 
vicinis , cui Dryas erat nomen , paícens pecora, fimile 
quid invenit & vidit. Nympharum ftabat antrum , pe- 
tra ingens , ab interiori quidem parte concava, at ve- 
ro ab exteriori rotunda. Nympharum ipfarum fimula- 
cra lapidibus. effi&a erant, pedibus diícalceatis, bra- 
chiis ad humeros ufque nudis, coma cervice tenus fo- 
luta, vefte circa lumbos fuccin&a, femihiulco circa fu- 
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μειδίαμα περὶ τὴν ὀφρύν τὸ πᾶν σχήμα, » χρρεία ἣν 
ὀρχουμεένων. ' Ἡ ae τοῦ ἄντρου : τῆς μεγάλης πέτρας 
ἥν τὸ μεσαίτατον' ἐκ δὲ τῆς πηγῆς ὕδωρ ἀναβλύξον, 
ῥειθρον ὁ ἐποίει χεόμενον. ὥστε καὶ λειμὼν πάνυ γλαφυ- 
ps ἐκτέτατο πρὸ τοῦ ἄντρου » πολλῆς καὶ μαλακῆς 

πόως ὑπὸ τῆς νοτίδος τρεφομένη. ̓ Ανέκειντο δὲ καὶ γαυ- 
Aoi, καὶ αὐλοὶ πλάγιοι, " καὶ σύριγγες. καὶ κάλα: 

μοι, πρεσβυτέρων ποιμένων. ἀναθήματα. Εἰς τοῦτο τὸ 

γύμφαιον oig ἀρτιτόκος συχνὰ Φοιτῶσω, δόξαν πολλά- 

ig ἀπωλείας παρεῖχε. Κολάσαι δὲ βουλόμενος αὐτὴν, 
καὶ εἰς τὴν προτέραν. εὐνομίαν καταστήσαι ; δεσμὸν p ῥά- 
βδου χλωρῶς λυγίσας ὅμοιον βρόχῳ. τῇ Τῇ πέτρᾳ προσηλ- 

θεν, ὡς ἐκεῖ συλληψόμενος 3 αὐτήν. ἐπιστὰς δὲ, οὐδὲν 

percilia rifu. Tota haec figura tripudiantium choream 
repraefentabat. In media huiufce faxi ingentis parte fa- 
fligium antri affurgebat. E fonte autem aqua fcaturiens 
in largum effundebatur rivum; adeo ut amoeniffimum 
extenderetur ante fpeluncam pratum, cuius copiofum 
& molle gramen perenni falientis rivi humore aleba- - 
tur. Et mul&rae, & tibiae obliquae, & fiftulae, & ca- 
lami, feniorum paftorum donaria fufpenfa conípicie- 
bantur. Ad. hoc Nympharum antrum crebro itans ovis 
nuper enixa, faepe fui interitus fufpicionem iniecit. 
Dryas igitur eam coércere, & ad priftinum bene & 
tranquille pafcendi modum reducere cupiens, vinculum 
e vimine lento in laquei modum contorfit, & ad pe- 
tram acceffit, tanquam ovem comprehenfurus. Propior 

1 ᾿Ορχουμένων gloffema mihi 
redolere videtur; nifi totum lo- 
cum cum Wyttenbachio apud 
Villoif. ita conftituendum cen- 
feas : ὀρχουμένων ΚΑΤᾺ τοῦ dy- 
tp. Τῆς μὲν πέτρας πηγὴ ἣν τὸ 
μισαίτατον, Equidem leniori me- 
dicina huic loco fuccurri poffe 

exiftimo, verba ita tranfponen- 
do: ^ da τῆς μεγάλης πέτρας τοῦ 
ἄντρου ἣν τὸ μεσαίτατον, faftigium 
petrae in media antri parte fitum 
erat. 

2; De Pr v. bí gitn ad 
Theocr. XX , 29, 

3 [τὰ reflituit e LS τ Codd. 
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εἶδεν, ὧν JA'ITSV" ἀλλὼ τὴν μὲν, διδουσαν rayo ἀνέρω- 

πίνως τὴν ϑηλὴν εἰς ὥφϑβϑονον τοῦ γάλακτος ὁλκήν᾽ τὸ δὲ 
3 ^ I 7 ca 9 ^ Ν 

παιδίον ἀκλαυστὶ ᾿ λάβρως εἰς ἀμφοτέρας τὰς 9η- 
λὰς μεταφέρον τὸ στόμα. καθαρὸν καὶ φαιδρὸν, eict 
τῆς üiog τῇ γλώττῃ τὸ πρόσωπον ἀπολιχμωμένης με- 

ων Ν 7 d ^v ^o 5 ^ Ν ὔ ἃς 

τὼ τὸν κόρον τῆς τροῷης. Cuv ἥν τοῦτο τὸ παιδίον, καὶ 
παρέκειτο καὶ τούτῳ σπάργανω, γνωρίσματα, μίτροι 
διάχρυσος ὑποδήματα ἐπίχρυσω, καὶ περισκελίδες 

aqua an. Θεῖον δή τι νομίσας τὸ εὕρημα, καὶ διδασκό- 
Ν - κ΄. , D ΝΣ x D 

μένος παρὼ τῆς Oiog ἐλεεῖν τε τὸ παιδίον καὶ Φιλεῖν.» 
ἀναιρεῖται μὲν τὸ βρέφος ἐπ᾽ ὠγκῶνος, ἀποτίῤφεται δὲ 
τὼ γνωρίσμωτω κατὼ τῆς πήρας; εὔχεται δὲ ταῖς Νύμ- 
Φαις ἐπὶ τύχῃ χρηστῇ ϑρέψαι τὴν ἱκέτιν αὐτῶν. Kai 

vero fa&us, nihil omnino eorum vidit quae fperave- 
rat: verum ovem perquam humane ad largum ufque 

. YaGis fucum fuae mammae copiam facientem; infan- 
tulum autem , abfque ullo varitu avide modo ad hanc, 
modo ad illam laCctentem mammam os transferentem pu- 
rum, mundum atque nitidum , utpote cuius tenellam 

faciem amica allambens lingua detergeret ovis, ubi alu- 
mnum la&is cepiffet fatietas. Infans haec femella erat, 
& huic quoque appofitae erant fafciolae, expofitae mo- 
numenta , mitra nempe auro diftin&ta, calceoli inaura- 
ti, & perifcelides aureae. Hoc igitur inventum divini- 
nitus fibi obtigiffe ratus, & ab ove edo&us huiufce in- 
fantis mifereri, eamque amore profequi, terra fubla- 
tam ulnis excipit, monumenta vero in peram recondit, 
precatus Nymphas, ut, quod felix fauftumque fit, ea- 
rum fupplicem educare liceat. Et quoniam iam tempus 

Vill. quod verbum compofitum — Commel, & Iungerm. pro ἀχλαὺυ- 
Longo hac de re magis frequen- στὶ habent ἀχλαγγὶ, quod recer 
tetur. Reliqui tenent ληψόμενος. pit Villoif, alterum pro gloffa 

1i Nonnulli Codd, cum ed. δείδω, ] 



PASTORALIUM LIB.I. 
; ^ N75 s / M. , , x " * 

ἐπεὶ καιρὸς ἦν ὠπελαύνειν τὴν ποίμνην» ἐλθων εἰς τὴν 

ἔπαυλιν, τῇ "yuveuxi διηγεῖται τὰ ὀφθέντα, δείκνυσι 
τὼ εὑρεθέντα᾽ παρακελεύεται ϑυγάτριον νομίζειν, λαν- 

€ M Ν ὺς »" 

βάνουσαν ὡς ἴδιον τρέφειν. Ἢ μεν δὴ Νάπη (τοῦτο γὰρ 
3 M Á É»AaA 70 Mo. " N e/ 

ἐκαλεῖτο) μήτηρ εὐθὺς ἦν, καὶ ἐφίλει τὸ παιδίον, ὥστε 
ὑπὸ τῆς δίος ᾿ παρευδοκιμηθήναι δεδοικυΐα, καὶ τίθεται 
καὶ αὐτὴ ποιμενικὸν ὄνομα πρὲς πίστιν αὐτῶ, ^ ΣΧ λόην. 

y. Ταῦτα τὰ παιδία ταχὺ μάλα ἠύξησε, καὶ 
κάλλος αὐτοῖς ἐφαίνετο κρεῖττον ἀγροικίας. ἡδὴ οὖν ὃ 

μὲν, πέντε καὶ δέκα ἐτῶν ἀπὸ γενεᾶς" ἡ δὲ τοσούτων, 
δυὸν ἀποδεόντοιν. καὶ ὁ Δρύας καὶ ὁ Λάμων ἐπὶ μιῶς 

εν» * 0, M eT 3. / 
γυκτὸς ὁρῶσιν ὄγαρ τοιόνδε τι. Εἰδέναι ? τὰς Νύμφας 

erat gregem a pafcuis reducere, cafam repetit, uxori 
quae vidit exponit, quae invenit, commonftrat, hor- 
tatur, ut filiolam pro fua agnofcat atque educet, ac 
rem , quomodo fe habet, nulli patefaciat. At Nape, hoc 
enim illi nomen, mater ftatim erat , infantem amabat, 
quafi metueret, ne ab ove fuperaretur, eique in huma- 
nitate cederet; quin & ipfa nomen illi paftorale indi- 
dit, vocando Chloén, ut fibi hanc filiam effe fuam di- 
centi fidem adftrueret. 

III. Et quidem hi infantes brevi temporis fpatio in- 
gens ceperunt incrementum , & in iis forma elucebat 
longe quam pro ruftica forte praeftantior. lam autem 
Daphnis annos quindecim erat natus, Chloé vero toti- 
dem, fi duos demferis, cum Dryanti & Lamoni eadem 
noce haec obieGta eft in fomniis fpecies: fibi videre vi- 

1 Villoif. coni. ὥσπερ Um τῆς 
Vioc cet. Forte fimplicius: ὡς ὑπὸ 
τῆς ioc. 

2 Mollus fupplendum , legen- 
dumque cenfet: πρὸς τὸ εἶγαι mi- 
στιν αὐτῷ, Boden vero : πρὸς τὸ 
ποιῆσαι σίστιν αὐτῷ, Utrumque 
temere. 

3 In Codd. & libris omnibus 
legitur: εἶναι τὰς N. quod εἴτι: 
Putabant illas Nymphas effe &c. 
tum vero ante Διάφνιν inferi de- 
beret xaí. Sed vel fic contorta 
manet oratio, narrationifque or- 
do. Praeftat igitur cum ed, Parif. 
reponere soma, quod proxime 
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ἐδόκουν € ἐκείνας τὰς ἐν τῷ ἄντρῳ οἱ ἐν ᾧ ἡ πηγὴ» ἔν ᾧ τὸ 
σταιδίον εὗρεν 0 ὁ Δρύας, Δάφνιν καὶ τὴν XA ! mapa- 
διδύναι παϊδίω μάλα σοβαρῷ καὶ καλῷ; πτερὰ ex 
τῶν ὥμων Φέροντι ,? βέλη σμικρὰ ἅμα τοξαρίῳ Φέρον- 

Ti. Τὸ dé ἐφαψάμενον ἀμφοτέρων ἑνὴ βέλει, κελεῦσαι 
λοιπὸν ποιμαίνειν » τὸν μὲν τὸ αἰπόλιον, τὴν δὲ τὸ ποί- 
μνιον. "T'ouro τὰ ὄναρ ἰδόντες, ἤχθοντο μὲν οἱ ποιμένες, 
εἰ ἔσοιντο καὶ ἴσως οὗτοι 3 αἰπόλοι, 4 τύχην ἐκ σπαρ- 

γάνων ἐπαγγελλόμενοι κρείττονω, à κα ἣν αὐτοὺς καὶ Tpo- 
Φαῖὶς ἀββροτέραις ἔτρεῷον, καὶ γράμματα ἐπαίδευον 

12 

debantur Nymphas illas , quae fervabant antrum, in quo 
fons fcaturiebat & infantem Dryas invenerat, Daphnim 
ὃς Chloén tradentes puero admodum protervo, admo- 
dum venufto, cui alae ex humeris penderent, qui par- 
va fpicula parvo cum arcu geítaret ; & hunc quidem 
puerum ambos uno eodemque attingentem telo , iuíhif- 
fe, ut deinceps ille caprarum, haec ovium gregem pa- 
fceret. Et hoc quidem fomnio vifo doluere paftores , fi 
forte Daphnis ac Chloé caprarum ὃς ovium paftores & 
ipfi quoque futuri effent, qui tamen meliorem fortunam 
ex fuis fafciis de fe iuberent fperare; ob quam fpem 
etiam illos delicatioribus enutriebant cibis, literafque, & 

ad vulgatam fcripturam accedit , 
omnemque difficultatem tollit. 
Wyttenb. refcribebat ; ἰδεῖν. 

1 Ed. Parif. καὶ Δάφνιν, καὶ τ. 
X^. At lungerm. coni. Δάφνιν τε 
xai τ. X^. concinnius vero Vil- 
loif..7óv τε Δάφυνιν xal τ. X^. 

2 Cum ftatim φέροντι recurrat, 
Dutens e tribus Codd. priore lo- 
co repofuit ἔχοντι. Sed hoc forte 
Longi negligentiae tribuendum. 

3 Collocatio verborum paulo 
inconcinnior, ob maleinculcatum 
ἴσως, quod & abeffe potet, & 
abeft etiam a plurimis Codd. Me- 
lius certe ponetur ante ἔσοιντο, 

4 Cum puer ille fupra iufferit, 
ποιμαίνειν, τὸν μὲν (Daphnim) τὸ 
αἰπόλιον, τὸν t ((Ἀϊοξπ τὺ ποί-- 
μάνιον" utrofque αἰπόλους dici nom 
poffe iure contendit Villoif. Ac- 
cedit , quod fupertus οἱ ποιμένες 
plane. otiofum fit, & parum ac- 
curate pofitum. Nam ryas erat 
ποιμὴν, at Lamon αἰπόλος. Hinc 
Villoifonus illud ποιμένες, quod 
hic defideretur, e fuperiore lo- 
co, quo tranfpofitum fuerat , re- 
petendum, totumque locum fic 
legendum effe acute fufpicatur : 
ἤχθοντο μὲν, εἰ ἔσοιντο καὶ οὗτος 
ποιμένες χαὶ αἰπόλοιν 
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καὶ πάντα ὅσα καλὰ ἥν ἐπ᾿ ἀγροικίοι. Ἐδόκει δὲ πεί- 

ϑεσθαι Soie περὶ τῶν σωθέντων προνοία ϑεῶν. Koi 
nov arte ἀλλήλοις τὸ ὅγαρ , καὶ Ovcayrte Lu τῶ 

πτερὰ ἔχοντι παιδίῳ παρὰ ταῖς Νύμφαις (τὺ τὸ γὰρ ὄνο-- 

pa λέγειν οὐκ εἶχον) ὦ ως ποιμένας ἐκπέμπουσιν αὐτοὺς 

ἅμα ταὶς ἀγέλαις, ἐκδιδάξαντες ἕ Xara πῶς δεὶ νέ- 
pay πρὸ μεσημβρίας, πῶς δεῖ νέμειν. κοπάσαντος τοῦ 

κύματος" στότε ὥγειν ἐπὶ ποτόν᾽ πότε ἀπάγειν ἐπὶ 
xoiroy ἐπὶ τίσι καλαύροπι χρηστέον » eri τίσι μόνῃ 

φωνῇ. Οἱ δὲ, μάλα χαίροντες, ὡς ἀρχὴν. μεγάλην 
παρελώμβανον, καὶ ἐφίλουν τὰς αἶγας καὶ τὰ πρό- 

βατα v μᾶλλον 1 ποιμέσιν ἔθος" ἡ μὲν ἐς ποίμνιον ἄγευ- 
σώ τῆς σωτηρίας τὴν airíay ὁ δὲ, μεμνημένος ὡς ἐκ- 

κείμενον αὐτὸν eub ἀνέθρεψεν. 

δ΄. Ἦρος ἦν ἀρχὴ» καὶ πάντα ἤκμαζεν ἄνθη, τὰ ἐν 

quaecunque ruri praeclara babebantur, edocebant. Pla- 
cuit tamen in iis, quae ad infantes Deorum providen- 
tia fervatos pertinerent, morem gerere Diis. Et narra- 
to fuo fibi invicem fomnio , facrifque facis aligero illi 
apud Nymphas puero, huius enim nomen dicere non 
poterant, mox ut paftores foras ipfos cum gregibus 
emittunt , fingula edo&tos: quo pa&o ante meridiem pa 
Ícere oporteat, quo pa&o, poftquam remiíififfet aeftus , 
quando agere potum, quando ad caulam abigere, in 
quos utendum pedo, in quos fola dumtaxat voce. Illi 
vero oppido exfultantes, quafi magnum adepti impe- 
rium , capras atque oves impenfe diligebant, & quidem 
multo magis quam paftorum vulgus folet: nam Chloé ad 
oves fuae caufam falutis referebat ; Daphnis itidem haud 
immemor erat, quod fefe expofitum capra enutriviffet, 

IV. Initium veris erat, omniumque florum genus per 
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δρυμοῖς. τὼ ἐν λειμῶσι, καὶ ὅσα ops βόμβος ἦν ἤδη 

μελιττῶν" ἤχος ὀρνίθων μουσικῶν" σκρτήματα ποιμνίων 

ἀρτιγεννήτων᾽ ἄρνες ἐσκίρτων ἐν τοῖς ὄρεσιν" ἐβόμβουν 

ἐν Tog λειμῶσιν αἱ μέλιτται τὰς λόχμας. κατῆδον. 

ὄρνιθες. Τοσαύτης δὴ πάντα κατεχρύσης εὐωρίας » ' el 

ἁπαλοὶ καὶ νέοι» μιμηταὶ τῶν ἀκουομένων ἐγίνοντο καὶ 

βλεπομένων. ἀκούοντες μὲν τῶν ὀρνίθων αἰδόντων , ἤδον' 
"S ^ » " à ^ 

βλέποντες δὲ σκιρτῶντας τοὺς ἄρνας, ἥλλοντο κουφώ» 
MOM ^ M / Ny / 

καὶ τὰς μέλιττας δὲ μιμούμενοι» τὰ ἄνθη συνέλεγον, 
, : S 

καὶ τὰ μὲν εἰς τοὺς κόλπους ἔβαλλον τὼ δὲ, στεῷα- 

γίσκους πιλέκοντες, ταὶς Νύμφαις ἔφερον. ἔπραττον δὲ 

κοινῇ πάντω, πλησίον ἀλλήλων γέμοντες. Kai πολλώ- 
No 7 ^v / TEE. P4 

Xig μὲν ὁ Δάφνις τῶν προβάτων τὰ ἀποπλανώμενω 
^ $ /, N c 7 b" P4 o" 

συνέστελλε᾽ πολλάκις δὲ ἡ X λόη τὰς ϑρασυτέρας των 

filvas, per prata, per montes vigebat. lam apum bom- 
bus, iam canorarum avium vox aures permulcebat; pe- 

cora novella faltu lafciviebánt ; agni in montibus falie- 
bant, apes in pratis bombilabant, aves nemora cantu 

perfonabant. Dum ita placide, fepofitis curis, omnia 

voluptati indulgebant, Daphnis & Chloé, utpote te- 
neri ac iuvenes, vifa auditaque imitabantur. Audito 

avium cantu, canebant; confpe&o lafcivientium agno- 

rum faltu , & ipfi leviter faltabant; quin & apes aemu- 
labantur , colligentes flofculos , quorum alios gremio in- 
ferebant, alios coronis intextos Nymphis afferebant. 
Prope inter fe paícentes, omnia communiter agebant, . 

Et faepe Daphnis oves aberrantes cogebat ; faepe Chloé 

i Praeclaram hanc le&ionem batur οἱ παλαιοὶ xa) νέοι, cum 
Villoif. e duobus Codd. Patif. tamen ad Daphnim & Chloén 
eruit, & in contextum recepit. fpe&et oratio, De his enim folis 
Ka quoque ófferunt Codd, Flor. intelligenda, quae mox fequun- 
& τί, Male antea vulgabatur: tur: ἔπραττον ὃ χοινῇ πάγτα TNI 
εὐωδίας, ἄςαις vitiofe mox ede» σίὸν ἀλλήλαν γέμοντες, 
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εἰγῶν ἀπὸ τῶν κρημνῶν κατήλαυνεν. ἤδη δέ τις καὶ τὰς 

ἀγέλας ἀμφοτέρας ἐφρούρησε; ϑατέρου προσλιπαρής- 

σαντος ἀϑύρματι. ̓ Αϑύρματα δὲ ἣν αὐτοῖς ποιμενικὸς 
καὶ παιδικά. Ἢ μὲν ἀνθερίσκους ἀνελομένη ποβὲν ἐξελ- 
βοῦσα ἀκριδοθήραν "' ἀνέπλεκε" καὶ περὶ τοῦτο πονου- 

μόνη » τῶν ποιμνίαν Ἰμέλησεν. Ὁ δὲ, καλάμους ἐχτε- 

μὼν λεπτοὺς, καὶ τρήσως τὰς τῶν γονάτων die Quas 

ἀλλήλους TÉ npo μαλθακῷ συναρτήσας : μέχρι νυκτὸς 

συρίζειν ἐμελέτα: καί ποτε δὲ ἐκοινώνουν γάλακτος καὶ 
οἴνου" καὶ τροφὰς » ὼς οἴκοθεν ἔφερον , εἰς κοινὸν ἔφερον" 

Θᾶττον ἄν τις εἶδε τὰ ποίμνια καὶ τὰς ἀγέλας ἀπ᾽ 

ἀλλήλων μεμερισμένας. » ἢ Χλόην καὶ Δάφνιν. 
εἰ, Τοιαῦτα δὲ αὐτῶν παιζόντων, τοιάνδε σπουδὴν 

ἔρως ἀνέπλασε. Λύκαινω τρέφουσα σκύμνους γέους, ἐκ 

audaciores capras a praeruptis abigebat locis. Nunc al« 
ter, altero ludicris intento, utriufque gregis cuftodiam 
agebat. Ludicra autem ipfis paftoralia & puerilia: haec 
quidem digreffa, fublatis alicunde flofculis, capfulam 
locuftis captandis neCtebat, & tota in hac re, ovium 
curam interim omittebat; ile vero, excifis tenuibus 
calamis, & perforatis internodiorum intervallis, iun&im- 
que inter fe molli cera aptatis & conglutinatis, in feram 
nocCem fiftula carmen meditabatur. Nonnunquam lac ὃς 
vinum inter fe communicabant, vic&umque, quem domo 
attulerant , in commune conferebant: citius quis ovium 

ἂς caprarum greges a fe invicem disiun&tos, quam Chloén 
atqué Daphnim , vidiffet. 

V. Ipfis autem fic ludentibus talem Amor iniecit cu- 
ram. Lupa quaedam, recentes alens catulos, proximis ex 

L Codd. quidam: ἀχριδοθήχην. ἀνϑδερίκεσσι καλὰν πλέκει ἀκρίδος 
Sed praeftrat alterum propter — vápan, 
Theocriti locum 1, 53 ; αὐτὰρ ὅγ᾽ | 
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τῶν πλησίον ἀγρῶν ἐξ ἄλλων ποιμνίων πολλάκις 7p- 
mac » πολλῆς τροφῆς ἐς ἀνατροφὴν τῶν σχύμνων δεσ-: 
μένη. Συνελθόντες οὐ οὐν οἱ ure νύκτωρ, σιῤῥοὺς ὀρύτ- 
τουσὶ τὸ eipts opywias, ' τὸ βάθος τεσσάρων. Τὸ μὲν 
δὴ χῶμα τὸ πολὺ σπείρουσι ; κομίσαντες μακράν. ξύ- 
λα δὲ ξηρὰ τείναντες ὑπὲρ τοῦ χάσματος, τὸ περιττὸν 
τοῦ χώματος κατέπασαν, τῆς πρότερον γῆς εἰκόνα. 
ὥστε κῶν λαγὼς ἐπιθμάμῃ » κατακλῷ τὰ ξύλα κάρ- 
Φων ἀσϑευνέστερα i ὄντα, καὶ τότε παρέχει μαθεῖν, » ὅτι 
γῆ οὐκ m &AAA μεμέμητο yr. Τοιαῦτα πολλὰ ὀρύγ- 
pare, κῶν τοῖς ὄρεσι, κῶν τοὶς πεδίοις, ὀρύξαντες, τὴ τὴν 

μὲν λύκαιναν οὐκ εὐτύχησαν λαβεῖν" αἰσϑάνεται γὰῤ 

agris multa faepe rapiebat de aliis gregibus, quod ali- 
mento copiofo ad fuos catulos enutriendos opus habe- 
ret. Congregati igitur pagani noCu , fcrobem effodiunt, 
latitudine unius ulnde, altitudine quatuor. Et quidem 

. humum effoffam atque egeftam maiori ex parte difper- 
gunt, eam procul a foffía removentes; ficca autem li- 
gna longa fuper foffam intendentes , ea adfperferunt illa 
terra, quae ex hac egefta effoffaque remanebat, ut fi- 
milis effet foffa priftino folo, utque vel lepus, fi per- 
curreret, ifta ligria flipulis ipfis fragiliora confringeret, 
atque tum faceret indicium , quod terra non effet, fed 
tantummodo terram imitaretur. Multis id genus foflis 
per montes, per campos dudlis , lupam tamen haudqua- 
quam capere potuerunt ; fentit enim ipfa quoque in hac 
terra fubdola & captiofa fraudem fubeffe; multas ve- 

1. Unius dinis TO atqua. olim legebatur δργνιῶν" unde, 
tnor ulnarum altitudine fcrobem cum Longus non dixerit, quot 
effodiunt. Hic eft fenfus huius pues ulnas , aliquid defiderari 
loci, adoptata e Codd. Flor. & ollus fufpicabatur. Quo tamen, 
Urf. lectione ὀργυιᾶς, pro qua recepto ὀργυιᾶς, opus non eft. ' 
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καὶ γῆς σεσοφισμένης, πολλὰς δὲ αἶγας καὶ ποίμνια 
διέφθειραν, καὶ Δάφνιν παρ᾽ ὀλίγον, δε. 

στ΄. Τράγοι παροξυνθέντες εἰς μάχην συνέπεσον. τῶ 
οὖν ἑτέρῳ τὸ ἕτερον κέρας, βιαιοτέρας γενομένης συμβο- 
λῆς, ϑραύεται" καὶ ἀλγήσας, Φριμαξάμενος ἐς Qu- 
γὴν ἐτράπετο. Ὁ δὲ νικῶν κατ᾽ ἴχνος ἑπόμενος, ἄπαυ- 
στὸν ἐποίει τὴν Φυγήν. ᾿Αλγεῖ Δάφνις περὶ' τῷ κέρατι, 
καὶ τῇ ϑρασύτητι ἀχϑεσϑες, ξύλον καὶ τὴν καλαύ- 
pora λαβῶν, ἐδίωκε τὸν διώκοντα. Οἷα δὲ 5 τοῦ μὲν 
ὑπεκφΦεύγοντος, τοῦ δὲ ὀργῇ διώκοντος, οὐκ ἀκριβὴς 
τῶν ἔν ποσὶν ἡ πρόσοψις T ἀλλὰ κατὰ χάσματος 
ἄμφω πίπτουσιν' ὁ τράγος πρότερος, ὁ Δάφνις δεύτερος. 
Τοῦτο καὶ ἔσωσε Δάφνιν χρήσασϑαι καταφορᾶς 3 

ΤῸ capras atque oves iuxta perdiderunt, quin & fere 
Daphnim, cafu huiufmodi. 

VI. Hirci irritati, ad pugnam concurrerunt. Uni igi- 
tur cornu alterum ex violentiori confli&u frangitur ; 
qui dolens inde, fremeburtdus fe in fugam dedit. Vi&or 
autem per veftigia infeCtans fugientem , perfequendo 
non deftitit. Daphnis confra&o dolens cornu, offenfu(- 
que illa contumacia, fufte pedoque arreptis , perfequen- 
tem perfequebatur. Uti autem fere fit, altero quidem 
fubterfugiente , altero autem ira abrepto & perfequen- 
te, non certus fatis eorum, quae ad pedes occurre- 
bant, profpe&us erat; fed in foveam ambo incidunt, 
hircus prior, pofterior Daphnis. Et boc ipfum Daphnim 
fervavit, utpote hirco pro vehiculo, quo innixus de- 

r Villoif. malit: ἐπὶ τῷ xwp. tulit. Temere. 
quod fane folemnius eft. 3 Valken. ap. Villoif. praecla- 

2 Pro d? editor Parif. coni. re hunc locum fic corrigendum 
δέει, ut opponeretur fequenti flatuit: τὸ χρήσασθαι xarà τῆς 
τοῦ δὲ ὀργῇ διώχοντος" quod am- φορὰς ὀχήματι τῷ τράγω. 
plexus eft Boden , textuique in- 

Longus à B 
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ὀχήματι τῷ τράγῳ. Ὁ μὲν, τὸν ἀνιμησόμενον, εἴ τις 
ἄρα γένοιτο, δακρύων ἀνέμενεν. 7 δὲ An ϑεασω- 

μένη τὸ συμβὼν, δρόμῳ παραγίνεται εἰς τὸν σιῤῥόν. 
καὶ μαθουσω. i ὅτι, e καλεῖ βουκόλον € ἐκ τῶν ἀγρῶν 

τῶν πλησίον ' πρὸς ἐπικουρίαν. Ὁ δὲ ἐλθὼν, σχρῖνον. 
ἐφήτει μακρὰν, ἧς ἐχόμενος, ἀνιμώμενος ἐκβήσεται. καὶ 

σχοῖνος μὲν οὐκ ἦν. ἡ δὲ Χλόη λυσαμένη ταινίαν, δίδω.- 

σι καθεῖναι τῷ βουκόλω᾽ καὶ οὕτως οἱ μὲν ἐπὶ τοῦ χεί- 
λους ἑστῶτες εἷλκον. Ὁ δὲ ἀνέβη ταῖς τῆς ταινίας, ὁλ- 

καὶς ̂ ταῖς χερσὶν ἀκολουβῶν. ᾿Ανιμήσαντες δὲ καὶ τὸν 

ἄθλιον τράγον συντεϑραυσμένον ἄμφω τὰ κέρατα, 
(τοσοῦτον à ἄρα ἡ δίκη μετῆλθε 3 τοῦ νικηθέντος τράγου) 

τοῦτον μὲν δὴ τυθυσόμενον 4 χαρίζονται σῶστρα τῷ βου- 

laberetur, ufum. Atque ille quidem lacrimabundus , a 
quo extraheretur, fi quis appareret, exfpectabat; Chloé 
vero, ut confpexit, quod evenerat, protinus ad foffam 
advolat, atque illum vivere cognofcens, ex agris vici- 
nis paftorem auxilio adfuturum vocat. llle cum adve- 
niffer, longum quaerebat funem, cui adhaerens Da- 
phnis, extrahi & fic evadere poffet. Verum funis ad 
manum non erat; Chloé igitur ftatim fuam folvit tae- 
niam, & hanc demittendam bubulco illi porrigit. Atque 
hi quidem hunc in modum ad labra foffae ftantes tra- 
here coeperunt ; Daphnis vero taeniam, qua traheba- 
tur, manibus. fubfequendo, afcendit. Poftquam autem 
miferum illum hircum extraxerunt, cui utrumque cor- 
nu confracum fuit, ufque adeo devicti hirci poenas 
perfecutor dedit, huac ipfum iamiam immolandum, prae- 
mium partae falutis, bubulco donarunt, apud fuos lu- 

r Ma'e Moll, & inde Boden: tur: τοῖς τῆς ὀλχῆς ταινέα!ς. 
πλυσίων. Supra ], 5, ix. τῶν TA» 3 Villoif.. poft h, v. inferi iu- 
σίον ἀγρῶν. bet τὸν ἐχθρὸν, vel fimile quid ; ci- 

2 Sic Cod, Urf, & unus Reg. tra neceffitatem. 
apud Villoif. Male vulgo edeba- 4 Recepi hanc lungerm. conie- 
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κόλῳ. καὶ ἔμελλον ψεύδεσθαι στρὸς τοὺς οἴκοι λύχων 
ἐπιδρομὴν, εἰ τις αὐτὸν ἐπόβησεν. Δύτοὶ δὲ ἐπιανελθόν- 

τες.» ἐπεσκοπουντο τὴν ποίμνην καὶ τὸ αἰπόλιον᾽ καὶ 

ἐπεὶ κατέμαθον ἐν κόσμῳ νομής.. καὶ τὰς αἶγας καὶ τὰ 
πρόβατα, καθίσαντες i ἐπὶ στελέχει δρυὺς, t ἐσκόπουν μή 

τι μέρος τοῦ σώματος ὁ Δάφνις ἡμαξε καταπεσών. 
Τέτρωτο μὲν οὖν οὐδὲν, οὐδὲ jy fanno οὐδέν᾽ χώματος δὲ 
καὶ πηλοῦ πέπαστο, καὶ τὰς κόμας , καὶ τὸ ἄλλο 

σῶμα. ἐδόκει δὲ λούσασθαι, πρὶν αἰσϑησιν γενέσθαι 
τοῦ v συμβάντος Λάμωνι καὶ ἡ Mura. Kai ἐλθὼν ἅ aud; 
τῇ AA πρὸς τὸ ἄντρον τῶν Νυμφῶν, " τῇ μὲν ἔδωκε, 
καὶ τὸν χιτῶνα, καὶ τὴν πήραν ᾿«.««. ἐγένετο. 

porum incurfionem ementituri ἢ quis illum defidera- 
ret. Ipfimet reverfi ovium caprarumque infpiciunt gre- 
gem. Cumque vidiffent utrumque gregem decenti ordi- 
ne pafcere, quercus trunco infidentes, num quam cor- 
poris partem inter decidendum Daphnis cruentaffet , cu- 
riofe difpiciebant. Sed pars nulla laefa aut cruentata 
erat; coma tantum corpufque reliquum humo adgefti- 
tia coenoque adfperfum. Qaare vifum fuit Daphnidi 
prius fuum abluere corpus, quam cafus ille innotefce- 
ret Lamoni atque Myrtalae: atque una cum Chloé ad 
antrum Nympharum, in quo fons erat, accedens, illi 
peram atque tünicam tradidit... . fuit, | 

i 

&uram cum Villoif. quam & Val- 
kenaer. vulgatae lectioni prae- 
ferendam putavit. Edd. tenent 
vUOncogseyo: , unde Moll. coni. 74- 
θυσόμενοι, quod liquido exftat in 
Cod. Urf. vel τεθυσόμενον, quod 
affumfit Dutens. 

1 Cod, Urfini haec verba infu- 
per habet : ἐν ᾧ ἡ πηγὴ, quae quin 
€ gloffa huc irrepferint dubitari 
nequit. Occurrunt vero fupra I, I 
3 init. Νύμφας dxeirac , τὰς ἐν τῷ 

ἄντρῳ, ἐν ᾧ à πηγῇ. 
2 Multa hic exciderunt, vel 

potius omiffa funt ab in(ulfis 
monachis , qui caftitati timerent, 
In his memorari debuere amoris 
mutui initia, lavatio Daphnidis, 
narratio de ofculo forte ; paulo ja- 
fcivior, alia. Infra: τοῦτο μόνον 
Σϑισαν | | ort τὸν μὲν φίλημα, Thy 
δὲ λουτρὸν ἀπώλεσεν. Ultima Iun- 
germ. non infeliciter fic τοῦτο 
tuenda-putabat : ἐπεὶ 6E μόνος dy ̂ 

B 2 
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ζ΄. Τοιαῦτα πρὸς. αὑτὸν ἀπελήρει᾽ Τί ποτέ με Xn 

ἐργάσεται Φίλημα ; χείλη μὲν ῥόδων ἁπαλώτερω, καὶ. 

στόμω κηρίων γλυκύτερον" τὸ δὲ Φίλημα: κέντρου με- 

λίττης πικρότερον. Ἰ]ολλάκις ἐφίλησα ἐρίφους" πολλά- 

κις ἐφίλησα σκύλακας ἀρτιγεννήτους, καὶ τὸν μόσχον, 

ὃν ὁ Δόρκων ἐχαρίσωτο. ἀλλὰ τοῦτο Φίλημα καινόν" 

ἐκσηδῶ μου τὸ πνεῦμω, ἐξάλλεται ἡ καρδία, τήκεται 

ἡ Ψυχὴ, καὶ ὅμως πάλιν Φιλῆσαι ϑέλω. ὦ νίκης xa- 

κῆς" “ὦ νόσου καινῆς, ἥς οὐδὲ εἰπεὶν οἶδα τὸ ὄνομα. ἄρα 

Φωρμάκων ' ἐγεύσατο Κι λόη μέλλουσά με Φιλεῖν; 
| πὼς οὖν οὐκ ἀπέθανεν; ̂  οἷον ἄδουσιν eui ἀηδόνες" ἡ. δ 

ἐμὴ σύριγξ σιωπῶ: οἷον ̓ σκιρτῶσιν οἱ ἔριφοι , nya 

κάξημαι; οἷον ἀκμάζει τὰ ἄνθη, κοἰγὼ στεφάνους οὐ 

VII. Haec & id genus alia deinde apud fe nugaba- 
tur: Quid tandem mihi faciet Chloés ofculum? Label- 
la quidem ipfis rofis delicatiora, & os favis dulcius; at 
ofculum quovis apis aculeo acerbius. Saepius haedos 
fum ofículatus; faepius catellos recens genitos bafiavi, 
ut & vitulum illum, quem dono mihi dedit Dorcon ; at 
hoc ofcuhim res mihi plane nova. Exfilire mihi fpiri- 
tus, exfultare cor, liquefcere anima; & tamen rurfus 
ofculari ardeo. Ὁ improbam vi&oriam! o novum mor- 
bum, cuius ne nomen quidem dicere queam! Numquid 
Chloé, mihi datura ofculum , venenum guftavit? Quo- 
modo igitur non periit! Quam fuave lufciniae canunt, 

. & mea fiftula filet! Quam lafcive haedi fubfiliunt , & 
ego fedeo! Qüam pulchre vigent flores, & ego nul- 

γετο, τοιαῦτα X, T. A. Totam vero Φεῦγε' xxiv τὸ φίλαμα, τὰ χεΐλεα 
lacunam bonus Mollus cénfebat φάρμακόν ἐγτι. 
ita expleri poffe, καὶ πολλὰ φι. 2 Απιγοὲ vertit, ac fi legiffet 
λήματα ἐγένετο. ἀπέϑαγον,, non male. 

1 Moích. in Amore füg, 27i 
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πλέκω; ἀλλὰ τὰ μὲν ἴα καὶ ὁ ὑάκινθος ἀνθεῖ Navis. 
δὲ μαραίνετωι. apa μου καὶ à Δόρκων εὐμορφότερος ὁ ὀφθή- 

σεται: Τοιαῦτα ὁ 6 βέλτιστος Δάφνις € ἔπασχε καὶ ἔλε- 

y οἷα πρῶτον γευόμενος τῶν ἔρωτος, ἐργων καὶ λόγων. 

4. Ὁ δὲ ᾿ Δόρκων ὁ 6 βουκέλος ὁ ὁ τῆς Χλόης i ἐραστὴς, 

φυλάξας τὸν Δρύαντα. φυτὸν κατορύττοντα πλησίον 
κλήματος, πρόσεισιν αὐτῷ a μετὰ τυρῶν καὶ συρίγγων 

τινῶν yap καὶ τοὺς μὲν τυροὺς δῶρον εἶναι δίδωσι, 

πάλαι Φίλος ὧν ἡνίκα αὐτὸς νεμεν.᾿ Ἐντεῦθεν δὲ ἀρξά- 
μένος ἀνέβαλε ' λόγον περὶ TOU τῆς Aen γάμου" 

καὶ εἰ λαμβάνοι γυναίκα, δῶρα πολλὰ καὶ μεγάλα: 
ὡς βουκόλος, ἐπηγγέλλετο" ? ζεῦγος βοῶν ἀροτήρων, 
σμήνη τέτταρα μελιττῶν, Φυτὰ μηλεῶν πεντήκοντα ; 

δέρμα ταύρου τεμεῖν ὑποδήματα, μόσχον, aya πᾶν 

las ne&o coronas! Sed violae quidem δὲ hyacinthi flo- 
rent; Daphnis vero marcefcit. Num eo etiam res deve- 
niet, ut me formofior vel Dorco fit appariturus! Ta- 
ha quidem bonus ille Daphnis & patiebatur & dicebat, 
utpote qui primum amoris δὲ opera δὲ fermones degu- 
ftare inciperet. 

VIII. At Dorco bubulcus, amator Chloés, Dryan- 
tem obfervans prope palmitem defodientem , ad eum 
accedit cum cafeis ὃς fiftulis. Atque cafeos illos dat. illi 
dono, quocum ipfi iam olim amicitia intercefferat, cum 
ipfemet Dryas gregem pafcebat. Inde initio fa&o, fer- 
monem de Chloés nuptiis iniecit, & , fi acciperet uxo- 
rem, multa magnaque munera, pro bubulci opibus, 
promifit; par fcilicet boum aratorum, quaruor apum 
examina, pomorum plantaria quinquagend, tauri pel- 
lem calceis conficiendis idoneam, vitulum quotannis, 

1 Pronum eft legendum conii- γέλλετο, quod & fide trium Codd, 
cere. ἐνέβαλε » quod & alis im nititur, & unice hic locum habet, 
mentem venit. Vulgo : ἀπηγγέλλετο, 

2 Refcripfi cum Villoif, ἐπγ- | B 

j 
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ἔτος, μηκέτι γάλακτος δεόμενον" ὥστε Μικροῦ iy ὃ 
Δρύας ϑελχθεὶς τοῖς δώροις, ὁ ἐπένευσε τὸν γάμον. 'Ey- 
γοήσως δὲ ὡς κρείττονος. ἡ παρθένος, ἀξία νυμφίου, 

καὶ δείσας, μὴ Φωραθείς ποτε, κακοῖς ἀνηκέστοις πε- 
ριπέσοι" τόν τε γάμον ἀνένευσε, καὶ συγγνώμην ἔχειν 

ἠτήσατο, καὶ τὰ ὀνομασϑέντω δῶρα παρητήσατο. 

97, Δευτέρας δὴ διαμαρτὼν ὃ Δόρκων ἐλπίδος, καὶ 
μάτην τυροὺς ἀγαθοὺς ἀπολέσας, ἔγνω διὰ χειρῶν 

ἐπιθέσθαι τῇ XAón μόνῃ γενομένη" καὶ παραφυλά- 
Éas , ὅτι παρ᾽ ἡμέραν ἐπὶ τὸν ποτὸν ἄγουσι τὰς ἀγέ- 

λας, ποτὲ μὲν ὁ Δάφνις, ποτὲ δὲ ἡ παῖς, ἐπιτεχνῶ- 

τῶι τέχνην ποιμένι πρέπουσαν. Λύκου μεγάλου δέρμα 

λαβὼν, ὃν ταῦρός ποτε πρὸ τῶν βοῶν μαχόμενος τοῖς 

κέρασι διέφϑαρε : περιέτεινε τῷ σώματι, ποῦδηρες κα- 

τανωτισάμενος᾽ ὡς τοὺς T ἐμπροσϑίους πόδας ἐφη- 

qui non amplius mammam defideraret ; adeo ut parum 
abeffet, quin Dryas hifce donis delinitus nuptias an- 
nueret. Attamen confiderans, praeftantiori dignam effe 
fponfo hanc virginem, veritufque, ne aliquando depre- 
heníus, graviffima in mala incideret , abnuit coniugium, 
urque fibi ignofcat , orans, ' praedicata munera recufat. 

. IX. Hac altera fpe decidens Dorcon, & incaffum bo- 
nis illis cafeis perditis, ftatuit vi adoriri Chloeén , quam- 
primum eam folam adverteret. Itaque cum obfervaffet 
ad aquas appellere greges alternis diebus, nunc quidem 
Daphnim, nunc vero puellam ipfam, artem quandam 
bubulco convenientem comminifcitur. Lupi magni pel- 

. lem fumtam, quem aliquando pro armentis pugnans fuis 
taurus peremerat cornibus, circumponit corpori in dor- 
fum reiectam & ab humeris ufque ad talos demiffam, 
ita ut anteriores lupi pedes fuper manus ipfius expanfi 
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πλῶσϑαι ταῖς χερσὶ , καὶ τοὺς κατόπιν τοὺς σκέλεσιν 

ἄχρι πτέρνης, καὶ τοῦ στόματος τὸ χάσμα σκέπειν. 
τὴν κεφαλὴν, ὥσπερ ἀνδρὸς ὁπλίτου κράνος. Ἐκϑη- 
ριώσας δὲ αὐτὸν ὡς ἔνι μάλιστα, παραγίνεται πρὸς 

τὴν πηγὴν, ἧς ἔπυον αἱ αἶγες καὶ τὰ πρόβατα, μετὰ 

τὴν ϑομήν. Ἔν κοίλῃ δὲ πάνυ γῇ ἣν ἡ πηγὴ» καὶ περὶ 
αὐτὴν πᾶς ὁ τόπος ἀκάνβαις, καὶ βάτοις, καὶ ἀρκεύ- 

Ou ταπεινῇ, καὶ σκολύμεις Ἰγρίωτο" ῥαδίως ἃ ἂν κει 
καὶ λύκος ἀληθινὸς, ἔλαβε λόχῳ. Ἐνταῦθα κρύψας 

ἑαυτὸν, ἐπετήρει τοῦ ποτοῦ τὴν ὡρᾶν ὁ Δόρκων, καὶ 

πολλὴν εἶχεν ἐλπίδα, τῷ σχήματι Φοβήσας., λαβὲ» 

ταὶς χερσὶ τὴν Xm. Χρόνος ὀλίγος διαγίνεται » καὲ 

“Χλόη κατήλαυνε τὰς ἀγέλας εἰς τὴν πηγὴν, καταλι- 
ποῦσα τὸν Δάφοιν Qua χλωρὰν κόπτοντα ; τοῖς 

ἐρίφοις τροφὴν μετὰ τὴν νομήν᾽ καὶ οἱ κύνες, οἱ τῶν 

προβάτων ἐπιφύλακες καὶ τῶν αἰγῶν, ἑπόμενοι, οἷω 

obtenderentur, pofteriores vero fuper crura, ad cal- 
caneos ufque, oris vero hiatus, perinde atque armati 
viri galea, caput velaret. Cum fe autem , quam fieri 
poterat maxime , efferaffet, ad fontem accedit, ex quo 
bibere capellae & oves poft paftum folebant. In cavo 
autem prorfus terrae loco fitus erat fons , locuíque cir- 
ca hunc totus ípinis, rubis, iunipero humili carduif- 
que ita horrebat, ut vel verus ac germanus lupus fa- 
cile ibidem in infidiis delituiffet. Hic fefe abícondens, 
tempus, quo potum agerentur greges, obfervabat, nec 
levem concipiebat fpem , fore ut habitu illo perterrefa- 
&am Chloén fuis comprehenderet manibus. Pauxillum 
interlabitur temporis, & Chloé pecora ad fontem com- 
pellebat, reli&o Daphnide, qui frondes virides decu- 
tiebat, quibus poft paftum alerentur haedi. Atque ca- 
nes, ovium & caprarum cuftodes, Chloén fecuti, at- 

B 4 
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δὴ κυνῶν ἐν ῥιννηλωσίαις περιεργίω κινούμενον ὑλακτή- 

σαντες. ὥρμησαν ὡς ἐπὶ AUXOV καὶ περισχόντες, πρὶν 

ὅλως ἀναστῆναι. δὲ ἔκπληξιν, ἔδακνον κατὰ τοῦ ϑέρμα- 

τος. Τέως μὲν οὖν τὸν ἔλεγχον αἰδούμενος, καὶ ὑπὸ τοῦ 

δέρματος ἐπισκέποντος Φρουρούμενος, ἔκειτο σιωπῶν ἐν 

τῇ λόχμῃ. "Ere δὲ ἡ τε Χ λόη πρὸς τὴν πρώτην ϑέαν 

διαταραχθεέσα. τὸν Δάφνιν ἐκάλει βοηθὸν, οἵτε κύνες 

περισπώντες τὸ δέρμα, τοῦ σώματος ἥπτοντο αὐτοῦ, 
μέγα οἰμώξας, i ἱκέτευε Bonis τὴν κόρην καὶ τὸν Δά- 

Φνιν ἤδη παρόντα. Τοὺς μὲν κύνας δὴ ἀνακλήσει συνή- 

bu ταχέως ἡμέρωσαν» τὸν δὲ Δόρκωνα : κατά τε μηρῶν 

καὶ ὥμων δεδηγμένον, ἀγαγόντες ἐπὶ τὴν πηγὴν. ἀπέ- 

γῆψαν τὰ δήγματα, ivt ἤσαν τῶν ὀδόντων αἱ ἐμβολωὶ, 
καὶ ἡ τάδδι ὑνὼ Φλοιὸν χλωρὸν πτελέας, ἐπέ- 

que , pro fua in odorando fagacitate, Dorconem , qui 
ad manus puellae iniiciendas fefe movebat, deprehen- 
dentes, & valde acute allatrantes, ut in lupum irrue- 
re, & circumfufi atque undique inhaerentes, ei , priuf- 
quam ob ftuporem affurgeret, acres morfus intulerunt. 
Ac primum quidem, ne manifette proderetur , metuens, 
& pelle, qua tegebatur, munitus, tacitus inter frutices 
iacebat: ubi vero Chloé, ad primum intuitum perterri- 
ta, Daphnim inclamavit auxiliatorem, & canes ipíum 
corpus, dilacerato iam corio, moríu apprehenderunt, 
ibi magno cum eiulatu fuppliciter Daphnidis, qui iam 
advenerat, & puellae auxilium implorare coepit. llli 
autem fuos canes confueta inclamatione celeriter miti- 
gaverunt; Dorconem vero, femora & humeros lace- 
rum, ad fontem deduxerunt, atque morfus ipfius ubi 
apparebant dentium impreffiones, abluerunt, & viri- 
dem ulmi corticem commanducatum fuperimpofuerunt. 
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πασαν' ὑπό τε ἀπειρίας ἐρωτικῶν τολμημάτων πόιμε- 
γικὴν παιδιὰν νομίζοντες. ; τὴν ἐπιβουλὴν τοῦ ὑ Δῴῤρκωνος 
οὐδὲν ὀργισϑέντες. ἀλλὰ καὶ παραμυβησάμενοι, καὶ 

μέχρι τινὸς χειραιγωγήσαντες, ἀπέπεμψαν. Καὶ ὁ μὲν 
κινδύνου παρὰ τοσοῦτον ἐλθὼν, καὶ σωθεὶς ἐκ κυνὸς, 
Qaa, οὐ λύκου στόματος, ἐδεράπευε: τὸ σῶμα. 

(. Ὁ δὲ Δάφνις καὶ ἡ X λόη κάματον πολὺν ἔσχον 

μέχρι νυκτὸς τὰς αἶγας καὶ τὰς ὄϊς συλλέγοντες" ὑπὸ 

| γὰρ τοῦ δέρματος 7rTon eim au , καὶ ὑπὸ τῶν κυνῶν ὑλα- 

κτησάντων ταραχβεῖσαι » αἱ μὲν εἰς πέτρας ἀνέδραμον, 
αἱ δὲ μέχρι τῆς ϑαλάττης αὐτῆς κατέδραμον. Καί: 

τοῖγε ἐπεπαιδεύντο καὶ Φωνῇ πείϑεσϑαι, καὶ σύριγ-- 

γι. ϑέλγεσϑαι, καὶ χειρὸς παταγῇ συλλέγεσϑαι 
ἀλλὰ τότε πάντων αὐταῖς ὁ Φόβος λήβην ἐνέβαλε, καὶ 

μόλις, ὥσπερ λαγὼς ἐκ τῶν ἰχνῶν εὑρίσκοντες, εἰς 
τὰς ἐπαύλεις ἤγαγον. ᾿Εκείνης μόνης τῆς νυκτὸς ἔκοι- 

Atque ob imperitiam amatoriorum auforum, lufum pa- 
ftoralem deputantes, quod pellem induiffet Dorcon , 
nulloque modo illi fuccenfentes, fed etiam verbis leva- 
re dolorem ipfius conati, aliquatenus manu ductum di- 
miferunt. Eo difcriminis addu&us ille, &, ut aiunt, e ca- 
nis, non autem e lupi ore, fervatus, fuum curabat corpus. 

X. At Daphnis & Chloé defatigabantur ufque in no- 
&em capris ovibufque colligendis. Quippe illae lupi 
pelle conterritae, & canum latratu conturbatae , aliae 
in petras evaferant, aliae ad mare ufque curfu conten- 
derant. Tametfi edo&ae effent & voci obtemperare , & 
fiftula demulceri, & vel manuum ftrepitu cogi; tunc 
vero timor omnium oblivionem' ipfis iniecerat, aegre- 
que tandem eas veluti lepores ex veftigiis indagantes, 
ad cafas reduxerunt. Illa no&e fola profunde dormita- 

— 
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μήθησαν. Bab ὕ ὕπνον; καὶ τῆς ἐρωτικῆς, λύπης Φάρ- 

μακον τὸν κώβατον ἔσιχον. Afi δὲ ἡ ἡμέρας ἐπελβού- 
σης; πάλιν ἔπασχον παραπλήσια. Ἔχαιρον ἰδόντες. 

ἐλυποῦντο ἀπαλλαγίντες, ἤλγουν, ἔθελον τί ἠγνόουν 
ὅ, τι ϑέλουσι. Τοῦτο μόνον ἤδεσαν, ὅτι τὸν μὲν Φίλη- 
pa τὴν δὲ λουτρὸν ἀπώλεσεν. 

ia. Ἐξέκαε δὲ αὐτοὺς καὶ A ὥρα TOU ἔτους. Ἥρος 

οὖν ἤδη τέλη. καὶ ϑέρους ἀρχὴ» καὶ πάντα ἐν ἀκμῇ" 
δένδρα ε ἐν καρποῖς" πεδία t ἐν Mio ἡδεῖα μὲν τεττίγων 
"xi γλυκεῖα xi » τῆς ὀπώρας ὀδμή" τερπνὴν δὲ ποι- 

μνίων Boo. Εἴκασεν & ἄν τις καὶ τοὺς: ποταμοὺς e aav, 
ρέμα ῥέοντας" καὶ τοὺς ἀνέμους συρίττειν ταὶς πίτυσιν 
ἐμπνέοντας" καὶ τὰ μῆλα parra πίπτειν χαμαί, καὶ 

τὸν ἥλιον Φιλόκαλον ὄντω, πάντας ἀποδύειν. Ὁ μὲν 

οὖν Δάφνις ϑαλπόμενος τούτοις ἅπασιν, εἰς τοὺς πο- 

verunt, atque illam defatigationem pro fuae ex amore 
conceptae aegritudinis remedio habuerunt. Quampri- 
imum autem dies rediit, fimilem rurfus in modum fe 
affici fentiebant. Laeti erant, fi fe invicem videbant ; 
moefti, fi forte paulifper eos feparari contigerat. Do- 
lebant, aliquid amplius volebant ; quidnam tamen vel- 
lent, neíciebant. Illud folum norant, quod hunc qui- 
dem ofculum, illam vero lavacrum perdidiffet. 

XI. Infuper etiam ipfos anni illud tempus incende- 
bat. Ver iam definebat, δὲ aeftas oriebatur, omniaque 
vigebant. Arbores fructibus, campi fegetibus laeti: fua- 
vis cicadarum ftrepitus, grata pomorum fragrantia , iu- 
cundus quoque-ovium balatus. Putaffes flumina fenfim 
labentia modulari cantum, & ventos, qui pinus infla- 
bant, fiftula canere, poma amore capta humi decumbe- 
re, folemque, venuttatis & formae amatorem, omnes 

veftibus fuis exuere, Daphnis igitur hifce omnibus incen- 
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ταμοὺς ἐνέβαινε' καὶ ποτὲ μὲν ἐλούετο, ποτὲ δὲ καὶ 
τῶν ἰχθύων τοὺς ἐνδινεύοντας ἐθήρα" πολλάκις δὲ καὶ 
ἐπινεν ὡς τὸ ἔνδοθεν καῦμα c σβέσων. H δὲ Xn μετὰ 
τὸ ἀμέλξαι τὰς ds καὶ τῶν αἰγῶν τὰς πολλῶς, ἐπὶ 

πολὺν μὲν χρόνον ' εἶχε πηγνῦσα τὸ γάλα δειναὶ 
γὰρ αἱ μυῖαι λυπῆσαι καὶ δακεῖν, εἰ διώκοιντο. Τὸ δὲ 
ἐντεῦθεν , ἀπολουσαμένη τὸ πρόσωπον, πίτυος ἔστε- 

Qavovre κλάδοις. καὶ T νεβρίδ ἐξώννυτο;, καὶ τὸν 
γαυλὸν aya Maa οἴνου καὶ γάλακτος κοινὸν μετὰ 

τοῦ Δάφνιδος ποτὸν εἶχε. Τῆς δὲ μεσημβρίας ἐπελ- 
ϑούσης . ἐγίνετο 504 ὀφθαλμῶν ἅλωσις αὐτοῖς" » μὲν 

yao γυμνὸν ὁρῶσα Δάφνιν, ἐπανθοὺν ? ἐνέπιπτε τὸ 
᾿ κάλλος, καὶ ἐτήκετο, μηδὲν αὐτοῦ μέρος μέμψασϑαι 

fus, fluminibus fefe immergebat ; & quandoque fe ab- 
luebat, quandoque vero piíces lafcivientes & in gyrum 
tremula exfultantes cauda captabat; faepe etiam bibe- 
bat, veluti fic internum aeftum reftin&urus. Chloé ve- 

ro, poftquam oves multafque e capris mulfiffet, longo 
dein tempore in cogendo lacte erat occupata ; mufcae 
namque erant ipfi graves, cum negotium faceffendo, 
tum mordendo, fi abigerentur. Illa deinde, abluta facie, 

pineis fe coronabat ramis, pellem hinnuli induebat , δὲ 
mulcrale vino atque la&e replens , communi fimul cum 
Daphnide potu fruebatur. Ingruente vero meridie, am- 
borum oculi fuerunt capti. Illa enim nudum confpicata 
Daphnim, in eius efflorefcentem pulchritudinem inci- 
debat, indeque liquefcebat, quod nullam in eo par- 

. 1 Elegans eft Wyttenbachii 
emendatio, h.l. ita refingentis: 
ἐπὶ πολὺ μὴν πόγον εἶχε. Nam, 
cum ἔχειν pro intentum effe ali- 
cui rei Graecis adhibetur, femper 
coniungitur cum περὶ vel ἀμφί, 

2 Divifim ἐπ᾽ ἀνθοῦν volebat 

Reitz, ad Lucian, T. II, p. 5375 
quem fecutus eft Villoion. At 
Wyttenbachius , loco huic male 
affecto ita mederi. conabatur: τῇ 
μὲν γὰρ γυμνὸν optan Aqu vé 
πίπτε f. ἐγέχηψε τὸ κάλλος. Mihi 
v. ἐνέπιπτε mendofum videtur. 
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δυναμένη. Ὁ δὲ, ἰδὼν ἐν νεβρίδι καὶ στεφάνῳ πίτυος 
᾽ , " ^^ f ^ 

ὀρέγουσαν τὸν γαυλὸν, μίαν TO τῶν ἐν τῷ ἄντρῳ 
A^ . ^N € Ν "n v $9 Nt md 

Νυμφῶν pay. Ὃ μεν οὖν τὴν πίτυν ἀπὸ τῆς κεφαλης 
« "4 , , ^^ Á ὡς 

ἁρπάζων, αὐτὸς ἐστεφανοῦτο, πρότερον Φιλησας τον 
€ ἃ ἊΣ ^v .*/— »" ^ N 

στέφανον" ἡ δὲ, τὴν ἐσϑητα αὐτοῦ λουομένου καὶ γυ- 
2 , / / v .» M Á 

νωϑθέντος ἐνεδύετο, πρότερον καὶ αὐτὴ Φιλήσασα. 
X. , ΄ M x ΠΣ 

Hy ποτὲ καὶ μήλοις. ἀλλήλους ἔβαλον. καὶ τὰς κε- 
" , ' H * 7 

Φαλὰς ἀλλήλων ἐκόσμησαν, διακρίναντες τὰς κόμας» 
€ v 2 , ^ Ν ε ^ 

καὶ ἡ μὲν εἴκασεν αὐτοῦ τὴν κόμην, ὅτι μέλαινα; 
ε EN .» 0^ " Ν 

μύρτοις᾽ ὁ δὲ, μήλῳ τὸ πρόσωπον αὐτῆς, ὅτι λευκὸν 
| ΝΡ» NT 'E δι δ Al: v , M 
καὶ ενερευθες wv. ᾿δίδασκεν αὐτὴν καὶ συρίττειν, καὶ 
5 ^ ; M € x ^v , 
ἀρξαμένης ἐμπνεῖν, ἁρπάζων τὴν σύριγγα τοῖς χείλε- 

᾿Ν ἧς / » 7 1 NM Ν 
σιν αὐτὸς τοὺς καλάμους ἐπέτρεχεν᾽ " Χαὶ ἐδόκει μὲν 

tem reprehendere poffet; Daphnis viciffim pelle hinnuli 
corollaque pinea ornatam Chloén, & fibi mulcram por- 
rigentem intuens, unam e Nymphis , quae in antro , vi- 
dere fe exiftimabat. Ipfe vero pinum de capite Chloés 
detraCtam fibi imponebat , ofculis tamen prius corollae 
impreffis: Chloé contra veftem illius lavantis & denu- 
dati, prius ofculata , induebat. Iam aliquando & malis 
fefe petebant, atque difcriminantes comam, invicem 
capita adornabant fibi. Et Chloé caefariem Daphnidis, 
utpote nigricantem , myrteis baccis; Daphnis vero fa- 
ciem Chloés, quod candida & fubrubicunda effet, malo 
affimilabat. Docebat eam & fiftula canere ; fimulque ea 
infpirare coeperat, fiftulam eripiens, labellis ipfe cala- 
mos. percurrebat. Sicque dum videbatur errantem infor- 

1 Cod. Reg. ἐπέλειχεν, quod — excipiendo, qui calamis adhuc 
ita arriít Villoifono, ut ftatim — inerraret, fpiritu declarat, &. 
ei in contextu locum faceret. verbum proprium eft de fiftula 
Equidem teneo ἐπέτρεχεν, quod — canendi arte. 
& ipfum Daphnidis aviditatem in 
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ὡμαρτάνουσαν διδάσκειν, εὐπρεπῶς δὲ διὰ τῆς σύριγ-- 
γος τὴν Χ λόην ἐφίλει. 

ιβ΄. Συρίττοντος δὲ κατὰ τὸ μεσημβρινὸν, καὶ τῶν 
σποιμνίων σκιαζομένων, ἔλαθεν ἡ Χλόη κατανυστάξα- 
σά. Φωράσας τοῦτο à Δάφινις, xai καταθέμενος τὴν 

σύριγγα ; πᾶσαν αὐτὴν ἔβλεπεν ἀπλήστως » οἷα μη- 

δὲν αἰδούμενος, καὶ ἅμα καὶ αὐτῇ ἠρέμα ὑπεφϑέγγε- 
το" Οἷοι καθεύδουσιν ὀφθαλμοί: οἷον δὲ ἀποπνεῖ τὸ στό- 
μα οὐδὲ τὰ μῆλω τοιοῦτον, οὐδὲ αἱ λόχμαι. ἀλλὰ 

Qus μὲν δέδοικα: δάκνει τὸ Φίλημα τὴν καρδίαν. » καὶ» 
ὥσπερ τὸ νέον μέλι, parer aa ποιεῖ" ὀκνῶ μὴ καὶ 
Φιλήσας αὐτὴν ἀφυπνίσω. Ὦ  λάλων τεττίγων ; οὐκ 

ξάσουσιν αὐτὴν καθεύδειν μέγα ἠχοῦντες᾽ ἀλλὰ καὶ οἱ 

τράγοι τοῖς κέρασι παίουσι μαχόμενοι" ὦ λύκων ἀλω- 
πέκων δειλοτέρων,, οἱ τούτους οὐχ, ἥρπασαν. Ἔν τούτοις 

mare , fpeciofo admodum praetextu per fiftulam Chloén 
ofculabatur. 

XII. Contigit vero, cum per meridiem fiftula lude- 
ret, & pecora opaca tegerentur umbra, Chloén impru- 
dentem in fomnum dilapfam effe. Quo animadverfo , 
Daphnis fiftulam depofuit, totamque ipfam inexplebili- 
ter contemplatus eft, quippe qui nihil tum revereretur; 
fimulque ad ipfam leniter fubloqui coepit: Quales dor- 
miunt ocelli! Quem os exhalat fpiritum! Certe non 
talem mala, non arbufla. Sed ofculum figere vereor; 
cor quippe mordet fuavium, & haud fecus atque no- 
vum mel infanire facit. Praeterea timeo, fi oículum ei 
dederim, ne fomnium excutiam. O garrulas cicadas ! 
Dormire ipfam non finent ita valide perftrepentes. At 
& hirci cornibus confligentes pugnam conferunt. Lupos 
vel vulpibus magis ignavos, quod hoíce non rapue- 
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ὄντος avrov λόγοις, τέττιξ Φεύγων χελιδόνα ϑηράσωε 
Á, , e NM € 

ϑέλουσαν, κατέπεσεν εἰς τὸν κόλπον Χ λόης᾽ καὶ ἡ 
Ν t Á Ν Ν , e - 

χελιδὼν ἑπομένη, ᾿ τὸν μὲν οὐκ ἠδυνήθη λαβεῖν, ταὶς 
M / » x Ν Ν , Á ^ ων 

δὲ πτέρυξιν ἐγγὺς διὰ τὴν δίωξιν γενομένη, τῶν παρειῶν 
,» 0 0c ς , Tu" Ν ^ " ΄ 

αὐτῆς ἥψατο. Ἢ δὲ οὐκ εἰδυῖα τὸ πρωχβὲν, μέγα βοή- 
» e ΣΝ B m S NS .CN / 

σαάσω τῶν ὕπνων ἐξέβορεν. Ἴδουσω δὲ καὶ τὴν χελιδόνω 
Á 3 » N ^ ^ 

ἔτι πλησίον πετομένην, καὶ τὸν Δάφνιν ἐπὶ τῷ δέει 
^ e N59 NM s 

γελῶντα, τοῦ Φόβου μὲν ἐπαύσατο; τοὺς δὲ ὀφθωλ- 
, ^ a ΄ « ^ 

μοὺς ἀπέματτεν ἔτι καθεύδειν ϑέλοντας. Kal ὁ τέττιξ 
nd 7 , * e 2 ε 

ἐκ τῶν κόλπων ἐπήχησεν ὅμοιον ἱκέτῃ χάριν ὁμολο- 
^ ad " t ^ 3 

γοῦντι τῆς σωτηρίας. [Πάλιν οὖν ἡ Xn μέγα ἀνεβόη- 
«ἃ , Á 

σεν᾽ ὁ δὲ Δάφνις ἐγέλασε. Καὶ προφάσεως λαβόμενος, 
^v 9 fw , Ν / Ν e γ 5 

καθηκεν αὐτῆς εἰς τὰ στέρνω τὰς χεῖρας: καὶ ἐξάγει 
Ν ΄ ^ M o» ^ ^ ^ 

τὸν βέλτιστον τέττιγω» μηδὲ ἐν τῇ δεξιώ cuz GTC. 

runt! Interea dum haec faciebat verba, cicada fugiens 
hirundinem , quae ipfam capere vellet, in Chloés inci- 
dit finum; atque hirundo infequens, illam quidem ap- 
prehendere. non potuit, fed propius infe&ando acce- 
dens, alis genas puellae attigit: quae quidem ignara 
quid actum; fuiffet, magno cum clamore e fomno exfi- 
luit. Cum *utem vidiffet & hirundinem prope adhuc 
volantem , & Daphnim fuper hoc metu ridentem , time- 
re deftitit, & oculos adhuc dormiturientes abfterfit. At- 
que.cicada, inflar fupplicis gratias agentis pro falute 
parta, ipfo e finu infonuit. Iterum igitur Chloé valde 
exclamavit, Daphnis vero rifit; eaque occafione arre- 
pta, in fipum puellae manus immifit , optimamque illam 
cicadam, ne quidem in dextra filentem, extraxit. Qua 

1 Pro ἑπομένη Codd. Flor, & jebionel in textu repofuit Bo- 
Urf. ἐπ᾽ ἐκείνη, Quam utramque — den, parum fcite. 
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Ἡ δὲ ἥδετο ἰδοῦσα, καὶ ἐφίλησε λαβοῦσα, καὶ αὖθις 

ἰέβαλλε τῷ κόλπω λωλοῦντα. 

ny. "Ereijo αὐτοὺς τότε Φάττα βουκολικὴ ἐκ " 
ὕλης φΦϑεγξαμένη. Τῆς ΣΧ λόης ζητούσης μαθεῖν 0,7 
λέγει; διδάσκει αὐτὴν ὁ Δάφνις μυθολογεῖν τὰ ϑρυλε 
λούμενα. » Hy παρθένος, παρθένε, ὦ ὡς σὺ, οὕτω καλὴ, 

» Χαὶ ἔνεμε Bess πολλὰς οὕτως ἐν ἡλικίᾳ. ἣν " ἄρα καὶ 
» SL καὶ ἐτέρποντο αἱ βόες αὐτῆς τῇ μουσικῇ, καὶ 

» ἔνεμεν οὔτε κωλαύροπὸς πληγῇ» οὔτε κέντρου 7rpoc- 

» βολῇ ἀλλὰ καθίσασα ὑπὸ πίτυν, καὶ στεφανωσα- 

» μένη πίτυϊ, nde Πᾶνα καὶ τὴν llérvy. Καὶ αἱ βόες 
» Τῇ Φωνῇ παρέμενον. ΠΠ]αἰς οὐ μακρὰν νέμων βοῦς, 
» καὶ αὐτος καλὸς, ὠδικὸς ὡς ἡ παρθένος, Φιλονεικήσας 
» πρὸς τὴν μελῳδίαν » μείζονα ὦ ὡς ἀνὴρ, ἡδεῖαν ὦ ὡς παῖς, 

» Φωνὴν ἀντεπεδείξατο. Καὶ τῶν βοῶν ὀκτὼ τὰς διρί- 

confpe&ta Chloé admodum delecabatur, apprehenfam« 
que deofculata , iterum finu fuo excepit garrientem. 

XIII. Tunc ipfos palumbes, ex filva paftorale quid 
canens, oble&avit. Quaerentem autem Chloén, quidnam 
haec avis caneret, Daphnis eam edocuit fabulam, quae 
vulgo ia&abatur: Erat virgo, mi virgo, ut tu, admo- 
dum formofa,, quae fimiliter in flore aetatis multos pa- 
fcebat boves, Eadem utique & perita canendi erat , im- 
penfeque illius modulatione deleCtabantur boves, adeo 
ut neque pedi icu, neque ftimuli infli&u inter pafcen- 
dum opus haberet; fed fub pino fedens, pineaque cin- 
8a corona, Pana atque Pinum cantu celebrabat, que 
delinitae vaccae ab ipfa nunquam diícedebant. Adole- 
Ícens, non procul inde boves pafcens, δὲ ipfe pulcher 
& muficus, ut haec virgo, cumque illa de cantus fua- 
vitate contendens, maiorem vocem ut mas, dulcem ut 
puer, contra edidit, & fic oGo e vaccis, eafque opti- 
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»οστας ἐς τὴν ἰδίαν ἀγέλην ϑέλξας, ἀπεβουκόλησεν. 
DM ἄχθεται 2 παρθένος τῇ βλάβ' τῆς ἀγέλης, τῇ ἥττῃ 

» τῆς (ns καὶ εὔχεται τοῖς 9 εοὶς ài ὄρνις γενέσϑαι ; πρὶν 

s eRadi ἀφικέσϑαι. ΤΠΠείθονται οἱ Sei, καὶ ποιουσι 
s τήνδε τὴν ὄρνιν; ὄρειον ὡς παρθένον, μουσικὴν ὡς ἐκεί- 

»vp.! Καὶ ἔτι vov ἄδουσα μηνύει τὴν συμφορὰν, ὅτι 

» 

ὡ βοὺς ζητεῖ πεπλανημένας.. i» 

ιδ΄. Τοιάσδε τέρψεις αὐτοῖς τὸ Θέρος παρεῖχε. Mero- 
πώρου δὲ ἀκμάζοντος καὶ τοῦ βότρυος, 3 Τύριοι λῃ- 
σταὶ καρικὴν ἔχοντες ἡμιολίαν. ὡς ἴσως μὴ δοκοῖεν 

βάρβαροι, προσέσχον τοῖς ἀγροῖς" καὶ ἐκβάντες σὺν 
μαχαίραις καὶ ἡμιβθωρακίοις κατέσυρον πάντα τῶ εἰς 

χεῖρας ἐλβθόντα᾽ οἶνον ἀνθοσιμίαν, πυρὸν ἄφϑονον, μέλι 

mas, fuum in armentum pelle&as abegit. Indigne tulit 
puella hoc fui armenti damnum , cantuque fuccubuiffe 
dolens, precatur Deos, ut in avem, antequam domum 
redeat, convertatur. Annuunt Dii, inque avem illam 
mutant montanam atque muficam, virgini ifti fimilem, 
quae etiam nunc canendo fuae facit indicium iacturae, 
quod fcilicet errabundas vaccas quaerat. 

XIV. Eiufmodi oble&amenta illis fuppeditavit aeftas. 
Autumno vero adulto & uvis maturefcentibus, Tyrii 
praedones, Carico hemiolio fumto , ne forte barbari vi- 
derentur, ad agros appulere, & gladiis dimidiatifque tho- 
raeibus armati, cuncta, quae in manus incidebant , diri- 
puere, vinum odoratum, magnam frumenti copiam, 

r Wyttenb. ita hunc locum 
tranfponendum cenfet : ὄρειον, ὡς 
ἐχκείνυν, μουσιχὴν ὡς παρθένον. For- 
te paulo audacior effet coniectu- 
ra,ait Villoif. fi quis ita emen- . 
dare tentaret : ddixiv (pro ὄρειον) 
ὡς ἐκείνην παρθένον" ut paovc ix 
effet gloffa τοῦ ddixáv- νεὶ ποιοῦ- 
σι τάνδε φὴν ὄρνιν ὄρειον, μουσιχὴν 

ὡς παρθένον ἐχείνην, Quae pofte- 
rior ratio priori longe praeferen- 
da videtur. Ita quoque Amyotus 
in fuis libris habuiffe videtur. 

2 Aliquid ἢ. 1. deeffe, facile fu- 
fpiceris. Ed. Par. offert: ἤδη q 
χάζοντος, quod fane proprium de 
uvis maturefcentibus , ideoque 
textui intulere Dutens & Villoif. 
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ἐν κηρίοις xAacáy τινας καὶ βοῦς ἐκ τῆς Δόρκωνος 
ἀγέλης. Λαμβάνουσι καὶ Δάφνιν περὶ τὴν ϑάλατ- 

τῶν ὠλύοντα᾽ ἡ γὰρ ΣΧ λόῃ βραδύτερον, ὡς κόρη τὰ 

πρόβατα ἐξῆγε τοῦ Δρύαντος, φόβῳ τῶν ἀγερώχων 
ποιμένων. Ἰδόντες δὲ μειράκιον μέγα καὶ καλὸν, Apure 

τον τῆς ἐξ ἀγρῶν, ἁρπαγῆς» μηκέτι μηδὲν εἰς τὰς αἷ- 
yas un εἰς τοὺς ἄλλους ἄγροὺς περιεργαζόμενοι, " , 

κατῆγον αὐτὸν εἰς τὴν ναῦν κλαίοντα καὶ ἠπορημένων, 

καὶ μέγα XA καλοῦντα. Καὶ οἱ μὲν, τὸ πέσμα 
ἄρτι ἀπολύσαντες , καὶ τὰς κώπας ταῖς χερσὶν ἐμ- 

βαλώνες. ἀπέπλεον εἰς τὸ πέλαγος. X2ón δὲ κατή- 

λαυνε τὸ ποίμνιον , σύριγγα καινὴν τῷ Δαάφνιδ δῶρον 
κομίζουσαι. "Dora δὲ τὰς gas rérapay μένας » καὶ 
ἀκούσασα τοῦ Δάφνιδος. ἀεὶ μεῖζον αὐτὴν βοῶντος, 

προβάτων. μὲν ἀμελεῖ, καὶ τὴν σύριγγα ῥίπτει" δρόμῳ 

mel, quod fuis continebatur favis. Boves quoque ali- 
quot de Dorconis grege abegerunt, immo & Daphnim 
iuxta mare errabundum ceperunt. Chloé namque, ut- 
pote puella, lafcivorum & ferocium paftorum metu, 
ferius Dryantis oves eduxerat. Hi cum vidiffent iuve- 
nem hunc procerum ac formofum, ipfa rapina ex agris 
ablata praeftantiorem , non amplius fatagentes capra- 
rum , aut aliarum in aliis agris rerum, illum plorantem, 
confilii inopem, & alta voce Chloén vocantem, ad 
navem. abduxerunt. Confeftim foluto fune, remifque 
manibus inie&tis, in altum provehuntur. Interea Chloé 
iam oves educebat, fiftulamque novam Daphnidi mu- 
nus afferebat. At videns capras perterritas, & audiens 
Daphnim femper magis magifque ipfam inclamantem , 
neglectis ovibus, fiftulam proiicit, atque ad Dorconem 

1 Codd. quidam περμεργασάμεγοι , quod recepit Villoif, 

Longus. C 
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δὲ πρὸς τὸν Δόρκωνα παραγίνεται δεησομένη βοηθεῖν. 
Ὁ δὲ ἔκειτο πληγαῖς νεανικαὶς συγκεκομμένος ὑπὸ 

τῶν λῃστῶν, καὶ ὀλίγον ἐμπνέων αἵματος πολλοῦ χεο- 

μένου. Ἰδὼν δὲ καὶ τὴν Χ λόην, καὶ ὀλίγον ἐκ τοῦ πρό- 

τερον ἔρωτος ἐμπύρευμα λαβών' Ἐγὼ μὲν, εἶπε; Xon, 

τεδνήξομαι μετ᾽ ὀλίγον᾽ οἱ γάρ με ἀσεβεὶς λῃσταὶ πρὸ 

iay βοῶν μαχόμενον, κατέκοψαν ὡς βοῦν. Z9 δέ 
1 N , ed 9 x Á , / 

eoi! καὶ Δάφνιν σῶσον,  κεὐμοὶ τιμώρησον, κοἰὠκείνους 

ἀπόλεδον. Ἐπαίδευσα τὰς βιοὺς wv ἥχῳ σύριγγος ἄκο- 

λουθεῖν; καὶ διώκειν τὸ μέλος αὐτῆς, κἂν γέμωνταί ποι 
μακράν. "In δὴ, λαβοῦσα, τὴν σύριγγα ταύτην, £i 
πνευσον αὐτῇ μέλος ἐκεῖνο, 0 Δάφνιν ἔγώ ποτε ἐδιδα- 
ξάμην, σὲ δὲ Δάφνις. τὰ, δὲ ἐντεῦθεν τῇ σύριγγι με- 
λήσει καὶ τῶν βοῶν ταῖς xi. χαρίζομαι δέ σοι καὶ 

curfu contendit, oratura ut fuppetias ferat. Ille vero 
gravibus plagis a latronibus concifus , & paululum ad- 
huc fpirans, fanguine multo erumpente, iacebat pro- 
ftratus. Vifa tamen Chloé, & exiguo prioris amoris igni- 
culo exfufcitato, Mea Chloé, inquit, ego quidem iam- 
jam moriturus fum: nefarii enim praedones me pro 
bobus pugnantem haud fecus ac bovem conciderunt ; 
tu.vero & tibi Daphnim fervato, & me ulcifcere, & 
illos male perde. Affuefeci vaccas meas fiftulae fequi 
fonum, cantumque eius confectari , licet alicubi procul 
pafcantur. Agedum , accepta hac fiftula , idem canito 
carmen , quod egomet olim Daphnim , te vero Daphnis 
docuit; cetera autem curae erunt fiftulae & his, quae 
illic erunt, vaccis. Dono vero tibi & hanc ipfam fiftu- 

1 Pleraeque edd, vitiofe: v») — Villoif. Cod, Urf, le&ionem ex- 
δί μοὶ, quod flare poffe, fi καὶ,  hibuit, quam & nos recepimus. 
quod ftatim fequitur , ita tranf- Non enim Dorconi fed Chloae 
poneretur : σοὶ δὲ xaí μοι Δι pu- fervandus erat Daphnis, 
tabat Boden, Parum concinne, 
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τὴν σύριγγα αὐτὸν, ἥ πολλοὺς ἐρίξων καὶ βουκόλους 

ἐνίκησα καὶ αἰπόλους. σὺ. δὲ ἀντὶ τούτων ^ καὶ ζῶντα 
ἔτι Φίλησον ; καὶ ἀποθανόντα κλαῦσον" κἂν ἴδης ἄλ- 
λον νέμοντα τὰς βοὺς » ἐμοῦ μνημόνευσον. Δόρκων μὲν 
τοσαῦτα εἰπὼν, καὶ Φίλημα Φιλήσας i ὕστατον , ἀφη. 

κεν ἅμα καὶ τῷ Φιλήματι καὶ τῇ Φωνῇ τὴν ψυχήν. 

ε΄. H δὲ Xn λαβοῦσα τὴν σύριγγα. καὶ ἐν- 

ϑεῖσα τοῖς χείλεσιν, ἐσύριξε μέγιστον ὡς ἐδύνατο᾽ xdi 
αἱ βόες ἀκούουσι, καὶ τὸ μέλος γνωρίζουσι , καὶ ὁρμῇ 

μιῶ μυκησάμεναι; πηδῶσιν εἰς τὴν ϑάλατταν. Βιαίου 

δὲ πηδήματος εἰς ἕνα τοῖχον τῆς νεὼς γενομένου, καὶ 

ἐκ τῆς ἐμπτώσεως τῶν βοῶν κοίλης τῆς ϑαλάττης 

diac Tene στρέφεται μὲν ̂ 5 ναῦς, καὶ τοῦ κλύδωνος 

συνιόντος, ἀπόλλυται. Oi δὲ ἐκπίπτουσιν, οὐχ ὁμοίαν 

ἔχοντες ἐλπίδα σωτηρίας. Oi μὲν γὰρ λῃσταὶ τὰς μα- 

χαίρως παρήρτηντο, καὶ τὰ ἡμιϑωράκια λεπιδωτὰ 

lam, qua contendens multos fuperavi & bubuleos & 
caprarios. Tu vero pro hifce & adhuc viventem ofcu- 
lator, & mox fato fun&um lugeto; & cum alium bo- 
ves pafcentem videbis, mei memento. Et Dorco qui-. 
dem his di&is, fuavioque poflreme dato, fimul cum 
fuavio atque voce animam emifit. 

XV. Chloé, accepta fiftula, labiifque fuis admota , 
totis viribus annixa eam inflabat. Extemplo boves au- 
dire, cantum agnofcere, mugituque edito, uno eodem- 

que impetu in mare defilire.. Violento autem faltu in 
alterum navis latus fa&o, exque cafu boum profundo 
mari dehifcente, navis evertitur, flu&tibufque coéunti- 
bus, peffum it; quique in. ea, excidunt, impari tamen 
fpe falutis: quippe praedones, gladiis accincti, atque 
dimidiatis fquamofifque thoracibus induti, nec non 
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ἐνεδέδυντο, καὶ κνημίδας εἰς μέσην κνήμην ὑπεδέδεντο" 

ὁ δὲ, Δάφνις, ἀνυπόδητος , ug ἐν πεδίω γέμων , καὶ 

ἡμίγυμνος, ὡς ἔτι τῆς ὥρας οὔσης καυματώδευς. ἃ 

Ἐκείνους μὲν οὖν ἐπ’ ὀλίγον. γηξαμένους τὼ ὅπλα κατή- 
γεγκεν εἰς βυθόν" ὁ δὲ Δάφνις τὴν μὲν ἐσϑητω ῥωδίως 

ἀπεδύετο, περὶ δὲ τὴν νήξιν ἔκαμεν, οἷα πρότερον νηχό- 

μένος ἐν ποτώμοις μόνοις; ὕστερον δὲ παρὰ τῆς ἀνάγ- 

κῆς τὸ πρακτέον dion x cie εἰς μέσας ὥρμησε τὰς βοῦς" 

καὶ δύο Qo κεράτων ταῖς δύο χερσὶ λαβόμενος, ἐκα-- 

μίξετο μέσος ἀλύπως καὶ ἀπόνως, ὥσπερ ἐλαύνων 

ἅμαξαν. Νήχεται δὲ ἃ &pa, βοῦς, ὅσον οὐδὲ ἄνϑρωπος" 

μόνον λείπεται τῶν ἐνύδρων ὀρνίθων, καὶ αὐτῶν ἰχθύων. 

οὐδ᾽ ἂν ἀπόλοιτο βοῦς νηχόμενος, εἰ μὴ τῶν χηλῶν οἱ 

ὄνυχες περιπέσοιεν διώβροχοι΄ γενόμενοι. Νί αρτυροῦσι 

ocreis ad media ufque crura calceati erant; Daphnis 
autem difcalceatus, ut qui in campo tunc pafceret, at- 
que feminudus, utpote cum adhuc aeftivi ardores fer- 
vefcerent. Reliquos igitur, poftquam paulifper nataf- 
fent, arma in profundum demerfíere; Daphnis contra 
veftem facile exuebat , in natando tamen non parum la- 
borabat, quippe antea in fluviis tantum nare folitus. 
Verum deinceps quod fa&o opus, ab ipfa edo&us ne- 
cefftate, in medios boves irruit, & utraque manu duo- 
rum cornibus boum apprehenfis, abfque moleftia & 
abfque labore intermedius ferebatur, veluti currum 
agens. Natat autem in tantum bos, in quantum neque 
homo unquam queat, & tantum in nando ab aquatili- 
bus avibus ipfifque pifcibus vincitur: neque utique bos 
natando perierit, nifi ungulae aquis emollitae circum 
deciderint. Multi maris loci, ad hanc ufque aetatem 

x Sic ed, Parif, Reliquae omnes vitiofe: x«vjeror. 
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τῷ λόγῳ μέχρι γῦν πολλοὶ τόποι τῆς θαλάττης βοὺς 
πόροι λεγόμενοι. 

ιστ΄. Ἐκσώξεται μὲν δὴ τοῦτον τὸν τρόπον. ὁ Δάφνις, 
δύο prs map ἐλπίδω πᾶσαν διαφυγὼν, λῃστη- 
βίου καὶ ναυαγίου. Ἐξελθων δὲ, xai τὴν Χλόην i ἐπὶ τῆς 
γῆς γελῶσαν ἅμα καὶ δακρύουσαν εὑρῶν » ἐμπίπτει 
τε αὐτῆς τοὺς κόλποις, καὶ ἐπυνθάνετο, τί βουλομένη 

συρίσειεν. Ἡ δὲ αὐτῷ ᾧ διηγεῖται πάντα τὸν δρόμοον τὸν 
ἐπὶ τὸν Δόρκωνα". τὸ παίδευμα τῶν βοῶν πῶς κελευ- 
σϑείη συρίσαι" καὶ ὅτι τέθνηκε Δόρκων' μόνον αἰδεσϑεῖς 

σα τὸ Φίλημω 0UX, εἶπεν. [Ἔδοξε à» Timm au τὸν εὐερ- 

γέτην᾽ καὶ ἐλθόντες μετὰ τῶν προσηκόντων, Δόρκωνα 
ϑάπτουσι. τὸν ἄθλιον. γῆν μὲν QUY πολλὴν ἐπέθεσαν, 
Cvra, δὲ ἡ ἥμερα πολλὰ ἐφύτευσαν, καὶ ἐξήρτησαν αὐ- 
τῷ τῶν ἔργων ἀπαρχάς" ἀλλὰ καὶ γάλα κατέσπει- 

Bovis traie&us nuncupati, meis dictis teftimonium per- 
hibent. - 

XVI. Hunc in modum Daphnis fuit fervatus, duo 
pericula praeter fpem omnem effugiendo , latronum ag- 
mem atque naufragium: inque terram egreffus, Chloàn 
invenit ridentem fimul & flentem, in cuius finu re- 
clinatus, quid fibilo ifto edito voluerit, percontatur. 
Atque haec omnia illi ordine enarrat: nimirum ut ad 
Dorconem currere coeperit, quomodo vaccae edoctae 
fuerint, quomodo fiftulam inflare iuffa fuerit, & quo 
pacto diem fuum obierit Dorco ; ofculum folum , prae 
pudore, alto involvit filentio. Decreverunt igitur ho- 
nore profequi tam bene de: ipfis meritum ; & una cum 
propinquis venientes, Dorconem miferum fepulturae 
mandarunt. Terram igitur multam iniecerunt, & plan- 
tas fativas magna copia illic plantaverunt, primitiafque 
laborum ipfi fufpenderunt. Infuper & lac libarunt, uvas 
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σαν, καὶ βότρυας κατέθληψαν, καὶ σύριγγας, πολλὰς 
κατέκλασαν. Ἠκούσϑη καὶ τῶν βοῶν ἐλεεινὰ μυκή- 
ματα, καὶ δρόμοι, τινὲς ὥφϑησαν ὁ ὥμω τοὺς ; μυκήμασιν 

ἄτακτοι" καὶ ὡς ἐν ποιμέσιν ἰκάζετο καὶ αἰπόλοις, 

ταῦτα Θρῆνος 5 ἥν τῶν βοῶν ἐπὶ βουκόλῳ τετελευτηκό- 
τι. Mera τὸν τοῦ Δόρκωνος τάφον, λούει τὸν Δάφνιν 
ἡ Χλόη πρὸς τὰς Νύμφας ἀγαγοῦσα. [εἰς τὸ ἄντρον 
εἰσαγαγοῦσα. : καὶ αὐτὴ τότε πρῶτον ; Δάφνιδος 

ὁρῶντος, ἐλούσατο τὸ σώμα, λευκὸν, καὶ κωβαρὸν ὑπὸ. 

κάλλους, καὶ οὐδὲ λουτρῶν ἐς κάλλος δεόμενον' xcti 

ἄνθη τε συλλέξαντες, ὃ 072 ἄνθη τῆς ὥρας ἐκβίνης, ἐστε- 

Φάνωσαν. τῶ ἀγώλματα, καὶ τὴν τοῦ Δόρκωνος σύ- 
ρΙΎγω τῆς πέτρας ἐξήρτησαν ἀνάβημα. 

ι΄. Κὰ μέτα τοῦτο ἐλθόντες, ἐπεσκόπουν τὰς αἷ- 

yas καὶ à, πρόβατα. Ta δὲ πάντα κατέκειτο, μήτε 

comprefferunt, & multas fiftulas paftoritias confregerunt. 
Auditi fuerunt & boum mugitus miferabiles, vifaeque 
una cum mugitibus difcurfitatones quaedam incompo- 
fitae. Atque haec ipfa, ut opiliones caprariique conie- 
€tabant , erant boum lamentatio , defunctum fuum bubul- 
cum lugentium. Poft bas Dorconis exfequias, Chloé Da- 
phnim ad Nymphas du&um, inque antrum introductum 
abluit. Quo tempore & illa, tunc primum infpiciente 
Daphnide, corpus lavit candidum & iam antea nitidum 
ob eximium formae decus , neque lavacro opus habens 
ad pulchritudinem. Hinc colle&is pro anni tempeftate 
floribus, Nympharum coronant figna, Dorconiíque fi- 
ftulam de petra confecratam fufpendunt. 

XVII. Poftea regreffi capras atque oves infpiciebant; 
quae omnes iacebant, neque pafcentes, neque balan- 

ι Haec verba, quae uncis in- τὰς Νύμφας ἀγαγοῦσα, gloffam fa- 
ufi, meram antecedentium, sp; piunt, eque textu eiicienda funt, 
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νεμόμενω, μήτε βληχώμενα᾽ ἀλλ᾽, οἶμαι» τὸν Δάζνιν 

xai τὴν Am ἀφανεῖς ὄντας ποθοῦντα. Ἐτειδη γοῦν 

ὀφόδντες καὶ ἐβόησαν το σύνηθες, καὶ ἐσύρισαν , τὰ μὲν 

ἀναστάντα ἐνέμετο" αἱ δὲ αἶγες ἐσκίρτων Φριμασσός- 
μένα!» καθώπερ ἡδόμεναι σωτηρία συνήθους αἰπόλου. 

Οὐ μὴν ὁ Δάφνις χαίρειν ἔπειθε τὴν ψυχήν" ἰδὼν τὴ τὴν 
Χ λόην yv γυμνὴν, καὶ τὸ πρότερον λανθάνον κάλλος ἐκ- 

κεκαλυμμένον», ἤλγει τὴν καρδίαν, ὦ ὡς ἐσιϑιομεένην ὑ ὑπὸ 
Φαρμάκῳν. καὶ αὐτὸ τὸ πνεῦμα ποτὲ μὲν λάβρον ἐξέ- 
TY& , καβάπερ τινὸς διώκοντος. αὐτὸν, ποτὲ δὲ ἐπέλειπο 
xa dri ἰκδαπανηβὲν i ἐν ταῖς προτέραις ἐπιδρομαὶς. 
Ἐδόκει τὸ Nerio: εἶναι τῆς ϑαλάττης Φοβερώτερον. 
Ἐνόμιξε τὴ τὴν ψυχὴν ἔτι παρὼ τοῖς λῃσταὶς μένειν, οἷα 

γέος ἄγροικος καὶ €i ἀγνοῶν τὸ ἔρωτος λῃστήριον. 

tes, fed, ut puto, Daphnim atque Chloén ex oculis 
ablatos defiderantes. Ut vero confpe&i confuetam edi- 
dere vocem , fiftulamque inflarunt, illico furgentia pe- 
cora pafcebant , capellae autem prae gaudio fremebun- 
dae exfultabant , veluti ob noti caprarii falutem laetae. 
Non tamen Daphnis, ut gauderet, animum inducere 
potuit; poftquam enim nudam vidit Chloén, atque pul. 
chritudinem prius abfconditam , nunc deteCtam , ingen- 

tem corde fentiebat dolorem, haud aliter ac fi veneno 
exederetur. Ipfius fpiritus interdum rapidus, quafi eum 
perfequente aliquo , ducebatur ; interdum prioribus vel- 

uti incurfionibus confumtus deficiebat. Lavacrum hoc 
illi ipfo terribilius mari videbatur. Animum fuum etiam- 
num apud latrones effe, utpote iuvenis agreftis , latro- 
ciniique Amoris huc ufque ignarus, exiftimabat. 
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Has δὲ τῆς ὀπώρας ἀκμαφούσης, , καὶ ἐπείγοντος 

τοῦ τρυγητοῦ, πῶς wy κατα τοὺς ἀγροὺς ἐν ἔργῳ" ὁ 
μὲν, ληνοὺς ἐπεσκεύαξεν' ὁ δὲ, πίθους ἐξεκάθαιρεν᾽ ὃ 

Ν LONGI : 
PASTORALIUM 

DAPHNIDE ET CHLOE 

LIBER SECUNDUS, 

CAP. 1. 

A»vrro iam autumno, inftanteque vindemiae tem- 
pore, quilibet in agris operi intentus erat: alius tor- 
cularia reparabat , alius dolia extergebat, alius cophi- 
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δὲ, ἀῤῥίχους ἐπελύγιζεν᾽ ἢ ἐμελέ τινι δρεπάνης μικρᾶς 

ἐς βότρυος ros καὶ ἑτέρῳ λίθου, ϑλίψαι τὰ ἕνοινα 

τῶν βοτρύων δυναμένου" καὶ ἄλλῳ. λύγου ξηρῶς τ΄ λη: 

γαῖς κατεξασμένης, ὡς ἂν ὑπὸ φωτὶ νύκτωρ τὸ γλεῦ- 

xog Φέροιτο. ᾿Αμελήσαντες οὖν καὶ 0 Δάφνις καὶ ἡ 

“Χλόη τῶν προβάτων καὶ τῶν αἰγῶν, χειρὸς ὠφέλειαν 

ἀλλήλοις μετεδίδοσαν. ὁ μὲν ἐβάσταξεν ἐν ἀῤῥίχοις 

βότρυς, καὶ ἐπάτει ταῖς ληνοῖς ἐμβάλλων, καὶ εἰς 
BN , Ld Ν Y ec M N / 

τοὺς πίθους (pe τὸν οἶνον. ἡ δὲ τροφὴν παρεσκεύαζε 

τοῖς τρυγῶσι. καὶ ἐνέχει ποτὸν αὐτοῖς πρεσβύτερον οἷ- 

yoV ; καὶ 'τῶν ἀμπέλων τὰς ταπεινοτέρας ἀπετρύγα; 
^ Ν Ν Ν P4 5 M ᾿ x " 

gra a, γὰρ κατὰ τὴν Λέσβον ἦν ἄμπελος ταπεινὴ, οὐ 
* M * 5 

μετέωρος, οὐδὲ ἀναδενδράς" ἀλλὼ κάτω τὰ κλήματα 

nos texebat. Erat qui fibi falculam uvis praecidendis cu-- 
rabat: alius lapidem , qui vini plenas uvas contereret: 
alius viticem aridam ictibus impa&tis contufam & bene 
dedolatam, quo fcilicet praelucente lumine, tempore 
nocturno muftum deferretur. Hinc Daphnis atque Chloé, - 
negledis ovibus caprifque, mutuam fibi accommoda- 
bant operam. Daphnis nempe in corbibus portabat uvas, 
inieCafque torculari calcabat, inque dolia vinum infe- 
rebat; Chloé autem cibum vindemiatoribus parabat, 
potumque iifdem mifcebat vinum vetuftius, atque ex 
humilioribus vitibus uvas colligebat. Omnis quippe in 
Lesbo vitis erat humilis, non fublimis, neque arbori- 
bus maritata, fed deorfum palmites protendens, atque 

1 In plerifque libris vulgatur —Villoifono in textum admifimus., 
ἐπελέκιζεν. Sed alterum, quod eft Hefych. ZJpiyoc χόφινος, ἢ ἀγ- 
e coniectura editoris Parif. pro- γέϊον λύγινον. Cod, Urf.. offert 
babatque Valkenaerius, tanquam — ἔπλεχεν, ex interpretamento, un- 
verbum proprium hac in re, cum — de forte vulgaris le&io enata eft. 
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ἀποτείνουσω» καὶ ὥσπερ, κιττὸς νεμομένη" καὶ παῖς ἂν 
ἐφίκοιτο βότρυος, & ἄρτι τὰς χεῖρας ἐκ σπαργάνων λε- 

λυμένος. 

p. Οἷον οὗ οὖν εἰκὸς ἐν ἑορτῇ ἢ Διονύφου, κοὶ οἴνου γενέ- 

σει; αἱ μὲν γυναῖκες ἐκ τῶν πλησίον ἀγρῶν εἰς ἐπι- 

κουρίαν κεκλημέναι » TQ 2 And τοὺς ὀφθαλμοὺς ὁ ἐπέ- 

βαλλον, καὶ ἐπήνουν ὡς ὅμοιον τῷ 2 Διονύσῳ τὸ τὸ κάλλος" 
καί τις τῶν ϑρασυτέρων καὶ ἐφίλησε, xai τὸν Δάζνιν 

παρώξυνε, τὴ τὴν δὲ Χλόην ἐλύπησεν. Oi δὲ ἐν ταὶς An. 
vois , ποικίλας Φωνὰς ἔῤῥιπταν ἐπὶ "m XA, καὶ 

ὥσπερ ἐπί riy, Βάκχην Σάτυροι μανικώτερον ἐπήδων, 
καὶ Ἰύχοντο γενέσιϑαι ποίμνια, καὶ ὑπ᾽ ἐκείνης νέμε- 
σϑαι ὥστε αὖ πάλιν " μὲν ἥδετο, Aans δὲ ἐλυ- 

ire. Εὔχοντο δὲ δὴ ταχέως παύσασϑαι τὸν τρυγητὸν, 
καὶ λαβέσϑαι τῶ τῶν munia χωρίων, a καὶ &yTi τῆς ἀμού- 

σου (Don, ἀκούειν σύριγγος» ἢ τῶν ποιμνίων αὐτῶν 

hederae inftar ferpens. Et vel infans utique, cui recens 
manus a fafciis laxatae fint, uvas apprehenderit. 

II. Ut igitur par eft in Bacchi fefto vinique natali- 
bus, mulieres proximis ex agris arceffitae, ut rem fua 
opera adiuvarent, Daphnidi oculos adiiciebant, laudi- 
bufque eum tanquam Baccho pulchritudine parem effe- 
rebanr. Et quaedam ex audacioribus ofculum ipfi fixit; 
quae res ficuti Daphnim inflammavit, ita fane Chloae 
fuit dolori. Qui autem in calcatoriis erant, ill va- 
rias voces in Chloén iactabant, & veluti in quandam 
Baccham Satyri furiofe infiliebant, optabantque oves 
fieri, & ab illa pafci; unde & illa vicifhm dele&aba- 
tur, Daphnis autem, moerebat. Porro non aliud illis in 
votis erat, quam ut mox, vindemia finita; confuetos re- 
peterent campos, proque incondito illo clamore, fiftu- 
lam, aut ipfos balantes audirent greges. Αὐ poftquam 
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βληχωμένων. Καὶ ἐπεὶ διαγενομένων ὀλίγων ἡμερῶν, 
€ NN X 4 d " 

eti μὲν ἀμπέλοι τετρύγηντο; πίθοι δὲ τὸ Ὑλεῦυκος εἰχν» 
NI " » "v 7 , 

ἔδει δὲ οὐκ €ri οὐδὲν πολυχειρίας, κατήλαυνον τὰς ἀγέ- 

λας εἰς τὸ πεδίον" καὶ μώλω χαίροντες, τὰς Νύμφας 

προσεκύνουν » βότρυς αὐταὶς “κομιέζεντες ἐπὶ κλημάτων, 

ἀπαρχὰς τοῦ τρυγήτου. οὐδὲ τὸν πρότερον χρόνον ἀμε- 

λῶς ποτε παρῆλθον, ἄλλ᾽ ἀεί τε ἀρχόμενοι νομῆς» 
προσήδρευον, καὶ ἐκ νομῆς ἀνιόντες, προσεκύνουν" καὶ 
“πάντως τι ἀπέφερον, ἢ ayloc , ἢ ὀπώραν, ἢ Φυλλάδα 

χλωρὰν, ἢ γάλακτος σπονδήν. καὶ τούτου μὲν ὕστερον 
Apis ὁ ἐκομίσαντο παρὼ τῶν ϑεῶν. Τότε δὲ κύνες, 

Φασὶν, ἐκ δεσμῶν λυθέντες ἐσκίρτων, ἐσύριττον, ἦδον ΄ 

τοῖς τράγοις, καὶ τοῖς προβάτοις συνεπάλαιον. 
/ ͵ M »o0^ cp 7 

vy. lsprouévog δὲ͵ αὐτοῖς, ἐφίσταται πρεσβύτης» 

» pauculis interiectis diebus, uvae quidem vindemiatae 
effent, dolia vero muftum iam recepiffent, nihilque 
praeterea effet, quod manuum plurium operam depo- 
fceret, ibi rurfus greges in campum depulerunt, atque 
admodum laeti Nymphas adoraverunt , racemos ipfis in 
palmitibus, vindemiae primitias, illis offerentes: ne- 
que vero priori tempore negligenter unquam praeter- 
gredi folebant Nymphas , fed femper, antequam in pa- 
fcua greges abigerent, huic cultui incumbebant, eque 

pafcuis redeuntes, eas adorabant, femper aliquid affe- 
rentes, five florem, five poma, five ramum viridem, 

five lactis libamen. Atque huius quidem pietatis gra- 
tiam poftea a Deabus retulere; tunc autem quafi ca- 
nes, quod aiunt, vinculis foluti, faltabundi laícivie-. 
bant , fiftula ludebant, cantabant hircis, Bvipu que col- 
lu&abantur. 
JIL Dum fic indulgent genio, illis fenex quidam rhe- 
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σισύρων * ἐνδεδυμένος a καρβατίνως ὑποδεδεμένος, Tg 
pov ἐξηρτημένος,, καὶ τὴν πήραν παλαιάν. οὗτος πλη- 

 cío καβίσας αὐτῶν, de. GT »» Φιλητᾶς, ὦ & παωι- 

δὲς, ὁ πρεσβύτης ἐγώ᾽ ὃς πολλὰ μὲν ταῖσδε ταῖς 

Νύμφαις ἦσα, πολλὰ δὲ τῶ Ilo : ἐκείνῳ. ἐσύρισα., 

βοῶν δὲ πολλῆς ἀγέλης ἡγησάμην μόνῃ μουσικῇ. ἥκω 
δὲ ὑ ὑμῖν, ὅσω εἶδον, μηνύσων᾽ ὅσα ἤκουσα, aa yt 
λῶν. Kwmóg ἐστί μοι τῶν ἐμῶν χειρῶν" ὃν» ἐξ οὗ νέ- 
pe διὰ γῆρας ἐπαυσάμεν, ἐξεπονησάμην' ὅσα pui 

Φέρουσι , πάντωῳ ἔχων ἂν αὐτῷ xe aper ἑκώστην. 
"Hpos; ῥόδω, κρίνα, καὶ duos καὶ id ἀμφότερα" 

ϑέρους, μήκωνες, καὶ à ἀχράδες.: καὶ μῆλα πάντα" νῦν, 
ἄμπελοι , καὶ συκαὶ » καὶ poa, xdi μύρτω χλωρά. 

Εἰς τοῦτον τὸν κῆπον ὀρνίθων ἀγέλαι συνέρχονται τ τὸ 

none indutus, carbatinis calceatus, peram gerens ap- 
penfam, eamque admodum vetuftam, fupervenit; qui 
iuxta illos confidens, hunc in modum fatur : Ego fum, 
o pueri, fenex ille Philetas, qui faepius in harumce 
Nympharum honorem cecini , frequenterque in huiufce 
Panis laudem fiftula fum modulatus, & folo canendi 

artificio magna boum armenta duxi. Venio autem , quae 
vidi, vobis indicaturus, quaeque audivi, annuntiatu- 
rus. Eft mihi hortus, quem ego fedulo, ex quo pafcere 
armenta ob fenectutem deftiti , meis ipfe manibus exco- 
lui: quaecunque anni tempora ferunt, ea omnia in illo in- 
veniens unoquoque tempore ; vere, rofas, hyacinthos, 
δὲ utrafque violas; aeftate , papavera , pyra agreftia, 
pomorumque omne genus; hoc autem autumnali tem- 
pore, vites, ficos, malaque punica , & virides myrtos. 
Hunc in hortum tempore conveniunt matutino avium 

1 Vulgo σισύρας, Sed cizópav — conf. Valken. Animadv. ad Am- 
re&e emendavit Toup. Em. in mon, p, 295. | 
Suid, P. HI, p. 133. De voce. δ᾽ τὰ 
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ἑωθινόνγ' τῶν μὲν ἐς τροφὴν, τῶν di à ἐς ς ὠδὴν" συνηρεφὴς 
γὰρ: καὶ xa ám us καὶ my cis τρισὶ κατάῤῥυτος" ἂν 

περιέλῃ τις τὴν αἱμασιὰν, ἄλσος ὁρᾷν οἰήσεται. Εἰσελ- 

ϑόντι δέ M τήμερον ἀμφὶ μέσην ἡμέραν , ὑπὸ ταῖς 

puis καὶ ταῖς μυῤῥίναις βλέπεται παῖς, μύρτα καὶ 

ῥοιὼς ἔχων ̓ λευκὸς ὥσπερ γάλα, καὶ ξανθὸς ὦ ὡς πῦρ 
στιλπνὸς ὡς ἄρτι, λελουμένος" γυμνὸς "v , Món "v 

ἔπαιξεν ὡς ἴδιον κῆπον τρυγῶν. Ἐγὼ μὲ μὲν οὖν ὥρμησα 

ἐπ᾿ αὐτὸν ὡς συλληψόμενος, δείσας μὴ Vr ἄγερω-. 

χίας τὰς μυῤῥίνας καὶ τὰς ῥοιὰς κατακλάσῃ. Ὁ δέ 

μὲ κούφως καὶ ῥωδίως ὑπέφευγε, ger μὲν ταὶς je- 
δωνιαῖς ὑ ὑποτρέχων, ποτὲ δὲ ταῖς μήκωσιν ὑποκρυπτό- 
μένος, ὥσπερ πέρδκος νεοττός. Καίτοι πολλάκις μὲν 

πρᾶγμα ἔσχον ἐρίφους γαλαθηνοὺς διώκων πολλάκις 

δὲ ἔκαμον μεταθέων μόσχους ἀρτιγεννήτους᾽ ἀλλὰ τοῦ- 

greges: aliae quidem, ad paftum, aliae vero, ad ca- 
nendum. Etenim umbrofus eft & opacus, tribuíque ir- 
riguus fontibus. Si circum aliquis maceriam fuftulerit, 
lucum videre fe putabit. Ingftedienti mihi hodierno die 
circa meridiem, fub malis punicis myrtifque confpici- 
tur puellus, manu tenens myrti baccas, malaque pu- 
nica, lac ipfum fuo candore, flava coma ignem refe- 
rens, nitidufque, quafi qui modo lotus effet. Hic nu- 
dus folufque erat, ὅς ludibundus hortum, haud fecus 
ac fuum, vindemiabat. Hac de caufa irrui in eum, com- 
prehendere volens: metuebam enim, ne hac protervia 
myrtos malofíque punicas mihi confringeret. At ille le- 
viter & fine ullo negotio me effugit, nunc fubeundo 
rofaria, nunc fefe fub papaveribus occultando, inftar 
perdicis pulli. Sane faepiufcule laboravi , haedos lacten- 
tes fectando : faepiufcule etiam defeffus fui , curfu vitu- 

. los.recens natos infequendo: fed hoc varium quid erat, 
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TO ποικίλον τι χρήμω ἥν καὶ ἀϑήρατον. Καμὼν UV , ὡς 
, ^ ef 

γέρων, καὶ ἐπερεισάμενος τῇ βακτηρία, καὶ ὥμα Qu- 
Ν , » Ν ^ 

λάττων, μὴ Quy. ἐπυνθανόμην, τίνος ἐστὶ τῶν γει- 
τένων" καὶ τί βουλόμενος ἀλλότριον κήπον τρυγῶ 3 Ὁ 
ἃς , , N , P4 e v ἧς ͵ à ^ - / 

δὲ ἀπεκρίνατο μὲν οὐδέν᾽ στὰς δὲ πλησίον ἐγέλα πάνυ 
€ N UL A Á ^ / ht L] 5 «1 

ἁπαλὸν, καὶ εββαλλέ pue τοῖς μύρτοις, καὶ οὐκ οἰδ 
t / m , 5 , nd 
ὅπως ἔθελγε μηκέτι ϑυμοῦσϑαι. ᾿Εδεόμην οὖν εἰς χεῖ- 

. e N / M NY s 

pac ἐλθεῖν, μηδὲν Φο[βούμενον €i, καὶ ὠμνυον κατὰ 
^ * , . € "^s Á 

των μύρτων ἀφήσειν, ἐπιδοὺς μήλων καὶ pousy , 7ra.pe- 
f FEAT d N * x ΄ CA 

ἕειν τε ἀεὶ τρυγῶν τὰ Qurà καὶ δρέπειν τὰ ἄνθη, Tu- 
Ν Ν "en ΄ € / 5 e / 

χῶὼν παρὼ αὐτοῦ φιλήματος ἑνός. " Evravóa, πάνυ κα- 
Ν 7 E " x ef y ^ M 

πυρὸν γελάσας, ἀφίησι φωνὴν; οἵαν ovre χελιδὼν, οὐ-- 
, ἝΝ 7 e/ , Á 

τε ἀηδὼν, οὔτε κύκνος ὅμοιος ἐμοὶ γέρων γενόμενος. 
ἧς ΕἸ ^ ^ , M 

Ἐμοὶ μένν ὦ Qua, Φιλησαί σε πόνος ' οὐδείς 
/ Du es Ν by ^ 

βούλομαι γὰρ Φιλεῖσθαι μᾶλλον, ἢ σὺ γενέσϑιαι 

& quod capi non poffet. Defeffus igitur, utpote aetate 
gravis, baculoque innixus, & fimul cavens , ne elabe- 
retur, cuiufnam effet e vicinis, & quidnam fibi vellet 
alienum hortum decerpendo , quaerebam. Ille nihil; fed 
prope adítans tnolliter ridebat, & me myrti baccis pe-. 
tens, nefcio quomodo permulcebat, ut omnes adeo iras 
ponerem. Rogabam itaque illum, ut, omiffo iam me- 
tu, propius accederet, & in manus meas veniret, iu- 
rans per myrtos, & infuper per mala atque granata, 
me femper ei vindemiandas vites florefque decerpendos. 
praebiturum , uno dumtaxat potitum ofculo. Hic in ca- 
chinnos effufus emittit vocem , qualem neque hirundo, 
neque luícinia, neque cycnus, ut ego, fenex fa&us. Mi- 
hi quidem, ait, Phileta, tibi ofculum largiri nulla eft 
moleftia ; malo etenim ofculari , quam tu iuvenefcere. At 

1 Elegans eft conie&ura Wyttenb. pro πόγος reponentis Q3órec, 
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γος" ὅρα δὲ, εἰ coi καθ᾿ ἡλικίαν. τὸ δῶρον. οὐδὲν γάρ σε 

ὠφελήσει τὸ γῆρας», πρὸς τὸ μὴ διώκειν i ἐμὲ μετὰ τὰ 
ἕν Φίλημα. Δυσϑήρατος i ἐγὼ καὶ ipai καὶ ἀετῷ» 
καὶ εἴ ps ἄλλος τούτων ὠκύτερος ὄρνις. Ovra παὶς 

ἐγὼ, καὶ εἰ doas παῖς , ἀλλὼ τοῦ Κρόνου πρεσβύτε- 
ρος» καὶ αὐτοῦ τοῦ παντὸς χρόνου. καί σε οἶδα. νέμοντα 

πρωδήβην à εν ἐκείνω τῷ ἕλει τὸ πλατὺ βουκόλιον' καὶ 

παρήμην σοι συρίττοντι πρὸς ταὶς Φηγοῖς ἐκείνωις, ἡνίκα, 
"pas ̓Αμαρυλλίδος , ἀλλά με οὐχ, ἑώρας, καίτοι πλή. 

σίον μάλα τῇ κόρῃ σταρεστῶτα. σοὶ μὲν οὖν ἐκείνην ἔδω- 
xa' καὶ ἤδη σοι παῖδες ἀγαθοὶ βουκόλοι καὶ ̓Ὑεωρ- 
γοί. Νὺν δὲ Δάφνιν ποιμαίνω καὶ Any καὶ ἡνίκα 
ἂν αὐτοὺς εἰς ἕν συνάγω τὸ ἑωθινὸν , εἰς τὸν σὸν ἔρχο- 

pueda κῆπον, καὶ τέρπομαι τοῖς ἄνθεσι καὶ τοῖς φυτοῖς, 
kay ταῖς πηγαῖς ταύταις λούομαι. διὰ τοῦτο καλὰ 

vide, num hoc munus tuae conveniat aetati : nihil enim 
tua tibi proderit aeras, quo minus tu me, poftquam 
unicum ofculum acceperis , perfequi incipias. Ego vero 
non queo capi, ne quidem fi accipiter, vel aquila, vel 
alia his pernicior ales me. infequatur. Puer non fum, 
quamvis videar; fed ipfo Saturno & quovis omni tem- 
pere antiquior. Ac noram te iam, cum primos puber- 
tatis annos nondum egreffus in illo paluftri loco late 
diffuifum pafceres armentum ; aderamque tibi fiftula ca- 
nenti prope fagos illas, quando Amaryllida amabas: 
at me nullus videbas, quamvis püellae adftantem pro- 
pe admodum. Illam quidem tibi dedi; & hinc tibi filii 
egregii bubulci & agricolae. Nunc autem Daphnidis & 
Chloés tanquami paítor curam ago; illofque quando 
quafi greges in unum compellere atque coniungere tem- 
pore matutino foleo, in tuum venio hortum, meque 
floribus plantifque oble&o, fontibufque in hifce lavor. 
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xe τῷ ἄνθη καὶ τὰ Cura, τοῖς ἐμοῖς λουτροῖς ἀρδό- 

pea. ipa δὲ μή τί σοι τῶν φυτῶν κατωκέκλασται;, 

p τις ὀπώρα τετρύγηται, μή͵ τις ἄνθους ῥα πεπά- 

τήται, μή τις πηγὴ τετάρακται. Καὶ χαῖρε μόνος ἀν- 

ϑρώπων ἐν γήρο; ϑεασάμενος τοῦτο τὸ παιδίον. Tavra 
» M .: 7 ᾿ 7 » / Ν »0N V εἰπὼν, ἀνήλατο καθάπερ ἀηδόνος νεοττὸς ἐπὶ τὰς 
T x 7 , n , Á e ^e 

 puuipivag , καὶ κλάδον ἀμείβων ἐκ κλάδου, διὰ τῶν 

Φύλλων ἀνεῖρπεν εἰς ἄκρον. Εἶδον αὐτοῦ καὶ πτέρυγας 

ἐκ τῶν ὥμων, καὶ τοξάρια μεταξὺ πτερύγων καὶ τῶν 
M ᾿ & ν ἢ Ύ y -“ M » 2 |" 

ὡμων" καὶ οὐκέτι εἶδον οὔτε ταῦτα, οὔτε αὐτόν. Ἐ δὲ 

μὴ μάτην ταύτας τὰς πολιὰς ἔφυσα, μηδὲ γηράσας 

ματαιοτέρως τὰς φρένας ἐκτησάμην, Ἔρωτι, ὦ & παὶ- 

δες, κατέσπεισϑε, καὶ Ἔρωτι ὑμῶν μέλει. " 

δ΄, ἸΠώνυ ἐτέρφϑησαν, ὁ ὥσπερ pis, οὐ λόγον, 
ἀκούοντες, καὶ ἐπυνθάνοντο, τί ἐστί ποτε ὁ Ἔρως, 

Ob hoc. flores illi plantaeque funt venuftae, utpote 
meis lavacris irrigatae. Vide autem, num tibi aliqua 
flirps fit confra&ta , num fru&us aliquis decerptus, num 
quae flofculi radix conculcata, num quis fons pertur- 
batus fit; ac toto laetare pectore, qui folus mortalium 
in fene&ute hunc puerulum vidifti. Hifce dictis, tan- 
quam lufciniae pullus, myrtos infiluit, & de ramo im 
ramum tranfiliens, per frondes ereptavit in fummum ca- 
cumen. Vidi ipfius tum alas ex humeris: dependulas , 
tum arculos inter alas & humeros iacentes; at deinde 

non vidi illa, neque illum amplius. Ac nifi fruftra hofce 
produxi canos, atque fenefcens vaniorem & minus fa- 
nam mentem nactus fuerim, Amori, o pueri, confe- 
€rati atque dicati eftis, & Amor veftri curam gerit. 

IV. Maiorem in modum deleGati funt, veluti fabu- 

lam, non fermonem verum audientes , quaefiveruntque 

"d 
ἷ 
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πότερα, παῖς, ἢ ὄρνις, καὶ τί δύναται; Vlduy οὗ οὖν ὁ 
Φιλητᾶς c ἔφη » Θεός ἐστιν, ὦ s παῖδες, ὁ ó "Epag' νέος, 

καὶ καλὸς, καὶ πετόμενορ' διὰ τοῦτο καὶ νεότητι χαίρει, 
κάλλος δόκει, καὶ τὰς ψυχὰς ἀναπτεροῖ. Δύναται 

δὲ τοσοῦτον, ὅσον οὐδὲ ὁ Ζεύς. κρατεῖ μὲν στοιχείων" 

κρατεῖ δὲ a ἄστρων" κρατεῖ δὲ τῶν ὁμοίων ϑεῶν᾽ οὐδὲ 
ὑμεῖς τοσοῦτον τῶν. αἰγῶν καὶ προβάτων. Τὰ ἄνϑη 

πάντα "Epores 8 qve τὰ Qvrà ταῦτα τούτου ποιήμοι- 
T&' διὰ τοῦτον καὶ ποταμοὶ ῥέουσι, καὶ ἄνεμοι πγέου-- 
σιν. Ἔγνων δὲ ( ἐγὼ καὶ ταῦρον iparSérra, xai ὡς οἷ» 

νά αν πληγεὶς ἐμυκῶτο᾽ καὶ τράγον Φιλήσαντα αἶγα, 

καὶ ἠκολούθει πτανταχρῦ. Αὐτὸς μὲν γὰρ Siem νέος, 
καὶ ἡράσϑην ᾿Αμαρυλλίδορ" καὶ οὔτε τροφῆς ἐμεμνής- | 
pn οὔτε ποτὸν προσεφερόμεν, οὔτε ὕπνον ἡρούμεην. 

Ἤλγουν τὴν ψυχήν τὴν καρδίαν ἐπαλλόμην τὸ σῶ- 

quidnam tandem effet Amor, utrum puer, an avis, & 
quidnam poffet? Iterum ad haec Philetas: Deus eft, o 
pueri, Amor, iuvenis, formofus, idemque volaticus. 
Idcirco & iuventute gaudet, pulchritudinem fe&Gatur, 
& animis alas addit. Potentia eius tanta, quanta ne Io- 
vis quidem. Imperat elementis, imperat aftris, inque 
Deos fibi pares imperium obtinet: neque vos tantum 
imperii in capras ovefque habetis. Omnes flores Amo- 
ris funt opera; iftae plantae ipfius funt factura. Per 
hunc & fluvii fluunt, & venti fpirant. Ego vidi tau- 
rum amore correptum, & veluti oeftro percitus mu- 
giebat: vidi etiam hircum, qui amabat capellam , & il- 
lam ubique infequebatur. Egomet ipfe iuvenis fui, δὲ 
amavi Amaryllida; & ne de cibo quidem cogitabam , 
nec potum ori admovere, neque fomnum capere cu- 
rabam. Animo dolebam, corde contremi(cebam, frigo- 

D Longus. 
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μα ἐψυχόμην ἐβόων ὡς παιόμενος" ἐσιώπων ὡς γε- 
xov patios" εἰς ποταμοὺς ἐνέβαινον ὡς καιόμενος' ἐκά- 

λουν τὸν Has βοηθὸν, ὦ ὡς καὶ αὐτὸν τῆς [Πίτυος € ; ἐρα- 

σϑέντα᾽ ἐπήνουν τὴν Hxe , τὸ ̓ Αμαρυλλίδος à vous 
μετ᾽ ἐμὲ καλοῦσαν᾽ κατέκλων τὰς σύριγγας » ὅτι “μοι 

τὰς μὲν LE ἔθελγον ᾿Αμαρυλλίδα δὲ οὐκ ἤγον. 
Ἔρωτος γὰρ οὐδὲν φάρμακον, οὐ πινόμενον; οὐκ ici 

μένον, οὐκ ἐν onis λαλούμενον᾽ ὅτι pu Φίλημα καὶ 

περιβολὴ, καὶ συγκατακλιφήναι γυμνοῖς σώμασι. » 

€. Φιλητᾶς μέντοι ταῦτα παιδεύσας αὐτοὺς , ἀπ- 
Neon τυρούς τῆς παρ᾽ αὐτῶν καὶ ἔριφον "on 

κερώστην λαβών. Oi δὲ μόνοι καταλειφθέντες » καὶ τό- 
τε πρῶτον ἀκούσαντες τὸ Ἔρωτος à ὄνομοι, τάς τε Ψψυ- 
χὰς συνεστώλησαν ὑπὸ λύπης, ' καὶ ἐπανελθόντες 

re corpus horrebat: vociferabar, non fecus ac fi vapu- 
larem: tacebam, veluti emortuus: fluviis me immerge- 
bam, quafi igne flagrarem: implorabam Panis auxilium, 
utpote qui ipfe quoque Pinus amore captus fuiffet : lau- 
dabam Echo , quod Amaryllidis nomen mecum una in- 
geminaret : calamos confringebam , quod boves quidem 
mihi demulcerent , non tamen Amaryllida pellicere pof- 
fent. Nulla enim amoris eft medicina, nec cibus, nec 
potus, nec carmen ullum , praeterquam ἐπι τε am- 
plexus, & nudorum corporum concubitus. 

V. Philetas quidem, poftquam ipfos tali modo in(ti- 
tuit, cafeis quibufdam & haedo iam cornigero ab illis 
acceptis , difceffit, Illi vero foli reliti, & tunc primum 
audito Amoris nomine, moeftitia veluti contra&li funt , 

t Ita e coniectura Molli cum συνεστάλησαν unice TP λύπη Cone 
Villoifono refcribendum duxi- venit, & paulo inferius Longus 
mus. Vulgatur: ὑπὸ λύττης, quae, ait: εἰ τοῦτο μέν ἐστιν ὃ ἔρως, τί 
etfi in amantes cadat, huius ta- οὖν ταῦτα ἀλγοῦμεν 5 
men loci non eft, Nam '& verbum 



PASTORALIUM LIB. II. $1 

νύκτωρ εἰς τὰς ἐπαύλεις, παρέβαλλον οἷς ἥκουσαν τὰ 
αὐτῶν. ᾿Αλγοῦσιν οἱ ἐρῶντες καὶ ἡμεῖς. ᾿Αμελοῦσιν" 
ἴσως καὶ «nei ἡμελήκαμεν. Kafcuduy οὐ δύνανται" 
τοῦτο μὲν καὶ VUY πάσχομεν ἡμεῖς. Καίεσϑαι δοκοὺ- 
cV καὶ παρ᾽ ἡμὶν τὸ πῦρ. Ἐπιθυμοῦσιν ἀλλήλους ὁρᾷν' 
dia τοῦτο ϑᾶττον εὐχόμεθα γενέσϑ'αι τὴν ἡμέραν. Σχε- 
δὸν τοῦτό ἔστιν ὁ &ptog^ καὶ ἐρῶμεν ἀλλήλων οὐκ εἰδά- 
τες. Εἰ τοῦτο μέν ἔστιν ! ὁ ἔρως, ym δὲ ὁ ἐρώμενος, 
τί οὖν ταῦτα ἀλγοῦμεν; τί δὲ ἀλλήλους ζητοῦμεν; 
ἀληβὴ πάντα εἶπεν ὁ Φιλητᾶς. Τὸ ἐκ τοῦ κήπου παι- 

δίον aD καὶ τοῖς πατράσιν ἡμῶν ὄναρ ἐκεῖνο, καὶ 

γέμειν ἡμᾶς τὰς ἀγέλας ἐκέλευσε. Πῶς ἄν τις αὐτὸ 
λάβοι; μικρόν ἔστι, καὶ Φεύξεται. Ko πῶς ἄν τις 
αὐτὸ Φύγοι; πτερὰ ἔχει καὶ καταλήψεται. Ἐπὶ τὰς 

& no&u cafas repetentes, quae ipfi in fe experieban- 
tur cum illis comparabant, quae audiverant. Dolent 
amantes: etiam nos dolemus. Rerum fuarum minus fat- 
agunt: & nos quoque eas negle&ui habemus. Dormi- 
re nequeunt: nec nos quoque. Uri videntur: & intra 
nos ignis ardet. Mutuum exoptant adípe&um: & eam 
ob caufam nos citius oriri diem cupimus. Forfan hoc 
ipfum amor eft, & imprudentes ac nefcii mutuo te- 
nemur amore. Enimvero nifi hoc effet amor, & nifi 
ego effem amafius, cur tandem fic doleremus, cur 
alter alterum quaereremus? Omnia vera nobis dixit 
Philetas, Ille ex horto puellus vifus eft quoque paren- 
tibus noftris in illis olim fomniis, & paícere nos gre- 
ges iuffit. Sed quo pa&o quis illum capere poterit? 
Pufilus eft, & fugiet. Et qua quis ratione illum ef- 
fugerit? Alas habet, & nos affequetur. Ad Nymphas 

1 Villoifonus acutelegendum ἔρως, idque verfione fua expref- 
ceniecit ; εἰ τοῦτο μὴ ἐστὶν à fit, quam vide. 
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Νύμφας δεῖ βοηθοὺς καταφυγεῖν" ἀλλ᾽ οὐδὲ Φιλητᾶν 
€. 3 ^ , , » 0M “ * 
6 Πὰν ὠφέλησεν Αμαρυλλίδος ἐρωντώ. Qca εἶπεν 

ὥρα Φάρμακω, ταῦτα ζητητέα Φίλημα, καὶ περι- 
[d , b , 

πλοκὴν, καὶ κεῖσϑιαι γυμνοὺς χαμαί. κρύος μὲν, ἀλ- 
λὼ καρτερήσομεν ᾿ δεύτερον μετὰ Φιλητᾶν. 

στ΄. Τοῦτο αὐτοῖς γίνεται νυκτερινὸν παιδευτήριον. 
, ^ , / € H ^ , 

xai ἀγαγόντες τῆς ἐπιούσης ἡμέρας τὰς ἀγέλας εἰς 
Ν , " v ΝἯ , ^ "v ^ ^ Á, 

νομὴν, ἐφίλησαν μὲν ἀλλήλους ἰδόντες, ὃ μήπω πρό- 
τερὸν ἐποίησαν, καὶ περιέβαλον τὰς χεῖρας ἐπαλλά-. 
ἕαντες. Τὸ δὲ τρίτον ὥκνουν φάρμακον, ἀποδυθέντες 
κατακλιθηναι ϑρασύτερον γῶρ οὐ μόνον παρθένων, ἀλ- 

x Ν ^ : 9 / 5 , »" d 

AZ καὶ νέων αἰπόλων. [Πάλιν ουν ἀγρυπνίω εἐχουσά 

καὶ ἔννοιαν τῶν γεγενημένων, καὶ κατάμεμψιν ^ τῶν 

oportebit patronas confugere? at nihil quidquam Pan 
profuit Philetae Amaryllida amanti. Sunt igitur quae- 
renda nobis ila, quae dixit, remedia; nempe ofcu- 
lum, complexus , nudufque humi concubitus. Frigus qui- 

' dem eft intenfum; ceterum hoc Philetae exemplo fu- 
ftinebimus. | 

VI. Hic illis fuit quafi no&urnus ludus. Imminente 
vero die, gregibus in pafcua edu&is, ut in confpectum 
venerunt , mutua dedere ofcula ; & , quod nunquam hac- 
tenus fecerant, manibüs alternis amplexus iunxere. Ter- 
tium autem illud remedium, fcilicet exutis veftibus con- 
cumbere, adhibere non audebant: calidum namque ni- 

" mis hoc facinus, quam ut in virgines, vel etiam in iu- 
venes caprarios caderet. Iterum igitur infomnes tradu- 
cebant noctes cum recordationé eorum, quae feciffent, 

201 Καρτερήσομεν eft e praeclara 2 Ita Iungerm. h. 1. correxit, 
Dan. Heinfiüi coniedura, quam fenfu hoc iubente; probavitque 
in textum admittere non dubita- — Hemfterh. ad Lucian. T. I, p. 7. 
vi. Codd. & edd, offerunt μαρ- NE χατάμεμψις, abfque καί" 
τυρήσομεγ, quod fruftra explican» — quod, hic omiffum, male intru- 
dum tibi fumas. - '. 7 fum puta ante ἐφιλήσαμιεν. ᾿ 
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παῤαλελειμιμένων᾽ καὶ ἐφιλήσαμεν, καὶ οὐδὲν ὅφε- 
Aog" περιεβάλομεν, καὶ οὐδὲν πλέον σχεδόν. ' Τὸ οὗ οὖν 
κατακλιθήναι, μόνον “Φάρμακον ἔρωτος" πειρατέον καὶ 
τούτου" πώντως ὁ £y αὐτῷ τι κρέττον ἔσται Φιλήματος. 

Ἐπσὶ τούτοις τοῖς λογισμοῖς οἷον εἰκὸς καὶ ἐνείρατα,͵ ἑώ- 

pov ἐρωτικά" τὰ Φιλήματα, τὰς περιβολάς" καὶ ὅσα 

δὲ μεθ᾽ ἡμέραν οὐκ ἔπραξαν, ταῦτω ὄναρ ἔπραξαν" 
γυμνοὶ μετ᾽ ἀλλήλων ἔκειντο. 

"af ̓ Ἐνθεώτεροι δὲ κατὼ τὴν ἐπιοῦσαν ἡμέραν ἀνέ- 
στησαν; καὶ ῥοίζῳ τὰς ἀγέλας κατήλαυνον: ἐπειγό- 
μένοι κατὰ τὰ Φιλήματα" καὶ ἰδόντες ἀλλήλους, ἅμα 

μειδιάματι κατέδραμον. Τὰ μὲν οὖν Φιλήματα i ἐγένε- 
TO, καὶ ἡ περιβολὴ τῶν χειρῶν ἠκολούβησε᾽ τὸ δὲ τρί- 
Toy φάρμακον ἐββράδυνε, μήτε τοῦ Δάφνιδος. τολμῶν- 

& querela ac defiderio eorum, quae non feciffent. Ofcu- 
la mutua dedimus ; fed nihil profuit. In mutuos ample- 
xus ruimus ; nec quidquam amplius profecimus. Con- 
cubitus igitur folum erit amoris remedium. Illud itaque 
tentandum: omnino. in eo quidquam inerit ofculo effi- 
cacius. Illis talia mente agitantibus fomnia , ut par eft, 
amatoria obverfabantur, videlicet ofcula, amplexus ; 
& quae per diem non patraverant , haec per fomnum. 
perpetrabant; nudi nempe iacebant, 

VII. Tanquam vero numine aliquo vehementiore ad- 
flati, die infequenti furrexerunt, & cum impetu fuos 
greges egerunt, ad ofcula feftinantes ; fefeque invicem 
confpicati, rifu cum blando fibi mutuo occurrerunt. 
Intercefferunt igitur ofcula nonnulla, amplexibus infe- 
cutis: ceterum tertium illud ceffabar remedium, quod. 
neque Daphnis illius mentionem facere auderet , neque 

1 Male claudit τὸ σχεύόν" hinc — fici σχεύόν 2 Te οὗν x. Villoif. ve- 
cum fqq. iungi vult Wyttenb, ro σχεδὸν οὖν τὸ x. 

D 5 
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τος εἰπεῖν, μήτε τῆς Χι λόης βουλομένης κατάρχεσϑαι ; 
M , Me »“ M ^ » 0 ^ 

ἐς τε τυχῃ Χαὶ τοῦτο ἐπραξαν. Kafecorro ἐπι στελε- 

χους δρυὸς, πλησίον ἀλλήλων" καὶ γευσάμενοι τῆς ἐν 
Φιλήματι τέρψεως, ἀπλήστως tyeDopovvro τῆς ἡδονῆς. 

^ ^) . ͵ ET 

"Heaw d καὶ χειρῶν περιβολαὶ, ϑλίψιν τοῖς σώμα- 
σι ' παρέχουσαι. Κατὰ τὴν τῶν χειρῶν περιβολὴν 

/ ^N Ll 7 , d , ͵ 

βιαιότερον δὴ τοῦ Δάφνιδος ἐπισπασαμένου, κλίνεται 
€ X ^ « / 3. 9 à , 

πὼς ἐπὶ πλευρὰν ἡ Ἀ λόη, κώκεινος δὲ συγκατακλίνε- 

ται τῷ Φιλήματι ἀκολουθῶν. καὶ γνωρίσαντες τῶν ὀνεί- 

pav τὴν εἰκόνα, κατέκειντο πολὺν χρόνον ὥσπερ συνδὲ- 
δεμένοι. Εἰ δότες δὲ τῶν ἐντεῦθεν οὐδὲν, καὶ νομίσαντες 

τοῦτο εἶναι πέρας ἀπολαύσεως ἐρωτικῆς , μάτην τὸ 
- ^ c ^) 7 / x 

σλεῖστον τῆς ἡμέρας δαπαωνήσαντες, διελύθησαν, καὶ 

τὰς ἀγέλας ἀπήλαυνον, τὴν γύκτα μισοῦντες. Ἴσως 

Chloé fane initium dare rei vellet, donec forte fortuna 

& hoc ipfum feciffent. Quercus trunco infidebant, al- 
ter prope alterum ; atque guítata, quae eft in ofculo, 
dulcedine, expleri voluptate nequibant, oriebaturque 

. fimul brachiorum mutua lu&a, quae corporum com- 
preflionem ar&ctiorem efficiebat, Interea dum Daphnis 
violentius inter amplexus illam artraheret, in latus ut- 
cunque fefe rec.inat Chloé, illeque fuper, fuavium fub- 
fequens , inclinatus recumbit. Agnofcentes igitur fo- 
mniorum hanc ipfam imaginem, longo tempore quafi 
inter fe conítri&ti iacuerunt. Ceterum ignari , quae poft 
illa agere deberent, & arbitrati, hunc effe fruitionis ama- 
toriae finem, plurima diei parte nequidquam ita con- 
fumta, rurfus funt disiundi, & greges compulerunt , 
no&em exofi. Fortaffe autem non infeCa re digreffi 

1 Vulgo στόμασι, quad qui- λαί" hinc eleganter Wyttenbach., 
dem cum ϑλίψει convenit; non corr. espuaai, 
vero cum antec. Xupsy περιβον 
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δὲ καὶ τῶν ἀληθῶν Ti ἔπραξαν, εἰ μὴ ϑόρυβος τοιόσδε 

πᾶσαν τὴν ἀγροικίαν ἐκείνην κατέλαβε. 

n. Νέοι Μηθυμναῖοι πλούσιοι διαθέσϑ αν τὸν τρυ- 

γητὸν ἐν ξενικῇ τέρψει ϑελήσαντες, ναῦν μικρῶν. καβ- 

ελκύσαντες, καὶ οἰκέτας προσκώπους καβίσαντες; τοὺς 

ΝΜ, τυληναίων à ἀγροὺς περιέπλεον » ὅσοι ϑαλάττης “πλη- 

σίον. Εὐλίμενός τε γὰρ ἡ παραλία, καὶ οἰκήσεσιν ἡσκη- 

μένη πολυτελῶς, καὶ λουτρὰ συνεχῆ» παράδεισοί τε 

καὶ ἄλση τὰ μὲν Φύσεως ἔργώ; τὼ δὲ ἀνβρώπων τέ- 

χνης᾽ πάντα ona καλά. ζαταπλέοντες δὲ καὶ 
ἐνορμεζόμενοι, κουκὸν μὲν ἐποίουν οὐδέν᾽ τέρψεις δὲ ποι- 

χίλας ἐτέρπωντο᾽ ποτὲ μὲ μ"- ἀγκίστροις καλάμων ἀπηρ- 

τημένοις ἐκ λίνου λεπτοῦ, ,Firpaiows ἰχθὺς ὡλιεύοντες 

£X, πέτρας ἁλιτεγοῦς" ποτὲ δὲ κυσὶ καὶ δικτύοις, λα- 

fuiffent, nifi quidam huiufcemodi tumultus totum illum 
agrum occupaffet. 

. VIIJ. Quidam iuvenes Methymnaei opibus pollentes, 
vindemiam hilare peregrino in folo facere vol:ntes , na- 
vicula in mare déduGa, fervifque domefticis remigum 
vice impofitis, Mitylenaeorum agros, qui iuxta mare 
erant fiti, legebant. Eft enim ora illa maritima portu- 
bus opportuna, atque magnifice domiciliis inftru&a , nec 
non lavacris frequentibus adornata. Nec non & horti 
atque luci, partim opera naturae, partim humana ela- 
borati induftria: cuncta habitatu egregia. Nave igitur 
appul(ía & in ftationem fubdu&a, nihil perpetrabant ma- 
li, fed variis femet oblectabant modis: nunc hamis ab. 

arundine fufpenfis linea tenui, pifces faxatiles de petra 
in pelagus prominente captantes ; nunc canibus retibuf- 

1 Edd. & MSS. τέχν». Sed τέ- Idem mox pro ἐγοιχῆσαι lezen- 
τὴς legi oportere vidit iam Val- — dum ftatuebat ἐνηβῆσαι, ἢ, e. "cune 
kenar. ad Eurip. Hippol. 282.  &a opportuna voluptati iuyenidi., 
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γωοὺς, Φεύγεντας τὸν ἐν ταὶς ἀμπέλοις ϑόρυβον, 

λαμβάνοντες. Ἤδη δὲ καὶ ὀρνίθων ἄγρας ἐμέλησεν 

αὐτοῖς, καὶ ἔλαβον βρόχοις χῆνας ἀγρίους καὶ νήττας 
καὶ ὠτίδας᾽ ὥστε καὶ ἡ τέρψις αὐτοῖς καὶ τραπέζης 

ὠφέλειαν παρεῖχεν. εἰ δέ τινος προσέδει, , παρὼ τῶν ἐν 
τοῖς ἀγροὶς ἐλάμβανον, περιττοτέρους. τῆς ἀξίας ὀβο- 
λοὺς καταβάλλοντες. "Edu δὲ μόνον ἄρτου. καὶ οἴνου.» 
καὶ στέγης. οὐ γὰρ ἀσφαλὲς ἐδόκει, μετοπωρινῆς 
ὥρας ἐνεστώσης. ἐνδωλαττεύειν' ὥστε καὶ τὴν ναῦν ἄν- 

εἴλκον ἐπὶ τὴν γῆν, γύκτα χειμέριον δεδοικότες. Τῶν 

δή τις ἀγροίκων, ἐς ἀνολκὴν λίθου θλίβοντος τὰ πα- 
τηβέντα βοτρύδια χρήξων σχρίνου; τῆς πρότερον ῥαγεί- 

σης» κρυφὰ ἐπὶ τὴν ϑάλατταν ἐλθὼν, ἀφρουρήτῳ τῇ 

vii προσελθῶν, τὸ ird ἐκλύσας, οἴκαδε κομίσας. 

ἐς 0, τι ἔχρηξεν, ὁ ἐχρήσατο. 

que lepores, qui firepitum in vineis laborantium fugi- 
tabant, venantes: iam vero & aucupio vacantes, la- 
queis pofitis feros anferes, anates & aves tardas cipie- 
bant ; adeo ut & haec obleGtatio ipfis menfam quoque 
non inutiliter inftrueret. Si qua re infuper opus habe- 
rent, ab iis, qui in agris degebant, accipientes, ultra 
iuftum pretium nummos folvebant. Pane dumtaxat, vi- 
no atque tedo indigebant ; haudquaquam enimi peri- 
culi expers videbatur, vergentis iam autumni tempefta- 
te, in mari pernoClare: itaque & navem ipíam in rer- 
ram fubduxerunt, metu noctis tempeftuofae. Agreftium 
porro unus, reftis indigus, cuius ope lapis, qui cal- 
catos acinos contunderet, tolli in altum poffet, ea, 

quam ante habuerat , rupta, clandeftino ad mare teten- 
derat , & ad navem, quam nemo cuftodiebat , acceffe- 
rat, atque funem, quo ea religabatur, exfolverat, eo- 
que domum abfportato , ad quod volebat, ufus fuerat. 
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9, ἝἝωθεν οὖν οἱ Μηϑυμναῖοι γεανίσικοι ζήτησιν 

ἐποιοῦντο τοῦ πείσμωτος, καὶ ( ὡμολόγει γὰρ οὐδεὶς 
τὴν κλοπὴν) ὀλίγα μεμιψάμενοι * τρὺς ξενοδόκους, * 
παρέπλεον καὶ στάδια τριάκοντα, παρελάσαντες, , 
προσορμείζονται τοῖς ἀγροῖς. ἐν οἷς ᾧκουν 7 XA καὶ 
ὁ Δάφνις" ἐδόκει γὰρ αὐτοὶς καλὸν εἶναι τὸ πεδίον ἐς 
ϑήραν λωγωῶν. σχοῖνον μὲν οὖν οὐκ εἶχον ὥστε ἐκδή- 
σάσϑαι πεῖσμα λύγον δὲ χλωρὰν μακρὰν στρέψαν- 
τες ὡς σιχοῖνον, ταύτῃ τὴν γαῦν ἐκ τῆς πρύμνης ἄκροις 
εἰς τὴν γῆν ἔδησαν. ̓ ἢ Ἔπειτα τοὺς κύνας. ἀζέντες ῥινη- 
λωτεῖν ἐν ταῖς εὐκαίροις Φαινομέναις τῶν ὁδῶν ἐλινο-- 

στάτουν. Oi μὲν δὴ κύνες ἅμα ὑλακῇ διωθέοντες, €C6- 

βησαν τὰς αἶγας" αἱ δὲ τὰ ὀρεινὰ καταλιπουσαι, 

μᾶλλόν τι πρὸς τὴν ϑάλατταν ὥρμησαν. "Exooraa 

δὲ οὐδὲν ἐν ψάμμῳ τρώξιμον, ἐλθοῦσαι πρὸς τὴν ναῦν 

IX. Mane igitur fa&o, Methymnaea iuventus de fu- 
ne inquirere coepit; & , quoniam furtum confitebatur 
nemo, paucis de hofpitum iniuria conquefti, inde fol-. 
ventes nave difcefferunt. Atque ftadia triginta profecti, 
ad agros, in quibus Chloé & Daphnis degebant, appule- 
runt. Hoc quippe folum aptum illis leporum venatui 
videbatur. Refte itaque deftituti, qua pro rudente uti 
potuiffent , vimine longo & virenti , haud fecus ac fune 
contorto, navem fumma de puppi ad terram religarunt. 
Deinde canibus ad feras indagandas dimiffis, in viis ma- 
xime opportunis fibi vifis caffes tendebant. Canes pro- 
inde cum latratu difcurrentes, capras terruere; quae 
ideo montanis relictis magis verfus mare fe proripue- 
re. Cumque in arena , quod ederent, non haberent, au- 

1 Sic praeclare corr. lungerm. — loif. quae eft forma Attica. Vi- 
cum antea legeretur μεμψώμενοι, — de Thom. Magift, p. 640. Moe- 

2 Ξενοδόχους refcripfi cum Vil* — rim p. 271. 
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αἱ ϑρασύτεραι αὐτῶν, τὴν λύγον τὴν χλωρὰν, à dé- 

δετο ἡ ναῦς, ἀπέφαγον. Ἢν δέ τι καὶ κλυδώνιον ἐν τῇ 

ϑαλάττῃ, κινηθέντος ἀπὸ τῶν ὀρῶν πνεύματος. ταχὺ 

δὴ μάλα λυθέϊσαν αὐτὴν ὑπήνεγκεν ἡ παλίῤῥοια τοῦ 

κύματος, καὶ ἐς τὸ πέλαγος μετέωρον ἔφερεν. Αἰσϑή- 

σεως δὴ oig Μηθυμναίοις γενομένης» οἱ μὲν ἐπὶ 3ά- 

λατταν ἔϑεον, οἱ δὲ τοὺς κύνας συνέλεγον" ἐβόων δὲ 

πάντες, ὡς πάντας τοὺς ἐκ τῶν πλησίον ἄγρῶν ἀκού- 

cayrag συνελθεῖν. ἀλλ᾽ ἦν οὐδὲν ὄφελος" τοῦ γὰρ πνεύ-. 

ματος ἀκμάζοντος : ἀσχέτῳ τἄχει κατὰ ῥοὺν ἡ ναῦς 

ἐφέρετο. Oi δ᾽ οὖν οὐκ ὀλίγων κτημάταν Μηθυμναῖοι 

στερόμενοι» ἐῤήτουν τὸν γέμοντα τὰς αἶγας" καὶ ) εὑρόν- 

τες τὸν Δάφυν ἔ eraty, ἀπέδυον. εἷς δέ τις καὶ κυνό- 

δέσμον ἀράμενος περιήγε. τὰς χεῖρας » ὡς δήσων. b 

δὲ ἐβόω τε παιόμενος , καὶ ἱκέτευε τοὺς ἀγροίκους, καὶ 

daciores quaedam harum ad navem progreffae, virens. 
vimen, quo religata erat navis, morfu avulferunt. Eo- 
dem autem temporis momento, etiam aeítu quodam 
mare fervere coeperat, commoto de montibus vento; 
unde flu&uum reciprocatio quam celeriter navem folu- 
tam avehebat, inque altum provectam auferebat. Quod 
cum fenfiffent Methymnaei, alii ad mare accurrere, alii 
canes congregare : omnes autem clamare , ita ut, quicun- 
que in vicinis effent agris, hoc audito confluerent. Sed 
nihil inde proficere; vento quippe increbrefcente , irre- 
vocabili quadam celeritate navis aeftu ferebatur fecun- 
do. Ideo Methymnaei, haud parva opum iaGura facta, 
caprarium quaerebant, ὃς Daphnim inventum caede-- 
bant, veftibufque exuebant. Unus aliquis , fumto canis 
vinculo, manus illius in tergum, ut vin&turus, retor- 
fit: at ille vapulans clamare, fupplexque agricolarum 
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πρώτους τε τὸν Λάμωνα καὶ τὸν Δρύαντα βοηθοὺς 
ἐπεκαλεῖτο. Oi δὲ ἀντείχοντο σκιῤῥοὶ ' γέροντες, καὶ 

χεῖρας ἐκ γεωργικῶν ἰσχυρὰς ἔχοντες » καὶ Ἰξίουν à- 
καιολογήσασϑθαι περὶ τῶν γεγενημένων. Tavra δὲ καὶ 
τῶν ἄλλων ἀξιούντων, δικαστὴν καβίζουσι Φιλητᾶν τὸν 

βουκόλον" πρεσβύτατος τε γὰρ ἥν τῶν παρόντων, καὶ 

κλέος εἶχεν ἐν TOig κωμήταις δικαιοσύνης περιττῆς. 

d Πρῶτοι δὲ κατηγόρουν οἱ Μηθυμναῖοι cac: καὶ 
σύντομα ; βουκόλον € ἔχοντες δικαστήν. » Ἤλθομεν εἰς 

τούτους τοὺς ἀγροὺς ϑηράσαι ϑέλοωντες , τὴν μὲν οὖν 

ναῦν λύγω χλωρᾷ δήσαντες ἐ ἐπὶ τῆς ἀκτῆς κατελίσο- 

με" αὐτοὶ δ διὰ τῶν κυνῶν ζήτησιν ἐποιούμεθα ὅη- 
ρίων. Ἐν τούτῳ πρὸς τὴν ϑάλαττων αἱ αἶγες τούτου 

κατελθοῦσαι, τήν τὲ λύγον κατεσθίουσι, καὶ τὴν ναῦν 

opem implorare, & ante omnes Lamonem ac Dryanta 
in auxilium vocare. Hi vero duri fenes , opereque rufti- 
co validas habentes manus, fummifque viribus reniten- 
do retinentes, ut iure de iis, quae accidiffenr , difcepta- 
retur, poftulabant. Eadem autem & aliis pofcentibus, 
iudex conftituitur Philetas bubulcus. Ipfe enim erat eo- 
rum, qui tunc convenerant, natu maximus, interque 
paganos eximiae iuflitiae fama infignis. 

X. Primi itaque Methymnaei perfpicue & brevitef 
accufare inceperunt, coram bubulco nempe agentes 
iudice. Venandi gratia hofce ingreffi fumus agros: ita- 
que noftram navem vimine virenti in litore religatam 
reliquimus , ipfimet canum ope feras indagaturi. Interea 
temporis huius caprae ad mare defcendentes vimen de- 

τ Cod. Parif. σχηροὶ, quod pro. &ioni, & Hefychius σχιῤρώσα- 
pe accedit ad coni. Dan. Heinfii, | e$: exponit per ἀποσχληροῦσθθαι. 
reponentis σχληροὶ, quod per fe  lungerm. vero malebat ex:?:»yf- 
fatis commodum videtur. Sed ροντές, una voce, ut ru4feyspor- 
idem fenfus ineft vulgatae le- τες, ὁμογέροντες. 



6o |». LO NG I 

ἀπολύουσιν. Eis; αὐτὴν ἐν τῇ ϑαλάττῃ Φερομεένην , 
“πόσων οἰει μεστὴν ἀγαθῶν; οἷα μὲν ἐσθὴς" ἀπόλω- 

λεν; οἷος δὲ κόσμος κυνῶν᾽ ὅσον δὲ ἀργύριον" τοὺς ἀγροὺς 
ἄν τις τούτων, ἐκεῖνα ἔχων, ὠνήσατο. ᾿Ανδ᾽ ὧν ἀξιοῦμεν 

ἄγειν τοῦτον, πονηρὸν ovra αἰπόλον, ὃς ἐπὶ τῆς Θα- 

λάττης νέμει τὰς αἶγας ὡς ναύτης...» Τοιαῦτα οἱ 
ΝΝίηθυμναϊοι κατηγόρησαν. 

ας, Ὁ δὲ: Δάφνις διέκειτο μὲν κακῶς ὑπὸ τῶν 

πληγῶν» Any δὲ ὁ ὁρῶν παροῦσαν, “πώντων κατεφ ρό- 

νει. Καὶ c εἶπεν" .» Ἐγὼ νέμω τὰς αἶγας καλῶς. 

Οὐδέ ποτε ἠἡτιώσατο κωμήτης οὐδὲ εἷς, ὡς " κῆπον 
aut. ἐμὴ κατεβοσκήσατο, ἢ ἄμπελον βλαστάνουσαν 

κατέκλασεν. Οὗτοι δέ εἰσι κυνηγέται πονηροὶ, καὶ κώ- 

pafcuntur, navemque folvunt. Tutemet in altum pro- 
veQam vidifti, quantis, putas, bonis refertam? qua- 
les perierunt veftes! qualis canum ornatus! quanta ar- 
genti copia ! Agros horum quifpiam , illis inftru&us bo- 
nis, facile comparaverit. Pro his iftum abducere ae- 
quum ceníemus, utpote malum caprarium, qui inftar 
nautae iuxta mare fuas paícit capras. Talis Methymnaeo- 
rum fuit accufatio. 

XI. Daphnis contra, quamvis verberibus male effet 
affectus , ubi tamen Chloén pracfentem confpexit, omnia 
fufque deque habebat, atque ita locutus eft: Ego qui- 
dem recte meas paíco capras; neque unquam vicino4 
rum vel unus criminatus eft, mea quod capra vel hor- 
tum depaverit, vitemve germinantem confregerit. líti 
autem funt venatores improbi, maleque inftitutos ca- 

1 pe pretiofa veflimenta pe- — quam fecuti funt Dutens & Vil- 
riere! Inepte antea legebatur .pro loifon. Atque fic refpondet fqq. 
écSic in omnibus libris εὐχύς. ἀλλὰ da hs ἐγέχειτο καὶ ἄργυρος. 
Ita vero correxit prior ed. Parif. 
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yetc ἔχουσι κακῶς πεπαιδευμένους" οἵτινες τρέχοντες 
πολλὰ καὶ ὑλακτοῦντες σκληρὰ, , κατεδίωξαν αὐτὰς 
ἐκ τῶν ὀρῶν καὶ τῶν πεδίων t ἐπὶ τὴν ϑάλατταν, ὁ ὥσ- 

περ λύκοι. ᾿Αλλὰ ἀπέφαγον τὴν λύγον᾽ οὐ γὰρ εἶχον 
£y ψάμμῳ πόαν, " πόμαρον (9 ἢ ϑύμον. ἀλλὰ ἀπώ- 

Aero ἡ γαῦς ὑπὸ τοῦ πνεύματος καὶ τῆς ϑαλάττης᾽ 
ταῦτα χειμῶνος, οὐκ αἰγῶν, ἐστιν ἔργα. ἀλλὰ ἐσθὴς 
ἐνέκειτο καὶ ἄργυρος" καὶ τίς πιστεύσει νοῦν ἔχων; ὅτι 
τοσαῦτα Φέρουσα γαὺῦς, mca εἶχε Aye $ 39 

ιβ΄. Τούτοις  ἐπεδάκρυσεν ὁ ὁ Δάφνις, καὶ εἰς οἶκτον 
ὑπηγάγετο τοὺς ἀγροίκους, πολύν᾽ ὥστε ὁ Φιλητᾶς ὁ 

δικαστὴς ὦ ὥμνυε Πᾶνα καὶ Νύμφας, μηδὲν ἀδικεῖν 
Δάφνιν, ἀλλὰ μηδὲ τὸ τὰς αἶγας" τὴν δὲ ϑάλατταν καὶ 

τὸν ἄνεμον, ὧν ἄλλους εἶναι δικαστάς. Οὐκ ἔπειθε 
ταῦτα Φιλητᾶς Μιηϑυμναίοις λέγων' ἀλλ᾽ ὑπ᾽ ὀργῆς 
ὁρμήσαντες, ἦγον τὸν Δάφνιν πάλιν, καὶ συνδεῖν ἤθε- 

nes habent, qui curfu rapido ficio latratu capellas 
ex montibus & campis ad mare ufque non fecus ac lu- 
pi exagitaverunt. Át vero, dices, vimen depaftae funt! 
Non enim in arena herbam, vel arbutum , vel thymum 
habebant. At enim, perges, navis vi venti atque ma- 
ris periit! Hoc eft tempeflatis, non autem capellarum, 
«rimen. Sed veftimenta & argentum navi contineban- 
tur! Et quis credat, fi modo fapiat, navem tantarum 

opum veclricem pro rudente vimen habuiffe ? 
XII. His dictis illacrimans Daphnis , omnino in ma- 

gnam commiferationem rufticos adduxit ; adeo ut Phi- 
letas iudex iurando conteftaretur Pana & Nymphas, 
nihil contra fas egiffe Daphnim, ficuti neque capellas ; 
verum mare & ventos effe in culpa, quorum fcilicet 
alios effe iudices. Haec dicendo Philetas Methymnaeis 
non perfuafit ; fed prae ira profilientes, iterum Daphnim 
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λον. Ἔνταυθα οἱ κωμῆται ταραχϑέντες, ἐπιπηδῶσιν 
*» 0 ε iN ^ Nc ^ Ν ΄ςΗ x , D 

εἰὐτοὶς ὡσεὶ ψᾶρες, ἢ κολοιοί" καὶ ταχὺ μὲν A DoupoUv- 
ται τὸν Δάφνιν ἤδη καὶ αὐτὸν μαχόμενον" ταχὺ δὲ 

/ 7 » , , x M 5 ^, 

ξύλοις παίοντες , ἐκείνους εἰς φυγὴν ἔτρεψαν. Απέστη- 
M , / ^ 0, f , γῷ / , 

ey δὲ οὐ πρότερον, $c τε τῶν ὀρῶν αὐτοὺς ἐξήλασαν ἐς 
" ᾽ / / d Ν , » 5, 
ἄλλους ἀγρούς. Διωκόντων δὲ τοὺς Νίηβυμναίους ἐκεί- 

ς / ^ Ν ε , » Ν * 

yay, ἡ XAón κατὰ πολλὴν ἡσυχίαν ἄγει πρὸς τὰς 

Νύμφας τὸν Δάφνιν, καὶ ἀπονίπτει τε τὸ πρόσωπον 
ἡμαγμένον ἐκ τῶν ῥινῶν ῥωγεισῶν ὑπὸ πληγῆς τινος » 
καὶ τῆς πήρας προκομίσασα ζυμήτου μέρος καὶ τυροῦ 

τμημά τι, δίδωσι φαγεῖν. Τότε μάλιστα ἀνακτησα- 

μένη αὐτὸν, Φίλημα ἐφίλησε μελιτῶδες ἁπαλοῖς Toig 

χείλεσι. | 

| ιγ΄. Τότε μὲν δὴ παρὰ τοσοῦτον Δάφνις ἦλθε κα- 
^ x M ^ * , *, 

* xo. Τὸ δὲ πρᾶγμα οὐ ταύτῃ πέπαυτο, ἀλλ᾽ ἐλ- 
e -- ᾽ Ν t ^e t ϑόντες οἱ Νίηθυμναῖοι μόλις εἰς τὴν ἑαυτῶν, ὁδοιπόροι 

rapiebant, & conftringere volebant. Ibi vicani commoti 

in ipfos non aliter ac fturni graculique impetum fece- 
runt, eque vefítigio eripuerunt Daphnim iam & ipfum 
manus conferentem, & repente baculis eos tundentes, 
terga vertere coégerunt. Neque prius deftiterunt , quam 
illos e fuis finibus in alios agros expuliffent. Dum au- 
tem illi Methymnaeos fic perfequuntur, interim Chloé 
placide Daphnim ad Nymphas deducit, eiufque faciem 
fanguine adfperfam & nares ictu contufas abluit, atque 
e pera depromtam fermentati panis particulam cafeique 
fruftulum dat illi comedendum. Et poftquam eum ita 
recreaffet, mellitum tenellis labellis ofculum ei infixit. 

XIIL Tantillum quidem tunc abfuit, uti ne malo in- 
fortunio Daphnis maclaretur: at vero finis huic nego- 
tio neque dum impofitus erat; nam Methymnaei magna 
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μὲν ἀντὶ ναυτῶν, τραυματίαι δὲ ἀντὶ τρυφώντων, ἐκ- 

κλησίαν τε συνήγαγον τῶν πολιτῶν, καὶ ἱκετηρίας 

ϑέντες, ἱκέτευον τιμωρίας ἀξιωδηναι" τῶν μὲν ἀληθῶν 

λέγοντες οὐδὲ ἕν, μὴ καὶ προσκαταγέλαστοι γένοιντο» 

τοιαῦτα καὶ τοσαῦτα παβόντες ὑπὸ ποιμένων" κατηγο- 

ροῦντες δὲ ΝΙιτυληναίων ὡς τὴν ναῦν ἀφελομένων, καὶ 

τὼ χρήματα ἁρπασάντων πολέμου νόμῳ. Oi δὲ πι- 
στεύογτες διὰ τὰ τραύματα , καὶ νεανίσκοις τῶν πρώ-: 

των οἰκιῶν παρ᾽ αὐτοῖς τιμωρήσαι δίκαιον νομίζοντες » 

Μιτυληναίοις μὲν πόλεμον ἀκήρυκτον ἐψηφίσαντο" τὸν 

δὲ στρατηγὸν ἐκέλευσαν δέκα ναῦς καθελκύσαντα κακ- 
συργεῖν αὐτῶν τὴν παραλίαν. πλησίον γὰρ χειμῶνος 

ὄντος, οὐκ ἀσφαλὲς ἤν μείζονα στόλον πιστεύειν τῇ 

ϑαλάττῃ. Ὁ δὲ εὐθὺς τῆς ἐπιούσης ἀναγόμενος αὐτ- 

difficultate domum fuam, viatores nimirum pro nau- 
tis, & faucii vulneribus pro luxuriantibus , reverfi, δὲ 
in concionem civibus advocatis, cum fuppliciis prodie- 
runt , obfecrantes , ne fe indignos putarent, quorum cau- 
fa vindicta fufciperetur; ne ullum quidem verbum ve- 
rum dicentes, ne etiam deridiculo praeterea effent, qui 
talia tantaque a paftoribus pati fuftinuiffent; verum Mi- 
tylenaeos, quafi qui navem ipfis abftuliffent, & opes 
hoftium more diripuiffent, incufantes. Hi vero facile 
ob illa vulnera fidem habentes, & adolefcentibus pri- 
mariarum apud fe familiarum fa&am iniuriam ulcifci iu- 
ftum effe arbitrati, Mitylenaeis bellum , nec illud per 
praeconem ullum inditum, decreverunt, & praefe&o 
ftatim mandaverunt, denis in mare dedu&is navibus, 
maritimam incurfionibus infeftare oram: non enim tu- 
tum erat, imminente hieme, maiorem mari committe- 

ré claffem. Hic confeftim die fequenti cum militibus, 



ἐρέταις στρατιώταις, ἐπέπλει τοῖς, παραϑαλαττίοις 
τῶν Μιτυληναίων c ἀγροῖς. Καὶ πολλὼ μὲν ἥρπαζε ποί- 
pa πολὺν δὲ σῖτον, καὶ οἶνον, ἄρτι πεπαυμένου τοῦ 

τρυγητοῦ᾽ καὶ ἀνθρώπους. δὲ οὐκ ὀλίγους, ὅσοι τούτων 

ἐργάται... Ἐπέπλευσε καὶ τοῖς τῆς Κλόης à ἀγροὶς καὶ 

τοῦ AáQnéog καὶ ἀπόβασιν ὀξείαν Θέμενος; λείαν 

ἤλαυνε τὰ ἐν ποσίν. 

(δ΄, Ὁ μὲν Δάφνις οὐκ ἔνεμε τὰς αἶγας, ἀλλὰ ἐς 

τὴν ὕλην ἀνελθὼν, Φυλλάδα χλωρὰν ἔκοπττεν, ὡς ἔχοι 
τὴν τοῦ χειμῶνος παρέχειν τοῖς ἐρίφοις τροφήν" ὥστε 

ἄνωθεν ϑεασάμενος τὴν καταδρομὴν, ἐνέκρυψεν € ἑαυτὸν 
στελέχει κοίλῳ ξηρᾶς ὀξύης, Ἢ δὲ Xn παρὴν ταῖς 

ἀγέλαις' καὶ ϑιωκομένη καταφεύγει πρὸς τὰς Νύμ- 

ας ἱκέτις, καὶ ἐδεῖτο Φείσασϑαι καὶ ὧν ἔνεμε» καὶ 

qui remigum vice ipfi fungebantur, in altum provectus, 
Mitylenaeorum agros mari proximos lhoftiliter inva- 
dens, multos tum greges, tum frumenti acervos, ac 
vinum, paulo ante finita vindemia, & homines quo- 
que, quorum cura & opera circa ifta verfabatur, rion 
paucos rapuit. Impetum etiam fuis navibus fecit in 
Chloés & Daphnidis agros, egreffufque quanta celeti- 
tate poffet, quaevis obvia agebat , ferebat. 

XIV. Et Daphnis quidem tunc non pafcebat capras; 
fed filvam intraverat, frondefque virides ftringebat , 
quas hiberno tempore haedis in pabulum dare poffet. 
Quamobrem de fuperiore loco hac incurfione confpe- 

— €t, fefe cavo aridae fagi trunco occultavit. Chloé au- 
tem aderat gregibus, hoftibufque illam perfequentibus, 
ad Nymphas fupplex confugiebat , orabatque, ut δὲ il- 
lis, quos pafceret, gregibus, atque fibi propter Deas par- 

1 Optime hunc locum ita per- rio. Vulgo legitur : στελέχει xal 
fanavit Koen, ad Greg. de Dia- ξύλῳ ξηρὰς ófuvns. 
lect. p. 7, applaudente Valkena- 
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αὐτῆς, διὰ τὰς See ἀλλ᾽ ἥν οὐδὲν ὄφελος. οἱ γὰρ 
ΜΜηϑυμναῖοι, πολλὰ τῶν ἀγαλμάτων κατακερτομή- 
σαντες, καὶ τὰς ἀγέλας ἥλασαν, κεἰκείνην ἢ: ἤγαγον 
ὥσπερ αἶγα 7 πρόβατον παίοντες λύγοις. "Ἔχωντες δὲ 
ἤδη τὰς γαῦς παντοδαπῆς ἁρπαγῆς “μεστὰς, οὐκέτ᾽ 
ἐγίνωσκον περαιτέρω πλεῖν, ἀλλὰ τὸν οἴκαδε πλοῦν 
ἐποιοῦντο; καὶ τὸν χειμῶνα καὶ τοὺς πολεμίους δεδιά- 
τες. Oi μὲν οὖν ἀπέπλεον εἰρεσίᾳ ταλαιπωροῦντες" 
draps γὰρ οὐκ ἥν. 

ε΄, Ὁ δὲ Δάφνις, ἡ ἡσυχίας γενομένης, ἐλθὼν εἰς τὸ 
πεδίον, ἔνθα ἔνεμον, καὶ μήτε. τὰς αἶγας ἰδὼν, μήτε 
τὰ πρόβατα καταλαβὼν » μῆτε Χλόην εὑρῶν , ἀλλὰ 
ἐρημίαν πολλὴν, καὶ τὴν σύριγγα ἀῤῥιμμένην, d συνή- 

θως i ἐτέρπετο " Xin, μέγα βοῶν καὶ ἐλεεινὸν κω- 
κύων, ποτὲ μὲν πρὸς τὴν Φηγὸν ἔτρεχεν, ἔνθα ἐκαθέ- 

cerent. Sed nihil precando profecit; Methymnaei nam- 
que non folum conviciis multis & probris Deorum fi- 
mulacra illuferunt , verum etiam greges ipíos abege- 
runt, & illam ipíam non aliter, quam capram, aut 
ovem, virgis feriendo prae fe egerunt. Illi, iam naves 
fuas praeda omnigena onuftas habentes, non ulterius 
navigare decernebant, fed domum , hiemem hoftemque 
timentes, dirigebant. Itaque inde folvebant, fumma 
ope incumbentes remis, cum nullus eos profequeretur 
ventus, 

XV. Daphnis vero, iam tranquillitate oborta , ingref- 
fus campum , in quo pecora paícere folebant , cumque 
nec capras vidiffet, nec oves offendiffet, neque Chloén 
inveniffet, fed ubique magnam folitudinem, & proie- 
&am fiftulam, qua fe pro more oble&tabat Chloé, ma- 
gno clamore miferabilique ploratu edito, nunc: quidem 
curfu contendebat ad fagum , ubi federat; nunc vero 

Longus, | E 
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dero" ποτὲ δὲ ἐπὶ τὴν ϑΘάλατταν, ὡς ὀψόμενος" αὐτήν" 

ποτὲ δὲ ἐπὶ τὰς Νύμφας, ἐφ᾽ ὡς ἑλκομένη κατέφυγεν. 

"EvravÓa, καὶ ἔῤῥιψεν ἑαυτὸν χαμαὶ, καὶ ταῖς Νύμ- 
Qaa ὡς προδούσαις κατεμέμφετο. , AQ ὑμῶν ἡρπά- 
có Χλόη » καὶ τοῦτο ἰδεῖν ὑμεῖς ὑπεμείνατε; J ἡ τοὺς στε- 
Φάνους ὑμῖν πλέκουσα᾽ ἡ σπένδουσα TOU πρώτου γάλα- 
κτος" ἧς καὶ LU σύριγξ ἥδε ἀνάῤημα. Αἶγα μὲν οὐδὲ μίαν 

poi λύκος ἥρπασε, πολέμιοι δὲ τὴν ἀγέλην καὶ τὴν 

συννέμουσαν. Καὶ τὰς μὲν αἶγας ἀποδέρουσι;, καὶ T 

πρόβατα καταϑύουσι: An δὲ πόλιν οἰκήσει. loin 

ποσὶν ἄπειμι παρὼ τὸν πατέρα καὶ τὴν μητέρα. ἄνευ 
τῶν αἰγῶν, ἄνευ λόης, λειπεργάτης ἐσόμενος ἔχω 
yao νέμειν ἔτι οὐδέν. Ἐνταῦθα περιμένω κείμενος ἡ Θά- 
yatToV, ἢ πολέμιον δεύτερον. "Ape. καὶ σὺ, XA, Tau 

τῶ πάσχεις ; ὥρα μέμνησαι τοῦ πεδίου τοῦδε, καὶ τῶν 
Νυμφῶν τῶνδε, κώμου; ἢ παραμυϑοῦνταί σε τὰ πρό- 

ad mare, tanquam illam vifurus ; aliquando ad Nym- 
phas, ad quas, cum abftraheretur , confugerat; ibique 
fe in folum proiecit, & Nymphas quafi proditrices in- 
cufare occepit. ἃ veftris ftatuis abítra&a fuit Chloe, 
idque videre fuftinuiftis! Illa, quae vobis corollas ple- 
«ebat, illa, quae primitias la&is libabat, cuius etiam 

haecce fiftula vobis dicata pendet! Nullam quidem lu- 
pus mihi capram eripuit; fed hoftes gregem, & illam, 
quae una paícebat mecum! quin capras excoriabunt , 
ovefque mactabunt; Chloé autem in urbe inpofterum 
habitabit! At quibus pedibus patrem & matrem, ope- 
ris defertor, fine capris, fine Chloé, adibo? Amplius 
enim, quod pafcam, non habeo. Hic proie&us mortem, 

aut alterum hoftem exífpectabo. Num vero ttu quoque, 
Chloé, talia perfers? Meminiftine amplius huiufce cam- 
pi, harumice Nympharum, atque mei? An folatium tibi 
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| Barra καὶ αἱ αἶγες αἰχμάλωτοι μετὼ σοῦ γενόμεναι; » 

ιστ΄, Ταῦτα λέγοντα αὐτὸν, ἔκ τῶν δακρύων καὶ 
τῆς λύπης, ὕπνος βαθὺς κατωλαμβάνει᾽ καὶ αὐτῷ αἱ 

τρεὶς ἐφίστανται Νύμφαι ; μεγάλαι γυναῖκες καὶ 

καλαὶ, ἡμέγυμνοι καὶ ἀνυπόδητοι, τὰς κόμας λελυ- 

μέναι, καὶ τοὶς ἀγάλμασιν ὅμοιαι. ] Καὶ τὸ μὲν πρῶ- 

τον ἑώκεσαν ἐλεοῦσαι τὸν Δάφνιν' ἔπειτα ἡ πρεσβυ- 
τάτη λέγει ἐπιῤῥωννύουσα᾽ ji Μηδὲν ἡ ἡμᾶς μέμφου, Δά- 

νι" Χλόης γὰρ ἡμῖν μᾶλλον » σοι μέλει. Hue καὶ 

παιδίον οὖσαν αὐτὴν ἡλεήσαμεν, καὶ ἐν TQUE τῷ ἄν- 
τρῳ κειμένην αὐτὴν ἀνεθρέψαμεν. ᾿Εκείνῃ πεδίοις κοινὸν 
sod * xa) τοῖς προβατίοις τοῦ Λάμωνος. Καὶ vor δὲ 

ἡμὶν πεφρόντισται τὸ κατ᾽ ἐκείνην᾽ ὡς μῆτε εἰς τὴν 

Μήθυμναν κομισϑεῖσα δουλεύοι, μήτε μέρος γένοιτο 
λείας πολεμικῆς. Καὶ τὸν Πᾶνα ἐκεῖνον τὸν ὑπὸ τῇ 

afferunt oves & capellae tecum in captivitatem abdu&ae? 
XVI. Hoc ipfum dicentem, prae moerore & lacri- 

mis fomnus opprimit profundus, & ipfi obveniunt tres 
1146 Nymphae, mulieres procerae ὅς formofae, íemi- 

nudae diícalceataeque, crinibus folutis, fimulacrifque 
fuis fimiles. Atque primo quidem quafi miferari Daphni- 
dis vicem funt vifae ; deinde natu maxima animum ia- 
centem erigendo ita infit : Noli nos in&mulare , Daphni: 
nobis quippe magis curae, quam tibi, eft Chloé. Nos 
eius etiamnum infantulae mifertae fuimus, inque hoc an- 
tro iacentem fufcepimus nutriendam. Nihil illl cum cam- 
pis & ovibus Lamonis commune. Atque res illius etiam 
nunc nobis funt curae , & providimus, ne vel Methy- 
mnam deportetur in fervitutem , vel in partem hoftilis 
praedae veniat. Atque Pana illum , qui pinu fub hac fe- 

1 Tta exhibent tres Codd. Reg. — coniecerat luneerm. Vulgo : ἐχείς 
tefle kin uti & legendum νη πεδίοις χοινὺν οὐδὲν ἔχεις 

E 2 
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πίτυϊ ἱδρυμένον, ὃν ὑμεὶς οὐδέποτε οὐδὲ ἄνθεσιν ἐτιμή- 
σατε, τοῦτον ἐδεήθημεν ἐπίκουρον γενέσθαι Ang 

συνήθης γὰρ στρωτοπέδοις μᾶλλον ἡμῶν, καὶ πολλοὺς 

ἤδη πολέμους ἐπολέμησε τὴν ἀγροικίαν καταλιπών" 

καὶ ἄπεισι τοῖς Μηθυμναίοις οὐκ ἀγαϑὸὺς πολέμιος. 
Κάμνε δὲ μηδέν" ἀλλὼ ἀναστὰς ὄφόητι Λάμωνι καὶ 
Μωυρτάλυ". δ καὶ αὐτοὶ κεῖνται χαμαὶ» νομίζοντες καί 
σε μέρος γεγονέναι τῆς, ἁρπαγῆς. 20, y4p « σοι τῆς 
ἐπιούσης ἀφίξεται μετὰ τῶν αἴγων, Tm τῶν προ- 

βάτων᾽ καὶ γομεύσετε XoWil , καὶ συρίσετε κοινῇ. Τὰ δὲ 
ἄλλα μελήσει περὶ ὑμῶν Ἔρωτι. » 

id. Τοιαῦτα ἰδὼν καὶ ἀκούσας Δάφνις, ἀναπηδή- 
σας τῶν ὕπνων, καὶ ὑφ᾽ ἡδονῆς καὶ λύπης μεστὸς da- 
κρύων, 1 τὰ ἀγάλματα τῶν ΝυμΦῶν προσεκύνει. ; καὶ 
ἐπηγγέλλετο, σωθείσης Χλόης, ϑύσειν τῶν αἰγῶν τὴν 
ἀρίστην. δραμὼν δὲ καὶ ἐπὶ τὴν πίτυν, ἔνθα τὸ τοῦ ῦ Haas 

dem habet, quem vos nunquam adhuc vel flofculo qui- 
dem honoraftis, hunc, inquam, oravimus, ut Chloae 
fuppetias veniat: magis enim, quam nos, affuevit ca- 
ftris; nec pauca iam bella, rure reli&o, geffit; & abit 
Methymnaeis fat metuendus hoftis. Noli laborare; quin 
furge, & videndum te exhibe Lamoni atque Myrtalae, 
qui & ipfi humi proftrati iacent, te quoque partem ra- 
ti huiufce rapinae factum. Etenim Chloé poftera die tibi 
una cum capris ovibufque redibit, atque una pafcetis, 

. & una fiftula canetis: cetera de vobis curae erunt 
Amori. 

XVII. Hifce vifis ac auditis Daphnis, e fomno exfi- 
liens, prae laetitia ac moeróre obortis lacrimis, Nym- 
pharum £mulacra adorat , vovens , fofpite Chloé , opti- 
mam ex capris fefe mactaturum. Et procurrens ad pi- 
num, ubi Panis fimulacrum pofitum erat, cruribus hir- 
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ἄγαλμα ἵδρυτο , τραγοσκελὲς, κερασζφόρον;, τῇ μὲν 

σύριγγω;» τῇ δὲ τρώγον πηδῶντα κατέχον, κεκεῖνον 
προσεκύνει, καὶ ἠύχετο ὑπὲρ τῆς Χλόης, καὶ τράγον 

ϑύσειν ἐπηγγέλλετο. Καὶ μόλις ποτὲ περὶ ἡλίου κω- 

ταφορῶς παυσάμενος δακρύων καὶ εὐχῶν. ἀράμενος 
τὰς Φυλλάδας, ἃ as ἔκοψεν; ἐπανῆλθεν εἰς τὴν ἐπαυλιν' 

καὶ τοὺς ἀμφὶ τὸν Λώμωνα πένθους ἀπαλλάξας καὶ 

εὐφροσύνης ἐμπλήσας, τροφῆς TÉ ἐγεύσατο ; καὶ ἐς 

ὕπνον ὥρμησεν, οὐδὲ τοῦτον ἄδακρυν AA εὐχόμενος μὰ 
eig τὰς Νύμφας á ὄναρ ἰδεῖν, εὐχόμενος δὲ τὴν ἡμέραν 
γυνέσϑαι ταχέως, ἐν ἢ Χλόην ἐπηγγείλανεο αὐτῷ. 

ij. Νυκτῶν πασῶν ἐκείνη ἔδοξε μακροτάτη γεγο- 
γέναι. Ἔσράχβη δὲ ἐπ’ αὐτῆς τάδε. Ὁ στρατηγὸς ὸ 

τῶν Μηθυμναίων ὅ ὅσον δίκα σταδίους ἀπελάσας, ἤθέε--: 
λησε τῇ καταδρομῇ τοὺς στρατιώτας κεκμηκότας ἄνα- 
λαβεῖν. ἄκρας οὖν ἐπεμαινούσης τῷ πελάγει λαβό- 

cinis, cornigerum, altera manu fiftulam , altera hircum 
falientem tenens, illum advenerabatur, votaque pro fa- 
lute Chloés fufcipiebat , δὲ fe hircum immolaturum fan- 
€&e promittebat. Et vix tandem circa folis occafum flen- 
di ac precandi finem faciens, fublatis, quas deputave- 
rat, frondibus, ad villam rediit, Lamonem moerore li- 

 beravit,, gaudio replevir; & ftatim , cibo fumto , in fo- 
mnum delapfus eft, nec illum quidem fine fle&u ; fed 
iterum preces faciens, ut Nymphas in fomno videat , 
ociufque illucefcat dies; qua ilii Chloés reditum. pro- 
miferant. 

XVII. Cun&arum noGium illa ei vifa fuit longiffi- 
ma. In illa autem haec acta fuere. Praefe&us Methy- 
mnaeorum, in altum decem circiter ftadia progreffus , 
fuos illa incurfione defatigatos milites voluit recreare. 
Na&us igitur promontorium in mare procurrens, luna- 
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μένος, ἐπεκτεινομένης μηνοειδῶς , ἧς ἐντὸς ϑάλαττα 
γαληνότερον τῶν λιμένων. ὅρμον εἰργάζετο, ἐνταύθω τὰς 
ναῦς er ἀγκυρῶν μετεώρους διορμίσας. ὡς μηδεμίαν 
ἐκ τῆς γῆς τῶν ἀγροίκων Ti λυπῆσαι» ἀνῆκεν τοὺς 

Νηθυμναίους εἰς τέρψιν͵ εἰρηνικήν. Oi δὲ ἔχοντες πάν- 
τῶν ἀφθονίαν ὃ εκ τῆς ἁρπαγῆς, ἔπινον. ἔπαιζον, & ἐπινίς 
κιον ἑορτὴν ἐμιμοῦντο. " Apri δὲ παυομένης ἡμέρας, καὶ 

τῆς τέρψεως ὁ ἐς νύκτα ληγούσης, αἰφνίδιον μὲν πᾶσα 

ἡ yn ἡ ἐδόκει Adria πυρί κτύπος δὲ ἠκούετο ῥόθιος 

κωπῶν, ὡς ἐπιπλέοντος μεγώλου στόλου. ἐβόα τις ὁπλί- 
ξεσϑαι τὸν στρατηγὸν» ἄλλος ἄλλον ἐκάλει», καὶ τε- 
τρῶσϑαί τις ἐδόκει" καὶ σχῆμα τι ἔκειτο γεκροῦ μι- 
“μούμενον. εἴκασεν ἄν τις ὁρῶν νυκτομωχίαν οὐ παρόν- 
τῶν πολεμίων. 

ιδ΄. Τῆς δὲ νυκτὸς αὐτοῖς τοιαύτης γενομένης, ἐπηλ- 

θεν "τὰ πολὺ τῆς νυκτὸς Φοβερωτέρω. (Οἱ τράγοι 

taque exporrectum forma, cuius finus ipfi 5 portubus 
tranquilliorem praebebat ftationem, hoc in loco naves 
ancoris ftabilitas cum conftituiffet, ne cui ex terra agre- 
ftium quifquam negotium facefferet, Methymnaeis velut 
in pace fecuram indulát oble&ationem. Qui cum ex ra- 
pina omnium affluerent copia, potabant, ludebant, vi- 
&orialia quafi celebrabant. Commodum vero definente 
die, & hilaritate in no&tem protra&a , vifa fuit repente 
univerfa illa terra flammis collucere, atque vehemens 
audiri remorum ftrepitus, quafi ingens adventaret claf- 
fis. Clamabat quidam, ut fe belli dux armis accingeret ; 
alius alium vocabat, videbaturque nonnullus vulnera- 
tus: immo erat , quod faciem cadaveris prae fe ferebat. 
Putaffet aliquis, noGurnum fe videre proelium , hofte 
nullo praefente. 

XIX. Node tali pera, illis illuxit dies nocte longe 

* 
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᾿ μὲν οἱ τοῦ ὑ Δάφνιδος καὶ αἱ αἶγες κιττὸν ἂν τοῖς κέρασι 
κορυμβοφόρον εἶχον" οἱ δὲ κριοὶ καὶ di δίες τῆς. Χ λόης 

λύκων ὠρυγμὸν ὠρύεντο. ois δὲ καὶ αὐτὴ πίτυοὶ 

ἐστεφανωμέγη. ἐγίνετο καὶ περὶ τὴν ϑάλατταν αὐτὴν 

πολλὰ “παράδοξα. αἵ τε γὰρ ἄγκυραι κατὰ βυθοῦ 
πειρωμένων ἀνωφέρειν ἔ Laid αἵ τε κῶπαι καξιέντων 
εἰς εἰρεσίαν ἐδραύοντο᾽ καὶ Ain πηδῶντες, ταῖς οὐ- 

pois παίοντες τὰς γαὺς.» ἐξ ἁλὸς " 2) τὰ γομφώ-. 

para. ἡκούετό τις καὶ ὑπὲρ τῆς ὀρῥίου πέτρας τῆς ὑπὸ 

τὴν ὥκραν σύριγγος ἤχρς" ἀλλὰ οὐκ ἔτερπεν; ὡς σύ- 

py ἐφόβει δὲ τοὺς ἀκούοντας, ὡς σάλπιγξ. Ἔτα- 

ράττοντο οὖν, καὶ ἐπὶ τὰ ὅπλα ἔῆεον, καὶ πολεμίους 

ἐκάλουν τοὺς οὐ βλεπομένους᾽ ὥστε πάλιν εὔχοντο γύ-- 
xa ἐπελθεῖν ὡς τευξόμενοι σπονδῶν ἐν αὐτῇ. Συνετὰ 

μὲν οὖν πᾶσιν ἥν τὰ γινόμενω τοῖς φρονοῦσιν ὀρθῶς, 

terribilior. Hirci namque & caprae Daphnidis hederam 
corymbiferam in cornibus geftabant, arietes autem & 
oves Chloés luporum ululatum edere audiebantur. Ap- 
parebat & ipfa Chioé pinu redimita caput. Multa quo- 
que & in ipfo mari fiebant mira & praeter exfpeclatio- 
nem. Áncorae namque , quamvis in altum eas tollere 
conniterentur, in profundo fixae perftabant , remique in 
mare demiffi , ut abremigarent milites, confringebantur: 
delphines falientes e mari , ferientefque fuis naves cau- 
dis, compages folvebant. Audiebatur & fuper arduae 
petrae cacumine fonus quidam fiftulae ; non autem gu- 
dientes oble&abat, ut fiftula, fed terrebat , ut tuba. Qua- 
re perculfi ad arma concurrebant , atque , quos non vi- 
debant, hoftes vocabant ; qua de cauía noctem redire 
optabant , veluti eius beneficio inducias nacturi. Omni- 
bus quidem, quibus mens non erat laeva, conftabat, a 

1 Verba i£ ἁλὺς flatim poft πυνδῶντες cum Villoif. ponenda videntur. 
E 4 
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eri ἐκ Πανὸς 7 ἥν τὰ Φαντάσματα καὶ ἀκούσματα μη: 

yíoyróg τι τοῖς ναύταις" οὐκ εἶχον δὲ τὴν αἰτίαν συμ- 
βαλέειν, ( οὐδὲν γὰρ ἱερὸν. σεσύλητο] IIovac ) ἔς τε ἀμφὶ 
μέσην ἡμέραν d ὕπνον οὐκ ἀδεεὶ τοῦ στρατηγοῦ κατα- 

πεσόντος. αὐτὸς ὁ llay a Dn τοιάδε λέγων. 

x.» πάντων ἀνοσιώτατοι καὶ ἀσεβέστατοι , τί 

ταῦτα μαινομέναις Φρεσὶν ἐτολμήσατε: $ πολέμου μὲν 

τὴν ἀγροικίαν ἐνεπλήσατε τὴν ἐμοὶ Φίλην' ἀγέλας δὲ 

βοῶν καὶ αἰγῶν ποίμνας ἀπηλάσατε τὰς ἐμοὶ gutoe- 

μένας" ἀπεσπάσατε δὲ βωμῶν. παρδένον, εξ ἧς ἔρως 
μῦθον ποιῆσαι, Se οὔτε τὰς Νύμφας jor Ore 
βλεπούσας, οὔτε τὸν Πανα € ἐμέ. Οὔτε οὖν Μήθυμναν 
ὄψεσϑε μετὰ τοιούτων λαφύρων πλέοντες, οὔτε τήνδε 

Φεύξεσϑε τὴν σύριγγα τὴν ὑμᾶς ταράξασαν' ἀλλὰ 

βορὰν ἰχβύων ϑήσω καταδύσας. εἰ μὴ τὴν ταχίστην 

Pane haec effe terriculamenta auditionefque, hifce fuc- 
cenfaente nautis: caufam tamen haudquaquam coniicere 
poterant, quippe nullum Panis templum direptum fue- 
rat; donec circa meridiem belli praefe&o , non fine nu- 
mine Divüm, in fomnum effufo , ipfemet Pan talia di- 
cere vifus fuit. 

XX. O omnium fceleratiffimi atque facerrimi morta- 
lium, quaenam caufa vos impulit tanta facinora furi- 
bunda mente patrare ? Agrum hunc mihi carum auf: eftis 
bello infeftare ! Boum armenta & caprarum greges , qui 
mihi funt curae , abegiftis ! Ab aris meis virginem abf- 
traxiftis, de quà Amor vult fabulam facere! Quin ne- 
que Nymphas adfpicientes, nec me Pana reveriti eftis ἢ 
Quapropter neque cum eiufmodi navigantes fpoliis Me- 
thymnam unquam videbiris, neque hanc fiftulam, quae 
veftros animos ita perculfit, effugietis; fed vos undis 
obrutos dabo pifcibus efcam, nifi quam ociffime his 
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xai Χ λόην ταῖς Nüp(Qaug ἀποδώσεις, xai τὰς ἀγέ- 

λας Xn, xai τὰς αἶγας » καὶ τὰ πρόβατα. ᾿Ανίστω 

δὴ. καὶ ἐχβίβαξε τὸ τὴν κόρην μεδ᾽ ὦ ὧν εἶπον. Ἡγήσομαι 

δὲ i ἐγὼ καί σοι τοῦ πλοῦ, κεῤκείνῃ τῆς ὁδοῦ. »» 

κα. Πάνυ οὖν τεθορυβημέους ὁ ὃ Βρύαξις (τῶ τοῦτο γὰρ 

ἐκωλεῖτο 3 στρατηγὸς) ἀναπηδῷ, καὶ τῶν νεῶν κα- 
λέσας τοὺς ἡγεμόνας, ἐκέλευσε τὴν ταχίστην ἐν τοις 

αἰχμαλώτοις ἀναζητεῖσϑαι Χλόην' οἱ δὲ ταχέως καὶ 
ἀνεῦρον, καὶ εἰς ὀφθαλμοὺς i ἐκόμισαν. ἐκαθέξετο yao 

τῆς πίτυος ἐστεφανωμένη. Σύμβολον b" καὶ τοῦτο τῆς 
ἐν TOig ὀνείροις ὄψεως ποιούμενος fT αὐτῆς τῆς ναυαρ- 
χίδος εἰς τὴν vv αὐτὴν κομίζει. Κακείνη δὲ a ἄρτι ἀπο- 

βεβήκει, καὶ σύριγγος. Ἶχος ἀκούετωι πάλιν ἐκ τῆς 

πέτρας, οὐκέτι πολεμικὸς καὶ Φοβερὸς, ἀλλὰ ποιμε- 

γικὸς, καὶ οἷος εἰς νομὴν ἡγεῖται ποιμνίων. Kod τά τε 
πρόβατα κατὰ τῆς ἀποβαθρας ἐξέτρεχον, οὐκ ἐξολι- 

Nymphis Chloén , & infuper hos greges Chloés, & ca- 
pras, & oves reddideris. Surgito proinde, & e navi 
puellam cum his, quae dixi, educito. Tui tibi curfus 
ducem, illi viae me praebebo. 

XXI. Hifce omnibus confternatus Bryaxis ( illud enim 
nomen duci erat) exfilit, & , navium ductoribus con- 
vocatis, inter captivos quam citiffime inquiri Chloén 

. iuffit ; qui illico eam invenerunt, & in eius confpectum 
adduxerunt: fedebat namque pinu coronata. Ille vero 
hoc ip(um pro indicio & argumento habens eius, quod 

in fomnis viderat , illam ad terram in ipfa praetoria ve- 
hit navi. Vix illa e mari in terram deícenderat, cum 
fiftulae fonus iterum de petra exaudiri coepit, non ille 
tamen, ut antea, bellicus δὲ formidolofus, fed paíto- 
ralis, & qualis ad paftum ducere folet pecora; ovef- 
que per fcalam navis decurrerunt, nec ullam, eo quod 
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σϑαίνοντα τοῖς κέρασι τῶν χηλῶν᾽ καὶ αἱ αἶγες πολὺ 

ϑρασύτερον, οἷ οἵω καὶ κρημνοβατεὶν εἰδισμέναι. Καὶ ταῦ- 
τῶ μὲν περιίσταται κύκλῳ τὴν XA ὥ ὥσπερ χορὸς 
σκιρτῶντα, καὶ βληχώμενα, καὶ ὅμοιαι χαίρουσιν. Ai 
δὲ τῶν ἄλλων αἰπόλων αἶγες, καὶ τὰ πρόβατω. καὶ 
τὰ βουκόλιω κατὰ χώραν ἔμενεν ἐν κοίλῃ νηὶ» καθά- 
7p αὐτὰ τοῦ μέλους μὴ ἐκκώλοῦντος. Θαύματι “πάν- 

το ἐνεχομένων καὶ τὸν [Πᾶνα ἀνευφημούντων, ὠφϑη 

τούτων. ἐν τοῖς στοιχείοις, ἀμφοτέροις ϑαυμασιώτεραι. 
Τῶν μὲν ΜΜηϑυμναίων, πρὶν ἀνασπάσαι τὰς ἀγκύρας: 
ἔπλεον αἱ Veg" καὶ τῆς γαυαρχίδος ἡ ἡγεῖτο δελφὶν πη- 

δῶν ἐξ ἁλός" τῶν δὲ αἰγῶν καὶ τῶν προβάτων ἡγεῖτο 
σύριγγος ἦχος ἥδιστος, καὶ τὸν συρίττοντα ἔβλεπεν 
οὐδείς" ὥστε τὰ ποίμνια καὶ αἱ αἶγες προγεσαν aua 

καὶ ἐνέμοντο τερπόμεναι τῶ μέλει. 

cornipedes effent, labi contigit; capellae tamen longe 
audacius , quippe quae etiam per praerupta rupium fcan- 
dere non infolentes effent. Atque totus ifte grex undi- 
que Chloén circumftabat, & tanquam chorus quidam tri- 
pudiabat, balabatque, & laetitiam atque hilaritatem prae 
fe ferebat. Aliorum autem paftorum caprae atque'oves, 
nec non armenta, ne pedem quidem movebant, fed in 
navis carina manebant , tanquam ipía cantu illo non 
evocante, Cum itaque admiratione omnes tenerentur , 

. Panaque celebrarent, confpeGa funt in utroque elemen- 
to prioribus mirabiliora.,, Methymnaeis namque, priuf- 
quam revellerent ancoras, naves currebant, & navem 
praetoriam delphin e mari profiliens praeibat: fuavif- 
fimus fiftulae fonus capras oveíque ducebat, nemine 
fiftula canentem vidente. Oves ergo & capellae fimul 
procedebant, δὲ pabulabantur, fuaviter huiufce cantus 
modulamine delinitae. 
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E» ^ NT CE. T. 

xp. Δευτέρας που νομῆς καιρὸς vv» καὶ ὁ Δάφνις 
b! ^ x E Á 

A70 σκοπῆς τινος μετεώρου θεασάμενος τὰς ἀγέλας 
N ΄ 56 J N bs 

καὶ τὴν NL λόην, μέγα βοήσας, e Νύμφαι xoi llav, 

κατέδαμεν εἰς τὸ πεήίον᾽. καὶ περιπλακεὶς τῇ Xn 
καὶ λειποβυμήσας κατέπεσε. Νίόλις δὲ ἔμβιος ὑπὸ τῆς 

X λόης Φιλούσης καὶ ταῖς σεριβολαὶς ϑαλπούσης yt- 
/, ἘΌΝ N Á N M . x € N ^ 

γόμιενος, ἐπὶ τὴν συνήθη Φηγὸν ἐρχεται" καὶ ὑπὸ TQ 

στελέχει καβίσας ἐπυνθάνετο, πῶς ἀπέδρα τοσούτους 

πολεμίους. Ἡ δὲ αὐτῷ κατέλεξε πάντα᾽ τὸν τῶν αἰ- 

γῶν κιττόν᾽ τὸν τῶν προβάτων ὠρυγμόν' τὴν ἐπανβή- 
^ ^ , ὦ} ^ ^ eM. €8 , Lr 

cacay τῇ κεφαλῇ πίτυν᾽ τὸ ἐν τῇ γῇ zrUp' τὸν ἐν τῇ 9ώ- 

Arr. κτύπον τῶ συρίσματα ἀμφότερα, τὸ oli u^ 

κὸν καὶ τὸ εἰρηνικόν' τὴν νύκτα τὴν φοβεράν; ὅπως αὐ- 

τῇ τὴν ὁδὸν ὡγνοούσῃ καθηγήσατο τῆς ὁδοῦ μουσική. 
^ t "4 Ν ^ ὃν , , x 

Γ νωρίσας οὖν ὁ Δάφνις τῷ τῶν Νυμζων ὀνείρατα. καὶ 
Ν r- Ν ᾿ Ld - bi * M e) εἰ 

τὰ τοῦ llawog ἔργα, διηγεῖται καὶ αὐτὸς, ὅσα εἶδεν, 
^ 

. XXII. Alterius paftionis tempus erat , cum Daphnis, 
ab edita quadam fpecula profpe&is gregibus atque Chloé, 
valide exclamans, o Nymphae, o Pan, decurrit in cam- 
pum, & in Chloés amplexus ruens, animo deficiens 
collabitur. Ille autem aegre, Chloé bafiante , fuoque 
eum amplexu fovente , tandem revivifcens, ad confue- 
tam fagum perrexit, fedenfque fuper trunco perconta- 
batur, quomodo tot hoftes effugifler. Illa cuneta illi or- 
dine enarravit, videlicet, caprarum hederam, ovium 
ululatum, efflorefcentem in ipfius capite pinum, flam- 
mam in terra, ftrepitum in mari , geminos fiítulae mo- 

dos , bellicum nempe atque pacificum, noctem illam hor- 
rendam, quomodo fibi itineris ignarae viam monftraffet 
cantus ille, Agnovit ergo Daphnis Nympharum fomnia 
& opera Panis, expofuitque viciffim & ille, quae vidif- 



76. LONGI 
ὅσω ἠκουσέν᾽ ὅτι, μέλλων ἀποθνήσκειν, διὰ τὰς Νύμ- 
ας tóc. Kai τὴν μὲν ἀποπέμπει κομίσουσαν τοὺς 
ἀμφὶ τὸν Δρύαντα καὶ Λάμωνα. | καὶ ὅσα πρέποντα : 
ϑυσία᾽ αὐτὸς δὲ ἐν τούτῳ τῶν αἰγῶν τὴ τὴν ἀρίστην συλ- 
λαβὼν, καὶ κιττῷ στεφανώσας, ὥσπεο ὠῷφβησαν τοὶς 

πολεμίοις, καὶ γάλα τῶν κεράτων κατασπείσας, ἔθυ- 
σέ τε ταὶς Νύμφαις, καὶ κρεμάσας ἀπέδειρε, καὶ τὸ 

δέρμα ἀνέθηκεν. HA δὲ παρόντων τῶν ἀμφὶ τὴν 
“Κλόην , πῦο ἀνακαύσας » καὶ τὰ μὲν ἑψήσας τῶν 

κρεῶν, τὰ δὲ ὀπτήσας, ἀπήρξατό TÉ ταὶς Νύμφαις, 
καὶ κρατῆρα ἀπέσπεισε μεστὸν γλεύκους. xol ἐκ 

Φυλλάδος στιβάδας. ἀποσωρεύσας." ' ἐντεῦθεν ὁ ἐν τρο- 

ei ἥν 16 ποτῷ καὶ maid καὶ ἅμα τὰς ἀγέλας 
ἐπεσκόπει, μὴ λύκος ἐμπεσὼν ἔργῶ ποιήσει πολεμίων. 

ἦσάν τινας καὶ ὠδὰς εἰς τὼς Νύμφας, παλαιῶν ποι- 

fet, quae audiviffet, quod mori volens Nymphis vitam 
deberet. Poft Chloàn dimifit, ut Dryantem & Lamo- 
nem, eaque, quibus opus effet ad facrificium recte per- 
petrandum, addüceret; ipfe interéa optimam e capris 
correptam , hederaque coronatam , quales hoftibus ante 
vifae fuerant, & lacte fuper cornua fufo, Nymphis ma- 
Gavit, fufpenfam excoriavit, pellemque dicavit. Iani 

- praefente Chloé atque eius comitatu, focum accendit 
Daphnis, & parte carnium clixata, parte affata, Nym- 
phis obtulit primitias, & pateram mufto plenam liba- 
vit. Mox toris e fronde fibi fubftratis, deinde totus in 
cibo , in potu, in lufu erat, fimulque greges fervabat, 
ne lupus ifruens hoftilia perpetraret. Quafdam quoque 
cantilenas in Nympharum honorem cecinerunt, vete- - 

1 Retraximus hanc plurimorum — ὑποστορέσας, quod cum Mollo 
librorum lectionem, fatis com- amplexus eft Boden. 
modam ἢ, l. Nonnull tenent 
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μένων ποιήματα. Νυκτὸς δὲ ἐπελθούσης, αὐτοῦ  xoi- 
μηθέντες ὁ ἐν τῷ ἀγρῷ ; τῆς, ἐπιούσης τοῦ [Πανὸς s $t 

μόνευον' καὶ τῶν τράγων τὸν ἀγελάρχην στεφανώσαν- 

τες πίτυος, προσήγαγον τῇ πίτυϊ" καὶ ἐπισπείσαντες 
- οἴνου, καὶ εὐφημοῦντες τὸν 96r, ἔθυσαν, $ ἐκρέμασαν, 

ἀπέδειραν᾽ καὶ τὰ μὲν κρέα ὀπτήσαντες καὶ ἑψήσαν-- 
τες πλησίον uan i ἐν τῷ λειμῶνι» ἐν τοῖς Φύλλοις. Τὸ 
δὲ δέρμα κέρασιν αὐτοὶς ἐνέπηξαν τῇ πίτυϊ πρὸς τῷ 
ἀγάλματι. ; ποιμιενικὸν ἀνάθημα ποιμενικῷ uo. à ἀπ-- 
ἤρξαντο καὶ τῶν κρεῶν" ἀπέσπεισαν καὶ κρατῆρος μεί- 

ζονος" ἦσεν ἡ Xon Δάφνις 1 ἐσύρισεν. 

κγ΄. Ἐπὶ τούτοις κατακλίθεντες, ἤσϑιον᾽ καὶ αὖ- 
τοὺς ἐφίσταται ὁ Φιλητᾶς βουκόλος κατὰ τύχην ,στες- 
Φανίσκους τινὰς τῷ llaj κομίζων, καὶ βότρυς € τι ἐν 

Φύλλοις καὶ κλήμασι" καὶ αὐτῷ τῶν παίδων ὁ γεώτα- 

rum paftorum carmina. Poftquam nox advenit, ibidemi 
in agro perno&tarunt , & die fequenti Panis memjnerunt: 
fed & ex hircis ipfum gregis ducem, pinea redimitum 
corona, ad pinum adduxerunt, libatoque defuper vino, 
bona verba Deo dicentes, ma&arunt, fufpenderunt , 
pellem diripuerunt; carnes vero tam affatas , quam eli- 
xatas, frondibus impofitas in prate appofuerunt. Pellem 
una cum cornibus pinui iuxta Panis ftatuam affixerunt , 
paftorale donum paftorali Deo. Primitias quoque car- 
nium obtulerunt, & cratere capaciore libatipnem pere- 
gerunt. Voce Chloé , fiftula cecinit Daphnis. 

XXIII. Hifce curatis difcubuerunt, & cibo indulfe- 
runt. Ibi forte fortuna ipfis fupervenit Philetas bubul- 
cus, nonnullas Pani afferens corollas ; atque uvas ad- 
huc in pampinis & palmitibus haerentes. Hunc filiorum 

1 Αὐτοῦ, ibidem. Sic Cod. Urfin. | & reliqui Codd. ducunt, αὐτοῦ 
probante eodem & lungerm. quo  xeiütvros. vitiofe exhibentes. 
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τος εἵπετο Tírope πυῤῥὸν παιδίον " καὶ γλαυκόν" λευ- 
κὸν δὲ παιδίον » καὶ ἀγέρωχον" καὶ ἥλλετο xov qa, βα- 
δίξων ὥσπερ ἐριῷος. ᾿Αναπηδήσαντες οὖν συνεστεφά- 

γοὺν τὸν Lava » καὶ τὰ κλήματα τῆς κόμης τῆς πίτυος 

ἐξήρ των καὶ κατακλίναντες πλησίον αὐτῶν, πότον 

ἐποιοῦντο. Ko, οἷον δὴ γέροντες ὑποίβεβρεγ μένοι ; πρὸς 
ἀλλήλους πολλὰ ἔλεγον" ὡς ἔνεμον» ἡνίκα ἤσαν νέοι" 

ὡς πολλὰς λῃστῶν καταδρομὰς διέφυγον" ἐσεμνύνετό 

τις, ὡς λύκον ἀποκτείνας" ἄλλος, ὡς μόνου τοῦ [Πανὸς 
δεύτερα συρίσας' τοῦτο τοῦ Φιλητᾶ τὸ σεμνολόγημα 
ἥν. Ὁ οὖν Δάφνις καὶ ἡ XA πάφας δεήσεις προσέ- 

Φερον μεταδοῦναι καὶ αὐτοὶς τῆς τέχνης» συρίσαι τε ἐν 

ἑορτῇ ϑεοῦ σύριγγι. χαίροντος. ᾿Ἐπαγγέλλεται Φιλη- 

τᾶς, καίτοι τὸ γῆρας ὡς ἄπνουν μεμιψάμενος, καὶ , | 
ἔλαβε σύριγγα τὴν τοῦ Δάφνιδος. Ἢ δὲ ἦν μικρὰ πρὸς 

natu minimus Tityrus comitabatur, crinibus ardentibus, 
caefiis ogulis, candidus puellus δὲ lafciviens, qui faltu 
levi veluti haedulus quidam greffus faciebat. Exfilien- 
tes igitur omnes fimul Pani corollas imponebant, pal- 
mitefque de fronde pini fufpendebart, atque, prope fe 
difcumbere Philetam iubentes, compotabant. Tum ve- 

ut facere amant fenes, qui uvidi fubbiberunt, va- 
rios inter fe fermones miícebant: videlicet, quomodo 
circa iuventutis fuae annos pecus paviffent , quot latro- 
num invafiones evafiffent: quidam fe lupum interfeciffe 
gloriabatur: alius fe, canendo, foli dumtaxat Pani fe- 
'*undum effe; quae erat Philetae gloriatio. Daphnis au- 
tem: & Chloé nulas non preces adhibebant , ut & cum 
ipfis communicare artem iftam vellet, fiftulaque cane- 
re in illius Dei fefto, cui fiftula effet in deliciis. Pro- 

mittit Philetas, tametfi fene&am uti iam inflando in- 

eptam caufatus, fiftuiamque accipit Daphnidis. Atqui 
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μεγάλην τέχνην, οἷα ἐν στόματι παιδὸς ἐμπνεομένη. 
πέμπει οὖν Τίτυρον ἐπὶ τὴν ἑαυτοῦ σύριγγα» τῆς ἐπαύ- 

» 7 ^ t Noc, N 2 
λεως ἀπεχούσης σταδίους δέκα. Ὃ μὲν ῥίψας τὸ ἐν- 
κόμβωμα, γυμνὸς ὥρμησε τρέχειν, ὥσπερ νεβρός. 

κδ΄, Ὁ δὲ Λάμων ἐπηγγείλατο αὐτοὶς τὸν περὲ 
τῆς σύριγγος ἀφηγήσασθαι μῦθον, ὃν αὐτῷ "Σικελὸς 
αἰπόλος ' ἦσεν ἐπὶ μισϑῶ τράγῳ καὶ σύριγγι. », Αὕτη 
e 7 Nos " 2 , 7 x» 3 x Á 
ἡ σύριγξ τὸ ἀρχαῖον ^. οὐκ ἥν ὄργανον, ἀλλὰ παρθένος 

κωλὴ, καὶ τὴν Φωνὴν μουσική. αἶγας ἔνεμεν, Νύμ- 

Qaus συνέπαιζεν, ἦδεν οἷον νῦν. ΠΠὰν, ταύτης νεμούσης, 
παιζούσης, δούσης, προσελθὼν, ἔπειθεν ἐς ὅ, τι ἔχρῃ- 
ét καὶ ἐπηγγέλλετο τὰς αἶγας πάσας ϑήσειν διδῳ- 

7 € mn» fF No X ^om O2» N 

μοτόκους. ἡ δὲ ἐγέλω τὸν ἔρωτα αὐτοῦ, οὐδὲ ἐραστὴν» 

ea erat exigua nimis pro arte magna, quippe quae ore 
pueri inflari foleret. Mifit igitur Tityrum, ut fuam fiftu- 
lam afferret, cafa inde diftante ftadiis decem. Is, ab- 
ie&a penula, nudus, inftar hinnuli currere geftiit. ἢ 

XXIV. Lamon autem pollicitus eft ipfis, fe fabulam 
de Syringe enarraturum , quam ipfi Siculus paftor, mer- 
cede, hirco fcilicet & fiftula, addu&us cecinerat. Haec 
fiftula, inquit, olim non erat organum, fed virgo for- 
ma eleganti & voce concinna. Capras pafcebat, cum 
Nymphis colludebat, canebat ficuti nunc. Pan ad illam 
pafcentem , ludentem , canentem accedens , pellicere co- 
natus eft ad id, quod cupiebat, promittens fe fa&u- . 
rum, ut omnes caprae geminos partu ederent foetus. At 
illa amorem ipfius irridebat , & amafium recipere fe ne- 

1 Hanc vocem, quae in omni- d:tionemextudit Koenii (ad Gre- 
bus edd. deeft, e tribus Codd, gor. de Dial. p. 196) ingenium; 
reftituit Dutens, approbante Vil- quae firmatur Amyoti verfione; 
loifono, Neque fane reCe abeffe — cette fyringe n'étoit point ancien- 
potett. nement ua inffrument de mufi- 

2 Elegantiffimam hanc emen- que. 
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ἔφη. δέξασϑαι μήτε τρώγον, μήϊε ἄνθρωπον ὁλόκλης- 
p. Ὅρμῷ διώκειν ὁ à IIa» ἐς βίαν" ἡ Σύριγξ ἔφευγε 
καὶ τὸν [Πᾶνα καὶ τὴν βίαν' Φεύγουσα, κάμνουσα, ἐς 
δύγωκας κρύπτεται» ἐς £A ἀφανίζεται. IL», τοὺς 
δόνακας ὀργῇ ταμὼν, τὴν κόρην οὐχ εὑρῶν, τὸ πάθος 
μαθὼν, τὸ ὀργανον γοεῖ, καὶ τοὺς καλάμους κηρῷ συν-- 
δήσας à ἀνίσους, καί ὅτι καὶ ὁ ἔρως ἄνισος αὐτοῖς" καὶ ἡ 

τότε παρθένος καλὴ γὺν ἐστι σύριγξ μουσική. »» 

κέ . "Agi πέπαυτο τοῦ μυϑολογήματος ὃ ὁ Λάμων, 
καὶ ETT Φιλητᾶς αὐτὸν, ὡς εἰπόντα μῦθον, dts 

γλυκύτερον, καὶ ὁ Τίπυρος ἐφίσταται τὴν σύριγγα τῷ 

πατρὶ xo κομίζων , μέγα ὄργανον, καὶ αὐλῶν ' μεγά- 
λων, καὶ We κεκήρωτο, τῶ χαλκῷ, πεποίκιλτο. E- 
κασεν ἄν τις εἶναι ταύτην ἐκείνην, ἣν ὁ Πὰν πρῶτον 

gabat , qui neque hircus neque homo integer foret. 
Pan cum impetu fe&ari incipit, vim illaturus : Syrinx 
& Pana & vim fugiebat. Fugiendo defeffa inter arun- 
dines fe abfcondit, inque paludem immería evanefcit. 
Pan, arundinibus prae ira fuccifis, puella non reperta , 
hocce cafu animadverfo , organum hoc excogitat , difpa- 
res calamos cera coniungens, ad teftandum, illis difpa- 
rem fuiffe amorem. Sic quae tunc temporis formofa 
fuit virgo, nunc eft fiftula canora. 
XXV. Commodum defierat a fabulofa narratione La- 

mon , & ipfum collaudabat Philetas, quafi qui fabulam 
omni cantu fuaviorem recitaffet, cum affuit & Tity- 
rus fiftulam patri afferens, ingens organum, & ex in- 
gentibus compa&um calamis, quodque, ubi, cera coa- 
ptatum , ibidem & aere diftin&um erar. Conie&taffet 
utique quifquam, illam effe hanc fiftulam, quam Pan pri- 

1 Pro xa) αὐλῶν Villoifonus ροίεέ des p/us gro[fes cannes, que 
legendum  comecit χαλάμων, Pon trouve, 
quod & expreflit Amyotus : com- 
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ἐπήξατο. Διεγερθεὶς οὖν E Dumas, καὶ καβίσας ἐν 

καθέδρᾳ ὄρθιον, πρῶτον μὲν ἀπεπειράθη τῶν καλάμων 
εἰ εὔπνοοι" ἥπειτα μαβὼν, ὡς ἀκώλυτον διατρέχει τὸ 
πνεῦμα, ἐνέπνει τὸ ἐντεῦθεν πολὺ καὶ νεανικόν᾽ αὐλῶν 
τις ἂν ὠήθη συναυλούντων ἀκούειν » τοσοῦτον ἤχει τὸ 

σύριγμα. Kar ὀλίγον δ τῆς βίας ἀφαιρῶν, εἰς τὸ 

τερπνότερον μετέβαλλε τὸ μέλος, καὶ πᾶσαν τέχνην 
ἐπιδεικνύμενος εὐνομίας μουσικῆς, ἐσύριττεν ὅσον βοῶν 

ἀγέλῃ πρέπον » οἷον αἰπολίω πρόσφορον, » Οἷον ποίμναις 

Φίλον. Τερπνὸν v ἥν τὸ ποιμενικόν' μέγα τὸ (Joc ὀξὺ τὸ τὸ 
αἰγῶν" ὅλως πάσας σύμγγας μία σύριγξ i ἐμιμήσατο, 

xTT. Oi ue οὖν ἄλλοι σιωπῇ κατέκειντο τερπόμε- 

yor Δρύας δὲ ἀναστὰς καὶ κελεύσας συρίξειν διονυσιοι- 
κὸν μέλος » ἐπιλήνιον αὐτοὶς ὄρχησιν ὠρχήσατο. καὶ 

mum compegerat. Poftquam itaque Philetas furrexiffet, 
δὲ pofuiflet (e in fella corpore ere&o, primum quidem 
calamorum periculum fecit, an infpiranti dulciter fona- 
rent; tum fentiens, fpiritum fine impedimento permea- 
re, exinde alte & iuveniliter inflavit: adeo ut quis fe 
tibiarum concentum audire putaffet; tantum edebat fo- 
num. Paulatim vero vehementiam iftam remittendo, in 
iucundiorem fonum converit modulationem , omnem- 

que artem muficam, qua pafcentia regi & duci poffunt 
armenta & pecora, ambitiofe explicans & oftentans , 
fiftula canebat, quatenus armento quadraret boum , qua- 
tenus caprarum gregi conveniret, quale gregibus effet 
gratum. Suavis erat ovium cantus, boum vehemens, 

acutus capellarum: in fumma, omnes fiftulas una ex- 
primebat fiftuia, 
XXVL Ceteri igitur taciti iacebant, ifta modulatione 

deliniti. At Dryas furgens, canereque iubens cantile- 
nam Bacchicam, torculariam faltationem ipfis faltare 

Longus, EF . 
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ἕώκει ποτὲ μὲν Tpu'yGyTI. ποτὲ δὲ Φέροντι ἀῤῥίχους 
εἶτα πατοῦντι τοὺς βότρυς" εἶτα πληροῦντι τοὺς πίθους" 

εἶτα πίνοντι τοῦ γλεύκους. levra πάντα οὕτως εὐ- 
σχημόνως ὠρχήσατο Δρύας καὶ ἐναργῶς, ὥστε ἐδό- 

P4 * hy EI P4 x v Ν * 

κοὺν βλέπειν καὶ τὰς ἀμπέλους, καὶ τὴν ληνὸν» καὶ 

τοὺς πίθους, καὶ ἀληθῶς Δρύαντα σίνοντω. Τρίτος δὴ 

γέρων οὗτος εὐδοκιμήσας ὁ tT ὀρχήσει, Φιλεῖ Xm 

καὶ Δάφνιν᾽ οἱ δὲ μάλα ταχέως ἀναστάντες, ὠρχή- 
x ^ “ ,ὕ . di 7 ^ , 

cayro τὸν μῦθον τοῦ Λώμωνος" ὁ Δάφνις Iova &a- 
€ Ν ς- 7] RE EA: * « ^ , a € ὃ 

μεῖτο, τὴν Σύριγγα Χλόη ὁ μὲν ἱκέτευε πείθων" ἡ δὲ 
ἀμελοῦσα ἐμειδία' ὃ μὲν ἐδίωκε, καὶ ἐπ᾽ ἄκρων τῶν 

ὀνύχων ἔτρεχε τὰς χηλὰς; μιμούμενος' " δὲ ἐνέφαινε 

τὴν κάμνουσαν ἐν τῇ Quyn ἔπειτα LA μὲν εἰς τὴν 

ὕλην ὡς εἰς ἕλος κρύπτεται. Δάφνις δὲ λαβὼν τὴν 

Φιλητῶ σύριγγα τὴν μεγάλην, ἐσύρισε γοερὸν ὡς 
ἐρῶν" ἐρωτικὸν; ὡς πείθων" ἀνακλητικὸν, ὡς ἐπιζητῶν" 

coepit, nunc referens vindemiantem , modo cophinos 
ferentem, deinde uvas calcantem , tum dolia implen- 
tem, denique bibentem muftum. Quae omni ita apte 
& perfpicue exhibuit Dryas, ut fibi videre viderentur 
& vites, & prelum, & dolia, & re ipfa bibentem Dryan- 
tem. Hic ergo tertius fenex, cum magnam falrando aí- 
fecutus fuiffet laudem, Chloén atque Daphnim eft de- 
ofculatus, qui ftatim furgentes fabulam Lamonis fal- 
tant. Daphnis agebat Pana, Chloé Syringa. Ille fuadere 
conandó fupplicabat ; haec faftidiendo eum deridebat. 
Ile bifulcas imitatus ungulas, fummis pedum unguibus 
Infiftens currebat ; Chloé contra in filvam, quafi in pa- 
ludem, fubducitur. Daphnis autem, arrepta illa grandi 
Philerae fiftula, flebilem, ut amans, edebat cantum; 

amatorium, veluti ad amorem illiciens; revocatorium , 
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ὥστε Φιλητᾶς ϑαυμάσας, Φιλεῖ τε ἀναπηδήσας, καὶ 

τὴν σύριγγα χαρίζεται Φιλήσας" καὶ εὔχεται καὶ 

Δάφνιν καταλιπεῖν αὐτὴν ὁμοίῳ διαδόχῳ. Ὁ δὲ τὴν 
ἰδίαν ἀναθεὶς τῷ Πανὶ τὴν σμικρὰν, καὶ Φιλήσας ὡς 
ἐκ Φυγής ἀληθινῆς εὑρεθεῖσαν τὴν Χλόην, ἀπήλαυνε 
τὴν ἀγέλην συρίζων. 

κῷ. Νυκτὸς ἤδη γεγενημένης. . ἀπήλαυνε καὶ ἡ 

XA τὸ ἮΝ ποίμνην, τῷ μέλει. τῆς σύριγγος συνάγουσαι" 

καὶ αἵ τε αἶγες πλησίον τῶν προβάτων ἢ μεσᾶν; ὃ TÉ 

Δάφνις ἐβάδιξεν ἐγγὺς τῆς Χ λόης᾽ ὥστε ἐνέπλησαν 

ἕως γυκτὸς ἀλλήλους , καὶ συνέθεντο Θᾶττον τὰς ἀγέ- 
Aag τῆς ἐπιούσης κατελάσαι" καὶ οὕτως ἐποίησαν. 
"Am γοῦν ἀρχομένης ἡμέρας : ἦλθον εἰς τὴν νομήν" 

καὶ τὰς Νύμφας προτέρας, εἶτα τὸν Πᾶνα προσα- 
γορεύσαντες, τὸ ἐντεῦθεν ὑπὸ τῇ ὁρυὶ καθεσϑένες, ἐσύ- 

inftar requirentis ; adeo ut Philetas, admiratione percul- 
fus, fubfiliret, eumque ofcularetur, oículatufque do- 
naret fiftula, & optaret, ut fimiliter Daphnis eam pari 
relinqueret fucceffori. Daphnis autem fuam illam par- 
vulam Pani fufpendit, & ofculatus Chloén, tanquam 
veram poft fugam receptam, gregem fiítula canendo 
abigebat. 

XXVII. Noe oborta, fimul e paftu reduxit ovium 
gregem Chloé,. fuae fiftulae cantu cogens: & caprae 
prope aderant "ovibus, & Daphnis prope Chloén ince- 
debat. Quare femet in no&em multis verbis ultro ci- 
troque habitis explevere, δὲ conftituerunt fequenti die 
maturius educere greges: atque ita fecerunt. Illucefcen- 
te enim die, ftatim in pafcua venerunt; & poftquam 
Nymphas primum, deinde Pana falutaf'ent, hinc fub 
quercu fedentes, fiftula ludere coeperunt; exinde fua- 

2 
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ριττον" εἶτα ἀλλήλους ἐφίλουν, περίεβαλλον, κατεκλί- 

Myra" καὶ à οὐδὲν δράσαντες πλέον, ἀνίσταντο. Ἐμέλησεν 
αὐτοῖς καὶ τροφῆς" καὶ ἔπιον οἶνον, μίξαντες γάλα. Καὶ 
τούτοις ἅπασι ϑερμότεροι γενόμενοι καὶ ϑρασύτεροι» 
πρὸς ἀλλήλους ἤριζον & ἐριν ἐρωτικήν' καὶ κατ᾽ ὀλίγον εἰς 

ὅρκων πίστιν προηλθον. Ὁ μὲν. δὴ Δάφνις τὲ τὸν "T 

ὥμοσεν ελβὼν ἐπὶ τὴν πίτυν. μὴ ζήσεσιθαι μόνος ἄνευ 

“Χλόης μηδὲ μιᾶς χρόνον ἡμέρα' L δὲ Xn Δάφνιδι 

τὰς Νύμφας, εἰσελθοῦσα εἰς τὸ ἄντρον, τὸν αὐτὸν ἕξειν 
Θάνατον καὶ Bío. Τοσοῦτον δὲ ὦ ἄρα τῇ XA τὸ τὸ ἀφε- 
λὲς -ἦν ὡς κόρῃ» ὥστε ἐξιοῦσα τοῦ ἄντρου, καὶ δεύτερον 

ἠξίου λαβεῖν ὅρκον παρ αὐτοῦ" ὦ Δάφνι, λέγουσα, ᾿ 

Sex ὁ Πὰν € ἐρωτικός ἐστι καὶ ἄπιστος" ἠράσθη μὲν 
ΤΠΐτυος; ἠράσϑη δὲ Σύριγγος. παύεται δὲ οὐδέποτε 
Δρυάσιν ἐνοχλῶν, καὶ Ἐπιμηλίσι Νύμφαις πράγμα- 

via mutuo dabant, & accipiebant: ibant in amplexus 
alter alterius, fimulque decumbebant, δὲ, nihil ultra 
perpetrantes, iterum furgebant. Nec cibi incuriofi fue- 
runt, potuífque iliis vinum lacte mixtum. Quibus omni- 
bus calidiores audaciorefque redditi, inter fe concer- 
tationem inflituerunt amatoriam, & paulo poft ad fi- 
dem iuramento ftabiliendam procefferunt. Ad pinum 
progreffus Daphnis, per Pana iuravit, fe abfque Chloé 
folum in vita non manfurum ne unius quidem diei fpa- 
tio: Chloé autem antrum ingreffa, per Nymphas i iurat , 
eandem cum Daphnide habituram fe & mortem & vi- 
tam, Ea tamen Chloae, utpote puellae, erat fimplici- 
tas, ut antro egrefía, denuo etiam fibi ab illo iusiuran- 
dum putaret accipiendum: Daphni , dicens, Pan eft Deus 
in amores propenfus & infidus. Amavit quippe Pinum, 
amavit & Syringa. Nunquam definit moleftus effe Drya- 
dibus, & Epimelidibus Nymphis negotium faceffere. Ille 
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TO παρέχων᾽ ὃ pir i οὖν ἀμεληβὲὶς ὁ ἐν τοῖς ὅρκοις, ἀμελή- 

σει σὲ κολάσαι ; κἂν ἐπὶ πλείονας ἔλθῃς γυναίκας τῶν 
ἐν τῇ σύριγγι καλάμων. σὺ δέ μοι τὸ αἰπόλιον τοῦτο 

ὄμοσον καὶ τὴν αἶγα ἐκείνην, ἥ σε ἀνέθρεψε, μὴ κατα-. 

λιπεῖν ΣΧ λόην, ἐς T ἂν πιστή σοι μέν" ἄδικον δὲ εἴ εἰς σε 
καὶ τὰς Νύμφας γενομένην, καὶ Φεῦγε, καὶ μίσει ̓ 
καὶ ἀπόκτεινον, ὥσπερ λύκον. "Hero ὁ ὁ AáQws à ἀπι- 
στούμενος" καὶ στὰς εἰς μέσον τὸ αἰπόλιον, καὶ τῇ μὲν 

τῶν χειρῶν αἰγὸς» τῇ δὲ. τρώγου λαβόμενος. ὥμνυε 

X λόην Φιλήσαι φιλοῦσαν" κἂν ἕτερον προκρίνῃ Δα- 

Φνιδὸς. ἀντ᾽ ἐκείνης αὑτὸν ἀποκτενεῖν. Ἡ às ἔχαιρε. 
καὶ ἐπίστευεν ὡς κόρῃ καὶ γέμουσα, καὶ φομίζουσα 

τὰς αἶγας καὶ τὰ πρόβατα ποιμένων καὶ αἰπάλων 

ἰδίους ϑεούς. 

igitur, etiamfi non fteteris facramento, quo per eum 
te obítrinxeris , non curabit de te fumere poenas, quam- 
vis ad tot feminas, quot funt in fiftula calami, accef- 
feris. Tu autem mihi per caprarum hunc gregem, per- 
que capram illam , quae te educavit, iurato, te nunquam 
deferturum Chlon, dum tibi fida manebit: erga te au- 
tem & Nymphas iniuftam fugito, odio infe&ator, quin 
occidito tanquam lupum. Laetabatur fibi derogata fide 
Daphnis; & in medio caprarum grege ftans, & altera 
manu capram, altera hircum prehendens, iuravit, fe 
Chloén amantem amaturum ; quod fi alium Daphnidi 
praeferret, pro illa ipfüm effe fe occifurum. Gaude- 
bat, fidemque adhibebat Chloé, utpote puella, & puel- 
la, quae oves pafceret, quaeque capras & oves opilio- 
num & caprariorum proprios effe Deos crederet. . 

BM e EET Pe Ea RE dee 
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ΛΟΥΙΓΟΥ͂ 

ΠΟΙΜΕΝΙΚΩΝ 
ΤΩΝ ΚΑΤᾺ 

ΔΑΦΝΙΝ ΚΑΙ XAOHN 

ΛΟΓΟΣ ΤΡΙΤΟΣ. 

κεφ. αἱ, 

€ y 
Miramar δὲ ὡς ἤσϑοντο τὸν κατάπλουν ' 

^ ^ ^ , , , , E Ν " 

τῶν δέκα νεῶν, καί τινες ἐμήνυσαν αὐτοῖς τὴν GT 

LONGI 
PASTORALIUM 

DAPHNIDE ET CHLOE 

LIBER TERTIUS. 

C A P. I. 

ἹΜιττσνλει vero, ut hoftilem illarum decem navium 
appulfum reíciverunt , atque ipfis nonnulli , qui ex agris 

τ Sic omneseditiones & Codices bent ἐπίπλουν, quod aie 
praeter Florent. & Urfin. 50}: ha- Boden. 
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γὴν » ἐλθόντες ἐκ τῶν ἀγρῶν οὐκ ἀνασχετὸν νομίσαν- 
τες TauTa, ἐκ Νίηθυμναίων παθεῖν, ἔγνωσαν καὶ αὐτοὶ 

τὴν ταχίστην ἐπ᾽ αὐτοὺς ὅπλα κινεῖν. καὶ καταλέξαν- 

τες ἀσπίδα τρισ χιλίαν, καὶ ἵππον πεντακοσίων, ἐξέ- 
πεμψαν κατὰ ym: τὸν στρωτηγ ὃν Ἵππασον, ὀκνεῦντες 
ἐν ὥρᾳ χειμῶνος τὴν ϑάλατταν. Ὁ δὲ ἐξο penas, 

ἀγροὺς μὴν οὐκ ἐλεηλώτει τῶν Μηθυμναίων, eh à ἀγέ- 
λας καὶ κτήματα ἥρπαξε γεωργῶν καὶ ποιμένων, λῃ- 
στοῦ νομίζων Ὁ ταῦτα ἔργα μάλλον, ἢ στρατηγοῦ" τα- 
x) δὲ ' ἐπὶ τὴν πόλιν αὐτὴν ὡς ἐπιπεσούμενος ἀφρου- 
ρήτοις ταῖς σύλαις. Καὶ αὐτῷ σταδίους ὃ oc oy ἑκατὸν 

ἀπέχοντι; κῆρυξ ἀπᾳντῷ, σπονδὰς κομίζων' οἱ γὰρ 
ΜΜηθυμναῖοι μαθόντες gage τῶν ἑαλωκότων, ὡς οὐδὲν 
ἴσασι Μιτυληναῖοι τῶν γεγενημένων, ἀλλὼ γεωργοὶ 

veniebant , populationem iftam ipdicaverunt, indignum 
rati a Methymnaeis ifta pati, quanta fieri poffet cele- 
ritate maxima adverfus illos arma movere decreverunt. 
Et conícriptis tribus ciypeatorum millibus , equitibus. 
quingentis, miferunt terra fuum imperatorem Hippa- 
fum, tempore hiberno maris fidem tentare non aufi. 
Hic igitur expeditione fufcepta , agros Methymnaeorum 
haudquaquam depopulabatur, nec greges aut bona di- 
ripiebat agricolarum atque paíftorum, ratus fcilicet, id 
potius latronis, quam ducis effe: fed illico. ad civitatem 
ipfam feftinabat, veluti portas minus cuftoditas invafu- 
rus. Verum illi, cum centum: circiter ftadia abeffet ah 
urbe, inducias offerens occurrit praeco. Poftquam enim 
Methymnaei edo fuere a captivis, quod infciis omni- 
no Mitylenaeis haec omnia accidiffent , quodque agrico- 

τ Koen. ad Gregor. de Dial. ἐκίνει, vel fimile quid deeffe fu- 
p. 31 emendaverat ταχύνει di, fpicantur. Sed oratio pendet a fu- 
quod recepit cum Dutenf, Villoif. periori ἐξορμινθείς.. 
Alii ὥρμησε, ἦγεν, ἔσπευδεν, vel 

F 4 
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Ν ᾿ Ld « ,ὔ I ^ , $d ^ 

καὶ ποιμένες ὑβρίζοντες ' τοὺς νεανίσκους $dparay ταῦ- 
Ν 356 7 7 , 

TOL, μετεγίνωσκον μὲν ὀξύτερω τολμήσαντες εἰς γὙείτονοῦ 
^ M M ᾿ 

πόλιν, ἢ σωζΦρονέστερω᾽ σπουδὴν ^ δὲ εἶχον, ἀποδόντες 
. x « Ν ων 2 « x 

πᾶσαν τὴν ἁρπαγήν» ἀδεῶς ἐπιμίγνυσϑαι καὶ κατὰ 
^ N Ν 7 Ν Ν 5 Pd ^ 

en καὶ κατῶ ϑάλαττων. Τὸν μὲν ουὖν κηρυκῶ τοῖς 
ε € . ^ ΠῚ 

Μιτυληναίοις ὁ ἵσπασος ἀποστέλλει, καίτοι γε αὐ- 
Ν 7 ᾿ * X ἊΝ ^ 

τοκράτωρ στρατηγὸς κεχειροτονημένος᾽ αὐτὸς δὲ τῆς 
7 ej EN ^ , / Μηθύμνης ὅσον ἀπὸ δέκωῳ σταδίων στρατόπεδον βαλ.-- 

7 * » ^ / , * , ^ x 7 

λόμενος , τὰς ἐκ τῆς πόλεως ἐντολὰς ἀνέμενε. Kai dvo 
- Á ε ^ , Ν « ε 

διωγενομένων ἡμέρων, ἔλθων ὁ ὥγγελος , τήν τε ὥρπῶ- 
Ν ) Z^ ; Ν 5 ^ N 

γὴν ἐκέλευσε κομίσασϑαι, καὶ ἀδικήσαντα μηδὲν 
5 moon s ΄ Ν Ν᾿, ἦν TE 
ἄνάχωρειν οἰκωδε πολέμου "ydo. κι εἰρήνης ἐν αἱρέσει 

.]146 & paftores in adolefcentes contumeliofi, iftorum fa- 
cinorum auctores fuiffent, ítatim eos poenituit fa&i, 
praecipitanrer magis, vel atrociter, quam prudenter, 
contra vicinam urbem fufcepti. Id aurem praeftare fum- 
ma cum cura feftinabant, & unice intendebant , ut , uni- 

. vería reftituta rapina , tuto tam mari , quam terra, com- 
mercia exercerentur. Caduceatorem itaque iftum ad Mi- 
tylenaeos Hippafus mittit, quamquam imperator belli 
fummus creatus effet, idque pro arbitrio ftatuendi po- 
teftatem haberet. Ipfe a Methymna ad decem quafi fta- 
dia caftra metatus, mandata ab urbe fua praeftolabatur. 
Biduo interie&o nuntius adveniens illum praedam reci- 
pere, & nulla illis iniuria illata domum reverti iuffit: 
nam cum illorum effet arbitrii pacem eligere, aut bel- 

1 Magnopere arridet Villoifo- dere licet. Et fane totius oratio- 
ni coniectura, legentis: j^piQov- 
τας τοῖς γεσνίσχους" nam illi Me- 
thymnaei iuvenes Laphim a fuis 
abreptum vinculis conftringere 
aufi fuerant. Atque fic iam Amyo- 
tum legiffe ex eius verfione vi» 

nis contextus hoc flagitare vi- 
detur. 

2 Xmwwjv, quod auctoritate 
trium Codd. Parif. nititur, recte 
vulgatae praetulit Villoif. quae 
eft , emrordiy δὲ εἶχον. . 
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ψενόμενοι, τὴν εἰρήνην εὕρισκον κερδωλεωτέραν. Ὁ μὲν 
δὴ Μιηθυμναίων καὶ ͵}λιτυληναίων πόλεμος ἀδόκητον 

λαβὼν ἀρχὴν καὶ τέλος, οὕτω διελύθη. 
β΄. Γνεται δὲ χειμὼν And καὶ XA, TOU πο- 

λέμου πικρότερος. ἐξαίφνης γὰρ πεσοῦσρ χιὼν πολλὴ, 

πάσας μὲν ἀπέκλεισε τὰς ὁδούς" πάντας δὲ κατέκλεισε 
τοὺς γεωργούς. Λάβροι μὲν οἱ χείμαῤῥοι xa réppeoy' 
ἐπεπήγει δὲ κρύσταλλος' τῷ δένδρα ἐῴκει κατακλω- 

* I μένοις" * ἡ v πᾶσα ἀφανὴς, ἥν, ὅτι μὴ περὶ πηγάς 

που καὶ ῥεύματα. οὔτ᾽ οὖν ἀγέλην τις εἰς νομὴν yt, 

οὔτε αὐτὸς "pora τῶν ϑυρῶν' ἀλλὰ σὺρ καύσαντες 

μέγα περὶ T ἀλεκτρυόνων. οἱ μὲν λίνον ἔστρεζοον, 
οἱ δὲ αἰγῶν τρίχας ἔπλεκον, οἱ δὲ πάγας ὀρνίθων ἐ ἐσο- 
Φίζοντο. Τότε βοῶν ἐπὶ φάτναις Φροντὶς ἤν ἄχυρον 

lum, pacem utiliorem effe inveniebant. Porro illud Me- 
thymnaeos inter & Mirylenaeos bellum, infperato tam 
initio, quam fine, accepto, fic fuit compofitum. 

IL. Verum hiems Daphnidi atque Chloae ipfo bello 
longe acerbior oritur. Quippe nix denía repente lapfa 
omnes interclufit vias, agricolaíque omnes cafis inclu- 
fit. Rapidi torrentes pleno flumine decurrebant , glacief- 
que concreverat. Arbores quafi putatae videbantur ; 
terra univerfa cooperta, nufquam apparebat, nifi cir- 
ca fcatebras & fluvios. Nemo itaque gregem pabula- 
tum educebat, vel ipfe prodibat foras; fed luculentis 
focis accenfis tempore gallorum cantus, alii lina ver- 
fabant & intorquebant, alii caprinos confexebant pi- 
los, alii tendiculas avibus capiendis artificiofe conftrue- 
bant. Tunc boves curabant in praefepibus palea; ca- 

1 Arbores, nive ramos degra-  fi/vae laborantes. Non igitur opus 
vante , contufae videbantur. eft emendatione CI. Wyttenba- 
dem fere imago in Horatiil, E chii, etfi ingeniofc , λελευχωμέν 
1 : Vides, ut alta flet nive candidum vois corrigentis, 
$orade, nec iam Juflineant onus 



90 LONOGIE 
* / ^ Ν , D 

ἐσϑιόντων, αἰγῶν καὶ προβάτων ἐν τοὺς σηκοὶς Φυλ- 
/ "E , t ^o M x 

λάδας, ὑῶν ἐν Teig συφεοῖς ἄκυλον καὶ βαλάνους. 
᾿ εὐ , , / εὖ € Ν 

᾿Αναγκαίας οὖν οἰκουρίας ἐπεχούσης ὥπαντας, οἱ μὲν 
M v Ν "v / , 
αλλοι γεωργοι καὶ νομεῖς ἐχώιρον, πόνων τε ὥπηλ- 

4 Ν E] , Ν hu € * , , 

λαγμένοι προς" ὀλίγον, καὶ τροφὰς ἑωβινὰς ' ἐσϑίον- 
ἙΝ 7 Ν e "EE ΞΕ m Ν 

τες, καὶ καθεύδοντες μιωκρὸν ὕπνον ἄστε αὐτοὶς τὸν 
^a ^ v Pd εἰ 

χειμώνα δοκεῖν καὶ ϑέρους καὶ μετοπώρου καὶ ἥρος 
᾽ e^ / M , , 

αὐτοῦ γλυκύτερον. X λόη δὲ καὶ Διάφνις ἐν μνήμῃ γε- 
^ Á ^ € » « 

νόμενοι τῶν κωαταλειζβέντων τερπνωνν ὡς ἐφίλουν, ὡς 
Á € £j Ν Ν 

περιέβαλλον, ὡς ὥμω τὴν τροφὴν προσεφέροντο, νύκτας 
^ / ^ ς Ν Ἁ x 1 Ν 

τε ἀγρύπνους διήγον καὶ λυπηρὰς, καὶ τὴν εἰαρινὴν ἢ 
e/ -. 44 , r M ὥραν ἀνέμενον ἐκ ϑανάτου παλιγγενεσίαν. ᾿Ἐλύπει δὲ 

pras ovefque in caulis fronde; porcos in haris, iligneis 
querneifque glandibus. Cum itaque omnes neceffario do- 
mi detinerentur, ceteri agricolae atque paftores age- 
bant hilares, utpote qui a laboribus ad aliquantulum 
temporis liberati effent, cibumque matutinum fumerent, 
longumque dormirent fomnum; adeo ut ipfis hiems, 
aeflate, autumno, immo ipfo vere iucundior videre- 
tur: at Chloé Daphnifque in memoriam intermiffarum 
voluptatum revocati, ut ofculati inter fe fuiffent, ut in 
mutuos fe dediffent complexus, ut communi ufi fuiffent 
eíca, iam noCtes tranfigebant infomnes atque ,moefti, 
nihilque tam avide exfpe&abant, quam vernum tem- 
pus, quo quafi ex morte renatio ipfis effet futura. Do- 

1 Equidem 6i: ἑωϑινὰς ποπ 
concoquo. Quidni potius εἰω- 
Svias , cibum confuetum, Vix mihi 
temperavi, quin hoc in textum 
reciperem. 

2 Non dubitanter in textum re- 
cepi coniecturam Iungermanni & 
prioris edit, Parif. quam ὅς Du- 

tens cum Villoifono exhibuit. 
Prope ad eam accedunt Codd. 
Parif. altero si piyhy , altero εἰαρι- 
yi; vitiofe exhibentium. Ex alte- 
ro vero hoc vitiofo novum vi- 
tium enatum eft, quod per omnes 
edd. propagatum e(t, nimirum 
εἰρήνης, 
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εὐτοὺς ἢ πήρα τις ἐλθοῦσα εἰς χεῖρας , ἐξ ἧς ἤσϑιον ἢ 5 

γαυλὸς ὀφϑεὶς, ἐξ οὗ συνέπιον" ἢ σύριγξ ἀμελῶς εῤ- 

ῥιμμένη. δώρων i ἐρωτικὸν γεγενημένη. Εὔχοντο δὴ ταῖς 

Νύμφαις καὶ τῷ o Tos , καὶ τούτων αὐτοὺς ἐκλύσα- 

σϑαι τῶν κακῶν » καὶ à δεῖξαί ποτε αὐτοῖς καὶ ταῖς ἀγέ- 
Aag ἥλιον ἅμα τε εὐχόμενοι τέχνην ἐζήτουν, δ ἧς 
ἀλλήλους ϑεάσονται. H p às Xon δεινῶς & ἄπορος 

ἦν καὶ ἀμήχανος" ἀεὶ γὰρ αὐτῇ συνῆν " | δόκουσα μήτηρ. 

ἐριά τε ξαίνειν διδάσκουσα, καὶ ἀτρώκτους στρέφειν; 
καὶ γάμου μνημονεύουσα, ὁ δὲ Δάφνις, οἷα σχολὴν 

ἄγων, καὶ συνετώτερος κόρης, τοιόνδε σόφισμα εὑρεν 
£6 ϑέαν τῆς “Χλόης. 

y. Πρὸ τῆ τῆς αὐλῆς τοῦ  Δρύαντος, ὑ vr αὐτῇ τῇ αὐ- 
λῇ» μυῤῥίναι μεγάλαι δύο, καὶ κιττὸς ἐπεφύκει. αἱ 
pm πλησίον ἀλλήλων" ὁ κιττὸς δὲ ἀμφοτέρων μέ- 

lor praeterea ipfis oboriebatur, fi vel pera quaedam in 
manus eorum veniret, ex qua cibum antea depromfi(- 
fent, vel mul&rum, unde prius fimul potaffent, vel 
fiftula neglectim proie&a, quae quidem donum fuiffet 
amatorium. Nymphas igitur & Pana precabantur, ut 
ipfos hifce expedirent malis , fibi gregibufque folem tan- 
dem exhiberent , & una precando , quaerebant fibi viam, 
qua fe mutuo contemplarentur. Chloé autem admodum 
animi dubia confiliique plane erat inops; namque illi 

, €a, quae habebatur mater, femper afflidebat, lanam car- 

minare docens, δὲ torquere fufum , nonnunquam & in- 

eundi coniugii mentionem iniiciens : Daphnis vero, ut- 
pote otium agens, δὲ puella follertior , huiuícemodi ar- 
tem videndae Chloae excogitavit. 

III. Ante caíam Dryantis, & quidem fub ipfa cafa, 
myrti procerae duae & hedera confita erat. Myrti iux- 
ita fe vicinae flabant, hedera vero in medio utriufque 
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coc ὥστε eo ἑκατέραν διαθεὶς τοὺς ἀκρέμονας ὡς ἄμ- 

πελος, ἄντρου. σχῆμα διὰ τῶν QUAM ἐπαλλαττόν- 
τῶν ἐποίει" καὶ ὃ κόρυμβος πολὺς καὶ μέγας ὅσος βό. 
τρυς κλημάτων ἐξεκρέματο. ^H» οὖν πολὺ πλήθος περὶ 
αὐτὸν τῶν χειμερινῶν ὀρνίθων, ἀπορίῳ τῆς ἔξω τροφης' 
πολὺς μὲν κόψιχος, πολλὴ δὲ κίχλη. καὶ Φᾶτται, 

καὶ ψῶρες, καὶ ὅσον ἄλλο κιττοφάγον πτερόν. Τού- 
τῶν τῶν ὀρνίθων 1 ἐπὶ | προφάσει ϑήρας ἐξώρμησεν ὁ Δά- 
Cn, ἐμπλήσας μὲν τὴν πήραν ὀψημάτων μέμελιτῶν 

μένων, κομίξων δὲ ὁ ἐς πίστιν ἰξὸν καὶ βρόχους. Τὸ μὲν 
οὖν μεταξὺ σταδίων 3 ἣν οὐ πλέον δέκα. Οὔπω δὲ ἡ 5 χιὼν 

λελυμένη, πολὺν κάματον | αὐτῶ παρέσχεν" ἔρωτι δὲ 
ἄρα πάντα βάσιμα. καὶ πῦρ, καὶ ὕδωρ » καὶ à Σκυθικὴ 
χιών. Δρόμῳ, οὖν πρὸς τὴν αὐλὴν ἔρχεται», καὶ ἄπο- 

σεισάμενος τῶν σκελῶν τὴν χιόνα, τούς τε βρόχους 
ἔστησε, καὶ τὸν ἐξὸν ῥάβδοις μακραὶς rne καὶ 

erat, quae ad utramque fuos diffundens ramos , haud 
fecus ac vitis, formam antri foliis alternantibus praebe- 
bat ; HIUUN magnitudineque racemo par corymbus e 
palmitibus pendebat. Hinc iuxta hanc ingens avium hi- 
bernarum multitudo inopia vi&us compulfa, quem fo- 
ris non inveniebat. Frequentes erant merulae, frequen- 
tes turdi, palumbes, atque fturni, & quaecunque he- 
deram depaíci amant volucres. Sub praetextu illius au- 
cupii profectus eft Daphnis, pera obfoniis mellitis re-. 
plera, & ad fidem faciendam vifcum & laqueos fecum 
portans. Loci quidem intercapedo non excedebat ftadia 
decem; at vero nix nondum refoluta plurimum illi nego- 
tii facefebat : verum amori cuncta, ignis, aqua, immo 
nix ipfa Scythica, funt pervia. Igitur curfitando ad ca- 
fam pervenit, niveque cruribus decuffa, laqueos collo- 
cavit, vifcumque virgis longis illevit ; dehinc confedit; 
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ἐκαθέζετο τὸ ἐντεῦθεν ὄρνιθας καὶ τὴν X λόην μεριμνῶν. 
ἀλλ᾽ ὄρνιθες μὲν καὶ ἧκον πολλοὶ καὶ ἐλήφόδησαν i ἱκα- 

yoí ὡστε πράγματα μυρία ἔσχε συλλέγων αὐτοὺς καὶ 

ὠποκτωνὺς, καὶ ἀποδύων τὰ πτερώ. 

c δ΄, Τῆς δὲ αὐλῆς προῆλθεν οὐδεὶς, οὐκ ἀνὴρ» οὐ 

γυναίκιον, οὐ κατοικίδιος ὄρνις. ἄλλο πάντες τῷ πυρὶ 

παραμένοντες ἔγδον κατέκλειντο᾽ ὥστε πάνυ ἠπορεῖτο ὃ 

Δάφνις ὡς οὐκ αἰσίοις ὄρνισιν ἐλθών" καὶ ἐτόλμα πρό- 
Qacw σκηψάμενος ὥσασϑαι διὰ ϑυρῶν, καὶ ἐζήτει 

πρὸς αὑτὸν ὅ, τι λεχθῆναι πιϑανώτερον. Πῦρ ἐναυσό- 
μένος ἤλθον" μὴ γὰρ οὐκ ἦσαν ἀπὸ σταδίου γείτονες, 
" Apreuc αἰτησόμενος ov ἄλλ' ἡ πήρα μεστὴ τροφῆς. 

Oivou δέομαι" καὶ μὴν: χθὲς καὶ πρώην ἐτρύγησας. Λύ- 

κος με ἐδίωκε᾽ καὶ ποῦ τὰ ἴχνη τοῦ λύκου; Θηράσων 

de avibus & de Chloé follicitus, Ceterum volucres qui- 
dem & advolarunt complures, & capta fuit ipfarum fa- 
tis magna copia; adeo ut mille modis occupatus effet 
Daphnis eas colligendo, necando, plumis nudando. 
. IV. Extra tamen villam nemo prodibat, nec mas, 
nec femina , immo ne quidem gallina villaris; fed omnes 
ad ignem defidentes intus erant conclufi: ita ut animi 
pendens, quo fe verteret, Daphnis nefciret, veluti malis 
progreffus avibus; & audebat fane, modo commenti- 
tus fuiffet fpeciofam quandam rationem, foribus fefe 
inferre arque intrudere ; ideoque fecum deliberabat, 
quid bene dici poffet, quod a verifimilitudine minus 
abhorreret. Ignem accendere volebam. 5cilicet intra fta- 
dii fpatium vicinos non habebas? Panes petiturus ac- 
cefh. Sed pera tibi plena cibi. Vino opus habeo. Atqui 
heri & nudius tertius vindemiafti. Lupus me perfeque- 
'batur. Et ubinam lupi veftigium ? Ad aves capiendas ve- 
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ἀφικόμην τοὺς oprid ag" τί οὖν ϑηράσας οὐκ ἄπει, 

7 7 ν , 

Χλόην ϑεάσασϑαι βούλομαι" πατρὶ δὲ τίς καὶ μητρὶ 

παρϑένου ὁμολογεῖ; παίδων δὴ πανταχοῦ σιωπή" " 
νι.» νὰ € 5 LÁ 
ἀλλ᾽ οὐδὲν τούτων ἁπάντων ἀνύποπτον. ΓΆμεινον ἄρα 

^ γ᾽ M oT M » VN Ne € 
σιγῶν. XAow δὲ «poc ὄψομαι, ἐπεὶ μὴ εἵμαρτο, ὡς 

ἔοικε» χειμῶνός με ταύτην ἰδεῖν. 

€. Τοιαῦτα δή τινα διανοηθεὶς, καὶ τὰ ϑηραϑέντα 
᾿ x t, * x e , " , 

συλλαβων, ὥρμητο ἀπιέναι" καὶ, (07r ép αὐτὸν οἰκτεί- 
e " € 

pavrog ToU ἔρωτος, τάδε γίνεται. "lpavreQa» εἶχον οἱ 
2 NON / » Z^ te x , 
&pQi τὸν Δρύαντα᾽ κρέω diypeiro , ἄρτοι παρετίϑεντο. 

niebam. Cum eas igitur cepifti, cur non abis? Chloén 
videre cupio. At enim patm & matri virginis quis hoc 
fateatur? Verum enimvero nihil ex his omnibus caret 
fufpicione. Melius itaque tacere. Puerorum ubique fi- 
lentium. Chloén autem tempore verno videbo, quan- 
doquidem fata , quod videtur, hieme hanc me cernere 
vetant. . 

V. His atque id genus aliis mente agitatis, fuifque, 
quas ceperat , avibus comprehenfis , abitum moliebatur. 
At, velut ipfius vicem Cupido miferaretur, ifta acci- 
dunt. Dryas cum fuis menfae accumbebat. Carnes dif- 
tribuebantur, apponebantur panes, miícebatur crater. 

1 Locus baud dubie corruptus. 
Varia Villóifonus tentat, coni. 
περὶ παρθένων Oh πανταχοῦ σιωπὴ, 
hoc fenfu: nemo virginis paren- 
tibus co" fitetur , fe illius viden- 
dae caufa venire; fed de virgini- 
bus altum ubique filentium, Mox, 
cum Cod. Parif. pro παίδων of- 
ferret πταίων, malebat, inverfo 
Ordine: ὁμολογέϊ; ἀλλ᾽ οὐδὲν τού- 
τῶν ἀνύποπτον" πταίων δὴ παντα- 
χοῦ σιωπήσω. ἄμεινον ἄρα σιγᾷν" 
tunc ubiqueofféndens, femper malas 
excufationes afferens , filere cogar ; 

L 

melius igitur eft me iam nunc fifere. 
Denique: πάντων ( pro παίδων) δὴ 
πανταχου ClueTA* ἄμεινον ἄρα Ci- 
γᾷν. Nullam tamen fibi arridere 
conie&uram , ingenue ipfe fare- 
tur. Nec meliora profert lunger- 
man. Equidem integrae fenten- 
tiae ia&uram ante παίδων depre- 
hendiffe mihi videor , qua novam 
Chloés videndae rationem cogi- 
taverat; quam his , παίδων x. 7. ̂ . 
tanquam parum concinnam ite- 
rum ab.icit. 

' 
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κρατὴρ ἐκιρνῶτο. "εἷς δὴ κύων τῶν προβατευτικῶν ἀμέ- 
λείαν Φυλάξας, κρέας ἁρπάσας ἔφυγε διὰ τῶν ϑυρῶν. 
᾿Αλγήσας ὁ ὁ Δρύας ( καὶ γὰρ ἤν ἐκείνου μοῖρα ξύλον 

durará reg ἐδίωκε κατ᾽ ἴχνος. ὥσπερ, κύων. διώκων 

δὲ, καὶ κατὰ τὸν κιττὸν γενόμενος » ὁρῶ τὸν Δάφνιν 

ἀνατεθειμένον ὁ ἐπὶ τοὺς ὥμους τὴν ἄγραν » καὶ ἀποσο- 

indi ἐγνωκότα. Κρέως μὲν καὶ κυνὸς αὐτίκα ἐπελάθε- 

μέγα δὲ βοήσας, Χαῖρε, ὦ παῖ, περιεπλέκετο καὶ 
verQiu xci περιῆγεν ἔσω λαβόμενος. Muxpev μὲν 

οὖν ἰδόντες ἀλλήλους εἰς τὴν γὴν κατεῤῥύησαν μέιναι 

δὲ καρτερήσαντες ὀρθοὶ j προσηγόρευσάν τε καὶ κατεφί- 

AM a κοῦ τοῦτο οἱονεὶ ἔρεισμα αὐτοῖς τοῦ μὴ πεσεῖν 

ἐγένετο. Τυχῶν δὲ ὁ Δάφνις παρ᾽ ἐλπίδας καὶ Φιλή- 

ματος καὶ X λόης, τοῦ TÉ πυρὸς ἐκαϑέσϑη πλησίον, 

καὶ ἐπὶ τὴν τράπεξαν ἀπὸ τῶν ὥμων τὰς Φάττας 

Interea canis unus ex pecuariis, obfervata dominorum 
incuria, raptoque carnis fruftulo, proripuit fe foras ex 
aedibus. Aegre hoc ferens Dryas, quippe ipfius portio 
erat, arrepto baculo illum perfequebatur per veftigia, 
veluti alius canis; & cum perfequendo iam ad hede- 
ram illam veniffet, videt Daphnim fuis fibi humeris ca- 
ptas aves imponentem, & citato gradu abire parantem, 
Et flatim carnis & canis cura omni abieCda, alte ex- 
clamavit: Salve, puer ; collumque eius invafit , & ofcu- 
lo dato, manu prehenfum intro fecum adduxit. Parum 
certe tum abfuit, quin fe mutuo confpicientes Daphnis 
& Chloé in terram collapfi fuiffent: obdurantes tamen 
erecli perftare, falutaverunt fe, & ofculo exceperunt; 
idque fulcri inftar ipfis, ne caderent, fuit. Daphnis prae- 
ter fpem & ofculo potitus & Chloé, prope ignem af- 
fedit, & in menfam ab humeris palumbas cum merulis 
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Im. NE » ἀπεφορτίσατο καὶ τοὺς κοψίχους᾽ καὶ διηγεῖτο πὼς 

3 / Ν Ν " , ef Ν Nov . 
QU XL My πρὸς τὴν οἰκουρίων , ὡρμιησὲ πρὸς τὴν ἄγραν 

,. ε Ν ., ^ ΠΝ Ὁ» Ἢ L4 

καὶ ὅπως τὰ μὲν ββρόχρις αὐτῶν, τὰ δὲ ik 0i» 
P^ Land n t ? / 

τῶν μύρτων καὶ τοῦ κιττοῦ γλιχόμενα. Oi δὲ ἐπήνουν 
N35 sig Nc 7 , / ““͵-͵ ς / ΄ 

TO €Vép'yOV και ἐκέλευον ἐσθίειν, ὧν à κύων κατέλι- 
͵ ^ M 5 ’' v ^ 

πεν. "ExéAevoy δὲ τῇ Χ λόῃ πιεῖν ἐγχέαι. καὶ 7 χαΐ- 

ρουσα Toig τε ἄλλοις ὥρεξε, καὶ Δάφνιδ, μετὰ τοὺς 
E Á ? x , , N M. 

ἄλλους" ἐσκήπτετο γὰρ ὀργίξεσϑαι, διότι ἐλθων, εμελ- 
* Ld d » «/ ^ Ἀ - 

λὲν ὥποτρέχειν οὐκ ἰδών. Opec μέντοι πρὶν π’ροσενεγα 
m ; ΄ . 5 «“ M € M ^ 

κεῖν, ἀπέπιεν᾽ ek) οὕτως ἐδωκεν. Ὃ δὲ, καίτοι dior, 
P4 M 7 € ^t * Led 

βραδέως ἔπινε, παρέχων ἑωυτῷ διὰ τῆς βραδύτητος 

depofuit, referens, quo pa&o pertae(us continuo defidere 
domi, venarum proruperit , & quomodo nonnullas harum 
laqueis, alias vifco , myrtos atque hederam appetentes, 
ceperit. Illi contra novum hunc Apollinem, uti non mi- 
nus & ipfum longe ferientem, collaudabant , & ad eden- 
dum invitabant, quae reliqua canis fecerat; Chloae ve- 
ro, ut potum infunderet, mandabant. Tum ipfa hilari fa- 
cie aliis porrexit, Daphnidi autem ultimo loco poft ce- 

. teros. Simulabat enim fe illi fubiratam , quod iftuc ve- 
niens, ne quidem invifis illis, curriculo domum reverti 
voluiffet ; attamen priufquam offerret, praelibans inde 
aliquantulum bibit, eique fic dedit. Ille, quantumvis 
fitiens, tarde bibebat, hac 

1 Codd. fere & edd. τὸ ἐχάερ- 
y^v nifi quod unus Cod. Parif. 
offerat ἐνεργῶν, & Codd. Urfin, & 
Flor. ἐγεργόν. Ex ifta Codd. le&io- 
ne Heinf. apud Iungermann, le- 
p propofuit, t» ἑκάεργον, 
oc fenfu : Zaudabant eum , quod , 

tanquam alter Apollo, in aucupio 
felix fuiffet. Quae coniectura om- 
nium paene Interpretum afTenfum 
tulit, Recepit cam quoque Villoi- 

mora longiorem fibi volu- 

fonus , cum ita plane in uno Cod, 
legi vidiffet. Sed, ne illud mo- 
veam, do&rinam hanc ab iftis 
hominibus admodum abhorrere , 
Longumque adeo hic parum de- 
cere, cur, quae vulgetur le&io, 
τὸ (x&ep'yoy , mutari debeat, equi- 
dem pullus video. Laudabant Da. 
phnidis follertiam, qui & e longin- 
quo, vifco & laqueo ufus , avibus 
infidiarétur, Satis commode. 
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μακροτέραν ἡδονήν. Ἢ μὲν δὴ τράπεζα ταχέως ἐγένετο 
X69 ἄρτων καὶ κρεῶν' καθήμενοι δὲ περὶ τῆς Μιυφτάλης 

καὶ τοῦ Λάμωνος ἐπυνθάνοντο, καὶ εὐδαιμιόνιζον αὐτοὺς 

τοιούτου γηροτρόφου εὐτυχήσαντας. καὶ τοὶς ἐπαίνοις 

μὲν ἤϑετο, Χλόης à ἀκροωμεένης' ὅτε δ κατεῖχον. αὐτὸν ὡς 
ϑύσοντες Διονύσω τῆς ἐπιούσης ἡμέρας, μικροῦ dew ὑφ᾽ 
ἡδονῆς à ἐκείνους ἀντὶ τοῦ Διονύσου προσεκύνησεν. Αὐτίκα 
οὖν ἐκ τῆς πήρας προσεκόμιξε μελιτώματα πολλῶ, 

καὶ τοὺς ϑηραθώντας δὲ τῶν ὀρνίθων" καὶ τούτους ἐς τρά- 

πεζαν νυκτερινὴν ηὐτρέπιζον. Δεύτερος κρατὴρ ἵστατο: 

καὶ δεύτερον πῦρ ἀνεκόετο᾽ καὶ ταχὺ μάλα νυκτὸς γε- 
νομένης» δευτέρας τραπέζης “ἐνεΦοροῦυντο" pag ἢ ἣν τὰ μὲν 

μυβολογήσαντες, τὰ δ ἄσαντες s εἰς ὕπνον ἐχώρουν, 
An E τῆς μητρὸς, Δρύας ὁ ἅμα Δαφνιδὶ. X^ 

m οὖν οὐδὲν χρηστὸν ἤν, ὅτι μὴ τῆς ἐπιούσης ἡμέρας 

ptatem elaborans. Menfaque fubito panibus carnibuf- 
que vacua reddita, qui affidebant, fuper Myrtale & 
Lamone rogitabant, & beatos eos praedicabant, qui ta- 
lem fene&tutis fuae altorem nacti effent. Et Daphnidi 
fane , ipfum ita laudari , audiente Chloé , erat periucun- 
dum. Cumque illum praeterea detinerent, quod poftri- 
die facra fa&uri Baccho effent, parum abfuit, quin prae 

voluptate illos pro Baccho ipfo adoraffet. Ideoque con- 
feftim ex pera-fua liba mellita non pauca depromfit , & 
captas aves; eaíque in coenam menfamque noGturnam 
apparaverunt. Secundus crater flatuebatur, alterque ignis 
denuo accendebatur ; iamque no&e quam celerrime ob- 
orta, fecundis explebantur ferculis, a quibus partim 
enarrando fabulas, partim canendo, cubitum fecedebant, 
Chloé cum matre, Dryas una cum Daphnide. Atqui ni- 
hil inde utilitatis ad Chloén redibat, nifi quod craftino 

Longus. G 
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ὀφϑησόμενος ὁ Δάφιις. Δάφνις δὲ κενὴν n τέρψιν ἐτέρ-- 
στετο᾽ τερπνὸν γὰρ ἐνόμιζε καὶ πατρὶ συγκοιμυϑῆναι 
χλόης" ὥστε καὶ περιέβαλλεν. αὐτὸν καὶ κατεφί- 

λει πολλάκις, ταῦτω πάντα ποιεῖν Χ λόην ὀνειρο- 

πολούμενος. 

στ. Ὡς € ἐγένετο ἡμέρα, κρύος μὲν ἥν ἐξαίσιον, 
καὶ αὖρα βόρειος ὑπέκαε πάντα. Οἱ δὲ ἀναστάντες 
ϑύουσι τῷ Διονύσῳ κριὸν ἐνιαύσιον, καὶ πῦρ ἀνα- 
καύσαντες μέγα. ; παρεσκευάξοντο τροφήν. Tw οὖν 
Nac ἀρτοποιούσης , καὶ τοῦ Δρύαντος τὸν κριὸν 
ἐψοντος, σχολῆς ὃ “Δάφνις καὶ " XXn λαβόμενοι» 
'προήλϑθον τῆς αὐλῆς. Wa ὃ xirróg καὶ πάλιν βρό- 
χοὺς στήσαντες, καὶ ἰξὸν ἐπαλείψαντες, * iP 

πλῆθος οὐκ ὀλίγον ὀρνίθων. - » δὲ αὐτοὶς καὶ Φιλημά- 

Τῶν ἀπόλαυσις συνεχῆς» καὶ λόγων ὁμιλία τερπνή" 

, die iterum Daphnis effet adfpiciendus: inani gaudio fe- 
fe pafcebat Daphnis; fuave namque ducebat vel cum 
Chloés parente una cubare; adeo ut eum quoque am- 

'plexaretur, & faepe ofcularetur, omnia nempe haec 
cum Chloé agere fe fomnians. 

VI. Ut illuxit dies, frigus erat acerrimum, & vis 
Boreae adurebat omnia. Ilii autem furgentes Baccho 
arietem ma&ant anniculum, nec non luculento igne ac- 
cenfo, cibum apparant. Nape autem panem conficien- 
te, & Dryante arietem elixante, otium Daphnis atque 
Chloé na&i, extra villam prodierunt, ubi erat hedera; 
iterumque pedicis pofitis, & virgis vifco illitis, vim 
haud fpernendam avium ceperunt. Continuo interim mu- 

. tuis fruebantur ofculis , iucundofque fermones ferebant: 

1 Prior edit. Parif. coni. xai- loifonum, ἀπαλείψαντες, quod in 
νῦν, quod probabat Boden. Male.  £za». abire iufferunt Weffeling. 

2 Omnes Codd, &edd. ante Vil* ObífT. 1, 14, Valkenar, alii, 
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Διὰ σὲ ἦλθον, Xy. — Οἶδα, Δάφνι. - Διὰ σὴ 
ἀπολλύω τοὺς ἀθλίους κοψίχους" τίς οὖν σοι γίνο- 
μαι" μέμνησό po. -- Μινημονεύω » γὴ τὰς Νύμ- 
Φας, ἃς ὥμεσώ mers εἰς ἐκεῖνο τὸ ἄντρον, εἰς ὃ ἥξο- 
μὲν εὐθὺς, ἂν ἡ χιὼν τακῇ. - ᾿Αλλὰ πολλή ἐστι» 
Xn, καὶ δέδοικα μὴ ἐγὼ πρὸ ταύτης τακῷ. — 
Θάῤῥει, Δάφνι᾽ ϑερμός ἐστιν ὁ ἥλιος. ὡς E γὰρ 
οὕτως γένοιτο, XM, ϑερμὸς, ὡς τὸ καὶον πῦρ τὴν 
καρδῖαν τὴν ἐμήν. - AMaítue ὠπατῶν με. -- Οὐ, 
μὰ τὰς eias ἃς σύ με ἐκέλευες ὀμνύειν. 

e Ταῦτα ἀντιφωνήσασα πρὸς T τὸν Δάφνν ἡ ἡ XA 
καβώπερ ἠχὼ, καλούντων αὐτοὺς τῶν περὶ τὴν Na, 
εἰσέδραμον, πολὺ περιττοτέραιν τῆς χβιζης ϑήραν κομί- 
ᾧντες" καὶ ἀπαρξάμενοι τῷ Διονύσῳ κρατῆρος» ἤσϑιον, 

Propter te veni, Chloé. — Scio, Daphni. — Tua cau« 
fa mifellas interimo meérulas: in quo igitur fum apud 
te pretio? Sis memor mei. — Tui memini , ita me ament 
Nymphae, per quas aliquando antro in illo iuravi, ad 
quod, fimulac nix refoluta fuerit, veniemus. — Verum 
alte cumulata iacet, Chloé; & metuo, ne ipfemet ante 
illam liquefcam. — Efto bono animo, Daphni: fol nam- 
que fervet. — Utinam ita, mea Chloé, ferveat, quem. 
admodum flamma illa, meum quae adurit cor! — locos 
agis, & me decipis. — Non equidem, non per capras, 
per quas tu me iubebas iurare. 

VII. Cum Chloé his verbis vicifim Daphnidi refpon- 
diffet velut echo, ipfos vocavit Nape; & curriculo in- 
trarunt, praeda longe uberiori, quam hefterna fuerat, 
reportata. Tum vero Baccho primitiis de vino libatis , 

1 Ádmodum ingeniofe Wyte fu: Quo igitur me erga te animo 
tenbachits haec verba: ícovr oot — afféclum P oportet ? cui Daphnis 
γίνωμαι (ita legendum ftatuit pro.— refpondet: μέμνησό μὸν, 
γίνομαι ) Chloae tribuit hoc fene 

G a 
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κιττῷ τὰς κεφαλὰς ἐστεφανωμένοι. καὶ ἐπεὶ καιρὸς 

ἥν, ἰακχάσαντες καὶ εὐάσαντες. προὔπεμπον τὸν Aé- 
€, πλήσαντες, αὐτοῦ τὴν πήραν κρεῶν καὶ ἄρτων. 

ἽἝδωκαν E καὶ τὰς Φάττας καὶ τὰς κίχλας Λάμωνι 

καὶ à Μυρτώλῳ κομίζειν, ὦ ὡς αὐτοὶ δ ϑηράσοντες ' ἄλλας, 

ἐς 7 ἂν ὃ χειμῶν μένῃ. καὶ ὁ κιττὸς μὴ λείπῃ. Ὁ δὲ 

ἀπήει; Φιλήσας αὐτοὺς προτέρους “Χλόης, f ive, τὸ ἐκεί- 

γῆς Φίλημα καθαρὸν μείνῃ. Καὶ ἄλλας δὲ πολλὰς ήλ- 

δεν ὁδοὺς ἐπ᾽ ἄλλαις τέχναις" ὥστε μὴ παντάπασιν 
αὐτοῖς. γενέσϑαι τὶ τὸν χειμώνα ἀνέραστον., 

E "HÀ δὲ ἡ "ps ἀρχομένου, καὶ τῆς μὲν χιόνος λυο- 

μένης; τῆς δὲ γῆς γυμνουμένης i καὶ τῆς πόας ὑπαν- 

LEN οἵ τε ἄλλοι νομεῖς γον τὰς ἀγέλας εἰς yo- 

μὴν» καὶ πρὸ τῶν ἄλλων Χ λόη καὶ Δάφνις, οἷα | usí- 
Οᾧονι δουλεύοντες ποιμένι. Εὐῤῥὺς οὖν δρόμος ἥν ἐπὶ τὰς 

epulabantur , capita redimit! hedera. Utque tempus fuit, 
Bacche ὃς Evoé clamato, Daphnim dimiferunt , ipfius 
pera carnibus & panibus prius repleta. Dederunt & illi 
palumbes ac turdos, Lamoni & Myrtalae afferendos, 
tanquam, ipfi alios capturi, dum quidem hiems mane- 
ret, nec hedera deficeret. Daphnis itaque fic abiit, ofcu- 
latus ceteros priores, quam Chloén , quo huius fuavium - 
purum ilibatumque fibi fervaretur. Aliafque faepe ad 
eos profectus eft, alias atque alias rationes excogitan- 
do; ita ut ipfis non omnino invenufta hiems effluxerit. 

VIII. Ineunte iam vere, cum nix refoluta, terraque 
deté&ta effet, & herbae virefcerent , paftores ceteri gre- 
ges in paícua educebant, & ante alios Chloó & Da- 
phnis, utpote longe potentiori fervientes paftori. Illico 

1 Plenius Cod. Parif. ϑηνράσον- 2 Ita Codd..Patif, & Urf. Reli- 
τές ἄλλοτε ἄλλας, undein textum — qui verbo fimplici: ἀνθούσης. Scd 
admifere Dutens & Villoif. alterum aptius. 

- 

ἃ 
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Νύμφας καὶ τὸ &yrpoy ἐντεῦθεν ἐπὶ τὸν Πάνω, καὶ τὴν 
Ὧ 3 τ τα ΚΣ KW Xr SN "“ DOE , AUN 

πίτυν᾽ εἶτα ἐπὶ τὴν Ópuv, ὑφ᾽ ἣν xa ícoyreg καὶ τὰς 

ἀγέλας ἔνεμον, καὶ ἀλλήλους κατεφίλουν. ἀνεφήτη- 

σάν τε καὶ ἄνθη, στεφανῶσαι ϑέλοντες τοὺς 9 εοὐς᾿ τὰ 
MN e ΄ € € FG. ων 

δὲ ἄρτι ὃ ζέφυρος τρεζων καὶ ὁ ἥλιος Θερμαίνων ἐξη- 

yv ὅμως δὲ εὑρέθη καὶ ἴα, καὶ γάρκισσος, καὶ ἄνω- 

IOI 

γαλλὶς, καὶ ὅσα ἦρος πρωτοφορήματα. "HE μὲν ANA 

καὶ ὁ Δάφνις ἀπὸ αἰγῶν, καὶ ἀπὸ ὀίων τινῶν γάλα 

γέον᾽ ' καὶ τοῦτο, CTEQayoUvrég τὰ ἀγάλματα, κατέ- 
σπεισαν. ᾿Απήρξαντο καὶ σύριγγος, καθάπερ τὰς ἀη- 
δόνας ἐς τὴν μουσικὴν ἐρεϑίζοντες᾽ αἱ δὲ ὑπεφθέγγοντο 

ἐν ταῖς λόχμαις, καὶ τὸν Ἴτυν κατ᾽ ὀλίγον ἠκρίβουν, 
ὥσπερ ἀναμιμνησκόμεναι τῆς ὠὥδης ἐκ μακρῶς σιωπῆς. 

igitur curfus ad Nymphas & antrum dirigitur : illinc ad 
Pana & pinum : deinde ad quercum , fub qua fedentes 
δὲ greges pafcebant, & fefe invicem ofculabantur. Con- 
quifiverunt & flores, coronis ornare Deos volentes. 
Hos autem vix Zephyrus miti aura alendo, folque fuo 
calore fovendo, educere incipiebant: tamen iam illis 
inventae funt violae, narciffus, & anagallis, & cete- 
rae veris primitiae. Chloé etiam & Daphnis caprarum 
oviumque lac ceperunt, idque, coronando fimulacra, 
Diis libavere. Quin & fiftulae primitias folverunt, tan- 
quam lufcinias ad cantum provocantes, quae ex fruti- 

cetis & virgultis refonabant, Itynque paulatim accu- 
rate exprimebant, veluti poft longum filentium cantum 

1 Oratio fcabra, & parum con- 
cinna h.l. Naturalis ordo ita po- 
ftulabat: Kal τούτοις στεφανοῦντες 
«X ἀγάλματα, ἡ μὲν Χλόν dm ai- 
γᾶν, καὶ ὁ Δάφνις ἀπὸ ὀΐων τινῶν 
γάλα γέδην χατέσπεισαν, ἴτὰ fere in 
Cod. fuo legiffe videtur Amyot. 

nifi quod illa ἡ μὲν XA» xal 5 As- 
φνις omiferit, quae & recte αἱ e Te 
poffunt. lungerm fupplesdum 
cenfebat poft γάλα νέον v. ἐλ. ov. 
Nec melius Villoif. qui τιγών in 
ἔπινον mutare geftiebat, 

X G 5 
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Ἐβληχήσατό που καὶ ποίμνιον" ἐσκίρτησιάν 7rtU καὶ 

e 2 « -: ἃς Ν 

ἄρνες" καὶ ταῖς μητράσιν ὑποκλάσαντες ! αὑτοὺς , τὴν 
M use ^ « v 

ϑηλὴν £c7roay τὰς δὲ μήπω τετοκυίας οἱ κριοὶ κώ- 
N / ^ » » 

ταδιώκοντες, καὶ καμάτῳ ^ στήσαντες, e[9auvoy ἄλλος 
Ld ΕἸ / “Νὰ / Á Mo? Ν 

ἄλλην. Ἔγίνοντο καὶ τράγων διώγματα, καὶ ἐς τὰς 
* Li Á » x ^v 

αἶγας ἐρωτικώτερω πηδήματα. καὶ ἐμάχοντο περὶ τῶν 
, a. NW 5 , x » 7 , 

αἰγῶν καὶ ἕκαστος εἶχεν ἰδίας, καὶ ἐφύλαττε, μή 
νΝ ᾽ὔ ^ 

Tig αὐτὰς μοιχεύσῃ Aaa. | 

9^, Καὶ γέ ὁρῶντος ἐξῶ ἰς ἀφροδί . αν γέροντας ὁρωντῶς εἐξωρμησὲεν εἰς οὐ ροθίτην 
mM e ἃ ^ ΄ς 

τὼ τοιαῦτω ϑεάματα᾽ οἱ δὲ νέοι καὶ σφριγῶντες καὶ 
Ν L4 / M f , t / Ν Ν 

πολὺν ἤδὴ χρόνον ἐρωτῶ ζητοῦντες, ἐξεκαόντο πρὸς τῶ 
^5 , s , N 9 
ἀκούσματα, καὶ ἐτήκοντο πρὸς τὰ ϑεώματω; καὶ ἐφ]- 

N , ΄ V 
τοὺν καὶ αὐτοὶ περιττότερόν τι φιλήματος καὶ περιβο- 

memoria repetentes. Alibi etiam grex balabat, alibi δὲ 
| faltu lafciviebant agni, & matribus fefe fubfternentes, 
mammam: premebant. Quae vero nondum pepererant , 
haíce arietes perfequentes, alius aliam fubiectam & 
fuppofitam inibat. Hirci etiam fectabantur capras, in- 
que illas lafciviores faciebant faltus , deque capellis pu- 
gnabant, & unufquifque fuas habebat, δὲ follicite cu- 
rabat, ne quis moechus clam eas adoriretur, 

IX. Huiuímodi fpe&acula videntes vel ipfi fenes , ad 
venerem irritati fuiffent; illi vero & iuvenes, & prae- 
terea prurientes, ac in aetatis fervore conftituti, qui- 
que iam pridem amatorias appetebant voluptates, hifce 
auditis inflammabantur, hifce vifis intabefcebant, & ipfi 
aliquid requirebant, quod ofculo amplexuque praeftan- 

x Moll. coni. ὑποχαλύψαντες, to vulgatum χαμάτω στήσαντες & 
quod affumfit Dutens; temere. — ipfum fatis probum praeferunt, 

2 Codd. tres Parif. cum Flor. Similiter paula po(t in eadem re : 
δι Urf. κάτω στήσαντες, caque le- οὔτε ἐχεῖνοι χάμνουσι ὁιώχοντες, 
€tio Vilkenarii & Villoifoni af- Quare nihil mutandum cenfut. 
fenfum tulit, Reliqui cum Amyo- 
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λῆς» καὶ μάλιστα δὲ ὁ Δάφνις. Οἷα γοῦν ἐνηβήσας 
τῇ κατὰ τὸν χειμώνα οἰκουρίᾳ καὶ ἀσχολίῳ, πρός τε 
τὰ Φιλήματα ὠργώ; 3 καὶ πρὸς τὰς περιβολὰς ἐσκιτά-- 
Aue καὶ ἦν ἐς πᾶν ἔργον περιεργότερος καὶ ϑρασύτε- 
poc- ἥτει δὴ m τῆν Κλόην χαρίσασϑαί οἱ πᾶν ὅσον βού- 

Aera, καὶ γυμνὴν γυμνῷ « συγκατακλιβήγαι μακρότε- 
pov" ἡ πρόσϑεν εἰώθεσαν" τοῦτο γὰρ δὴ λείπειν roig Φι- 
λητῷ παιδεύμασιν , dye L^ γώηται τὸ μόνον ἔρωτα παῦον 

φάρμακον. Τῆς δὲ πυνβανομένης, τί πλέον ἐστὶ Φιλή- 
paro καὶ περιβολης , καὶ αὐτῆς κατακλίσεως, καὶ τί 

ἔγνω διάσαι γυμνὸς γυμνῇ ἐγκατακλινείς: τοῦτο, εἰ- 

πεν, ὃ οἱ κριοὶ ποιοῦσι τὰς δίς, καὶ οἱ τράγοι τὰς ai- 
qas. pas , ὡς ueris τοῦτο τὸ ἔργον, οὔτε ἐκεῖνωι ἔτι 

tius foret: tum praecipue Daphnis , quippe qui per hie- 
mem domi fervando & nihil agendo adoleviffet, iam 
ad ofcula impatientius ferebatur, & ad complexus la- 
fcivius geftiebat, eratque in omni re venerea plus fo- 
lito curiofior & audacior. Petebat fane a Chloe, ut in 
omnibus, quae vellet, fibi morem gereret, fuique co- 
piam ipfi faceret, nudaque cum nudo longius, quam. 
antea confueverant, concumberet: illud dicens adhuc 
defiderari iuxta ea, quae praeceperat Philetas, tanquam 
unicum fedando amori remedium. Chloae fcifcitanti, 
quid amplius effet ofculo, amplexu & concubitu ipfo ,. 
quidve ftatuiffet patrare nudus nudae incumbendo: Il- 
lud, inquit, quod arietes ovibus, quod hirci capris fa- 
ciunt. Vides, ut, hoc opere peracto, nec hae poftea il- 

ma um ( Emend. in Suidam P. 
ΠῚ, 1.7) coniequra, quem 
dole. de v. agentem vide fis. 
Vulgo legitur ἐσκυτάλιζε, pro quo 

x Pro ἀσχολίᾳ Wyttenbach. le- 
endum coni. σχολῇ vel ἀμελείᾳ. 
illoif. vero, ἀεργίᾳ, iuxta Bio- 

nis : χέϊμα δύσεργον, ἐπεὶ καὶ xti- - 
ματι πολλοὶ ϑαλπόμενοι ἡ έλγονται 
dipyia, τε καὶ ὕπγῳ. 

ἃ [τὰ legendum ex pracftantiffi- 

Heinf. &lun ermann, reponi vo- 
lebant ἐσχυλάκιζε. Mollus vero. 
ἐσχύζα λίαν, peffime, 

G 4 
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Φεύγουσιν αὐτοὺς , ουτε ἐκεῖνοι κἀμνουσὶ διώκοντες" ἀλλ 
ej ^ x * / [4 ^v ^ 

ὥσπερ κοινῆς Aoizroy ὡπολαυοντες ἡδονῆς συννεμονται: 
7] « v , NON Y Ν ^ Ν oM 

Γλυκύ τι, ὡς &oxey, ἐστὶ τὸ €p*y0V, Καὶ ViXoL τὸ ἐρωτος 
/ T5» ς« “ 7 / Ν ^6 b M 

πικρόν. Ejr οὐχ ὁρῶς» ὦ Δάφνι, τὰς αἴγας καὶ τοὺς 
-ς 7 ᾿ NOM 5 « " Mo Nx ICE E 

κριοὺς καὶ τοὺς τράγους, καὶ τὸς δίς, ὡς ὀρθοὶ μὲν ἐκεῖ- 
D , x S rv " € hy ᾽ὔ 

γοι δρῶσιν, ὀρθοὶ δὲ ἐκεῖναι πάσχουσιν οἱ μὲν πηδήσαιν- 
€ ὡς b ^ , τ 

τες, αἱ δὲ κατανωτισάμεναι:; σὺ δὲ με ἀξιοῖς συγκα- 
^ » 3 m J 

τακλιδῆναι, καὶ ταῦτα γυμνήν ; καίτοί γε ἐκεῖναι πό- 
, ^ , f , / 

cy ἐνδεδυμένης ἐμοῦ λασιώτεραι; {Πείθεται Δάφνις, 
, » ^ * Ld Ν , 

καὶ συγκατακλινεὶς αὐτῇ πολὺν χρόνον ἔκειτο, καὶ 0U- 
“ ej M m Á, * L] 

δὲν, ὧν ἕνεκα ὠργα» στοιεῖν ἐπιστάμενος ἀνίστησιν αὐ- 
* Y / 7 x / 

τῆν, καὶ κατόπιν περιεφύετο μιμούμενος τοὺς τράγους. 
^ * , M * v IIo δὲ μᾶλλον ἀπορηθεὶς, καθίσας ἔκλαυσεν, εἰ καὶ 

^ *, Á , * M M 

κριων ἀμαθέστερος εἰς τὰ ἔρωτος ἐργώ. 
/ ^H δέ .» ^ , ^ ^w 0s N ; 

ει, Ely δὲ τις αὐτῳ γείτων, γεωργὸς γῆς ἰδίας ; 

los refugiant, nec illi has infe&ando fe poftea fatigent ; 
fed communi deinceps veluti fruantur voluptate , atque 
una pafcantur. Dulce quid, ut videtur, hoc opus ha- 
bet, atque amoris vincit amaritudinem. Quid ? an non 
vides, Daphni, capras & hircos, ficuti arietes & oves, 
quemadmodum reci illi faciant, & re&ae contra iftae 
patiantur; alteri nempe infilientes, alterae vero dorfo 
impofitos admittentes? Tu tamen a me petis, ut una 
recumbam , idque nuda? Atqui illae me, licet veftibus 
amiCta, quanto funt hirfutiores? Paret Daphnis, & con- 
cumbens cum ea, diu iacuit; nefciufque quidquam eo- 
rum agere, quorum gratia tanto libidinis impetu con- 
citabatur, illam erigit, & a tergo, hircos imitando , illi 
adhacfit. At multo magis animi pendens, ploravit fe- 
dens, quod arietibus rudior rerum amatoriarum effet. 

X. Erat autem ipfi vicinus quidam, proprii agelli cul- 
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“Χρῶμις τὸ ὄνομω» παρηίβῶν ἤδὴ τὸ σῶμα. Τούτῳ γυ- 
^ E ^ , L4 Pd lY « f x 

yaíxicy ἥν ἐπακτὸν ἐξ ἄστεος, νέον καὶ ὥραϊον, καὶ 
, / t / e / , M 74 ej 

ἀγροικίας ἁϊβρότερον᾽ τούτω Λυκαΐίνιον ὄνομα vy. Αὕτη 

ὁρῶσαι. τὸν Δάφνιν καθ᾿ € ἑκάστην ἡμέραν παρελαύνοντα 

τὰς αἶγας. ἕωθεν εἰς νομὴν » νύκτωρ ἐκ νομῆς s ἐπεθύμη- 
Cty ἐρᾳστὴν κτήσασϑαι δώροις δελεάσασα, καὶ δή 

- , , ς / ^v M x 

ποτὲ λοχήσασα μόνον, καὶ σύριγγω δῶρον ἔδωκε, καὶ 
΄ , ; * 7 3 7 á , D ^ N 

μέλι ἐν κηρίῳ, καὶ πήραν ἐλάφου" εἰπεῖν δέ τι ὠκνει» 
τὸν X Ang ἔξ Lido κατα μαντευομένη" πάνυ γὰρ ἑώρα 

προσκείμενον αὐτὸν τῇ κόρῃ. {Πρότερον μὲν οὖν ἐκ νευμά- 

τῶν καὶ γέλωτος συνεβαλετο τοῦτο" τότε δὲ ἐξ ἑωθινοῦ 
x 

σκηψαμένη πρὸς Χρῶμιν ὡς παρὰ τίκτουσαν ἄπεισι 

γείτονα, κατόπιν αὐτοῖς κατηκολούβησε, καὶ εἰς τινά 
/ , / € x t b "d 7 

λόχμην ἐγκύψασα ἑαντὴν, ὡς μὴ βλέποιτο, πάντω 
M e , Y ej * a " LI 

ἤκουσεν, ὅσα εἶπον πάντα εἶδεν, ὅσα ἐπραξαν᾽ οὐκ 

tor, nomine Chromis, aetatis iam" ad feneCtutem ver- 
gentis. Hic uxorem ex oppido duxerat, iuvenculam, 
nec non formofam, atque feminis rufticis venufliorem, 
cui nomen Lycaenium. Haec quotidie Daphnim con- 
fpicata, mane ad paícua capras fuas, noCu e paícuis 
abigentem, donis illum inefcando fibi conciliare ama- 
torem concupivit. Aliquando foli infidiata, fiftulam ipfi, 
mel in favis , peramque de pelle cervina donavit. Quid- 
quam tamen eloqui verebatur, cum Daphnidis erga 
Chloén amorem facile coniectaret ; ipfum namque to- 
tum puellae addi&um videbat: quod antea quidem ex 
nutibus & rifu poterat intelligere; tunc temporis vero 
mane, apud Chromin fingens fe, ad vicinam ire puer- 
peram, a tergo illos eft infecuta, & in frutetum quod- 
dam deníum irrependo fefe abdidit, ne confípici pof- 
fet , ficque omnia, quae dixerunt , audivit, omnia, quae 
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ἔλαθεν αὐτὴν οὐδὲ κλαύσας ὁ Δάφνις. συνωλγήσασω 
à -" » ͵ x NU " ὃ Ν N s 
ἢ τοῖς ὠὔλίοις » καὶ καιρὸν ἥκεῖν νομίσωσω ὀἰττον, TOV 
b . 5 L , Not ^ 5 

μὲν εἰς ἐκείνων σωτηρίαν, τὸν δὲ εἰς τὴν ἑαυτῆς ἐπιϑυ- 

μίαν, ἐπιτεχνᾶταί τι τοιόνδε. Τῆς ἐπιούσης ὡς παρῶ 
Ν Ὁ ᾽ὔ Ν , ΕῚ m ^ 

τὴν γυναϊκω Λάβω * τὴν τίκτουσαν ἀπιοῦσω. Qayepaic 
* x rl , “; , 7 

ἐπὶ τὴν dpuv, ἐν 5 ^ ἐκαθέξετο᾽ Δάφνις καὶ XA, 
, * ^ Ν 

παραγίνεται» καὶ ἀκριβῶς pap ani τὴν τετώραγ- 
, & (9 5 "v Á/ , , » 7 

μένην" .»ὄ Σωσόν με, εἶπε, Δάφνι, τὴν ἀϑλίαν. ἐκ γάρ 

μοι τῶν χηνῶν τῶν εἰκοσὶν ἕνώ τὸν κάλλιστον ἀετὸς ἥρ- 

TTE καὶ, οἷα μέγα Φορτίον à ὥμενος , οὐκ ἐδυνήθη 

μετέωρος ἐπὶ τὴν συνήθη τὴν ὑψέλην κομίσαι ἐκείνην 
* 3 € x 

grérpaY ἀλλὰ εἰς τήνδε τὴν ὕλην τὴν ταπεινὴν ἔχων 
4 v x ^ ^ ^ Ν 

κατέπεσε. 2.0 τοίνυν, πρὸς τῶν Νυμφῶν καὶ τοῦ [Παγὸς 

patrarunt, vidit; ne flens quidem Daphnis illam latuit. 
Quare vicem horumce miferorum dolens , rataque, 

geminam fibi oblatam occafionem , cum falutis ipfo- 
rum inveniendae, tum fuae libidinis explendae, tale 
quid comminifcitur. Poftridie eius diei fingens, quafi ite- 
rum ad coniugem Labae parturientem itaret, ad quer- 
cum aperte, fub qua Chloé atque Daphnis fedebant, 
accedit, accurateque animi confternationem prae fe fe- 
rens: Serva me, inquit, Daphni , miferam : etenim ex 
anferibus mihi, qui numero viginti erant, unum, eum- 

que optimum, eripuit aquila, quem tamen, magno fci- 
licet onere preffa, non potuit alte evolando in folitam 
illam excelfam petram deportare, fed in hancce humi- 
lem filvam cum eo decidit. Tu itaque, per Nymphas 

1 Ita corr. Toup. in Addend, Τ.ΤΙ, p. 406, qui per parenthefin 
ad Theocr. p. 397 , ut Longus, 
ut paffim, etiam hic alludat ad 
Theocr. XIV, 24: Λάβα τοῦ γεί- 
τόνος υἱός. Sed Tollius Doricum 
illud Theocritiin A&£»v mutatum 
volebat. Vulgata tamen dcfenfo- 
rem na&taeft Albertumad Hefych. 

τὸ Ax, praetextum , caufam , n. 
γυναῖχα τίκτουσαν, intelligit. Pau- 
lo. durius. 

2 Villoif. cum Wyttenbach. 
corr. ὑφ᾽ ἢ, citra neceffitatem , 
puto. 
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ἐκείνου, εἰσελϑὼν εἰς τὴν ὕλην, σῶσόν μου τὸν χῆνα" 
μόνη γὰρ δέδοικω εἰσελθεῖν" μὴ. δὲ περιΐδῃς ἀτελῆ μου 

. τὸν ἀριθμὸν γενόμενον. Τάχα δὲ καὶ αὐτὸν τὸν ἀετὸν 
ἀποκτενεὶς, καὶ οὐκ ἔτι πολλοὺς ὑμῶν ἄρνας καὶ ἐρί- 

᾿ Φους ἁρπάσει. Τὴν δὲ ἀγέλην τέως Φρουρήσει ΣΧ λόῃ. 

πάντως αὐτὴν ἴσασιν αἱ αἶγες ἀεί σοι συννέμουσαν. " 

ια΄. Οὐδὲν τῶν μελλόντων ὑποπτεύσας ὃ Δάφνις, 

εὐθὺς ἀνίστωται, καὶ ἀρώμενος τὴν καλαύροπα, κατό- 
πιν ἠκολούθει τῇ ἢ ΔΛυκαινίω" " 1 δὲ ἡ ἡγεῖτο ὡς μακροτάτω 
τῆς X Ans. καὶ ἐπειδὴ κατὰ τὸ πυκνότατον ἐγένοντο, 
πηγῆς πλησίον καβίσαι κελεύσασα αὐτόν" » Ἔρᾳς, 
εἶπε, Δάφνι, Χ λόης, καὶ τοῦτο ἔμαθον à ἐγὼ γύκτωρ 

παρὼ τῶν Νυμφῶν. δι᾽ ὀνείρατος. ἐμὸ τὰ χθιζα σου αἱ 
Νύμφαι διηγήσαντο δάκρυα" καὶ ἐκέλευσάν σε σῶσαι 
διδαξαμένην τὸ τὰ ἔρωτος ἔργα. Τὰ δέ ἐστιν οὐ ̓ Φιλήματα 

καὶ περιβολὴ, καὶ οἷα δρῶσι κριοὶ καὶ τράγοι" ἀλλὰ 

& Pana illum oro, hanc ingreffus filvam , meum mihi 
ferva anferem , fola enim intrare non aufim, neve finas 
anferum meorum numerum fic imminui. Fortaffe & 
aquilam hanc ipfam interimes, neque amplius tam mul- 
tos vobis agnos haedofque rapiet. Ad cuftodiam gregis 
interea relinquetur Chloé: omnino illam capellae no- 
runt, tanquam perpetuam tibi in pafcendo fociam. 

XI. Daphnis, nihil futurorum fufpicatus , furgit e ve- 
ftigio, & fumto pedo Lycaenium pone fequitur, quae 
illum quam longiffime a Chloé abducebat. Cumque iam, 
qua filva erat denfiffima, veniffent,'iuffo illo federe 
iuxta fontem ; Amas, inquit, Daphni, Chloén ; idque 
hac no&e ex Nymphis refcivi. Hae mihi in fomniis 
hefternas tuas lacrimas expofuere, atque iufferunt, ut 
te res amatorias edocendo, fervarem. Haec autem non 
funt fuavia, & amplexus, & qualia faciunt arietes hir- 
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ταῦτα πηδήματα καὶ τῶν ἐκεῖ γλυκύτερα. πρόσεστι 
γὰρ αὐτοῖς χρόνος μακροτέρας ἡδονῆς. Εἰ δὴ σοι Φίλον. 
ἀπηλλάχβαι κακῶν, καὶ ἐν πείρᾳ γενέσϑαι ζπητουμέ- 
yay τερπνῶν, ibi, παραδίδου μοι τερπνὸν σαυτὸν μαθητήν" 
ἐγὼ δὲ χαριζομένη ταῖς Νύμφαις ἐκείναις διδάξω ξω. ss 
Ox: ἐκαρτέρησεν ὁ Δάφνις ὑφ᾽ ἡδονῆς, ἄλλ᾽ ὥτε ἄγροι- 
κος καὶ αἰπόλος, ἐρῶν καὶ νέος ; πρὸ τῶν ποδῶν κατώ- 
πεσῶν » τὴν Λυκαίνον i ἱκέτευεν, ὅτι τάχιστα διδάξαι τὴ τὴν 
τέχνην. δι’ ἡ ἧς.» ὃ βούλεται, δράσει “Χλόην' καὶ ὥσστερ 

τι μέγα καὶ ϑεόπεμπτον ἀληϑῶς μέλλων δδάσκε- 
σϑαι, καὶ ἔριφον αὐτῇ 3 δώσειν i ἐπηγγείλατο : καὶ τυροὺς 
ἁπαλοὺς πρωτοῤῥύτου γάλακτος, καὶ τὴν αἶγα αὐτήν. 

Ἐύροῦσα δὴ ἡ Λυκαίνιον αἰπολικὴν ἀφ βονίαν, οἷαν οὐ 

προσεδόκησεν» ἡ; ἤρχετο, παιδεύειν τὸν Δάφινιν. τοῦτον τὸν 
τρήζον. Ἐχέλευσεν αὐτὸν καβίσαι πλησίον αὐτῆς , ὡς 

cique , fed faltus hi longe illis dulciores; habent enim 
longioris temporis voluptatem. Quod fi tibi collibitum 
fuerit hifce liberari malis, & experimentum capere vo- 
luptatis ac fuavitatis diu vobis quaefitae, age, temet 
mihi iucundum praebe difcipulum; ego te, in harumce 
Nympharum gratiam, informabo. Prae voluptate am- 
plius fibi non temperavit Daphnis ; fed , utpote rufticus, 
caprariufque , amans & adoleícens, ad genua provolu- 
tus, fupplex oravit Lycaenium, ut quam primum hanc 
ipfum doceret artem, cuius beneficio, quod vellet, fa- 
ceret Chloae; & veluti magnam vereque coelo demií- 
fam rem accepturus effet, cum haedum fe illi largitu- 
rum, tum cafeolos tenellos de primo lace factos, im- 
mo ipfam quoque capram, pollicitus eft. Quare Ly- 
caenium, ubi advertit tam prolixam caprarii liberalita- 
tem, qualem non exfpe&taffet , coepit Daphnim ad iftum 
modum inftituere. Iuffit illum, ut fe habebat, iuxta fe 
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ἔχει, καὶ Φιλήματα Φιλεῖν οἷα εἰώθει καὶ ὅσα, Φι- 
λοῦντα ἅμα καὶ ) περιβάλλειν καὶ à κατακλίνεσθαι xa- 
pa. Ὡς δὲ ἐκαϑέσϑη, xai ἰφίλησε , καὶ κατεκλίθη, 

pasa. ἐνεργεῖν δυνάμενον καὶ σφριγῶντα, ἀπὸ 
μὲν τῆς ἐπὶ πλευρὰν κατακλίσεως ἀνίστησιν, αὑτὴν δὲ 

ὑποστορέσασα ἐντέχνως, ἐς τὴν τέως ζητουμένην ὁδὸν 
o 0898? ^ uL 7 7 " » * 

ἤγε᾽ τὸ δὲ ἐντεῦϑεν οὐδὲν περιηγάγετο ξένον᾽ αὐτὴ γὰρ 
ἡ Φύσις λοιπὸν ἐπαίδευε τὸ πρακτέον. 

(β΄. Τελεσϑείσης δὲ τῆς ; ἐρωτικῆς, παιδαγωγίας, ὁ 

μὲν Δάφνις € ετι ποιμενικὴν ἔχων γνώμην; ὥρμησε τρέ- 

xi ἐπὶ τὴν Χ λόην, καὶ ὅσα ἐπεπαίδευτο, δρῶν αὐτί- 
καὶ καθάπερ δεδοικὼς μὴ βραδύνας ἐπιλάβθοιτο᾽ ἡ δὲ 
Λυκαίνιον κατασχοῦσα αὐτὸν, ἔλεξεν ade », Eri καὶ 

E m m 5 7 , N Ν / 

ravra dei σε μαθεῖν. ὦ Δάφνι. Ἔγω γυνὴ τυγχάνου- 

íedere, nec non ofcula figere, qualia & quot confue- 
verat, fimul & inter bafiandum ruere in amplexus, fe- 
feque humi reclinare. Ut ergo fedit, & bafiavit, atque 
reclinato corpore iacuit, ipfa iam edoGa eum ad pa- 
trandum non folum fortem eífe, verum etiam libidine 
turgere, ab reclinatione in latus fa&a ipfum erexit, fe- 
feque tum perite fubfternens, illum ad viam diu quae- 
fitam direxit; deinde non ultra peregrinum iftum cir- - 
cumduxit, ipfa natura, quod poro agendum reftabat; 
docente. 

XH. Pera&a tandem hacce amatoria informatione , 
Daphnis, qui paftoralem adhuc haberet mentem, fta- 
tim ad Chloén curfum inftituit , & quaecunque didicif- 
fet, ftatim exfequi parat, tanquam veritus , ne fi pau- 
lifper moratus effet , illud ipfum oblivioni traderet. Ve- 
rum Lycaenium ipfum inhibuit, fic locuta: Infuper ifta 
quoque te di(cere oportet , Daphni. Ego, quae fum mu- 
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cà, πέπονθα voy οὐδέν᾽ πάλαι γάρ με ταῦτα ἀνὴρ ἄλ-: 
λος ἐπαίδευσε; μισϑὸν τὴν παρθενίαν λαβών" XA 

δὲ συμπαλαίουσά σοι ταύτην τὴν πάλην, οἰμώξει καὶ 

κλαύσεται, καὶ αἵματι κείσεται πολλῷ καθάπερ σε- 
Φονευμένη. ἀλλὰ σὺ τὸ αἷμα μὴ Φοβηβῆς, ἀλλ' ἡνίκα 

ὧν πείσῃς αὑτήν σοι παρασχεῖν, ἄγωγε αὐτὴν εἰς τοῦ-- 
τὸ τὸ χωρίον » ἵνα; καν βοήσῃ, μηδεὶς ἀκούσῃ" κῶν óa- 
κρύσῃ, » pande ἴδῃ" κῶν αἱμαχθῇ, λούσηται τῇ πηγῇ. 
καὶ μέμνησο, ὅτι, σε ἄνδρα i ἐγὼ πρὸ 0 X λόης πεποίηκα. » 

Ὑ΄. Ἡ μὲν οὖν Λυκαίνιον τοσαῦτα ὑποθεμέγη;, κατ᾽ 
ἄλλο μέρος τῆς ὕλης ἀπῆλθεν, ὦ ὡς ἔτι ᾧποῦσα τὸ τὸν χῆ- 

ya: ὁ δὲ Δάφνις εἰς λογισμὸν ἄγων τὰ εἰρημένα, τῆς 
μὲν προτέρας ὁρμῆς ἀπήλλακτο" διοχλεῖν δὲ τῇ Χλόῃ 
περιττότερον ὥκνει Φιλήματος καὶ περιβολῆς , μῆτε 
βοησαι ϑέλων αὐτὴν ὡς πρὸς πολέμιον; pire δακρύ-- 

lier, nihi nunc paffa fui infolens; olim namque me haec 
vir alius docuit, pro mercede virginitate mea accepta. 
Chloé autem ubi tecum in hac palaeftra collu&tata fue- 
rit, plorabit eiulabitque; immo iacebit haud fecus ac 
vulnerata, multo manans fanguine. Verum non eft, quod 
cruorem timeas; fed quando illam perfuaferis, ut tibi 
morem gérat, tunc tu illam in hunc adducito locum, 
ubi , fi forte clamaverit, nemo audiat, fi lacrimata fue- 
rit, nemo videat, fi cruore foedata fuerit, fonte fe ab- 
luat; nec unquam oblivioni trade, quod ego te ante 
virum , quam Chloé, fecerim. 

XIIL. Hifce igitur Lycaenium praeceptis traditis ad 
alteram filvae partem feceffit, veluti fuum etiamnum 
anferem quaefitura ; Daphnidi autem, dicta illa mente 
agitanti, prior ille impetus deferbuerat, verebaturque 
ullum Chloae faceffere negotium ultra ofculum ample- 
xumque , cavens, ne yel illa veluti hofte confpecto cla- 
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σαι ὡς ἀλγουσαν, μήτε αἱμαχβηναι καθάπερ πεφο- 

γευμένην. Agrip γὰρ ὧν ἐδεδοίκει τὸ αἷμα" καὶ ἐνό- 
pue, ὅ ὅτι ἄρα ἐκ μόνου τραύματος αἷμα γίνεται. Γνοὺς 
δὲ τὰ συνήθη τέρπεσϑαι μετ᾽ αὐτῆς, ἐξέβη τῆς ὕλης" 

καὶ ἐλθὼν ἵ ζω ἐκάθητο στεφανίσκον i ἴων πλέκουσα,, τόν 

τε χῆνα τῶν TOU ἀδθτοῦ ὀγύχων ἐψεύσατο ἐξαρπάσαι, 
καὶ περιθεὶς ἐφίλησεν, οἷον ἐν τῇ τέρψει Auxaíyioy" τού- 
τὸ γὰρ e ὦ ὡς ἀκίνδυνον. H δὲ τὸν στέφανον ἐφήρμο- 
σεν αὐτοῦ τῇ κεφαλῇ; καὶ τὴν κόμην ἐφίλησεν, ὡς τῶν 

ἴων χρείττοναι. Καὶ πήρας προκομίσασω ᾿ παλάθης 

μεῖραν» καὶ ἄρτους τινὰς» ἔδωκε φαγεῖν καὶ £7 9 -ioy- 
τος ἀπὸ τοῦ στόματος ἥρπαζε , καὶ οὕτως ἥσϑιεν 
ὥσπερ γεοττὸς sebo. 

maret , vel tanquam dolore affeGa fleret, vel fanguine 
foedaretur tanquam contrucidata. Non ita dudum nam- 
que periculum fecerat ipfe, a Methymnaeis plagis affe- 
Gus; ideoque a fanguine abhorrebat , fanguinemque de 
folo vulnere fequi opinabatur. Itaque cum conftituiffet 
íe cum illa confueto modo oblectare, filva exceffit; at- 
que progreffus ad locum, ubi fedebat corollam ex vio- 
lis contexens , anferem illum aquilae ex unguibus abs fe 
extortum mentitus eft, illique circumfufus bafiavit, uti 
Lycaenium in illo fuavi ludo ; illud quippe, utpote ex- 
tra periculi aleam pofitum , licebat. Illa vero capiti eius 
fertum aptavit, comamque , utpote violis longe praeftan- 
tiorem, oículata eft ; deque pera caricanae maífae portio- 
nem & panes aliquot depromtos porrexit efum, atque ve- 
fcentis ab ore illa rapiens, inftar aviculae pulli edebat. 

1 Omnes fere libri: προσχομί- παλάθης μοῖραν, quod effet: prae- 
vasa, Alterum tamen habet Cod. — ter portionem maffae ficuum μά. 
Urf. uti & legendum coni. Hem- πε: etiam e pera depromtas prae« 
fterh. in Mifcell. Ob(T, Vol. V, buit. Sane πρὸς παλάθης liquido 
T. Il!, p. 58. Huetiusauctoreft, exftat in tribus Codd, Parif. 
legi queque : x«i ἐκ pas sys 
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id". Ἔσϑιόντων αὐτῶν xai περιττότερον Φιλούντων 

ὧν "79, ναῦς ὡλιξων ὠφϑη -παραπλέουσα. ἄνεμος 

μὲν οὐκ " γαλήνη δὲ ἦν, καὶ ἐρέττειν ἐδόκει καὶ i ἥρετα 

τὸν ἐῤῥωμένως. ἠπείγοντο γὰρ νεαλεῖς ἰχθῦς εἰς τὴν πό- 

λιν διασώσασθαι τῶν τινι πλουσίων. Οἷον οὖν εἰώ-- 
Sac: ναῦται δρῶν εἰς καμάτων ἀμέλειαν, τοῦτο κοἰκεῖ- 
yoi  dpares Ὁ τὰς κώπας ἀνέφερον εἷς μὲν αὑτοῖς κελευ- 

στὴς ναυτικὰς too qóag οἱ δὲ λοιποὶ, καβάπερ χρρὸς, 
ὁμοφώνως κατὰ καιρὸν τῆς ἐκείνου φωνὰς ἐβόων. Ἥνί- 

xc, μὲν οὖν ἀναπεπταμένῃ τῇ ϑαλάττῃ ταῦτα ἔπρατ- 
TOV ; Ἰφανίζετο ἡ βοὴ χεομένης τῆς Φωνῆς εἰς πολὺν 

ἀέρα; ἐπεὶ δὲ ἄκρα ri) ὑποδραμόντες εἰς κόλπον μηνο- 
εἰδὴ καὶ κοῖλον εἰσήλασαν, μείζων μὲν ἠκούετο βοὴ» 
σαφῆ δὲ ἐξέπιστεν εἰς τὴν γῆν τὰ τῶν κελευσμάτων 

XIV. Dum edunt ipfi, crebriufque ofcula ingerunt, 
quam efcam , navis quaedam piícatoria, quae oram le- 
gebat, vifa fuit. Nullus erat ventus, & malacia alta- 
que erat maris tranquillitas. Remigare itaque vifum, re- 
miíque valide incumbentes feftinabant recens captos pi- 
fces cuidam ex opulentis civibus in urbem vivos affer- 
re. Quod igitur facere amant nautae ad laborem fal- 
lendum , hoc idem illi egerunt, dum remos attollebant : 
unus inter ipfos hortator nauticos faciebat modos ; reli- 
qui, ficuti chorus, una voce conclamantes, per certa 

intervalla, ipfius vocem excipiebant. Quamdiu itaque 
in aperto mari haec fiebant, evanefcebat clamor, per 
auras videlicet voce diffufa; at poftquam promonto- 
rium fubierunt , inque finum lunatim flexuofum ὃς con- 
cavum ingreffi fuerunt , ibi ut fortior exaudiebatur vox, 
ita clara in continentem excidebant celeufmatum car- 

1 Debetur haec le&io' Hem- — cum inficete Codd. & edd. legant 
(erh. ad Lucian. T. I, p. 82, τῶν Tire» πλουσίων. 
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ἄσματα. κοῖλος γὰρ τῷ πεδίῳ αὐλὼν ὑποκείμενος, 
καὶ τὸν ἦχον εἰς αὑτὸν ὡς ὄργανον δεχόμενος, παντῶν 
τῶν λεγομένων μιμητὴν Qum ἀπεδίδου" ἰδίου μὲν τῶν 
κωπῶν τὸν 5X9 ἰδία δὲ τὴν Φωνὴν τῶν ναυτῶν᾽ καὶ 

ἐγίνετο ἄκουσμα τερπνόν. Φϑανούσης τῆς ἀπὸ τῆς Sa- 
λάττης Φωνῆς » ἥ ἐκ τῆς γῆς Φωνὴ τοσοῦτον ἐπαύετο 

βράδιον, à ὅσον ἤρξατο. Ὁ μὲν οὖν Δάφνις εἰδὼς τὸ τὸ πρᾶτ- 
τόμενον, μόνῃ τῇ ϑαλάττῃ προσεῖχε" καὶ ἑτέρπετο τῇ 

ni émaparpeyoóry τὸ πεδίον ϑαττον πτεροῦ, καὶ ἐπει- 
ρᾶτό τινῷ διασώσασϑαι τῶν ἀσμάτων, ὡς γένοιτο τῆς 
σύριγγος μέλη. 'H δὲ Xn τότε πρῶτον πειρωμένη τῆς 

καλουμένης ἠχοῦς, ποτὲ μὲν εἰς τὴν. ϑώλατταν ἀπέ- 
βλεπε τῶν ναυτῶν κελευόντων, ποτὲ δὲ εἰς τὴν ὕλην 
ὑπέστρεφε ζπουσα τοὺς ἀντιφωνοῦντας. Καὶ ἐπὲ πα- 
ραπλευσάντων ἣν καὶν τῷ αὐλῶνι σιγὴ» ἐπυνθάνετο τοῦ 

mina. Cava namque convallis campo fubie&a clamo- 
rem illum ia fe velut organum quoddam recipiebat, & 
omnium, quae proferebantur, aemulam reddebat vo- 
cem; feparatim videlicet remorum ftrepitum , fepara- 
tim etiam clamorem iftum nauticum reddebat, & erat 
iucundum auditu. Praevertente a mari fono, ex terra 
fonus tanto definebat ferior, quanto tardior inceperat, 
Daphnis igitur non ignarus, quid ageretur , animum ad 
mare folum advertit, dele&Ctatus navigio terram ocius 
volucre praeterlabente, tentabatque confervare ex his 
cantiunculis quaídam , quas fua deinde caneret fiftula. 
Chloé autem, tum primum illam, quae Echo appellatur, 
experta , modo mare refpiciebat , dum nautae fuum ce- 
leufna canebant, modo in filvam oculos avertebat , 
quaerens eos, qui clamore refponderent. Poftquam au- 
tem praeternavigaffent, & tunc in convalle filentium 
fa&um fuiffet, ex Daphnide percontabatur, num ἃ ter- 

Longus. 
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Δάφνιδος. εἰ καὶ ὀπίσω τῆς ἄκρας ἐστὶ θάλαττα, 

| καὶ yaUg ἄλλη παραπλεῖ, καὶ ἄλλοι ναῦται τὰ αὐτὰ 
ἦδον, καὶ ἅμα πάντες σιωπῶσι; Γελάσας οὖν ὁ Δά- 

ᾧνις ἡδὺ, καὶ Φιλήσας ἥδιον Φίλημα, καὶ τὸν τῶν ἴων 
στέφανον ἐκείνῃ περιθεὶς, ἤρξατο αὐτῇ μυθολογεῖν τὸν 
μῦθον τῆς Ἠχῶς, αἰτήσας, εἰ διδάξειε, μισϑὸν παρ᾿ 
αὐτῆς ἄλλα Φιλήματα δέκα. 

ΣΝ Νυμφῶν, ὦ D κόρη » πολὺ γένος, Μελικαὶ, Δρυά- 
δὲς, καὶ Ἕλειοι" πᾶσαι xaAdi, πᾶσαι μουσικαί. Καὶ 

μιᾶς τούτων ϑυγάτηρ Ἦχὼ γίνεται" Oy μὲν, ὡς ἐκ 
map; θνητοῦ" καλὴ hs ὡς ἔκ μητρὸς καλῆς. Τρέφεται 

μὲν ὑπὸ Νυμφῶν, παιδεύεται δὲ ὑ ὑπὸ Μουσῶν συρί- 
cav , αὐλεῖν τὰ ; πρὸς λύραν, τὰ πρὸς κιθάραν, πᾶσαν 
ὠδήν᾽ ὥστε καὶ παρθενίας εἰς aoc ἀκμάσασα ταῖς 

Νύμφαις συνεχόρευε, ταῖς Νίούσαις συνῆδεν᾽ ἄῤῥενας δὲ 

go huius promontorii etiam effet mare, five alia prae- 
terveheretur navis, aliive nautae eadem canerent, cun- 

€ique fimul tacerent. Suaviter igitur Daphnis ridens, 
& fuaviori ofculo impreffo, impofitaque illi violacea 
corolla, coepit ei fabulam de Echo narrare, ftipula- 
tus ab illa pro docendo, alia decem bafia, operae mer- 
cedem. 

XV. Nympharum, mea puella, multiplex genus eft. 
Sunt Meliae, funt Dryades, funt etiam paluftres, for- 
mofíae omnes , omnes canendi perirae. Uni ex hifce fi- 
lia Echo nafcitur; mortalis quidem, ut patre nata mor- 
tali, formofa vero, ut ex matre itidem formofa. Edu- 
carur a Nymphis, docetur a Mufis fiftula canere, ti- 
biam inflare,; pulfare lyram, cithara perfonare, deni- 

. que omnem muficen. Et inde poftquam adolevit & ad 
aetatis florem pervenit, fimul cum Nymphis choreas du- 
cebat, fimul cum Mufis concinebat ; virginitatis amans, 
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ἔφευγε πάντας, καὶ ἀνθρώπους καὶ ϑεοὺς, Φιλοῦσα 
τὴν παρθενίαν. Ὁ Πὰν ὀργίζεται τῇ κόρῃ, τῆς μουσικῆς 
Φβογῶν, τοῦ κάλλους μὴ τυχών᾽ κεὼ μανίαν ἐμβάλλει 
τοῖς ποιμέσι καὶ To αἰπόλοις. Οἱ δὲ ὥσπερ κύνες ἢ 

λύκοι διασπῶσιν αὐτὴν, καὶ ῥίπτουσιν εἰς πᾶσαν γὴν 
ἔτι ἄδουσαν ' τὰ μέλη. Καὶ τὰ μέλη Γῆ, χαριζομένη 
Νύμφαις, ἔκρυψε πάντα᾽ καὶ ἐτήρησε τὴν μουσικὴν» 
καὶ γνώμῃ Νιιουσῶν ἀφίησι Φωνήν᾽ καὶ μιμεῖται πάν- 

τώ, καθάπερ τότε ἡ κόρη. ϑεοὺς, ἀνθρώπους, ὄργανά» 
ϑηρία᾽ μιμέται καὶ αὐτὸν συρίττοντα τὸν ava. Ὁ 

ἀκούσας, ἀναπηδῶ, καὶ διώκει κατὰ τῶν ὀρῶν, οὐκ 

mares fugiebat omnes, tam homines , quam Deos. Pan, 
huic puellae fuccenfens , & hanc canendi peritiam invi- 
dens, & illius formae repulfíam paffus, furorem opilio- 
nibus caprariifque immittit: hi vero haud aliter, quam 
canes aut lupi, illam diícerpunt, δὲ ia&ant quoquo ter- 
rarum cantabunda adhuc membra. Verum ea cuncta Ter- 
ra in gratiam Nympharum ita condidit, ut canendi vim 
fervarent, & Mufarum decreto vocem emitterent , at» 
que nihil non imitarentur, quemadmodum tunc puella, 
Deos, homines, organa, beftias, immo & ipfum. Pa- 
na, fi quando fiftula canit. Quo audito ille fubfilit, & 
per montes infe&ari incipit, non ut illa potiatur, fed 

1 Alii ἄδοντα. Utcunque legas, . 
eodem redit. Si vulgatum tenes, 
erit : difcerpunt eam etiamnum mo« 
dulantem carmina. Ex altera vero 
le&ione fenfus oritur hic: iadant 
cantabunda adhuc membra. ldem 
de Orpheo Virgil. Ge. IV, 522: 
DDifcerptum latos iuvenem fparfere 
per agros. Tum quoque , marmorea 
chput a cervice revul[um Gurgite 
eum medio portans Ocagrius Hebrus 
Volveret ,| Eurydicen vox ipfa δ 
frigida lingua , Ah miferam Eury- 

dicen ! anima fugiente vocabar. Ce» 
terum W yttenb. cum μέλη diver- 
fo hic fenfu poni videret, ut no- 
tent & carmina & membra, quod 
fane perquam abfurdum effe lu- 
bentes ei damus, totum locum 
fic refingit: xal ῥέπτουσιν εἰς và 
σαν yn) τὰ ANM καὶ ταῦτα μὲν 
T7 χαρ. x. 7. ^. Sed perlecta eius 
nota ftatim vidi legendum xal τὰ 
μὲν ἡ T» X. quod & Villoifono 
in mentem veniffe mox animad- 

H 2 
"verti, 
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ἐρῶν τυχεῖν, ἀλλ᾽ ἢ τοῦ μαθεῖν, τίς ἐστιν ὁ λανϑάνων 

μαθητής. » 

ιστ΄. Ταῦτα μυθολογήσαντα 3 Δάφνιν, οὐ δέκω 
μόνον Φιλήματω. ἀλλὰ πάνυ πολλὰ κατεφίλησεν 5 

XA μικροῦ γὰρ καὶ τὼ αὐτὼ εἶπεν ἠχὼ, καθάπερ 

μαρτυροῦσα, ὅτι μηδὲν ἐψεύσατο. Θερμοτέρου δὲ xal 

ἑκάστην ἡ ἡμέραν γιγνομένου τοῦ ἡλίου, οἷα τοῦ μὲν ἦρος 

παυομένου, τοῦ δὲ ϑέρους à ἀρχομένου.’ πάλιν αὐτοῖς eyt- 

yoyro καινοὶ τέρψεις καὶ ϑέρειοι, ὃ ὁ μὲν γὰρ ἐνήχετο ἐν 
τοῖς ποταμοῖς, ἡ ds " ταὶς πηγαῖς ἐλούετο᾽ ὁ μὲν ἐσύ- 

ῥιζεν ἁμιλλώμενος πρὸς τὰς πίτυς; ἡ δὲ ἧδε ταῖς ἀηδό- 
σιν ἐρίζουσα" ἐδήρων ἀκρίδας λάλους, ἐλάμβανον τέττι- 

eyes ἡχρῦντας: Quid συνέλεγον » δένδρω ἔσειον, ὀπώρας 

ἡσϑιον᾽ ἤδη ποτὲ καὶ γυμνοὶ συγκατεκλίθησαν, καὶ Ἐν 

δέρμα. αἰγὸς ἐπεσύραντο. Καὶ € ἐγένετο ἂν γυνὴ Xon 
ῥαδίως, εἰ μὴ Δάφνιν ἐτάραξε τὸ αἷμα. ᾿Αμέλει καὶ 

ut intellipat , quifnam clandeftinus ille. fit difcipulus, 
XVI. Ubi Daphnis haec ita enarraffet, non decem 

modo ofcula, fed innumera a Chloé retulit; eadem enim 
fere fonuit Echo, fuo veluti teftimonio confirmans, il- 
lum nihil fuiffe mentitum. Iam in dies fole magis ma- 
giíque fervente, utpote vere definente & aeftate in- 
eunte, iterum illis oboriuntur novae aeftivaeque volu- 
ptates. Quippe natabat ille in fluviis, abluebat fe illa 
fontibus; ille fiftula cum pinis certabat, haec cantu 
cum lufciniis contendebat. Venabantur locuftas garru- 
las, cicadas capiebant refonantes, flores legebant, fru- 
Gus arboribus decutiebant , poma comedebant. Iam tan- 
dem nudi concubuere, atque una caprae pelle inftrati 
jacuere. Et mulier facile Chloé fuiffet fa&ta, nifi Da- 
phnim fanguinis e primo cojtu 'effluentis cogitatio ex- 
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δεδοικὼς μὴ νικηθῃ τὸν λογισμόν ποτε, πολλὰ γυμνοῦ- 
σϑαι τὴ τὴν Χλόην οὐκ ἐπέτρεπεν ὥστε ἐθαύμαζε μὲν 5 

Xn, τὴν δὲ αἰτίαν ἠδεῖτο πυθέσϑαι. 

[s Ἔν τῷ ϑέρει τῶδε καὶ μνηστήρων Aloe ἥν 

περὶ τὴν X An » καὶ πολλοὶ πολλαχόθεν ἐφοίτων πα- 

pa Δρύαντα πρὸς γάμον αἰτοῦντες αὐτήν καὶ οἱ μέν 
τι t δῶρον ἔφερον, οἱ δὲ i ἐπηγγέλλοντο μεγάλα. Ἢ μὲν 
οὖν Νάπη ταῖς ἐλπίσιν ἐπιαιρομένη i συνεβούλευσεν i εκ- 

διδόναι τὴν Χλώην, μηδὲ κατέχειν 013.0 πρὸς πλέον 

τηλικαύτην κόρην ̓ ἣ τάχα μικρὸν ὕστερον νέμουσα τὴν 

παρθενίαν ἀπολέσει, καὶ ἄνδρα ποιήσεταί Tiva τῶν ποῖ- 

μένων ἐπὶ μήλοις ἢ ῥόϑοις" ἀλλ᾽ ἐκείνην τε ποιῆσαι δέ- 

C7roiyay οἰκίας; καὶ αὐτοὺς πολλὰ λαβόντας " ἰδίω Φυ- 

λάττειν αὐτὼ καὶ γνησίῳ παιδίῳ. (i ἐγεγόνει δὲ αὐτοὶς 
εὔῤῥεν παιδίον οὐ πρὸ πολλοῦ ἔϊνος:) Ὁ δὲ Apc a ποτὲ 

terruiffet. Certe veritus, ne ratio aliquando fua dimo- 
veretur fede, crebro nudari Chloén non permittebat : 
id igitur mirabatur. Chloé, fed caufam eius íciícitari 
verebatur, 

. XVIL. Ifta aeftate complures Chloén ambiebant pro- 
€i, & undique frequentes veniebant ad Dryantem , 
ipfam fibi uxorem petentes: quorum alii donum ali- 
quod afferebant, alii magna promittebanr. Nape itaque, 
fpe incitata, au&Gor elocandi Chloén fuit, rata non 
effe confultum tam grandem puellam. diutius detinere 
domi, quae forfan paulo poft inter pafcendum virgini- 
tatem amiffura effet, & virum aliquem paftorem factu- 
ra, rofis mali(que acceptis; fed potius illam matrem fa- 
milias conflituere, & multa illa accepta dona proprio 
genuinoque fervare filio: namque non multo ante ipfis 
puellus erat prognatus mafculus. Ac Dryas quidem mo- 

H 5 
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μὲν ἐθέλγετο τοῖς λεγομένοις" μείζονα γὰρ ἢ xarà ποι- 
μαίνουσαν κόρην δῶρα ὠνομάζετο map ἑκάστου" ποτὲ δὲ 
ὡς κρείττων ἐστὶν ἡ παρθένος μνηστήρων γεωργῶν. καὶ, 
εἴ ποτε τοὺς ἀληθινοὺς γονέας εὕροι ; μεγάλως αὐτοὺς 

εὐδαίμονας ϑήσει : ἀνεβάλλετο τὸ τὴν ἀπόκρισιν » καὶ εἷλ- 
κε χρόνον ἐκ χρόνου, καὶ ἐν τῷ τέως ἀπεκέρδαινεν οὐκ 
ὀλίγα δῶρ a. 

η΄ H μὲν à μαθοῦσα, λυπηρῶς πάνυ διῆγεν, καὶ 
τὸν Δάφνιν ἐλάνθανεν ἐπιπολὺ, λυπεῖν οὐ ϑέλουσα. ὡς 

δὲ ἐλιπάρει καὶ ἐνέκειτο πυνθανόμενος ; καὶ ἐλυπεῖτο 

μᾶλλον μὴ μανθάνων, ἢ , ἔμελλε μαθὼν, πάντα αὐτῷ 
διηγεται" τοὺς μνηστευομένους, ὦ ὡς πολλοὶ κεὼ πλούσιοι" 

τοὺς λόγους. οὺς ἡ Nar, σπεύδουσα πρὸς τὸν “γάμον 

ἔλεγεν' ὡς οὐκ ἀπείπατο Δρύας, ἀλλ᾽ ὡς εἰς τὸν τρυ- 
yiro ava (oe orans. "Extpov i ἐπὶ τούτοις ὁ Δάφνις γέ" 

do hifce fermonibus deliniebatur ; maiora namque, quam 
pro paftoritia puella , enumerabantur a fingulis munera : 
interdum vero reputans, illam praeftantiorem effe, quam 
quae rufticis illis elocanda effet procis, quodque, fi 
quando fuos veros parentes inveniret, ipfos admodum 
beatos eflet redditura, fuum differebat refponfum , ne- 
€&endoque moras tempus de tempore ducebat, & in- 
terea temporis non pauca inde lucrabatur munera. 

XVIII. llla vero, hoc intelle&o, magno in moe- 
rore degebat, idque Daphnim celabat longo tempore, 
huic aegre facere nolens. Cum vero inftaret urgeretque 
percontando , & .magis contriftari videretur ignarus , 
quam fi gnarus foret, omnia illi recenfere orfa eft: vi- 
delicet quam fint multi & locupletes, qui nuptias ipfius 
ambiant, quae verba Nape ad nuptias feftinans dixerit, 
quomodo Dryas non abnuiffet, fed in vindemi&m dif- 
tuliffet. Hifce auditis amens fit Daphnis, & fedens col- 
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yereti , καὶ ἐδάκρυσε καβδήμένος, ἀποϑανεῖσϑαι μηκέτι 
νεμούσης ! Χλόης λέγων" καὶ οὐκ αὐτὸς μόνος, ἀλλὼ 
καὶ Tà πρόβατα pera τοιοῦτον ποιμένα. Εἶτα à ἀνενεγ- 
κὼν ἀψεϑαῤῥει, καὶ πείσειν ἐνενόει τὸν πατέρω, καὶ ἕνα 
τῶν μνωμένων αὑτὸν ἠρίθμει, καὶ πολὺ κρατήσειν ἤλπιζε 
τῶν. ἄλλων. "Ey αὐτὸν ἐτάραττεν" οὐκ ἥν Λάμων πλού- 
vig" τοῦτο αὐτοῦ. τὴν ἐλπίδα μόνον. λεπτὴν εἰργάζετο. 
Ὅμως δὲ ἐδόκει μνᾶσϑαι, καὶ τῇ Ns συνεδόκει. 
To Λάμωνι μὲν οὖν οὐδὲν ἐτόλμησεν. εὐπτ εἰν» E Msp- 
τάλῃ δὲ. ϑαῤῥήσας καὶ τὸν ἔρωτα ἐμήνυσε, καὶ περὶ τοῦ 
γάμου λόγους προσήνεγκεν. ἡ δὲ τῷ o Λάμωνι γύκτωρ 
ἐχοινωνήσατῳ. Σ κληρῶς δὲ ἐκείνου τὴν ἐντευξιν $ ἐνεγκόν- 

τος» καὶ λοιδορήσιαντος, εἰ παιδὶ ϑυγάτριον ποιμένων. 

προξενεῖ, μεγάλην ἐν τοὺς γνωρίσμασιν ἐπαγγελλο- 

lacrimare coepit, mortem oppetere fe velle, fi priva- 
retur Chloé, affirmans ; nec fe ipfum folum, fed δὲ oves, 
tali paftoré amiffo. Deinde cum fefe collegiffet, ani- 
mum recipiebat, & conftituebat hoc Chloés perfuade- 
re patri, & inter reliquos procos fuum profitebatur no- 
men, fperabatque fore, ut céteros longe fuperaret. Id 
tantum eum terrebat; Lamon fcilicet non erat dives: 
hoc unum ipfius fpes tenues efficiebat. Nihilominus am- 
bire decrevit, cénfuitque ita faciendum Chloé. Porro 
Lamoni nihil aufus fuit eloqui : at Myrtalae, fiducia. 
fumta, non folum amorem indicavit, verum & de nu- 
ptiis fermonem iniecit. Haec cum Lamone no&u rem 
omnem communicavit. Duriter autem illo hunc fermo- 
nem accipiente ,. acriterque illam obiurgante , quod pa- 
ftorum fiham copulatam vellet puero ipgeem fortu- 

1 Sic e duobus Codd. reftituit — tamen μεγούσης eder Boden , qu; 
Villoif. Ita quoque legi voluere — iftam conie&uram fatis lepidam 
prior edit. Parif. & Bernard. ad — vocat. 
Synef, de Febr. p. 42. Vulgatum. 

H 4 



:330 |) LO NGI 

μένῳ τύχην, ὃς αὐτοὺς, εὑρῶν τοὺς οἰκείους, xcti. "ἐλευθέ-. 
ρους ϑήσει, , καὶ δεσπότας ἀγρῶν μειζόνων᾽ ἡ Νυρ- 
τάλη διὰ € eura Φοβουμένη. , μὴ τελέως ἀπελπίσας 

ὁ Δάφνις τὸν γάμον, τολμήσει τι ϑανατῶδες, ἄλλας 
αὐτῷ τῆς ἀντιῤῥήσεως αἰτίας ἀπήγγελλε. ᾿ ΠΙώητες 
ἐσμεν, ὦ 7rd, καὶ δεόμεθα νύμφης Φερούσης τὶ μῶλ- 

AoV οἱ δὲ πλούσιοι καὶ πλουσίων γυμφίων δεόμενοι. 

"l4 à, πεῖσον Χλόην, ἡ δὲ τὸν πατέρα, μηδὲν aire 

μέγα » καὶ γαμεῖν πάντως δέ που xaxeim QiAG σε» 
καὶ βούλεται συγκαϑ εύδειν mim καλῷ μᾶλλον; 
ἢ πιθήκῳ πλουσίῳ. » c 

id. Μυρτάλη μὲν οὕποτε ἐλπίσασα Δρύαντα, τού- 
τοῖς συντεϑήσεσιϑαι ; μνηστῆρας ἔχοντα πλουσιωτέρους, 

| εὐπρεπῶς c ὠετο παρῃτήσϑαι τὸ τὸν γάμοι. Aa wie δὲ οὐκ 
εἶχε pé Cw Sa; τὰ λελεγμένα" ' λειπόμενος δὲ πολὺ 

nam fuis pollicenti monumentis, qui ipfos, repertis fuis 
parentibus, non íolummodo liberos, fed etiam agro- 
rum latiorum dominos conftiturus fit ; Myrtale timens, 
ne Daphnis, defperatis omnino nuptiis, prae amoris 
vehementia necem fibi inferret, alias ipfi, cur Lamon- 
contradixiffet , caufas renuntiavit. Pauperes fumus, mi 
fili; quin potius opus habemus, quae conferat aliqua 
Íponía: illi contra opulenti, & qui opulentos expetant 
fponfos. Nunc perfuade Chloae, illa autem patri fuo, 
ne quid magnum petat , fed ut omnino connubere vos 
finat. Illa te amat, & mavult cum paupere formofo, 
quam cum divite fimio concumbere. 

XIX. Myrtale, nunquam íperans fore, ut Dryas hifce 
confenfum adhiberet, utpote qui longe divitiores ha- 
beret procos, fpeciofas fatis recufationis nuptiarum cau- 
fas fefe allegaffe exiftimabat. Daphnis autem dicta red- 
arguere nequibat; at cum longe ab iis abeffet, quae 

1 Ita duo Codd. Villoif, & unus Urf, Vulgo λεγόμενα" minus apte. 
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τῶν αἰτουμένων ; τὸ σύνηθες i ἐρασταῖς πενομένοις ἐπρατ- 
τεν᾽ ἐδάκρυε, καὶ τὰς Νύμφας αὖὔϑις ἐκάλει βοηθούς. 
αἱ δὲ αὐτῷ o καθεύδοντι νύκτωρ ἐν τοῖς αὐτοῖς ἐφίστανται 
σχήμασιν, ἐν οἷς καὶ πρότερον. ἔλεγε δὲ ἡ πρεσβυτάτη 

στάλιν" s I άμου. μὲν μέλει τῆς AX Anc ἄλλῳ Θεῷ" 022,4. 

δέ σοι δώσομεν ἡμεῖς» ὦ ϑέλξει Δρύαντα, Ἡ ναῦς ἡ 
τῶν διυῤυμναίων γεαγίσκων, ἧς τὸν λύγον αἱ σαί ποτε 
αἶγες κατέφ Cayo, ἡμέρου μὲν ἐκείνῃ μακρὰν τῆς γῆς 
ὑπηνέχθη. πνεύματι" νυκτὸς δὲ, πελαγίου ταράξαντος 
ἀνέμου τὴν mu εἰς τὴν γῆν εἰς τὰς ἄκρας “πέ- 

τρας ἐξεβράσ Αὐτὴ μ Xy οὖν διεφθάρη, καὶ πολλὰ 

τῶν ἐν αὐτῇ βαλάντιον ὰ τρισχιλίων δραχμῶν ὑπὸ τοῦ 
κύματος ἀπεπτύσϑη, καὶ κεῖται Φυκίοις κεκαλυμ- 

μένον πλησίον δελφῖνος νεκροῦ , δὲ ὃν οὐδὰς οὐδὲ προσηλ- 
θεν ἑδοιπόρος, τὸ δυσῶδες. τῆς σηπεδόνος παρατρέχων. 

exfpe&aret, quod folemne eft amatoribus, egeftate la- 
borantibus, id agebát: plorabat, & Nympharum ite- 
rum implorabat auxilium. Eae autem ipfi, cum dormi- 
taret, no&is tempore fuperveniunt, illa ipfa forma & 
habitu, quo prius. Atque rurfus natu maxima verba fa- 
ciebat: De nuptiis quidem Chloés alius Deus curam 
fufcepit; nos autem ea tibi dabimus munera, quae 
Dryanta demulcebunt. Navis illa, quae Methymnaeo- 
rum iuvenum erat, cuius vimineum funem tuae quon- 
dam capellae corroferunt, eodem illo die longe a ter- 
ra in altum provecta fuit; nocte vero, vento ex alto 
Ípirante mareque turbante, ad terram in arduas cau- 
tes eft eie&ta, Ipfamet igitur periit, multaque, quae in 
ea erant coniecta; at marfupium ter mille drachmis 
plenum, a flu&u excuffum eiectumque, iacet alga coo- 
pertum prope delphinem mortuum, propter quem nul- 
lus viator acceffit, putredinis huius foetorem praeter- 
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᾿Αλλὰ σὺ πρόσελθε, καὶ προσελθὼν ἀνελοῦ, καὶ ἀνε- 
λόμενος δός. ἱκανόν σοι δόξαι νῦν μὴ πένητι χρόνῳ δὲ 
ὕστερον ἔσῃ καὶ πλούσιος. »» 

κ΄. Αἱ μὲν ταῦτα εἰποῦσωι, τῇ νυκτὶ συναπήλθον. 
Γ νομένης δὲ ἡ ἡμέρας ἀναπηδήσας ὁ ὁ Δάφνις περιχαρὴς 
ἤλαυνε ῥοίζῳ πολλῷ τὰς αἶγας εἰς τὴν γομήν' καὶ τὴν 

XAón φιλήσας, καὶ τὰς Νύμφας προσκυνήσας, κατ- 

2Al«y ἐπὶ ϑάλωτταν, ὡς περιῤῥάνασξεαι ϑέλων" καὶ 

ἐπὶ τῆς ψάμμου πλησίον τῆς κυματωγῆς * ἐβώδιξε ζη- 

τῶν τὰς τρισχιλίας. ἔμελλε δὲ ἄρα οὐ πολὺν κάματον 
ἕξειν ὁ γὰρ δελφὶς οὐκ ἀγαθὸν ὀδωδῶὼς αὐτῷ προσέπι- 

σπτεν ἐῤῥιμιμένος καὶ μυδῶν, οὗ τῇ σηπεδόνι χαθάπερ 

ἡγεμόνι χρώμενος ὁδου, προσηϊλθέ τε εὐθὺς, καὶ τὰ ev- 

κία ἀφελὼν, εὑρίσκει τὸ βαλᾷντιον ἀργυρίου μεστόν. 

iens. Sed tu accurrito, cumque accefferis, tollito, &, 
poftquam fuftuleris, dato. Sat tibi nunc eft, non pau- 
perem videri; tempore vero tandem eris & dives. 

XX. Hifce di&tis illae fimul cum no&e abierunt. Or- 
to autem die profiliens e le&o Daphnis plenus gaudii, 
magno cum impetu paftum agebat greges, atque ofcu- 
latus Chloén, adoratifque Nymphis, ad mare afcendit 
quafi fe abluturus. Ibi tum in fabulo, prope litus, quo 
flu&us allidebantur, inambulabat, illa terna dfachma- 
rum millia quaerens. Atqui haud multus labor ipfi im- 
pendendus erat: quippe delphin male olens, ibi proie- 
&us δὲ putrefcens, naribus eius incurrit, cuius putre- 
dinem quafi viae ducem natus, confeftim adeft, & fu- 
co marino remoto, plenam argenti crumenam invenit. 

1 Codd. duo Parif. & unus Urf. — Codd, Flor. & altero Urf. & in 
& inde edd. χυματώδους γῆς, quae — ora Cod. Parif. Ita quoque legen- 
gloffa eft alterjus le&ionis xv- |. dum cenfuerunt Valken. & Hem- 
Ματωγῆς, quae deprehenditur in. fterh, ad Lucian. T. 1, p. 174. 
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Tovro ἀνελόμενος, καὶ εἰς τὴν πήραν ἐνθέμενος, οὐ πρό- 
σϑεν ἄπηλθε, πρὶν τὼς Νύμφας εὐφημήσαι καὶ αὐτὴν 
τὴν ϑώλατταν᾽ καίπερ γὰρ αἰπόλος. ὧν , ἤδη. καὶ τὴν 
ϑάλατταν ἐνόμιζε τῆς γῆς γλυκυτέραν » ὡς εἰς τὸν γά- 

μὸν αὐτῷ τὸν Κλόης συλλαμβανουσαν. 
xa . Εἰλημμένος δὲ τῶν τρισχιλίων, οὐκέτ᾽ ἔμελ- 

Me aA, ὡς πάντων ἀνθρώπων πλουσιώτατος » οὐ μό--. 
yoy τῶν ἐκεῖ ; γεωργῶν, αὐτίκα ἐλθὼν παρὼ τὴν Χλόην, 
διηγεῖται τὸ ὄναρ j δείκνυσι τὸ βαλάώντιον, κελεύει τὰς 
ἀγέλας Φυλάττειν, ἔς T ἂν raria καὶ συντείνας, 
σοβεὶ παρὰ τὸν Δρύαντα. καὶ εὑρῶν πυρούς τινας ὥλω- 
γοτριβουντα μετὰ τῆς Νάπης, πάνυ ϑρασὺν ἐμβάλλει 

λόγον περὶ γάμου. » Ἐμὰ δὸς X Aóny γυναῖκα. ἐγὼ καὶ 
συρίζειν οἶδα καλῶς, καὶ X ay ἄμπελον, καὶ Φυτὼ 
κατορύττειν᾽ οἶδα. καὶ γὴν ἄρουν, καὶ λικμῆσαι πρὸς 

Suftulit hanc, & in peram fuam condidit ; nec tamen 
prius abiit, quam bona verba dixiffet Nymphis, & ipfi 
mari. Tametfi enim caprarius effet, iam tamen mare 
terra iucundius cenfebat, utpote quod in nuptiis Chloés 
conciliandis fibi opem tuliffet. 

XXI. NaGus autem tria illa millia drachmarum, nihil 
amplius morabatur; ac véluti non modo agricolarum 
ilic degentium , fed etiam omnium mortalium ditiffi- 
mus, ftatim ad Chloén. venit, eique fomnium enarrat ; 
iubet illam gregem tantifper cuftodire , donec ipfe red- 
eat; citatoque gradu ad Dryanta fertur animofe, eum-- 
que inveniens frumenta quaedam in area una cum Na- 
pe triturantem, magna cum fiducia.talem de matrimo- 
nio infert fermonem: Chloén mihi in uxorem tradito. 
Ego novi canere egregie fiftula, putare vitem, ὃς ftir- 
pem in terram infodere. Novi etiam arare terram, & 
frumentum ad ventum vanno excutere. Quomodo vero 
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ἄνεμον" ἀγέλην δὲ o ὅπως γέμω., μάρτυς Χλό; “εντή- 
κοντώ αἶγας παραλαβὼν, δπλασίονας πεποίηκα, εθρε- 
wa καὶ τράγους μεγάλους καὶ καλούς" πρότερον δὲ 
ἀλλοτρίοις τὰς αἶγας ὑπεβάλλομεν. ἀλλὰ καὶ νέος εἰ- 
μὲν» καὶ γείτων ὑμῖν ὥμεμπτόρ' καί με ἐύρεψε ci , ὡς 
X λόην δίς. τοσοῦτον δὲ τῶν ἄλλων κρατῶν: οὐδὲ δώροις 

ἡττηβήσομαι" ἔκεῖνοι δώσουσιν v αἶγας καὶ à πρόβατω, καὶ 
ζεῦγος Ψψωραλέων βοῶν, καὶ σῖτον μηδὲ ἀλεκτορίδες 
3p ἔψαι δυνώμενον' παρ᾽ ἐμοῦ αἷδε ὑμῖν τρισχίλιαι; 
μόνον ἰστὼω τοῦτὸ μηδεὶς, μὴ Λάμων αὐτὸς οὑμὸς T4- 

τήρ.»» ἽΛμα τε ἐδίδου, καὶ περιβαλὼν κατεφίλει. 
κβ΄. Oi δὲ παρ᾽ ἐλπίδα ἰδόντες τοσούτον ἀργύριον , 

αὐτίκω τε δώσειν t ἐπηγγέλλοντο, τὴν XAóy,; xa πεί- 
σειν ὑπισχνοῦντο Λάμωνα. Ἢ μὲν οὖν Νάπη μετὰ τοῦ 
Δάφνιδος αὐτοῦ. μένουσω, περιήλαυνε τοὺς βοῦς, καὶ 

gregem pafcarn, teftis eft Chloé: quinquaginta capras 
accepras duplicavi; educavi etiam ingentes. atque for- 

. mofos hircos, cum antea alienis meas fubmitterem cas 
pras. Denique fum iuvenis, & vicinus vefter inculpatae 
vitae. Quin me capra educavit, ficuti Chloén ovis. 
Cum autem tanto alios intervallo poft me relinquam, 
neque in donis illis quidquam concefferim. Dabunt illi 
capras ovefque, δὲ par boum fcabioíorum , nec non 
frumentum, ne gallinis quidem cibandis idoneum. À me 
vero tria haecce drachmarum millia habebitis. Tantum 
hoc nemo reícifcat, ne ipfe quidem Lamon meus pa- . 
rens. Simulque porogeet, atque Dryanta complexus 
ofculabatur. 

XXII. Illi, ex T tanta vi argenti confpeGa, 
e veftigio Chloén huic uxorem fpondebant, idemque fe 
Lamoni perfuafuros pollicebantur. Nape autem, cum 
Daphnide ibidem manens, boves circumagebat , & {τὶν 
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τοῖς τριβίοις ' κατειργάζετο τὸν στάχυν" ὁ δὲ Δρύας 
ϑησαυρίσας τὸ τὸ βαλάντιον ola, à ἀπέκειτο τὰ γνωρίσμα- 
T4; ταχὺς mapa τὸν Λάμωνα. καὶ τὴν Μωυρτάλην ἐφέ- 

pero, μέλλων. Taj αὐτῶν, τὸ καινότατον, μνᾶσϑαι 
νυμφίον. Εὑρὼν δὲ καἰκείνους κριθία ετροῦντας οὐ πρὸ 
πολλοῦ λελικμημένα. ἀθύμως τε ἔχοντας ὅτι μικροῦ 

δεῖν ὀλιγώτερα ἥν τῶν καταβληθέντων σπερμάτων, er 
ἐκείνοις μὲν παρεμυθήσατο, κοινὴν ὁμολογήσας αἰτίων 

πανταχοῦ γεγονέναι" τὸν δὲ Δάφνιν ἠτεῖτο XA, καὶ 
ἔλεγεν ὅτ, πολλὰ ἄλλων διδόντων, οὐδὲν παρ᾽ αὐτῶν 

λήψεται, μᾶλλον δέ τοι οἴκοθεν αὐτοὶς ἐπιδώσει συν- 
τετράφθαι ̂. γὰρ ἀλλήλους, xay τῷ νέμειν mui Días 
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: bulis fpicas comminuebat. Dryas hic. recondito marfu- 
pio, ubi monumenta repofita habebat, citato gradu ad 
Lamona Myrtalenque ferebatur, ab iis, quod novum 
infolitumque, fponfum petiturus. Quos cum offendif- 
fet hordea metientes modo ventilata, animofque de- 
fpondentes, quod ferme pauciora effent, quam quae 
terrae mandaffent femina, de illis eos confolari aggref- 
fus eft, ubique locorum communem hanc effe quere- 
lam profeffus; & petebat Chloae Daphnim, dicens : 
Licet alii non pauca darent, fe nihil quidquam a Lamo- 
ne Myrtalaque accepturum; immo potius de fuis bonis 
infuper largiturum ; fimul namque eos educatos, & in- 
ter pafcendum ea coniunctos amicitia, quae facile di- 

1 lungermannus legendum fta- 
tuebat : xal τοῖς τριβόλοις, h. c. tri- 
bulo , f. vehiculo, quo maturae 
fruges i in area terebantur, & gra- 
nae d ne excutiebantur, Quam 
coniecturam cum Dutenf. recepit 
Villoif. At Boden coni. x«l τοῖς 
χριθίοις x. 7. 4. Equidem vulga- 
tam le&ionem mutare non aufim; 
nam utraque vox, τρίβολος & τρί» 

βιον, de. vehiculo triturae infer- 
viente hic tantum occurrit, & 
τρίβιον eodem quo τρέβολος ana- 
logiae iure gaudet. 

2 Praeclara haec eft Villoifoni 
emendatio, cum vitiofe antea le- 
geretur : συγτέτραπται γὰρ ἀλλῆ- 
λοις, xdv τῷ νέμειν συνῆπται Qu- 
λία — μὴ δυναμένη. Sed eandem 
fere corrigendi rationem inftitue- 
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Φιλίῳ ῥαδίως λυδηναι μὴ ϑυναμένη" δὴ δὲ καὶ ἡλικίαν 

ἔχειν ὡς καθεύδειν καὶ μετ᾽ ἀλλήλων. 

κγ΄. Ὁ μὲν ταῦτα καὶ ἔτι πλείω ἔλεγεν, οἷα τοῦ 
σεῖσαι ὥθλον ἔχων τὰς τρισχιλίας. Ὃ δὲ Λάμων ri 
parre πενίαν προβάλλεσθαι δυνάμενος" αὐτοὶ i γὰρ οὐχ 

ὑπερηφάνουν᾽ μήτε ἡλικίαν And ἤδη γὰρ μειρά- 

κιον "v τὸ μὲν ἀληθὲς, οὐδ᾽ à ὡς ἐξηγόρευσεν, ὅ ὅτι κρείτ- 
ΤᾺΝ ἐστὴ τοιούτου γάμου" χρόνον δὲ σιωπήσας ὀλέγον » 

οὕτως ἀπεκρίνατο' » Δίκαια ποιεῖτε τοὺς γείτονας προ- 

τιμῶντες τῶν ξένων, καὶ πενίας ἀγαθὴς σλοῦτον μὴ 

νομίζοντες κρείττονα. ὁ Πὰν € ὑμᾶς ἀντὶ τῶνδε καὶ αἱ 

Νύμφαι φιλήσειαν. Ἐγὼ δὲ σπεύδω μὲν καὶ αὐτὸς τὸν 
γώμον' καὶ γὰρ ἂν μιαινοίμην, ἡμιγέρων τε ὧν ἤδη, καὶ 

velli nequeat: iam vero etiam eos ea effe aetate, qua 
mutui confortes tori effe poffent. 

XXIII. Dryas quidem haec & alia plura dicebat, 
quippe qui perfuadendi praemium domi ter mille drach- 
mas haberet. Lamon vero haudquaquam amplius pau- 
pertatem fuam obtendere poterat illi; namque non fa- 
füidiebant : neque Daphnidis aetatem ; iam enim erat 
adolefcens. Quod tamen erat verum, ne fic quidem 
eloqui voluit, fcilicet Daphnim talibus nuptiis longe 
fuperiorem effe; fed cum aliquamdiu conticuiffet, ita 
refpondit: Aequum facitis, qui vicinos peregrinis prae- ἡ 
fertis, & pauperie honefta non potiores aeftimatis di- 
vitias. Pan & Nymphae pro iis vos fuo amore dignen- 
tur. Egomet ipfe ad nuptias maturandas pronus fum; 
utique namque infanirem, qui femifenex iam fum, ὃς 

re iam Huet. δὲ Valkenar. nimi- nem συντέθραπται Wk. v. ^. reti- 
rum : συντετράφϑαι γὰρ ἀλλήλοις, nendam cenfeas, poft ἀλλήλοις 
xdv τῷ γέμειν συγέφθαι φελίαν --j4à cum Ámyoto (ubaudies SACyN , 
δυναμένην. Si Codd, & edd, le&io« — quod & ipfum ferri poteft, 
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χειρὸς εἰς τὰ ἔργα δεόμενος περιττοτέρας, ὡς μὴ καὶ 
τὸν ὑμέτερον οἶκον Φίλον προσλαβεῖν. ἀγαθόν τι μέγα" 

περισπούδαστος δὲ καὶ X λόη, καλὴ καὶ ὡραία κόρη» 
καὶ πάντα ἀγαθή, δοῦλος δὲ ὧν, οὐδενός εἰμι τῶν ἐμῶν 
κύριος" ἀλλὰ dei τὸν δεσπότην μανθάνοντα ταῦτα συγ- 

χωρεῖν. Φέρε οὖν, ἀναβαλλώμεθα τὸν γάμων εἰς τὸ μετ- 
ὅπωρον᾽ ἀφίξεσϑαι τότε λέγουσιν αὐτὸν οἱ παραγινό- 
μένοι πρὸς ἡμᾶς ἐξ ἄστεος. τότε ἔσονται ἀνὴρ καὶ γυνή" 

vov δὲ Φιλείτωσαν ἀλλήλους ἀδελφοί. Ἴσϑι μόνον, ὦ 
Δρύα, τοσοῦτον σπεύδεις περὶ μειράκιον κρεῖττον ἡμῶν. »» 
Ὁ μὲν ταῦτα εἰπὼν, ἐφίλησέ τε αὐτὸν, καὶ ὥρεξε πο- 
τὸν ἤδὴ μεσημβρίας ἀκμαζούσης, καὶ προύπεμψε μέ- 

χρι τινὸς Φιλοφιρονούμενος πάντα. 

κδ΄, Ὁ δὲ Δρύας οὐ παρέργως ἀκούσας τὸν ὕστερον 

manibus ad opera quotidiana indigeo pluribus, nifi δὲ 
veflrae familiae amicitiam mihi adiungerem. Magnum 
quiddam hoc bonum, magnoque quae affe&tetur ftudio 
digna Chloé, honefta atque formofa puella, omnino in 
omnibus rebus optima: verum fervus cum fim, nullius 
meorum fum dorminus; fed neceffe eít, ut dominus 
meus, certior fa&us, haec permittat. Age igitur, nu- 
ptias in autumnum. differamus ; tunc meum dominum 
adventurum aiunt , qui ex urbe ad nos venerunt. Erunt 
tunc maritus & uxor: nunc fraterno fefe invicem pro- 
fequantur amore. Tantum, o Drya, hoc unum fcito: 
affe&as & ambis iuvenem longe nobis potiorem. His 
didis Lamon ofculum Dryanti dedit, potumque por- 
rexit, cum iam tum fol meridianus incalefceret ; eum- 
que ad aliquid. loci deduxit; omni humanitatis officio 
profecutus. 

XXIV. Dryas, non ofcitanter poftremo hoc Lamonis 
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λόγον τοῦ Λάμωνος, ἐφρόντιζε βαδίξων sab. αὑτὸν, 
«, « 9 Noc , E 

ὅστις ὁ Δάφνις; , Ἐτράφη μὲν ὑπὸ αἰγὸς ὡς κηδομένων 
^ "^ , , ^ 

ϑεῶν᾽ ἔστι δὲ καλὸς καὶ οὐδὲν ἐοικὼς σιμῷ γέροντι καὶ 
Á ᾽ν P à v ^ " eu 3 à 

pado σῃ γυνωικί. εὐπορησὲ 0€ καὶ τρισχιλίων » σὸν 0U0€ 
,. » , 5.4. - »Ὡ , P4 

ἀχράδων εἰκὸς ἔχειν αἰπόλον. Apa, καὶ τοῦτον ἐξέθηκέ 

τις ὡς Χλόην; ἄρω καὶ τοῦτον εὗρε Λάμων ὡς ἐκείνην 

ἐγώ; ἄρα καὶ γνωρίσματα ὅμοια παρέκειτο τοῖς εὑρο- 

δεῖσιν ὑπ᾽ ἐμοῦ; Ἐὰν ταῦτα οὕτως, ὦ δέσποτω []ὰν, 
, x" « N « 

καὶ Νύμφαι Φίλαι, τάχω οὗτος, τοὺς ἰδίους εὐρων» £U- 

pure Ti καὶ τῶν X λόης ἀποῤῥήτων. » 
/ - S s εν ».αὶ 7 A» xe. loavra μὲν πρὸς αὑτὸν ἐφρόντιζε, καὶ ὠνειρο- 

πόλει μέχρι τῆς ἅλω. Ἑλῤὼν δὲ ἐκεῖ, καὶ τὸν Δάφνιν 
^ NS N » N $ Ζ2ες /! 

μετεωρον πρὸς, τὴν ὥκοην καταλαβῶν, ἄνερρωσε τὲ 

γαμβρὸν προσαγορεύσας, καὶ τῷ μετοπώρῳ τοὺς γά- 

fermone audito, inter ambulandum fecum cogitare coe- 
pit, quifnam tandem hic effet Daphnis. Enutritus qui- 
dem a capra fuit, tanquam non fine cura numinum; 
eft facie decora, nullaque ex parte fimilis fimo feni, & 
mulieri glabrae. Habuit praeterea tria millia drachma- 
rum, quantam ne pirorum quidem vim credibile eft ca- 
prarium habere. Ecquid & hunc aliquis expofuit, ficuti 
Chloén? Ecquid. & hunc invenit Lamon pari fortuna , 
atque ego illam? Ecquid δὲ monumenta abieCa fuerunt 
fimilia iis, quae a me funt inventa? Quod fi haéc ita 
fe habeant, domine Pan, caraeque Nymphae, hicce fuis 
inventis propinquis, forfan & de Chloés aliquid repe- 
riet fecretis. . 

XXV. Talia quidem animo volvebat fuo, fomniabat- 
que, ufque dum veniret in aream: quo progreffus , Da- 
phnim arre&is auribus fufpenfum deprehendit , confir- 
mavitque, gener falve, dicens; & autumno nuptias fe 
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μους ϑήσειν * ἐπαγγέλλεται" δεξιάν τε ἔδωκεν, ὡς οὐ. 
δενὸς ἐσομένης , ὅτι μὴ da Dudog, ΣΧ λόης. (Θᾶττον οὖν 
νοήματος, μηδὲν πιὼν μηδὲ Φαγῶὼν, παρὰ τὴν X λόην 
κατέδραμε᾽ καὶ εὑρὼν αὐτὴν ἀμέλγουσιαν καὶ τυροποι-. 
οῦσαν, τόν τε γάμον εὐηγγελίξετο, καὶ ὡς γυναῖκα 

᾿ λοιπὸν μὴ λανθάνων κατεφίλει, καὶ ἐκοινώνει τοῦ πό- 
. ks » v N ͵ . 7 ΄ VoV' ἡμέλγε μὲν εἰς γαυλοὺς τὸ γάλα" ἐνεπήγνυ δὲ 

ταρσοὶς τοὺς τυρούς" προσέβαλλε, ταῖς μητράσιν ἄρνας 
καὶ τοὺς ἐρίφους. 

/ "αν. 7 ; £C » 7 κστ΄. Ἰζαλῶς δὲ ἐχόντων τούτων, ἀπελούσαντο, ἐγξ- 
Y / Ὁ» , Á , / ᾿ Φαγον , €i , περιήεσαν ζητοῦντες ὀπώραν ἀκμάξευ- 

Ὁ» Ἔ M 0 , Ν Ν Ν adl 4 / cay ἥν δὲ ἀφβονία πολλὴ διὰ τὸ τῆς ὥρῶς πάμφορον" 
πολλαὶ μὲν ἀχράδες, πολλαὶ δὲ ὄχναι, πολλὰ δὲ μά- 
A« τὰ μὲν ἤδη πεπτωκότα κάτω τὰ δὲ ἔτι ἐπὶ τῶν 

fadurum promifit , dexteramque dedit in fidem , quod 
nullius, praeterquam Daphnidis, coniux Chloé effet fu- 
tura, Cogitatione itaque celerius, ne quidem potu ve] 
cibo deguftato, ad Chlo&n accurrit: quam cum offen- 
diffet mulgentem, cafeolofque prementem, laetum hoc 
de matrimonio apportat nuntium, atque deinceps illam 
non furtim, fed ut uxorem deofculatur, inque com- 
munionem laboris veniebat. Mulgebat lac in mul&ra- 
lia, confpiffatos indebat cratibus cafeos, admovebat 
matribus agnos & haedos. 

XXVI. Poftquam haec bene fuerunt curata, aqua fe 
abluerunt, cibum & potum fumferunt, circum agati 
funt quaefitum fru&us maturos. Horum quidem fuppe- 
tebat magna copia, quia omnium ferax haec anni tem- 
peftas erat. Multa pira erant filveftria, multa horten- 
fia, multa mala: quorum alia humi deciderant , alia ad- 

1 Elfner. Obff, facr.1, p. 100, em, Ses: fatis commode. - 

Longus. I 
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Φυτῶν' τὰ ἐσὶ γῆς». εὐω "dicc TÀ ἐπὶ τῶν. κλάδων 9 

εὐανθέστερα" τὰ μὲν, οἷον οἶνος ama τὰ δὲ, οἷον χρυσὸς 

ἀπέλαμπε. Μία μηλέα τετρύγητο 1 καὶ οὔτε καρπὸν εἰς 
2 οὔτε Φύλλον" γυμνοὶ πάντες ἦσαν οἱ κλάδοι. καὶ 

ἐν μῆλον ἐπέθετο i ἐν αὐτοῖς ἄκροις ἀκρότατον, μέγα καὶ 
καλὸν, καὶ τῶν πολλῶν τὴν εὐωδίων ἐνίκα μόνον. Ἔδει 

σεν ὃ τρυγῶν ἀνελβεὶν' ἠμέλησε καβελεὶν᾽ τάχα δὲ καὶ 

ἐφύλαττε τὸ καλὸν μῆλον ἐρωτικῷ ποιμένι. Τοῦτο τὸ 

μῆλον ὡς εἶδεν ὁ Δάφνις, ὁ ὥῤμα τρυγῶν ἀνελθὼν, καὶ 

X Aog κωλυούσης ἠμέλησεν. Ἡ μὲν ἀμεληβθεισα» 

ὁρμηθεῖσα πρὸς τὰς ἀγέλας AA Δάφνις δὲ 

ἀναδραμὼν: , ἐξίκετο τρυγῆσαι » καὶ κομίσαι δώρον 
Xy, καὶ λόγον τοιόνδε εἶπεν ὠργισμένγ" 

κζ΄, » X “παρθένε, τοῦτο τὸ μῆλον ἔφυσαν Ὥρα; 

huc arboribus adhaerebant. Sed quae humi iacebant, 
fragrantiora ; quae de ramis pendebant, venuftiora erant: 
illa ceu vinum fragrabant; haec ceu aurum fulgebant. 
Una malus ftabat, cuius iam omnia poma erant able- 
&a , quae neque fru&um, neque frondes haberet, cuiuf- 
que omnes rami nudati 'effent: fed malum unicum in 
ipfo vertice fupremum haerebat, magnum ac pulchrum, 
quodque multorum aliorum fragrantiam folum vince- 
ret. Scilicet qui reliqua decerpferat, eo aícendere me- 
tuerat, ideoque iftud inde avellere neglexerat. Forte 
vero & eximium illud pomum amanti paftori fervaba- 
tur. Hoc malum ut confpexit Daphnis, enixus decerpe- 
re gefliebat, atque Chloén impedientem negle&Qui ha- 
buit. Haec negle&a citato gradu ad greges abiit. Cete- 
rum Daphnis, poftquam aícendiffet, eo pervenit, ut 
decerperet, donumque Chloae afferret, & talia verba 
iratae dixit: 

XXVII. Mea virgo, hoc pomum, quod vides , anni 

^ - c 
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καλαὶ, καὶ Φυτὸν καλὸν ἔθρεψε, πεπαίνοντος ἡλίου» 
καὶ ἐτήρησεν 5 τύχη. καὶ οὐκ ἔμελλον αὐτὸ καταλιπεῖν 

ὀφθαλμοὺς € ἔχων, iva πέσῃ χαμαὶ, καὶ ἢ ποίμνιον αὐ- 

τὸ πατήσῃ νεμόμενον (3. reri Φαρμάξῃ συρόμενον, ἢ 
χρόνος δαπανήσῃ κείμενον» ̓ βλεπόμενον, i ἐπαινούμενον. 
τοῦτο ᾿ΑΦροδίτη κάλλους ἔλαβεν ἀθλον' re ἐγώ σοι 
δίδωμι νικητήριον. Ὁμοίως € ἐχομεν τοὺς σοὺς ? μάρτυραρ᾽ 
ἐκεῖνος ἥν ποιμὴν, αἰπόλος ἐγώ. » Tavra εἰπὼν ἐντίθησι 
τοῖς κόλποις. ἡ δὲ ἐγγὺς γενόμενον κατεφίλησεν᾽ ὥστε 
ὁ Δάφνις οὐ μετέγνω τολμήσας ἀνελθεῖν εἰς τοσοῦτον. 
ὕψος" ἔλαβε γὰρ κρεῖττον καὶ χρυσοῦ μήλου Φίλημα. 

aetates pulchrae pepererunt, hoc arbor egregia enutri- 
vit, fol ad maturitatem perduxit, & confervavit for- 
tuna. Quod non potui, cum oculos habeam , relinque- 
re, ne, fi humi deflueret, vel pecus illud inter pafcen- 
dum pedibus conculcaret, vel ferpens, dum prorepit , 
venenaret, vel tempus illud abfumeret proiectum, ac 
folummodo oculis & laudibus ufurpatum. Hoc Venus 
in certamine fuae formae praemium tulit; hoc idem 
ego tibi do palmarium. Eiufdem conditionis, ac Venus, 
τι teftes habes. Paris erat opilio ; caprarius ego. Hifce 
dictis, hoc mialum illius gremio impofuit; at illa propius 
accedentem ofculata eft: ita ut Daphnim non poenite- 
ret audaciae, qua prorepferat in tantam altitudinem ; 
namque ofculum vel aureo malo pretriofius accepit. 

rue. coni. χρεμάμενον., 
quod e pomo iacente minus be- 
ne χεῖσθαι dicatur. 
βλεπίμενον, ἐπαινούμενον, puncto 
poft κείμενον ἱπῆχο, enar. 
egregie fic refingit: βλέπε μὲν εὖ 
LIU CITTA 
2 Huet. coni, ὁμοίως ἔχομεν 

τούτου μάρτυρες, Vel, Ὁμοίους ἐχο- 

Sequentia . 

μένη τοῦ χάλλους μάρτυρας, Vil. 
loifon. autem, ὁμοίως ἐ ἔχομεν τοῦ 
σοῦ (vel οἱ τοῦ σοῦ) χάλλους μάρ- 

τυρες. Vel, ὁμοίους μὲν ἔχεις καὶ 
ἴσους Μάρτυρας, Denique , aue iat 
ἔχομεν τόσον ( vel τοσούτου) χάλ. 
λους μάρτυρες. Ex his equidem 
priorem rationem verohimilli- 
mam cenfeo. 

la 



, AO0rror 

IIOIMENIKQON 
TON KATA 

ΔΑΦΝΙΝ ΚΑΙ XAOHN 

AOTOZ ΤΕΤΑΡΤΟΣ. 

ΚΕΦ. «4, 
" 
Hox δέ τις ἐκ τῆς Μιτυλήνης ὁμόδουλος τοῦ Λά- 

M ej P. / ΟΝ Dd Ln iE 2 

μῶώνος, ἤγγειλεν ὅτι ὀλίγον πρὸ τοῦ τρυγήτου ὁ δεσπό--᾿ 
͵ Á 

τῆς ἀφίξεται, μαδησόμενος μήτι τοὺς ἀγροὺς ὁ τῶν 
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rum nuntiavit, cogniturum, num quod damnum fuis 
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Μηθυμναίων | εἰσπλους ἐλυμήνατο. ἬΝ οὖν τοῦ θέρους 

ἀπιόντος, καὶ τοῦ μετοπώρου προσιόντος, παρεσκεύα- 
( αὐτῷ τὴν καταγωγὴν ὁ Λάμων εἰς πᾶσαν Sac 
ἡδονήν᾽ πηγὰς ἐξεκάθαιρεν, ὡς ὕδωρ καθαρὸν ἔχριεν᾽ τὸν 

κόπρον ἐξεφόρει τῆς αὐλῆς, ὡς ἀπόζυσα μὴ διοχλοίη" 
τὸν παράδεισον ἐθεράπευεν, ὡς ὠφθείη καλός. ̂H» δὲ ὁ 

παράδεισος πάγκαλόν TÉ χρῆμα, καὶ κατὰ τοὺς βα- 

σιλικούς. ἐκτέτατο μὲν εἰς σταδίου μῆκος, ἐπέκειτο δὲ 

ἐν χώρῳ μετεώρῳ, τὸ εὖρος ἔχων πλέθρων τεσσάρων. €i 

κασεν dy τις αὐτὸν πεδίῳ μακρῷ" εἶχε δὲ πάντα δέν- 
dpa, μηλέας, μυῤῥίνας, ὄχνας, καὶ ῥοιὰς, καὶ συκῆν, 

καὶ ἐλαίας" ἑτέρωθι ἄμπελον ὑψηλήν καὶ ἐπέκειτο 

ταῖς μηλέαις καὶ ταῖς ὄχνωις περκάζουσα, καθάπερ 
sri τοῦ καρποῦ αὐταὶς προσερίξουσα, τοσαύτω ἥμερώ. 

agris intuliffet appulfus ille Methymnaeorum. Aeftate 
igitur iam abeunte, & autumno adventante , Lamon fe- 
dulo allaborare coepit, quo domino fuo talis manfio. 

| praepararetur, in qua nihil, quod oculis non effet gra- 
tum, occurreret. Fontes emundabat, ut illimes unda cla- 
ra pellucerent; fimum ex caula egerebat, ne fuo foe- 
tore ullam crearet moleftiam ; hortum fumma cura ex- 
colebat, ut omni amoenitate rideret. Hic autem liortus. 
profe&o res erat valde pulcherrima, δὲ in morern re- 
galium hortorum. Excurrebat ad fladii magnitudinem ; 
fitus erat in loco celfo, latitudine comple&ens quater- 
ma iugera; ut quis iure ipfum campo per planum por- 
re&o affimilaffet. Ferebat porro omnigenas arbores , 
falos, myrtos , piros, malos punicas, ficus, oleas; & 
alibi proceram vitem , quae foeta nigrefcente uva, ma- 
Jis & piris incumbebat, perinde ac fi de fru&u cum il- 
lis contenderet. Atque hae quidem erant fativae arbo- 

14 
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ἦσαν δὲ καὶ κυπάριττοι, » καὶ δάφναι, καὶ πλάτανοι, 
καὶ TrÍTUG" ταύταις πάσαις ἀντὶ τῆς ἀμπέλου κιττὸς 

ἐπέκειτο᾽ καὶ ὁ κόρυμβος αὐτοῦ μέγας ὧν καὶ μέλαι- 
νόμενος, [βότρυν t ἐμιμεῖτο. ἔνδον ἥν τὰ καρποφόρα Φυτὰ 

καθάπερ Φρουρούμενα᾽ ἔξωθεν περιειστήκει τὰ ἄκαρπα , 
καθάπερ ϑριγχὸς χειροποίητος" καὶ ταῦτα μέντοι λε- 
πτῆς αἱμασιᾶς περιέθει περίβολος. τέτμητο καὶ διεκέ- 
xpo TayTa, καὶ στέλεχος στελέχους ἀφειστήκει. εν 

μετεώρῳ « δὲ οἱ κλάδοι συνέπιπτον ἀλλήλοις, καὶ ἐπήλ- 
λάττον τὰς κόμαρ' ἐδόκει μέντοι καὶ ἡ τούτων Φύσις 
εἶναι τέχνης." ἤσαν καὶ ἀνθῶν πρασιαὶ, ὧν τα μὲν 

ἔφερεν " yn τὰ δὲ 6 ἐποίει τέχγη᾽ ῥρδωνιῶ, καὶ ὑάκιν- 

boi, καὶ κρίνω, χειρὸς ἔργα" ἰανιὰς, καὶ ναρκίσσους » , 
xai ἀναγαλλίδας ἔφερεν ἡ γῆ. σκιά τε ἤν ϑέρους, καὶ 

res. Nec minus ibi cypariffi, lauri, platani, & pini cre- . 
fcebant ; quibus omnibus loco vitis imminebat hedera, 

cuius corymbus ingens & nigrefcens uvam aemulabatur. 
Intus quafi praefidio aliquo munitae fru&iferae flirpes 
continebantur ; quas foris fteriles circumvallabant , haud . 
fecus ac fepimentum humano artificio fabrefa&tum. Por- 
ro feprum e tenui maceria factum haec omnia ambie- 
bat. Se&o limite erant digefta & difcreta omnia, trun- 
cique a truncis abiungebantur. In fublimi invicem ra- 
mi coibant & frondes confociabant. Putaffet utique 
quis, haec, quae natura fane ita fe habebant, etiam ab 
arte profedla, Erant & florum areolae, quorum alios 
producebat terra , alios induftria humana. Rofae nempe, 
hyacinthi, & lilia, manu fata atque culta; violas, nar- 
ciffos, anagallidas fponte fubmittebat humus. Aeftate 

1 Sic omnes Codd, & edd. eft. tranfpofito ἡ ἡ ita iar ἐδόχει 
que exquifitior le&io prae Mol- μέντοι καὶ τούτων ἃ. Φύσις εἶναι 
liana conie&ura τεχνίτις. quamin.— τεχνίτες, 
textum admifit Boden. Wyttenb. 
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"s ἄνθη. καὶ μετοπώρου τρυφὴ," , oxi κατὼ πᾶσαν | 
ὥραν ὀπώρα. Ἐντεῦθεν eo εὐοπτον μὲν ἥν τὸ πεδίον » καὶ ἦν ' 
open τοὺς νόμοντας" εὔοπτος δὲ ἡ & ϑάλαττα, καὶ ἑωρῶν- 
TO οἱ παραπλέοντερ᾽ ὥστε. καὶ ταῦτα μέρος ἐγίνετο τῆς 

ἐν παραδείσῳ τρυφης. Ἵνα τοῦ U παραδείσου τι τὸ μεσαίτα- 

«. 

τον ἐπὶ μῆκος καὶ εὖρος ἦν, "c Διονύσου καὶ βωμὸς | 

». περιεῖχε τὸν μὲν βωμὸν κιττὸς, τὸν γεὼν δὲ κλήμα- 

ταὶ εἶχε δὲ xo ἔνδοθεν ὁ νεὼς διονυσιακάς γραφὰς, Σ ε-᾿ 
μέλην τίκτουσαν, ᾿ΑἈριάδνην καθεύδουσαν, Λυκοῦργον 
hie, Πενθέα διαιρούμενον' ἢ »ray καὶ lo νικώμε- 
γοι καὶ Τυῤῥηνοὶ μεταμορφούμενοι' πανταχοῦ U Σάτυροι. 
πανταχρυ Βάκχαι χορεύουσαι" οὐδὲ ὁ Ia sii 
ἐκαθέζετο δὲ καὶ αὐτὸς συρίζων ἐπὶ πέτρας s ὅμοιος ^ 

ibi umbra, vere florum amoenitas , autumno vindemia- 
rum deliciae, & qvavis anni témpeftare fru&us. Ab hoc 
loco campus defpici poterat, eratque videre paícentes: 
defpici poterat & mare, confpiciebanturque qui navibus 
praeterveherentur; adeo ut & hoc horti deliciis meri- 
to accenferi poffet. In ipfo vero horti meditullio, qua 

aeque in longitudinem ac latitudinem extendebatur , de- 

lubrum Baccho & ara erant pofita: aram hedera, de- 
lubrum palmites cingebant. Erant etiam in interiori de- 
lubri parte piCturae, Bacchi res geftas ob oculos ponen- 
tes, videlicet parienrem Semelen, Ariadnen fomno fo- 
pitam , Lycurgum vinculis confiridum , Penthea difcer- 
ptum exhibentes. Hic vidi ftabant Indi, atque rrans- 
formati Tyrrheni. Ubique Satyri, ubique Bacc'ae cho- 
reas ducentes, Neque omiffus Pán, qui in petra, fua 
canens fiftula, fedebat fimilis accinenti commune car- - 

1 lungerm. coni. τρύγ». Hin- * Tres Codd. Parif. & edd, 
lopen vero totum locum fic tranf. Commel, Florent. & lungerm, 
ponit: xai μετοπάρου ὑπώρα, xal ὅμοιον, quod referend.m ad ev- 
xarh πᾶταν Üpay τρυφή, lngenio- ρίζαν. 
fe admodum, 

] | I 4 
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ἐνδιδόγτι κοινὸν μέλος καὶ τοῖς πατοῦσι καὶ ταῖς χρ- 
ρευούσαις. 

β΄. Τοιοῦτον. à ὄντα, τὸν ταράδυσον ὁ & Λάμων ἐθερώ- 
T6, τὰ ξηρὼ à ἀποτέμνων. τὰ κλήματα. ἀναλαμβά- 
γῶν. τὸν Διόνυσον. ἐστεφάνωσε τοὺς ἄνθεσιν ὕδωρ ἔπω- 
xéreure πηγή τις» ἣν εὗρεν. ἐς τὰ ἄνθη Δάφινις, ἐσχό- 

λαζε μὲν τοῖς ἄνθεσιν, [ἡ. πηγὴ} Δάφνιδος δὲ ὅ ὅμως 

᾿ξχαλεῖτο πηγή. Παρεκελεύετο δὲ καὶ τῷ Δαφνιδι ὁ 
Λάμων πιαίνειν: τὰς αἶγας ὡς δυνατὸν. μάλιστά “του. 

᾿πάντως καἰκείνας λέγων ὄψεσθαι τὸ τὸν δεσπότην ἀφικό- 
pen * διὰ μακροῦ. ὁ δὲ ἐθάῤῥει μὲν ὡς ἐπαινηθησόμε- 
νὸς ἐπ᾿ αὐταῖς" διπλασίονάς τε γὰρ. ; ia ἔλαβεν : ἐποίη- 

σε, καὶ λύκος οὐδὲ. μίαν ἥρπαζε, oth ἦσαν πιότεραι τῶν 

men tam calcantibus viris, quam feminis tripudiantibus. 
II. In hoc igitur tali horto Lamon omnem navabat 

operam, quo excultum atque politum daret, cum ari- 
da excidendo, tum palmites adílringendo pedamentifve 
alligando. Bacchum floribus: coronabat, aquam per ca- 
nales derivabat. Fons quidam a Daphnide floribus irri- 
gandis inventus, operam quidem floribus dabat, Da- 
phnidis tamen fons appellabatur. Hic Daphnim horta- 
batur Lamon , ut pingues.nitidaíque , quam maxime pof- 
fet, capras redderet, dicens, omnino illas herum, non 
longum poft tempus adventurum, effe vifurum. Bono 
erat animo Daphnis, utpote laudem caprarum nomine 
promeriturus; duplo namque quam fibi traditus fuerat, 
capellarum gregem reddiderat auGiorem, neque ullam 
lupus abftulerat, δὲ ipfis ovibus obefiores erant. Cum 

1 Parum concinne.antea.lege.. — » Hinlopen δὲ Lefevre coni. 
batur, πηγή τὶς, ἣν fe eT. ας A&- οὐ διὰ μακροῦ. Villoifon. vero 
$5. ἐσχ, M T. &. J mwys* Δάφν. ἀφιξόμενον. Utrumque fine "prs 

ὁμ. ἐχαλεῖτο πυγή. Quod uncis — caufa, Nam praece edit ὄψεσδαι, & 
inclufimus: vocabulum, e gloffa διὰ μαχροῦ innuitlopgam domini 
Vus mm Itaquoqueiudicabat ^ abfentiam,  . 
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ὀίων. Βουλόμενος δὲ προθυμότερον αὐτὸν γενέσιϑιαι πρὸς 
τὸν γάμον, πᾶσαν ϑεραπείαν καὶ προθυμίαν προσέφε- 
per» ἄγων τε αὐτὰς πάνυ ἕωθεν, καὶ ἀπάγων τὸ δει- 

λινόν᾽ dig ἡγεῖτο ἐπὶ zroróy. ἀνεζήτει δὲ εὐνομώτατα τῶν 
χωρίων' ἐμέλησεν αὐτῷ καὶ σκαφίδων καινῶν, καὶ 
γαυλῶν πολλῶν, καὶ ταρσῶν μειζόνων. Τοσαύτη δὲ ἣν 

24 NM ^ M Ν x , 

κηδεμονία., στε καὶ τὰ κέρατα. ἡλειῷε, καὶ τὰς Tpi- 
, /, * M « X , Á M « “ 

χας ἐθεράπευε. Vlawog ἂν τις ἱερὰν ἀγέλην ἔδοξεν ὁρῶν. 

Ἐκοινώνει δὲ παντὸς εἰς αὐτὰς καμάτου καὶ ἡ XAON 

καὶ τῆς ποίμνης παραμελοῦσω, τὸ πλέον ἐκείνωις ' 

ἐσχόλαζε᾽ ὥστε ἐνόμιζεν ὁ Δάφνις δ᾽ ἐκείνην αὐτὰς 

Φαίνεσϑαι καλάς. ᾿ 
/ , ^* , ^) rm , 

y . Ἔν τούτοις οὖσιν αὐτοῖς, δεύτερος ἄγγελος &A- 
βὼν ἐξ ἄστεος, ἐκέλευεν ἀποτρυγῶν τὰς ἀμπέλους ὡς py? mi 

autem vellet herum promtiorem effe ad nuptias com- 
probandas, omni fane cura, omni ftudio & alacritate 
agebat, fummo mane illas paftum educendo, feraque 
vefpera reducendo. Bis appellebat ad aquam, fedulo 
indagans , ubi maxima fuppeteret pabuli copia. Curave- 
rat quoque, ut fibi efTent fina nova, mulctrarumque co- 
pia, & crates capaciores. Tantam his impendebat cu- 
ram, ut etiam cornua capel'arum inungeret, & pilos 

ipfos pexos nitidofque efficere ftuderet. Putaffes, te Pa- 
ni facrum videre gregem. In partem illius circa gregem 
caprarum laboris ipía quoque Chloé veniebat, fuoque 
grege negle&o, maiori ex parte iis vacabat; adeo ut. 
Daphnis exiftimaret, per illam fieri , quod capellae tam 
pulchrae viderentur. 

III. Hifce intentos alter urbe veniens nuntius, vin- 
demiare vites quam ociffime iuffit, feque permanfu- 

τ Vulgo ἐχείνοις. Pro quo Huet. αἰξί. Mollus dedit ἐκείγαι,, nul- 
& edit. Parif, ἐχείναις, fcilicet ^ lo fenfu. 
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τάχιστα" καὶ αὐτὸς ἔφη παράμένειν ἐς T ἂν τοὺς gi 

τρὺς ποιήσωσι γλεῦκος, εἶτα οὕτως κατελθὼν. εἰς τὴν | 

i ἄξεν τὸν δισπότην , ἤδη τῆς μετοπωρινῆς pi : 

γης." τοῦτόν τε οὖν Εὐδρομον, (οὕτω γὰρ ἐκώλειτον ὅτε. 

» αὐτῷ ἔργον τρέχειν) ἐδεξιοῦντο πᾶσαν δεξίωσιν, καὶ 

ἅμα τὰς ἀμπέλους ἀπετρύγων j τοὺς βότρυς t ἐς τὰς. 

ληνοὺς κομίζοντες , τὸ γλεῦκος εἰς τοὺς πίθους. Φέροντες » 

τῶν βοτρύων τοὺς ἡβῶντας i ἐπὶ κλημάτων ἀφαιροῦντες, 

ὡς εἴη καὶ TOig ἐκ τῆς πόλεως ἐλθοῦσιν ἐν εἰκόνι καὶ 

ἡδονῇ γενέσϑαι τρυγητοῦ. Μέλλωντος δὲ ἤδη σοβὲϊν € ἐς 

ἄστυ τοῦ Εὐδρόμου » καὶ ἄλλα μὲν oux ὀλίγα αὐτῷ 

Δάφνις ἔδωκεν, ἔδωκε δὲ καὶ ὅσα ἀπὸ αἰπολίου δῶρα: 

τυροὺς εὐπαγεῖς, ἔριφον ὀψίγονον, δέρμα αἰγὸς λευκὸν 

X. λάσιον » ὡς ἔχοι χειμῶνος ἰπιβάλλεσϑαι τρέχων 

à δὲ ἥδετο καὶ ἐφίλει τὸν Δώφνιν καὶ ἀγαθόν τι ἐρεῖν. 

rum dixit, donec ex uvis muftum fecerint, & tum de- 

mum in urbem reverfurum, ut dominum adduceret per- 

acta autumnali vindemia, Hunc igitur Eudromum, (eo 

enim nomine appellabatur, quia hero fuo erat a pedi- 

bus) excipiebant fumma lubentia & benignitate, infi- - 
mulque uvas e vitibus decerpebant, ad praela eas con- 

ferentes, muftum condentes in cados, racemos adultos 

cum palmitibus defecantes, quo liceret exqurbe venien- 

tibus aliqua frui vindemiae imagine & voluptate. Non 
pauca autem Eudromo, ad civitatem iam regreffuro, 

Daphnis dedit dona; ea autem dedit dona, quae a ca- 

prario exfpe&ari poterant, videlicet cafeos bene com- 
pa&os, haedum fero genitum , pellem albam atque hir- 
futam caprae, quam hiberno tempore currens indue- 

ret. Impenfe dele&abatur, atque Daphnim ofculabatur 

t Villoif. deeffe putabat τελεσϑείσης, πεπαυμένης , aut fimile quid, 

Y 
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περὶ αὐτοῦ πρὸς τὸν δεσπότην t ἐπηγγέλλετο. Kei ὁ μὲν 

&m Φίλα Φρονῶν. 

᾿ δ΄, Ὁ δὲ Δάφνις ἀγωνιῶν, τῇ Χλόῃ. συνένεμεν. * 
Εἶχε δὲ md πολὺ δέος" μειράκιον εἰωθὸς αἶγας βλέ. 
πεῖν, καὶ ὄρος, καὶ γεωργοὺς, καὶ “Κλόην, πρῶτον 

ἔμελλεν ὄψεσϑαι δεσπότην, QU πρῶτον μόνον 9 ἥκουε τὸ 

ὄνομα. ὑπέρ τε οὖν τοῦ Δάφνιδος ἐφρόντιζεν, ὅ ὅπως ἔν-- 

τεύξεται τῷ 2 δεσπότῃ » καὶ περὶ τοῦ γάμου τὴν ψυχὴν 
ἐταράττετο " m μάτην ὀνειροπολοῦσιν αὐτόν. Συνεχή 

μὲν οὖν τὰ Φιλήματα, καὶ ὥσπερ συμπεφυκότων αἱ 

περιβολαί, καὶ τὰ Φιλήματα δειλὰ 7 Ἵν» καὶ αἱ περι- 

oA oi. σκυθρωπαὶ » καθάπερ ἤδη παρόντα ; τὸν δεσπότην 
Φοβουμένων, ἢ ἢ λανβανόντων. 

ε. Προσγίνεται δέ τις αὐτοὺς καὶ τοιόσδε τάραχος. 

ille, promittens, fe aliquid boi de illo di&urum domi- 
no. Sic ille abiit benevolo animo. ) 

IV. Daphnis autem anxietatis & curarum plenus cum 
Chloé manebat. Quin & illa magno in metu erat ; nem- 
pe adolefceptulus, affuetus dumtaxat videre capras, mon- ὦ 
tes, agricolas & Chloén, tunc primum vifurus erat he- 

rum , cuius folum nomen tunc primum fando audiebat. 
Erat igitur follicita de Daphnide, quo pa&o herun? ad- 
iturus & compellaturus effet, ac de matrimonio, ne fru- 
ftra illud fomniarent. Hinc continua intercedebant fua- 
via, mutuique amplexus, haud aliter quam fi coaluif- 
fent. Nec tamen illorum ofcula fine timore erant, neque 
amplexus fine vultu trifti ; non fecus ac eorum , qui he- 
rum iam praefentem timerent, vel clam illo ifta agerent. 

V. Verum talis tumültus illis intervenit. Lampis qui- 

1 Exhibenthanc lectionem duo 2 Hinlopen corr. xai óic , oves, 
Codd. Parif. Ita quoque legen- fatis dE te. Sed & vulgata be- 
dum coni.lungerm. cum priore ne habet, de caprario, qui pere 
ed. Parif. Vulgoinepte:cvyrsuerev, — dentes rupe capellas pafcit. 
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Λάμπις Ὡς ἦν ἀγέρωχος βουκόλος. οὗτος, xoà αὑτὸς 

ἐμνᾶτο τὴν X λόην παρὼ τοῦ Δρύαντος, καὶ δῶρα ἤθη 

πολλὰ ἐδεδώκει σπεύδων τὸν γώμων. Αἰσϑόμενος οὖν 
ὡς εἰ συγχρρηθείη παρὰ τοῦ V δισπότου, Δάφνις αὐτὴν 
ἄξεται, τέχνην ἐζήτει » δὲ ἧς τὸν δεσπότην αὐτοὶς ποιή- 
ct πικρόν' xai εἰδὼς T'àYyU αὐτὸν τῳ Ὁ παραδείσῳ τΡ- 

πόμενον, ἔγνω τοῦτον, ὅσον οἷός τέ ἔστι» διαφθεῖραι καὶ 

᾿ἀποκοσμῆσαι. Δένδρα μὲν οὖν τέμνων, ἔμελλεν ὡλώ- 
σεσϑαι dia, τὸν κτύπον ἐπεῖχε δὲ τοῖς ἄνθεσιν, ὥστε 
διαφθεῖραι αὐτά. Νύκτα δὰ Φυλάξας, καὶ ὑπερβὰς 

τὴν αἱμασιὰν » τὰ μὲν ἀνώρυξε, τὰ δὲ κατέκλασε, 
τὰ δὲ κατεπάτησεν ὥσπερ σῦς. Καὶ ὁ μὲν λαϑὼν 
ἀπεληλύϑει.. 

στ΄. Λάμων δὲ τῆς ἐπιούσης παρελθὼν εἰς. τὸν «d 

πον, ἔμελλεν ὕδωρ αὐτοῖς ἐκ τῆς πήγης sip cnd ox 

dam erat, bubulcus ferox. Hic in uxorem a Dryante 
petebat Chloén, urgenfque nuptias, multa dono dede- 
rat. Intelligens igitur, quod, fiquidem dominus non re- 
probaret, Daphnis ipfam du&urus effet uxorem, do-. 
los confuere aggreditur, quibus dominum adverfus eos 
exacerbaret; cumque non ignoraret, magnopere illum 
ho:to dele&ari, eum, quoad fieri poffet, vaftare, fua- 
que amoenitate privare decrevit. Ceterum, fi arbores 
caederet, futurum erat, ut deprehenderetur fragore 
proditus: hinc animum floribus perdendis adiecit. Ob- 
fervata igitur no&te , tranfgreffus fepem, flofculos par- 
tim e radicibus eruit, partim confregit, partim inftar 
porci pedibus protrivit. Atque ille quidem clam fe 
fubduxit. 

VI. Sequenti vero die Lamon ad hortum progreffus,, 
iam eum aqua fontana irrigaturus erat. Confpicatuíque 
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à πᾶν τὸ χωρίον δεδῃμωμένον, καὶ ἔργον οἷ, οἷον ἐχϑρὸς 
λῃστὴς ἐργάσαιτο, κατεῤῥήξατο μὲν εὐθὺς τὸν χιτω- 

vírxoy , [βοῇ δ μεγάλῃ ϑεοὺς ἀνεκάλει" ὥστε καὶ 1 
Mur τὼ ἐν χερσὶ, καταλιποῦσα ἐξέδραμ Ε, καὶ ὃ 
Δάφνις ἐλάσας τὰς αἶγας ἀνέδραμε καὶ 1 ἰδόντες ἐβόων, 
καὶ βοῶντες ἐδάκρυον. καὶ ἦν μὲν κοινὸν ᾿ πένθος ày- 
Sor, ἀλλ᾽ οἱ μὲν πτοούμενοι δεσπότην ἔ 6X ety ἔκλαυ-. 
σε δ᾽ ἄν τις καὶ ξένος à ἐπιστάς. ἀποκεκόσμητο. γὰρ ὃ 

τόπος, καὶ " λοιπὸν πᾶσα 5 » ἢ πηλώδης. τῶν δὲ εἴ εἰ 

τι δέφυγε τὴν ὕβριν, ὑπήνθει καὶ ἔλαμπε ̓  καὶ ἥν ET 
καλὸν καὶ κείμενον. ἐπέκειντο δὲ αὐτοῖς καὶ μέλιτται 
συνεχεῖς καὶ ἄσαυστον Peppenw καὶ Speer 
ὅμοιον. 

ζ΄. Ὁ μὲν γὰρ Λάμων ὑπ᾽ ΤῚΝ Xd x81 

totum illum locum pervaftatum , & facinus , quale infe- 
ftus latro perpetraffet, illico fuam difcidit tunicam, & 
voce alta Deos inclamavit, adeo ut Myrtale, omiffis 
lis, quae in manu habebat , accurreret, pariterque Da- 
phnis, qui capras in pafcua eduxerat, recurreret, Hoc 
videntes clamabant , & clamantes flebant. Incaffum qui- 
dem lugebant flores; verum herum expavefcentes, fle- 
bant. Ne peregrinus quidem fuperveniens a lacrimis 
temperaffet; exutus enim omni venere erat locus, re- 
ftabatque tantum terrae folum lutulentum: flofculorum 
f; quid effugiffet iniuriam, fubflorebat, atque fulgebat 
fic tamen, & adhuc amoenum erat, etíi iaceret. His 
deníae infidebant apes, & fuum perpetuo bombum fa- 
cientes, veluti illos lamentabantur. Ὁ 

VII. Lamon autem prae animi confternatione in haec 

1 lta legitur e Molliconie&u- — reduxit Villoif. nefcio qua yeri 
ra, quam probavit Dorvill. ad — fpecie. Infra; xxi ἐθρήνουν οὐ τὰ 
Charit, p. 695. Vulgo xs», quod ἄνθη λοιπόν, 
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ἔλεγε » Φεῦ τῆς ῥοδωνιῶς » ὡς κατακέκλασται" Φεῦ 

τῆς ἰωνιᾶς, ὡς πεπαάτηται Φεῦ τῶν ὑακίνθων καὶ τῶν 

νειρκίσσων s οὺς ἀνώρυξέ τις πονηρὸς ἄνθρωπος. ᾿Αφίξε- 

ται τὸ 0: , τὰ δὲ οὐκ ἀγθήσει᾽ ἔσται τὸ ϑέρος , τὰ δὲ 

οὐκ ἀκμάσει' μετόπωρον, ἀλλὰ τάδε οὐδένα στεφα- 

γνώσει. Οὐδὲ σὺ, a δέσποτα Διόνυσε, τὰ ἀῤλια ταῦτα. 
ἠλέησας ἄνθη, οἷς παρῴκεις, καὶ ἔβλεπες," ἀφ᾽ ὧν 

ἐστεφάνωσά σε πολλάκις. [Πῶς δείξω vov τὸν πιαράδει- 
δον τῷ Ὁ δεσπότῃ; τίς ἐκεῖνος ϑεασάμενος ἔ ἔσται: Κρε- 

ἶ pat γέροντα ἄνθρωπον & ἐκ μιᾶς πίτυος ὡς Μαρσύαν: 

τάχα δὲ καὶ à Aden, ὦ ὡς τῶν αἰγῶν ταῦτα εἰργασμέ- 

γῶν. » Δάκρυα 3 "n ἐπὶ τούτοις ϑερμότερα" καὶ ἐθρήνουν 

οὐ τὰ ἄνθη λοιπὸν, ἀλλὰ τὰ αὑτῶν σώματα. ἐθρήνει. 

χαὶ Κλόη Δέάφνιν εἰ κρεμήσεται, καὶ ἠὔχετο μηκέτι 

verba erumpebat : Eheu! rofae quam funt diffractae ? 
Heu! violae quam funt conculcatae? Eheu! hyacinthi 
δι narciffi, quos homo quis improbus e terra eruit. Ver 
adveniet; ifti autem non vernabunt. Orietur aeftas ; hi 
autem non vigebunt. Autumnus aderit ; ifti autem ne- 
minem coronabunt. Neque vero, o domine Bacche, 
miferorum horumce florum mifertus es, iuxta quos ha- 
bitabas, quofque cculis ufurpabas, & quibus te faepe 
coronavi? Qua fronte hunc hortum hero oftendam ὃ. 

. Quo animo is haec vifurus eft ? Me fenem de pino ali-. . 
qua, ut Marfyam, forte fufpendet; forfan etiam & Da- 
phnim, quafi nimirum caprarum fa&o haec acciderint.. 
Ob haec lacrimae oboriebantur fervidiores, neque de-. 
inceps flores, fed femetipíos deflebant. Lugebat fimul 
Chloé, fi Daphnis fufpendendus foret, & iam optabat , 

1 Poft hoc verbum Villoif. de» cinus non prohibuifti. 
effe (ufpicatur διαφθειρόμεγα, νεὶ 2. Huet. coni. χρεμάσει. Sed oe 
ἀνορυττόμεγα,, vel χαταχλάμεγα, μᾷ eft futurum contraétum, Attis 
vel πατούμενα, Sine omni caufa, (Ὁ more. 
Ef, afpicere fuflinuifti , tale fa- 
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Vbi τὸ τὸν δεσπότην αὐτῶν, καὶ ἡ ἡμέρας dira μύχβη- 

| βὰς» c ὡς ἤδη Δάφνιν βλέπουσα μαστιγούμενον. 
ἡ. Καὶ ἤδη γυκτὸς ἀρχομένης ὁ Εύδρομος αὐτοῖς. 

“ἀπήγγελλεν » ὅτι à μὲν πρεσβύτερος δεσπότης pe 
ἡμέρας ἀφίξεται Tptie à δὲ παῖς αὐτοῦ. τῆς ἐπιούσης 
πρόεισι. Σκέψεις οὐ οὖν ὑπὲρ τῶν συμβεβηκότων, καὶ κοι- 
γωνὸν εἰς τὴν ᾿ γνώμην τὸν Εὔδρομον παρελάμβανον. ὁ δὲ 
εὔνους ἂν τῷ Δάφνιδι » παρήνει τὸ συμβὰν ὁμολογή- 
σαι πρότερον τῷ νέῳ δεσπότῃ , καὶ αὐτὸς συμπράξειν 
ἐπηγγέλλετο τιμώμενος, ὡς ὁμογάλακτος᾽ καὶ ἡμέ- 

pas γενομένης, οὕτως ἐποίησαν. *Hxe μὲν ὁ ὃ ΓΑστυλος 

ἐφ᾽ ἵππου, και παράσιτος αὐτοῦ, καὶ οὗτος ἐφ᾽ ἵπ- 

που ὃ μὲν, ἀρτιγένειο' ὁ δὲ Γγάβων (τουτὶ γὰρ txa- 
λεῖτο) τὸν πώγωνώ ξυρώμενος πάλαι. Ὁ δὲ E Λάμων 
ὅμα τῇ Μυρτάλῃ καὶ τῷ Δάφνιδι, πρὸ τῶν ποδῶν 

ut nunquam ipforum dominus adveniret, diefque exan- 
tlabat acerbas, quafi iam cerneret Daphnim , flagrorum 
verbera patientem. 

VIII. Coepta iam noGe venit nuntiatum Eudromus, 
dominum feniorem poft triduum affuturum, at gnatum 
eius die fequenti praeventurum. Deliberatum igitur fuit 
de hifce, quae acciderant, & confiliis conferendis Eu- 
dromum focium adhibuerunt. Ille, benevolo animo pro- 
fequens Daphnim , fuafit, cafum illum prius aperiret do- 
mino iuniori, feque caufam adiuturum fpondebat , ut 
qui non certe nullo numero apud dominum haberetur, 
quippe cuius effet colla&aneus ; exortoque die ita ege- 
runt. Veniebat Aftylus equo infidens, ünaque eius pa- 
rafitus, qui & ipfe equo vehebatur. Quorum ille nu- 
dius tertius barbam emittere coeperat; at huic Gnatho- 
ni ( hoc enim huic nomen erat) iampridem abrafa barba 
fuerat. Lamon vero, una cum Myrtala δὲ Daphnide ad 
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αὐτοῦ καταπεσὼν » ἱκέτευεν οἰκτεῖραι γέροντα ἀτυχῇ » 
καὶ πατρῴας ὀργῆς ἐξαρπάσαι τὸν οὐδὲν ἀδικήσαντα. 

ἅμα τε αὐτῷ καταλέγει Tyra. Οἰκτείρει τὴ τὴν ἱκεσίαν 

ὃ ἴλστυλος, καὶ ἐπὶ τὸν παράδεισον ἐλθὼν, καὶ τὴν 

ἀπώλειαν τῶν ἀνθῶν ἰδὼν, αὐτὸς ἔφη παραιτήσεσϑαι 

τὸν πατέρω, καὶ κατηγορήσειν τῶν ἵππων, ὡς ἐκεῖ δε-- 

θέντες ἐξύβρισαν. καὶ τὰ μὲν κατέκλασαν, τὰ δὲ κατε- 

πάτησαν, τὰ δὲ ἀνώρυξαν λυδέντες. Ἐπὶ τούτοις JU XV. 

To μὲν αὐτῷ πάντα τὰ ἀγαθὰ Λάμων καὶ Muprá- 

λη Δάφνις δὲ δῶρα προσεκόμισεν ἐρίφους, τυροὺς, üp- 

yag, καὶ τὰ ἔκγονα αὐτῶν, βότρυς ἐπὶ κλημάτων, 

μῆλα δὲ ἐπὶ κλάδων. ἦν ἐν τοῖς δώροις καὶ ἀνθοσμίας 

οἶνος Λέσβιος, ποῦηναι κάλλιστος οἶνος. 

9^. Ὁ μὲν δὴ "Αστυλος ἐπήνει ravra" καὶ περὶ 
ϑήραν εἶχε λαγωῶν, οἷα πλούσιος νεανίσκος , καὶ τρυ- 

illius genua provolutus , infelicis ut mifereatur fenis, fe- 
que innocentem patris irae eripiat, fupplex orat, fimul- 
que illi exponit, quae contigerant , omnia. Supplicantis 
mifertus Aftylus, hortum ingreditur, & confpicatus 
florum excidium, fefe dixit ipfe veniam impetraturum 
a patre, & incufaturom equos, quod ibi alligati info- 
lentius lafciviffent, ficque alia contriviffent, alia pro- 
culcaffent, alia fuffodiffent, loramentis nimirum libera- 
ti. Ob haec Lamon & Myrtale omnia ipfi faufta appre- 
cabantur; Daphnis autem dona infuper attulit, videli- 
cet haedos, cafeos, aves, earumque foetus, racemos ad- 
huc palmitibus dependentes, poma adhuc in ramis pen- 
dentia: inter ifta dona erat & fragrantiffimum vinum 
ex Lesbo, potu praeftantiffimum. 

IX. Equidem Aftylus collaudabat ifta, eratque affi- 
duus in venandis leporibus, utpote opibus abundans iu- 



Φῶν ài, καὶ. ἀφιγμένος εἰς τὸν ἀγρὸν εἰς ἀπόλαυσιν 
΄ (0t M / 7 No og , - ξένης ἡδονῆς. 'O δὲ Γγάῤφων, οἷα μάθων ἐσϑίειν ἄνθρω- 

v / , ^ x , M ^ P3 / πος καὶ πίνειν εἰς μέθην, καὶ οὐδὲν ἄλλο ὧν, ἢ γνάώ- 
» N t , δος, καὶ γαστὴρ, καὶ τὰ ὑπὸ γαστέρα, οὐ παρέργως 

εἰ Ν , Ν ^v " .ο» Ν Ν 7 εἶδε τὸν Δάφνιν τὰ δῶρα κομίσαντα᾽ ἀλλὰ καὶ φύσει 
σπαιδεραστὴς ὧν, κάλλος οἷον οὐδὲ ἐπὶ τῆς πόλεως εὑ- 
ρὼν, ἐπιϑέσϑαι διέγνω τῷ Δάφνιδι, καὶ πείσειν cero 
« ͵΄ e A Ν fs ΄ Ν , "d ῥαδίως ὡς αἰπόλον. Γνοὺς δεταῦτα, Θήρας μὲν οὐκ ἔκοι- 

Á FP 3 L4 $ * ej » H / / Vaye τῷ ᾿Αστύλῳ᾽ κατιὼν δὲ ἵνα ἔνεμεν ὁ Δάφνις, λό- 
Ν ^ , Led M * , , yc μὲν τῶν αἰγων, τὸ δὲ ἀληθὲς, Δάφνιδος εγίνετο 
΄ 7, M 3 " , 

ϑεατής. μαλθασσων δὲ αὐτὸν γ τας τε αἶγας enu . 
N / Ν , x 57 n WE d Á , /, 

, καὶ συρίσαι τὸ αἰπολικὸν ἠξίωσε᾽ καὶ ἔφη ταχέως ἐλεύ- 
θερον ϑήσειν τὸ πᾶν δυνάμενος. (Ὡς δὲ εἶχε χειροήθη, 

venis, & luxu nunquam non diffluens, quique ideo rus 
venerat, ut nova voluptate perfrueretur. Gnatho au- 
tem, utpote homo unice edoctus edere & ad ebrieta- 
tem uíque fe ingurgitare, quique quantus quantus, ni- 
hil aliud quam gula & venter erat, quaeque funt infra 
ventrem , non obiter & perfun&ctorie Daphnim fua do- 
na conferentem contemplatus fuerat; fed cum natura 
puerorum amator effet, inventa, qualem in urbe non 
vidiffet, forma, Daphnim aggredi decrevit, ratus hoc 
facile illi,; utpote homini caprario, fe perfuafurum., 
Haec cum conftituiffet, venationis non erat cum Afty- 
lo particeps, fed defcendens ad loca, ubi pafcebat Da- 
phnis, verbis quidem capras, fed revera Daphnim, fpe- 
€atum veniebat. Deinde blandis illum deliniens verbis, 
laudibus efferebat capras, tibiaque ut paftorale carmen 
caneret, poftulabat , addebatque, mox ei libertatem im- 
petraturum fe, qui videlicet nihil non apud Dionyfo- 
phanem poffet. Ut autem illum manfuetum fibique mo- 

Longus. K 
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γύκτωρ λοχήσας ἐκ τῆς γομῆς ἐλαύνοντα τὰς αἶγας» 

πρῶτον μὲν ἐφίλησε προδραμών' éjra, ὄπισθεν παρα- 
'σχεῖν τοιοῦτον οἷον αἱ αἶγες τοῖς τράγοις. Τοῦ δὲ βρα- 

δέως νοήσαντος, καὶ λέγοντος, ὡς αἶγας μὲν βαίνειν τρά- 
γους, καυλόν" τράγον δ οὐπώποτέ σις εἶδε βαίνοντα 

τράᾶγον» ; οὐδὲ κριὸν ἀντὶ τῶν ὀίων κριὸν, οὐδὲ ἀλεκτρυό- 

ydg ἀντὶ τῶν ἀλεκτορίδων, ἀλεκτρυόνας" οἷός τε ἥν Ó 

Τγάβθων βιάξισϑαι τὸ τὰς χεῖρας προσφέρων" ὁ δὲ t μεθύον- 
τῶ" ἄνθρωπον καὶ ἑστῶτα μόλις παρωσάμενος ἐσφηλεν 

εἰς τὴν γῆν» καὶ ὥσπερ σκύλαξ ἀποδραμὼν, κείμενον 
κατέλιπεν» ἀνδρὸς, οὐ παιδὸς, πρὸς χειρωγωγίαν δεόμε- 
νον. Οὐκέτι ; προσίετο ὅλως" ἀλλὰ καὶ ὥλλοτε ἄλλῃ 

τὰς αἶγας ἔνεμεν, ἐκεῖνον μὲν Φεύγων, Χά λόην δὲ τη- 
». Οὐδὲ ὁ ὁ ΤΓνάβων ἔτι περιειργάξετο, καταμαθὼν ὦ ὡς 

δ ien καλὸς, ἀλλὰ i καὶ ἰσχυρός ἐστιν ὑσπτῆμι δὲ 
Φ 

rigerum habuit, de noGe infidiatus capellas e paftu ab- 

ducentj, prius praecurrens, ofcula quaedam dedit; de- 
inde, ut more caprarum, hircis fui copiam facientium , 
fibi tergum obvertat , precatur. Haec cum ferius anim- 
advertiffet Daphnis , δὲ dixiffet, capras quod ineant hir- 
ci, id quidem fe reGe habere, fed hircum nunquam & 
nufquam gentium quem vidiffe inire hircum, neque arie- 
tem pro ovibus arietem, neque gallos gallinarum loco 
gallos ; ibi Gnatho velle vi adigere, manufque iniicere. 
At ille hominem ebrium , aegreque pedibus infiftentem , 
cubito repulfum humi proftravit, & veluti catulus au- 
fugiens, iacentem reliquit, viri, non pueri, qui manu 
deduceret, opera indigentem. Neque poftea eum ad- 
mittebat Daphnis ; fed modo hoc, modo illo loco ca- 
pras pafcebat , illum certe vitans, Chloénque diligenter 
fervans.. Neque Gnatho amplius illum curiofe obferva- 
bat, cum. neben eum. non íolum. formofum, fed 
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καιρὸν διαλεχθῆναι περὶ αὐτοῦ τῷ ̓ Αστύλῳ, καὶ nan- 
ζε δῶρον αὐτὸν ἕξειν παρὰ τοῦ νεανίσκου, πολλὰ καὶ 
μεγάλα χαρίζεσιϑαὶ ϑέλοντος. 

"d Τότε μὲν οὖν οὐκ ἠδυνήθη᾽ Tria γὰρ ὁ Ἄς 

σοφάνης ἅμα. τῇ lKaprry καὶ ἥν ϑόρυβος' πολὺς 

κτηνῶν, οἰκετῶν ; ἀνδρῶν, γυναικῶν. Μετὰ δὲ τοῦτο 
συνέτωττε λόγον καὶ ἐρωτικὸν καὶ μαικρόν, "Hy δὲ ὁ Aio- 
γυσοφιάνης μεσαιπόλιος μὲν 505 μέγας δὲ καὶ κω- 

λὸς, καὶ μειρακίοις ἁμιλλᾶσϑαι δυνάμενος" ἀλλὰ καὶ 
“πλούσιος ἐν ὀλίγοις, καὶ χρηστὸς ὡς οὐδεὶς € ἕτερος. Οὗτος 
ἐλθῶν, τῇ πρώτῃ μὲν ἡμέρα ὁ Θεοῖς ἔθυσεν ὅσοι προεστῶ- 
vy ἀγροικίας, Δήμητρι» » καὶ Διονύσῳ, καὶ Ila, καὶ 

Νύμφαις" καὶ κοινὸν πᾶσι τοῖς παροῦσιν ἐστησε κρα- 

τήρω. Ταῖς δὲ ἄλλαις ἡμέραις ἐπεσκόπει τὰ τοῦ ΔΛά- 
μώνος ἔργα᾽ καὶ ὁρῶν τὼ μὲν πεδία ἐν αὔλακι, τὰς δὲ 

etiam effe robuftum. Cilat autem occafionem de eo 
colloquendi cum Aftylo, fperabatque fore, ut illum do- 
no habiturus effet a iuvene multa & praeclara largiri 
volente. 

X. Tamen ifta tunc temporis tractari non potuerunt, 
Namque adveniebat Dionyfophanes utia cum fua Clea- 
rifta; omniaque tumultu & ftrepitu iumentorum , fer^ 
vorum, virorum atque mulierum fervebant. Inde autem 
componere coepit fermonem amatorium , eumque pro- 
lixum, Erat hic Dionyfophanes aetate femicana, ma- 
gnus autem ὅς formofus, qui nec iuveni cederet; quin 
& dives inter paucos, & in tantum probus, in quan- 
tum nemo alius. Hic, poft adventum fuum , prima die 
omnibus Diis agri praefidibus facra fecit, Cereri , Bac- 
cho, Pani, Nymphis, ftatuitque omnibus, quotquot ad- 
erant praefentes, cratera communem; reliquis diebus 
Lamonis infpexit opera: utque confpexit campum pro- 

2 
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| ἀμπέλους ἐν ̓ κλήματι, τὸν δὲ παράδεισον i ἐν κάλλει" 
(σερὶ γὰρ τῶν ἀνθῶν ἼΛστυλος τὴ τὴν αἰτίων ἀνελάμβα- 

yey" E ἥδετο περιττῶς » καὶ τὸν Λάμωνα ἐπήνει, καὶ 
ἐλεύθερον ἀφήσειν ἐπηγγέλλετο. Κατήλθε μετὰ ταῦ- 
τὰ καὶ εἰς τὸ αἰπόλιον, τάς τε αἶγας ὀψόμενος καὶ τὸν 

νέμοντα. ΣΧ λόη μὲν οὖν εἰς τὴν ὕλην ἔφυγεν, ὄχλον 

τοσοῦτον aider S eim καὶ φοβηθεῖσα" ὁ δὲ Δάφνις εἰ- 
στήκει δέρμα λάσιον αἰγὸς ἐζωσμένος $ πήραν γεοῤῥαφη 

κατὰ τῶν ὥμων ἐξηρτημένος, κρατῶν ταὶς χερσὶν ἀμ- 
Φοτέραις, τῇ μὲν», ἀρτιπαγεὶς τυροὺς » τῇ δὲ, ἐρίφους 

γαλαϑηνούς. Εἴποτε ᾿Απόλλων Λαομέδοντι ϑητεύων 

ἐβουκόλησε, τοιόσδε ἦν, οἷος τότε ὠφίη Δάφνις. Αὐ- 

τὸς μὲν οὖν εἶπεν οὐδὲν, ἀλλὰ ἐρυθήματος πλησθεὶς, 

ἔνευσε κάτω, προτείνας à τὰ dpa ὁ δὲ Λάμων, » οὗτος, 
εἶπε, σοὶ, δέσποτα, τῶν αἰγῶν αἰπόλος. Σὺ μὲν ἐμοὶ 

be impreffis fulcis aratum, vineam palmitibus totam 
turgidam , hortum eleganter politum , ( quod namque 
flores attinebat, Aftylus omnem culpam in fe recepe- 

rat) impenfe dele&abatur, atque Lamonem laudibus 
evehens, infuper pollicitus eft , fe eum liberum manu- 
miffurum. Poft haec etiam ad caprarum gregem defcen- 
dit, capras caprariumque vifurus. Igitur Chloé in fil- 
vam aufugit, tantam turbam reverita. At Daphnis hir- 
futa caprae pelle indutus fubflitit, ex humeris fufpen- 

. fam recens confutam habens peram, tenens utraque ma- 
nu, altera nempe recentes cafeolos, altera haedulos la- 
Gentes. Si quando Apollo Laomedonti mercede pacta 
ferviit, & armenta pavit, talis certe erat, qualis tunc 
vifus eft Daphnis: qui fane ne verbum quidem protu- 
lit, fed rubore fuffufus deiecit oculos humi, munera- 
que porrexit. Lamon vero: Hic, inquit, here, capra- 
rum tuarum cuítos eft. Tu quidem quinquaginta mihi 

L 
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7 ΄ v Ν M | , . Φ Á πεντήκοντω νέμειν ἐδωκας καὶ δύο τράγους" οὗτος δέ σοι 

πεποίηκεν ἑκατὸν, καὶ δέκω τράγους. Ὁρᾷς ὡς λιπαραὶ 
Ν ἯΝ , / x x Á P 

καὶ τὰς τρίχας λάσιαι, καὶ τὰ κέρατω ἄϑραυστοι. 

ΠΠεποίηκεν αὐτὰς καὶ μουσικώς᾽ σύριγγος γοῦν ἀκού- 
ουσαι ποιοῦσι πάντα. y, 

/ ^ m ^, « 7, - i. Ἰ]αροῦσα roig λεγομένοις ἡ ἸΚλεαρίστη, πεῖραν 
ἐπεθύμησε τοῦ λεχβέντος λαβεῖν, καὶ κελεύει τὸν Δώ- 

ftv , Ed M , M o? Á 

Quy ταῖς αἰξὶν οἷαν εἴωθε συρίσαι, καὶ ἐπαγγέλλεται 

συρίσωντι "χαρίσασθαι χιτῶνα καὶ χλαῖναν καὶ ὑπο- 
^^ € N " ᾿ hi 1 “ ; Á hj 

δήματα. Ὁ δὲ καθίσας αὐτοὺς ' ὥσπερ ϑέατρον, στὰς 
1 ^ ^ , ^ ἈΝ 

ὑπὸ τῇ Φηγω: καὶ ἐκ τῆς πήρας τὴν σύριγγα κορυέ- 
d N 4. / . ^ : € 

σας, πρῶτα μὲν ὀλίγον ἐνέπνευσε᾽ καὶ αἱ αἶγες ἔστη- 
Ν Ἂς ᾿ ἢ kl ,» ^ M 7 ^ 

cay τὰς xeDaAac αἀραμενῶι. εἰτώ ἐνέπνευσε TO VOLLIOV 

καὶ αἱ αἶγες ἐνέμοντο γεύσασαι κάτω. αὖθις λιγυρὸν 

tradideras pafcendas , & binos hircos ; hic ufque ad 
centenas au&tas dedit, & denos hircos. Vides, quam fint 
pingues, nitidaeque, & villis denfae, cornibufque iu- 
tegrae. Eas & muficas reddidit; fiftula namque audita 
flatim omnia imperata faciunt. 

Xl. His di&is aderat & Clearifta, & ípecimen eius, 
quod dictum erat, fumere cupiens , iuffit Daphnim ca- 
pellis, ut folebat, fiftula canere, infimul promittens, fr 
id feciffet, fe eum tunica, laena & calceis muneratu- 
ram. llle, in theatri modum illis difpofitis, ftans fub 
fago, e pera fittulam depromfit. Primum quidem exi- 
lem inflando edidit fonitum , & ftatim capellae furre- 
xerunt capitibus ereGCtis: deinde paftoralem occepit can- 
tum, atque capellae capite in terram demiffo pafcere 
coeperunt: rurfus fuavem & argutum fonum edidir, 

1 Valken, coni, αὐτὰς, ut referátur ad αἶγας. Venufte, 
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ἔδωκε ἴ καὶ ἀθρόαι κατεκλίθησαν. i ἐσύρισέ τε καὶ ὀξὺ 

μέλος" αἱ δὲ, ἃ ὥσπερ λύκου προσιόντος, εἰς τὴν ὕλην 

κατέφυγον. per ὀλίγον ἀνακλητικὸν ἐφϑέγξατο' καὶ 
ἐξελθουσαι τῆς ὕλης, πλησίον αὐτοῦ τῶν ποδὼν συνέ-. 

δραμον. οὐδὲ ἀνδρώπους οἰκέτας εἶδεν & ἄν τις οὕτω πειβο- 

μένους προστάγματι δεσπότου. Ote οὖν ἄλλοι πάντες 
ἐθαύμοιζον, καὶ πρὸ πάντων, ἡ Κλεαρίστη, καὶ δώρα 
ἀποδώσειν ὦ ὥμοσε καλῷ τε ὄντι αἰπόλω καὶ μουσικῷ" 

καὶ ἀνελθόντες εἰς τὴν ἔπαυλιν, ἀμφὶ ἄριστον εἶχον, 

καὶ τῷ Δάφνιδι, ἀφ᾽ ὧν ἤσϑιον, €; ἐπεμίψαν. Ὁ δὲ μετὼ 

πῆς Χλόης ἥσϑιε, καὶ ἥδετο γευόμενος, ἀστυκῆς ὀψαρ- 

τυσίας: καὶ εὔελπις ἦν τεύξεσϑαι τοῦ γάμου πείσας 
τοὺς δεσπότας. 

ιβ΄. Ὁ δὲ Τ᾿ νάθων προσεκκαυϑεὶς τοῖς κατὰ τὸ αἰ- 

σπόλιον γεγενημώοις, καὶ ἀξβίωτον νομίζων τὸν βίον, εἰ 

& fimul omnes reclinatae quieverunt. Tum quidem acu- 
tum infonuit; & illae, non fecus ac lupo irruente, in 
filvam confugerunt. Paulo poft receptui fignum dedit; 
tum derepente filva egreffae prope pedes ipfius circum 
circa currere omnes coeperunt. Nemo unquam famulos 
vidit ita di&o audientes hero fuo. Ceteri itaque omnes 
demirati fuere, praecipue vero Clearifta, quae promiffa 
huic formofo & mufico caprario dona fe perfoluturam 
iuravit. Reverfique ad villam prandebant , & Daphnidi 
quaedam de fua mifere, unde edebant, menfa. Ille una 
cum Chloe hifce epulis fruebatur, dele&abaturque gu- 
ftando conquifitiffimos oppidanorum cibos, inque fpem 
erigebatur, fore ut, dominis perfuafis, hafce nuptias 
confequeretur. 

XII. .Gnatho autem magis accenfus iis, quae apud 
capellas acciderant, minimeque vitalem fibi vitam du- 

1 Valkenarius coniecit Aryv- — ὅμοιος drdidóvrh χοινὺν μέλος, ' 
por ἐνέδωχε, uti. paulo fupe.ius: 
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p τεύξεται Διάφνιδος, περιπατοῦντα τὸν Αστυλω i ἐν 
τῷ παραδείσῳ Φυλάξας, καὶ ἀναγαγὼν εἰς τὸν τοὺ 
Διονύσου νεὼν, πόδας. καὶ χεῖρας κατεφίλει. Τοῦ δὲ 
πυνθανομένου. » τίνος ἕνεκα. ταῦτα δρῶ, καὶ λέγειν κε- 
λεύοντος , καὶ ὑπουργήσειν ὀμνύοντος' E Οἴχεταί σοι 

E: vábaw , t eon, δέσποτα. Ὁ μέχρι γὺν μόνης τραπέζης 

pav ὃ πρότερον ὀμνὺς, ὃ ὅτι μηδέν ε ἐστιν ὡραιότερον οἴνου 
. γέροντος". ὁ κρείττους τῶν ἐφήβων τῶν ἐν Μιτυλήνῃ, 

τοὺς σοὺς ὀψαρτυτὰς λέγων" Μόνον λοιπὸν κωλὸν εἶναι 

Δάφνιν νομίζω. Καὶ rp m τῆς πολυτελοῦς οὐ 

γευόμενος » καίτοι τοσούτων παρασκευαζομένων ἐκώ-- 
στῆς ἡμέρας, κρεῶν, » ἐχβθύων, μελιτωμάτων, ἡδέως δ᾽ 
ἂν dit γενόμενος, πόαν ico iia καὶ QUAM. τῆς Δά- 
Φνιδος à ἀκούων σύριγγος. καὶ Ur ἐκείνω νεμόμενος. Σὺ 
δὲ σῶσον Γγάβωνα τὸν σὸν, καὶ τὸν ἀήττητον ἐρωτῶ νίκη: 

cens, ni Daphnide potiretur, Aftylum in horto inam- 
bulentem captavit, & in Bacchi aedem abduxit, ubi 
ipfius pedes δὲ manus ofculari coepit. At illo fci(citan- 
te, curnam id faceret, & imperante , ut eloqueretur, 
quid rei effet, infuperque adiurante, fe nihil ipfi dene- 
gaturum ,, AGum eft, inquit, here, de Gnathone :uo. 
Qui ad hoc ufque tempus folam amabam menfam , qui 
antehac iurabam, nihil effe magis lepidum , quam vinum. 
vetuftum , qui ephebis Mitylenaeis tuos obfoniorum 
conditores formofiores effe aflirmabam, nunc folum 

Daphnim formofum effe cenfeo. Atque ne guftatis qui- 
dem conquifitiffimis illis dapibus, quarum fingulis die- 
bus ingens eft apparatus, carnibus, pifcibus , libis mel- 
leis, libenter herbam ac frondes depaícerem in capel- 
lam: converfus , Daphnidis modo aufcultans fiftulam , & 
fub illius manu pafcens. Tu vero tuum fervato Gna- 
thonem, invi&umque vince amorem. Sin minus, tibi ' 
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σον. εἰ δὲ μὴ μη. σοὶ ἐπόμνυμι τὸν ἐμὸν Sd, ξιφίδιον λα- 
βὼν, καὶ ἐμπλήσας τὴν γαστέρω τροφης , ἐμαυτὸν 

ἀποκτενῶ πρὸ τῶν ̓ Δάφνιδος ϑυρῶν᾽ σὺ δὲ οὐκέτι κα- 

λέσεις Γναθωνάριον, ὥσπερ εἰώθεις παίζων ἀεί. », 

iy. Οὐκ ἀντέσχε κλῴοντι», καὶ αὖθις τοὺς πάδας 

καταφιλοῦντι , νεανίσκος “μεγαλόφρων, οὐκ ; ὥπειρος 

ἐρωτικῆς λύπης" aAA αἰτήσειν αὐτὸν παρὰ τοῦ ἰτατρὸς 

ἐπηγγέλλετο, καὶ κομίσειν εἰς τὴν “πόλιν, αὑτῷ μὲν 

δοῦλον, ἐκείνῳ δὲ € ἐρώμενον. Εἰς εὐθυμίαν δὲ καὶ αὐτὸν 
ἐκεῖνον ϑέλων προαγαγεῖν» ἐπυνθάνετο μειδιῶν, εἰ οὐκ 
αἰσχύνεται Λώμωνος υἱὸν φιλῶν, ἀλλὰ καὶ σπουδάζει 
συγκατακλιθήναι γέμοντι αἶγας μειρακίῳ; καὶ ἅμώ 
ὑπεκρίνετο τὴν τραγικὴν δυσωδίαν μυσάττεσϑαι. Ὁ δὲ 
eia, πᾶσαν ἐρωτικὴν μυθολογίαν $ εν τοῖς τῶν ἀσώτων 
συμποσίοις πεπαιδευμένος, οὐκ ἀπὸ σκοποῦ καὶ ὑπὲρ 
αὑτοῦ, καὶ ὑπὲρ τοῦ V Δάφνιδος € ἐλεγεν" » Οὐδὲς ταῦ- 

per meum iuro Deum , pugione arrepto, & .aqualicülo 
lioc cibis ufque repleto, memet occidam ad ipías adeo 
Daphnidis fores. Tu vero haud amplius me vocabis 
Gnathonulum, ut affidue per iocum foles. 

XIII. Ferre. non potuit lacrimantem , iterumque pe- 
des exofculantem , iuvenis magnanimus, & amantium 
doloris haudquaquam ignarus, illique pollicitus eft, fe 
a patre petiturum Daphnim, eumque du&urum in ci- 
vitatem fibi quidem mancipium, ipfi vero amafium. 
Cum autem vellet eum bono effe animo, interrogabat 
fubridens, numquid eum puderet Lamonis filium ama- 
re, & nihil non moliri, quo cum adolefcentulo capras 
pafcente rem haberet ? Et fimul fimulabat, fefe hircinum 
illum foetorem deteftari. Gnatho contra, qui nullos non 
amatorios logos in luxu perditorum hominum compo- 
tationibus didiciffet, non alienum a re de fe ipfo & de 
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ταν δέσποτα, i ἐραστὴς πολυπραγμονεῖ, ἀλλ᾽ ἐν οἵω το 

τὲ ἂν σώματι εὑρῇ τὸ κάλλος, ἑάλωκε. dia, τοῦτο καὶ 
Φυτοῦ τις npn, καὶ ποτώμοῦ, καὶ ϑηρίου. Καίτοι», 

τίς οὐκ ἂν ἐραστὴν ἠλέησεν," ὃν ἔδει Φοβεῖσϑαι τὸν ipa 
peo; Ἐγὼ δὲ σώματος μὲν ἐρῶ ὁ δούλου, κάλλους δὲ 
ἐλευθέρου. Ὁρᾷς, ὦ ὡς ὑακίνθω μὲν τὴν κόμην ὁμοίαν ἔχει: 

λάμπουσι δὲ ὑπὸ ταὶς ὀφρύσι οἱ ὀφθαλμοὶ, καθά- 

περ ἐν χρυσῇ σφενδόνῃ vuoi καὶ τὸ μὲν πρόσω- 

πον ἐρυθήματος μεστὸν, τὸ τὸ δὲ στόμα λευκῶν ὀδόντων, 
ὥσπερ ἐλέφαντος; Τίς ἐκεῖθεν οὐκ ἂν εὔξαιτο λαβεὲν 
ἐραστὴς λευκὰ ' Φιλήματα; $ E; δὲ νέμοντος ἡράσϑην, 

Θεοὺς i ἐμιμησάμην. ] Βουκόλος ἡ ἥν ᾿Αγχίσης. καὶ ἔσχεν 

αὐτὸν AQpodíri αἶγας ἔνεμε Βράγχιος, καὶ ᾿Απόλ- 
λων αὐτὸν ἐφίλησε ποιμὴν ἥν Γανυμήδης. καὶ αὐτὸν 

Daphnide retulit: Nemó amatorum , domine, hifce cu- 
riofe perfcrutandis immoratur; fed in quocunque tan- 
dem corpore formam invenerit, illa capitur: idcirco & 
plantam nonnullus deperiit, nec non flumen, & feram. 
Et quidem quis non amantem miferatus fuerit, cui for- 
midandus fit ille ipfe, quem amat? Servile quidem cor- 
pus, at liberalem formam amo. Vides, ut illius coma 
hyacintho fimilis fit? ut fulgeant oculi fub fuperciliis , 
veluti pala aurea inclufa gemma; ? ut illius facies rubo- 
re fuffufa fit? ut illius oris dentes eboris inftar candi- 
cent? Et quis amator non omnibus votis contenderet 
inde lactea fumere- bafia? Sin vero paftorem arfi, Deos 
imitatus feci. Bubulcus erat Anchifes, attamen illum 
habuit Venus. Capellas pafcebat Branchius, & Apol- 
lo ipfum amavit. Paftor Ganymedes erat, & illum Iup- 

1 Δευχὰ φιλήματα quae fint,  iflis τὸ Ji στόμα λευχῶν ὀδόντων; 
non exputo. Villoifonus fubfii- quod tamen vix putzm. Ceterum 
tuit yAuxsia, vel μαλαχά, Num — v. ἐραστὴς e gloffa irrepffle vi- 
Longus aliquem lufum captavit, detur. 
Ut λευχὰ φιλήματα refponderent 



54 LONGI 
ὃ “Ζεὺς ἥρπασε. Μὴ καταζφρονῶμεν παιδὸς, ᾧ καὶ 
αἶγας ὡς ἐρώσας᾽ πειθομένας. εἴδομεν ὠλλ᾽ εἰ ἔτι μὲ: 
γειν €i γῆς ἐπιτρέπουσι τοιοῦτον κάλλος» χάριν ἐχο- 

μὲν τοὺς Διὸς ἀετοῖς. » 
ιδ΄, "Hao δὲ γελάσας ὁ TAE ἐπὶ τούτῳ pá- 

λίστα τῷ λεχθέντι, καὶ ὡς μεγάλους ὁ ̂ E pus ποιεῖ 
σοφιστὰς ' εἰπὼν», ἐπετήρει καιρὸν, ἐν ᾧ τῶ πατρὶ 

περὶ Δάφνιδος διαλέξεται. ᾿Ακούσας δὲ τὰ λεχθέντα 
κρύφα πάντω ὃ Εύδρομος, καὶ τὰ μὲν, τὸν Δάφνιν 
Φιλῶν, ὡς ἀγαϑὸν veavír oy , τὰ δὲ ἀχθόμενος » εἰ 
Γ νάθωνος ἐμπιαροίνημα γενήσεται τοιοῦτον κάλλος: 
αὐτίκα καταλέγει πάντα κοκείνῳ καὶ "Λάμωνι. Ὁ 
μὲν οὖν Δάφνις i ἐκπλαγεὶς, ἐγίνωσκεν ἅμα τῇ Xn 
τολμῆσαι φυγεῖν, ἢ ἀποθανεῖν» κοινωνὸν κρὠκείνην Aat 

piter rapuit. Nec contemnamus puerum, cui etiam ca- 
pellas veluti ámantes, morigeras vidémus. Immo po- 
tius, quod adhuc in terris manere tantam venuftatem 
finant , gratias agamus Iovis aquilis. 

XIV. Aftylus cum ob hoc maxime di&um fuaviter 
rififfet, dixiffetque magnos Sophiftas ab Amore forma- 
ri, circumfpectare commodum tempus coepit, quo fuum 
patrem de Daphnide alloqui poffet. Eudromus fubau- 
Ícultavit, quaecunque locuti fuerant, clanculum, &, 
cum Daphnim, ut optimum iuvenem , diligens, tum 
aegre ferens, quod tam elegans iuvenis ludibrio effet 
futurus lafcivo Gnathoni, eiufque libidini permitten- 
dus, extemplo omnem rem aperuit & Daplínidi ipfi, & 
Lamoni. Daphnis igitur, animo confternatus , fimul cum 
Chloé fe in fugam dare conftituit, vel vitae finem fibi 
ponere, ea quoque comite exfilii adícita. At Lamon, 

1 Anaxandrides apud Stob. S. τὸν ΠΕ βίον" citante iam 
$3 : Ἔρως σοφιστὴς γίνεται διδά- Villoif. 
σχάλος Σκχαιοῦ πολὺ χρείττων πρὸς ἡ 
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βών. Ὁ δὲ Λάμων. πρισκαλεσἄμενος. ἔξω τῆς αὐλῆς 
τὴν Μυρτάλην' ὡ Οἰχόμεθα" εἶπὲν, ὦ γύναι. Ἥκει 
καιρὸς ἐκκαλύπτειν τὰ κρυπτά. Ἔρημοι δὲ αἱ αἶγες καὶ 
τὰ λοιπὸν πάντα᾽ ἀλλὼ, μὰ τὸν aya, καὶ τὰς Νύμ- 
ας: οὐδ᾽ εἰ μέλλω βοὺς, φασιν, ἐν αὐλίῳ κατώωλεί- 
πεσϑαι, τὴν Δάφνιδος τύχην. ἥτις ἐστὶν, οὐ σιωπη- 

φόμενος, ἀλλὰ καὶ ὅ, τι εὗρον ἐκκείμενον ἐρῶ , καὶ 

ὅπως τρεφόμενον μηνύσω, καὶ. ὅσα eupor συνεκκείμενω 

δείξω. Νί αϑέτω Vvafav ὁ μιαρὸς οἷος ὧν οἵων ἐρῷ. [Π«- 
ρασκεύαξέ μοι μόνον εὐτρεπῆ τῶ γνωρίσματα. » Οἱ 
μὲν ταῦτα συνβέμενοι, ἀπηλθον εἴσω πάλιν. 

“Εἰ Ὁ δὲ ̓ Δστυλος σχολὴν “ἄγοντι τῷ πατρὶ προῤ- 
ῥνὲς,, αἰτεῖ τὸν Δάφνιν εἰς τὴν πόλιν καταγαγεῖν, 
ὡς καλόν τε ὄντει, καὶ ἀγροικίας, κρείττονω, καὶ τῶ- 

χέως ὑπὸ Γνάβωνος καὶ τὰ ἀστυκὰ dida qvas δυνά- 
μένον. Χαίρων ὁ πατὴρ δίδωσι" καὶ μετώπεμψάμενος 

evocata foras Myrtala, Periimus, ᾿π σα," mea uxor. 
Adefít tempus, ea revelandi, quae haGenus te&a fue- 
re. Caprae & cun&a reliqua deferta erunt: fed, Pana 
atque Nymphas teftor, etiamfi, quod aiunt, bos in 
ftabulo fim relinquendus, Daphnidis fortunam nequa- 
quam reticebo; fed, quod inveni expofitum, dicam, 
quomodo educatum fuerit, indicabo, & quae cum illo 
expofita fuerint , oftendam. Difcat fceleftus ifte Gna- 
tho, & quis fit ipfe, & quos amare audeat. Tu modo 
cura, ut haec mihi monumenta fint promta parataque. 
Sic ubi inter ipfos convenit, fe intro receperunt. 
XV. Aftylus ad patrem otium agentem advolans, pe- 

tit, ut Daphnim fibi liceat in urbem abducere, utpote 
formofum praeftantioremque , quam qui ruri degat, & 
brevi temporis fpatio a Gnathone urbanos mores edo- 
cendum, Lubens pater conceffit, atque arceffitis Lamo- 
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τὸν Λάμωνα καὶ τὴν Μυρτάλην, εὐηγγελλίζετο. αὖ- 

τοῖς, ὅτι “Ἀστυλον ϑεραπεύσει λοιπὸν ἀντὶ αἰγῶν καὶ 
τρώγων Δάφνις᾽ ἐπηγγέλλετο δὲ δύο ἀντ᾽ ἐκείνου δώ- 
σειν αὐτοῖς αἰπόλους. Ἐνταῦθα ὁ Λάμων, πάντων ἤδη 

συνεῤῥυηκότων , καὶ ὅτι καλὸν ὁμόδουλον ἕξουσιν ἡδο- 

μένων, αἰτήσας λόγον, ἤρξατο λέγειν" .»Ακουσον, ὦ 
δέσποτω, παρὰ ἀνδρὸς γέροντος ἀληϑὴ λόγον" tró- 

μνυμι δὲ τὸν Πᾶνα, καὶ τὰς Νύμφας, ὡς οὐδὲν ψψεύ- 

σομαι. Οὐκ εἰμὴ Δάφνιδος πατὴρ, οὐδ᾽ εὐτύχησε Νίυρ- 

᾿τάλη μήτηρ γενέσθαι ἄλλοι πατέρες ἐξέθηκαν τοῦτο 

τὸ παιδίον, ἴσως παιδίων πρεσβυτέρων ἅλις ἔχοντες" 

ἐγὼ δὲ εὗρον ἐκκείμενον, καὶ ὑπὸ αἰγὸς ἐμῆς τρεῷό- 

μένον" " καὶ ἀποθανοῦσαν ἔθαψα ἐν τῷ περικήπῳ, 
Φιλῶν, ὅτι ἐποίησε μητρὸς ἔργα. . Εὗρον αὐτῷ xei diti 

ρίσματω συνεκκείμενα" ὁμολογῶ , δίσποτα, καὶ Qv- 

ni ac Myrtalae laetum afferebat nuntium , quod, pro ca- 
pris hircifque, Aftylo deinceps daturus fit operam Da- 
phnis ; pollicitus, pro illo duos illis fe daturum caprarios. 
Tum Lamon, cum iam omnes confluxiffent , atque, 
quod formofum effent habituri confervum, laetarentur, . 
dicendi copiam petiit, ficque profari coepit: Audi, he- 
re, ex viro fene verum fermonem: iuro Pana Nymphaf- 
que , me nibil falfi effe di&urum. Non fum ego Daphni- 
dis pater, neque tam beata fuit Myrtale, ut talis ado- 
lefcentis mater exfifteret. Alii parentes hunc expofue- 
runt infantulum, forfan grandiorum liberorum íatis ha- 
bentes. Ego inveni illum expofitum, & a capra mea nu- 
tritum, quam etiam mortuam in horti ambitu fepelivi , 
magno illam amore profequens, quod matris officia prae- 
ftitiffet. Inveni & monumenta quaedam cum illo expo- 
fita. Confiteor, domine, atque affervo ifta; fortunae 
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λάττω, Τύχης γάρ ἔστι μείζονος ἢ καθ ἡμᾶς σύμ- ᾿ 

βολα. ᾿Ἀστύλου p οὖν εἶναι δοῦλον αὐτὸν, οὐχ 

ὑπερηφανῶ, καλὸν οἰκέτην καλοῦ καὶ ἀγαθοῦ δεσπό- 

του" παροίνημα δὲ Γνάϑωνος οὐ ϑύναμιαι mtpióti γε- 
νόμενον' ὃς ἐς Μιτυλήνην αὐτὸν ἄγειν ἐπὶ γυναικῶν 
ἔργα σπουδάξει. » 

| eT. Ὁ μὲν Λάμων ταῦτα εἰπὼν, ἐσιώπησε, καὶ 

πολλὰ ἀφῆκε δάκρυα. Τοῦ δὲ Γνάθωνος ϑρασυνομένου, 
καὶ πληγὰς ἀπειλοῦντος, ὃ Διονυσοφάνης εἰρημένοις 

ἐκπλαγεὶς, τὸν μὲν ΓΤ νάβωνα σιωπῶν ἐκέλευσε, σφό- 

dpa. τὴ τὴν ὀφρὺν εἰς αὐτὸν τοξοποιήσα' τὸν δὲ Λάμωνα 

πάλιν ἀνέκρινε καὶ παρεκελεύετο τἀληθη λέγειν, pa- 

δὲ d δμίοιῶ πλάττειν μύθοις i ἐπὶ τῷ κατέχειν ὡς υἱόν. 

Ὡς δὲ ἀτενὴς ἦν, καὶ κατὰ πάντων ὥμνυε ϑεῶν, 
καὶ ἐδίδου βασανίζειν αὐτὸν, εἰ διαιψεύδεται, καθημέ- 

namque altioris, quam ut nobis convenire poffint, haec 
funt argumenta & indicia. Servum autem illum effe 
'Aftyli, videlicet famulum pflchrum domini pulchri at- 
que boni, non afperrior; at illum Gnathonis libidini & 
iniuriae exponi, id nullo modo tolerare poffum; cum 
eum Gnatho ideo Mitylenen adducat, ut muliebria 
patiatur. 

XVI. His di&is Lamon, multas in lacrimas effufus , 
conticuit. Cum autem Gnatho audacius efferretur, ver- 
beraque minaretur, Dionyfophanes diclis obftupefa&tus, 
Gnathoni filentium imperavit , torve fupercilia in ipfum 
intorquens ; & Lamonem iterum interrogavit , & iuffit, 
ut ipfi vera refponderet, neque confimilia fabulis con- 
fingeret , quo fic filium retinere poflet. Cum autem La- 
mon firmus in verbis perfifteret, perque omnes iuraret 
Deos, feque ad quaeftionem offerret, fi quid mentitus 
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νης τῆς KAeapiarus ἐβασάνιζε τὰ λελεγμένα. Τί δ᾽ 

ἂν ἐψεύδετο Λάμων, μέλλων ἀνθ᾽ ἑνὸς δύο λαμβάνειν 
αἰπόλους; πῶς δ᾽ ἂν καὶ ταῦτα ἔπλασεν ἄγροικος: 

οὐ γὰρ εὐθὺς "y ὥπιστον, ἐκ τοιούτου γέροντος. καὶ 
τ» * »" ev Ν e) ^J , , 

μήτρας €£UTE£ACUG, υἱὸν κώλον QUTOO γενέσϑαι; Ἐδόκει 

μὴ μαντεύεσϑαι " ἐπιπλέον, ἀλλὰ ἤδη τὰ γνωρίσ- 

para, σκοπεῖν, εἰ λαμπρᾶς καὶ ἐνδοξοτέρας τύχης. 
, / CN 7 L , 

i . ᾽Ἄσγει μὲν Μυρτάλη κομίσουσα vrayTO, Qu- 

λαττόμενα ἐν πήρω παλαιῶ. KopurDtyra πρῶτος 
, Y € x 

Διονυσοφάνης ἔβλεπε, καὶ ἰδὼν χλαμύδιον ὡλουργὲς» ΄ 
/ ^ . ὕ , 7 ^ ^ 

πόρπην χρυσήλατον , ξιφίδιον ἐλεφαντόκωπον., μέγω 
βοήσας, ὦ Ζεῦ δέσποτα, καλεῖ τὴν γυναῖκα ϑεασο- 

t ^ ον 4 ". ,« Tow» 

μένην. Ἡ δὲ ἰδοῦσα, μέγα καὶ αὐτὴ βοκ" .. Φίλαι Moi- 
pau" οὐ ταῦτα ἡμεὶς συνεθήκωμεν ^ ἰδίω παιδὶ, καὶ εἰς 

ξυμ τοι, affidente Clearifta, di&a examinabat. Quare La- 
mon mentiretur, cum pro uno duos accepturus fit ca» 
prarios? Quomodo haec commentitus fuiffet homo ru- 
fticus? Nonne ftatim fuerat incredibile, ab tali fenecio- 
ne atque matre vili filium tam infigni forma progeni- 
tum fuiffe? Placuit non ulterius conie&uris inhaerere, 
fed ipfa infpicere monuménta , num illa fplendidioris in- 
fignioriíque fortunae effent. 

XVII. Abiit Myrtale, cuncta allatura, quae vetufta irt 
pera affervabantur. Allata primus infpiciebat Dionyfo- 
phanes, vififque chlamydicula purpurea, fibula ex au- 
ro fabrefacta , gladiolo eburneum habente capulum, va- 
lide exclamando, o Iuppiter dominator! advocavit uxo- 
rem, ut & ipfa intueretur. Quae ur vidit, altum & ipfa . 
exclamavit: Carae Parcae! Nonne haec funt, quae una 
cum noftro filiolo exponenda curavimus? Nonne haec 
"1 Unus ex Urfini Codicibus — iecfuris indu/gere. Chariton VIII, 
habet ματεύεσϑαι, quod cum pag. 139: ἄλλος ἄλλο Ti ἐμαν- 
Mollo arripuit Boden. :Sed al- τεύετο. 
terum do&ius. Eft vero, con- z Villoif, reponi iubet cvrsx* 

“ 
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τούτους τοὺς ἀγροὺς κομίσουσαν Σωφροσύνην à ἀπεστεί- 
λαμεν: Οὐκ ἄλλα μὲν οὖν, ἄλλα ταῦτα, Φίλε ἄνερ' 
ἡμέτερόν. ἐστι τὸ παιδίον σὸς υἱός ἔστι Δάφνις, καὶ 
πατρῴας ἔνεμεν αἶγας. » Ern λεγούσης αὐτῆς: καὶ τοῦ 
Διονυσοφάνους τὸ γνωρίσματα Φιλοῦντος, καὶ ὑπὸ 
περιττῆς, ἡδονης δωκρύοντος, ὁ ̓Αστυλος συνεὶς ὡς ἀδελ-- 
φός ἐστι» » ῥίψας ϑοιμάτιον, ἔθει κατὰ τοῦ V παραδείσου, 
πρῶτος τὸν Δάφνιν Φιλῆσαι ϑέλων. Ἰδὼν δὲ αὐτὸν με- 
τὰ πολλῶν καὶ βοῶντα Δάφνις ῥομίσας ὅτι συλ- 

λαβὲν αὐτὸν βουλόμενος τρέχει, ῥίψας πήραν καὶ τὴν 
σύριγγα, πρὸς τὴν ϑάλατταν ἐφέρετο. , ῥίψων ὃ ἑαυτὸν 

ἀπὸ τῆς μεγάλης πέτρας. Kai & ἴσως ἂν; τὸ καινότω-- 
τον, εὑρεθεὶς ἀπολώλει Δάφνις, εἰ μὴ συνὲς δ΄ Ἀστυ- 
Aog ἐβόα πάλιν" .; Στήθι. ; Δάφνι, μηδὲν Φοβηθῆς" 

ἀδελφός εἰμί σου, καὶ γονεῖς οἱ μέχρι νῦν δεσπόται. 

in hos ipfos agros afportaturam Sophrofynen mifimus δ᾽ 
Non funt alia certe , fed ipfamet haec funt, marite carif- 
fime. Noftra haec proles: tuus filius Mid eft , & pa- 
ternas capellas pavit. Illa adhuc loquente, Dionyfophae 
neque figna haec deofculante , praeque nimio gaudio la- 
crimas fundente, Aftylus intelligens, fuum effe fratrem, 
ftatim abie&o pallio, curfu tendebat per hortum, pri- 
mus ofculari Daphnim volens. Cum autem illum vidif- 
fet multis ftipatum clamantemque Daphnis, ratus illum 
accurrere, ut ipfi manus iniiciat, pera fiftulaque abiedis, 
ad mare ferebatur, fe praecipitem de excelía petra da- 
turus. Et fortaffe, quod novum δὲ infolens, inventus 
periiffet Daphnis, nifi, re intelle&a , Aftylus clamitaf- 
fet iterum : Sifte gradum, Daphni, & nihil reformi- 

da. Frater tuus fum, & parentes tui funt, qui haGe- 

Sáxaum. Debuit faltem effe in poéticam non admodum fe&tatur, 
pedefiri fcriptore, qui formam —cvri£ézixaan. . 
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Νῦν ἡμὶν Λώμων τὴν αἶγα. εἶπε; καὶ τὰ γνωρίσμαι. 
τὰ ἐδειξεν' ὅρα δὲ ἐπιστραφεὶς » πῶς iari Φαιδροὶ καὶ 
γελῶντες. ᾿Αλλ᾽ ἐμὲ πρῶτον Φίλησον᾽ ὄμνυμι, δὲ τὰς 

Νύμφας, ὡς οὐ ψεύδομαι. - Μόλις μετὰ τὸν ὅρκον 
ἔστη, καὶ τὸν Αστυλον τρέχοντα. περιέμεινε; καὶ προσι- 
ελθόντα κατεφίλησεν. Ἔν ὦ δὲ ἐκεῖνον ἐφίλει, πλῆθος 

τὸ λοιπὸν eripe ϑεραπόντων Ξ Seaman , αὐτὸς ὁ 
πατὴρ (9 μήτηρ μετ᾽ αὐτοῦ. Οὗτοι πάντες περιέβαλ- 

λον, κατεφίλουν χαίροντες. ἃ κλαίοντες. Ὁ δὲ τὸν πα- 

τέρα καὶ τὴν μητέρα πρὸ τῶν ἄλλων ἐφιλοφρρονεῖτο, 

καὶ , ὡς πάλαι εἰδὼς, προσεστερνίζετο, καὶ ἐξελθεῖν 
“τῶν περιβολών οὐκ ἤθελεν οὕτω Φύσις ταχέως πι- 
᾿στεύεται. ᾿Ἐξελάϑετο xoà ΣΧ λόης map ὀλίγον.. 

͵ , x ; Y " ^ 

Á. Kai £M εἰς τῆν ἔπαυλιν, ἐσιϑητώ τε ἔλαβε 

πολυτελῆ» καὶ παρὼ τὸν πατέρα τὸν ἴδον καβεσϑὲς, 

nus heri exftiterunt. Nunc nobis Lamon de capra rem 
omnem narravit, & monumenta oftendit. Vide, con- 
verfus , quam laeti incedant , quamque hilari vultu. Ve- 

rum me primum ofculeris: iuro per Nymphas, me nihil 
mentiri. Vix poft iusiurandum hoc ftetit, δὲ Afítylum 
occurrentem exfpe&tavit, atque accedentem ofculo ex- 
cepit. Interea loci , dum illum ofculatur, cetera multi- 
tudo adeft , fervorum ancillarumque turba affluit, quin 
& pater una cum matre. Hic omnes illum amplexaban- 
tur, deofculabantur, cum gaudio atque fletu. At Da- 
phnis patrem & matrem ante alios tenerrimo affectu 
complectebatur, & quafi iam pridem noffet, adpecto- 
rabatur, exireque amplexibus recufabat: tam cito fibi 
invenit natura fidem. Et parum aberat, quin Chloés in 
hoc temporis articulo obliviíceretur. 

XVIII. Cumque iam veniffet ad villam, pretiofam 
accepit veftem, iuxtaque genuinum patrem collocatus, 
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ἤκουεν αὐτοῦ λέγοντος οὕτως" » ἔγημα, d παῖδες, 
κομιδῇ νέος," καὶ χρόνου διελθόντος ὀλίγου, πατὴρ» ὡς 
ὠόμην, εὐτυχὴς ἐγεγόνειν. ἐγίνετο γάρ μοι πρῶτος 

υἱὸς, καὶ δευτέρα ϑυγάτηρ, καὶ τρίτος Ἀστυλος.Ὦ μην 
ἱκανὸν εἶναι τὸ γένος, καὶ γενόμενον ἐπὶ πᾶσι τοῦτο 
παιδίον ἐξέθηκα᾽ οὐ γνωρίσματα ταῦτα συνεκϑεὶς » 

ἀλλὰ ἐντάφια. Τὰ δὲ τῆς τύχης ἄλλα βουλεύμα- 

T4. ὃ μὲν γὰρ πρεσβύτερος παῖς καὶ ἡ ϑυγάτηρ ὁμοίω 

νόσῳ μιῶς ἡμέρας ἀπώλοντο" σὺ δέ μοι προνοία Θεῶν 
ἐσώθης. ἵνω πλείους ἔχωμεν χειραγωγούς. Μήτε οὖν 

σύ μοι μνησικαικήσῃς ποτὲ τῆς ἐκθέσεως" ἑκὼν γὰρ oU 

ἐβουλευσάμην' μήτε σὺ λυπηθῆς, ἴλστυλε;, μέρος An^ 
ψόμενος ἀντὶ πάσης τῆς οὐσίας" κρεῖττον γὼρ Toig εὐ- 

ζρονοῦσιν ἀδελφοῦ κτῆμα οὐδέν᾽ ἀλλὰ Φιλεέῖτε ἀλλή 

eum ad hunc modum fermocinantem aufcultavit. Uxo- 
rem duxi, mei filii, admodum iuvenis, azque exiguo 
interie&o temporis fpatio, genitor, ut ego arbitra 
bar, fortunatus eram. Primus enim partus filius erat , 
alter filia, tertius Aftylus. Ratus itaque hofce fufficere 
generi noftro, prognatum poft omnes hunc puellum ex- 
ponendum curavi; expofitis his una, non veluti monu- 
mentis, verum potius ut funebribus ornamentis. At ali- 
ter vifum fuit fortunae. Natu quippe maior filius & 
ipfa filia eodem morbo uno die perierunt; at tu Deo. 
rum providentia mhi fervatus es, quo plures in fene- 
€ute manuduGores haberemus. Cave unquam malevo- 
lo in me fis animo ob hanc tui expofitionem; volente 
enim animo id haudquaquam a me confultum eft. Ne- 
que eft, Aftyle; quod doleas, licet pro affe femiffem 
totius hereditatis accepturus. Hominibus enim fapien- 
tibus nulla fratre praeftantior eft poffeffio. n inmo 

Longus. 
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λους», καὶ χρημάτων ἕνεκώ καὶ βασιλεῦσιν. ἐρίξετε. 
πολλὴν μὲν ὑμῖν καταλείψω γῆν, πολλοὺς δὲ οἰκέτας 
δεξιοὺς. χρυσὸν, ἄργυρον» ὅσα ἄλλα εὐδαιμόνων κτή- 
para μόνον ἐξαίρετον. Tovro Δάφνιδι τὸ χωρίον di δίδω--. 
μι» καὶ Λάμωνα καὶ Μυρτάλην, καὶ τὰς αἶγας, 
ἃς αὐτὸς ἔνεμεν. » 

ι9΄. Ἔτι αὐτοῦ λέγοντος, Δάφνις ἀναπηδήσας, 

» καλῶς με; εἶπε; ταῦτα. πάτερ, avit ag ἄπειμι 
τὰς αἶγας ἀπάξων i ἐπὶ τὸν ποτὸν, αἵ σου νῦν διψῶσαι 
παραμένουσι ' τὴν σύριγγα τὴν ἐμὴν, ἐγὼ, δὲ ἐνταυ- 
boi καθέξομαι. »» 'Hóv πάντες ἐγέλασαν » ὅτι δεσπότης 
γεγενημένος, ἔτι ϑέλει εἶναι αἰπόλος" κοἰκείνας μὲν 
ϑεραπεύσων ἐπέμφϑῃ τις ἄλλος. Oi δὲ ϑύσαντες au 

σωτήρι» συμπόσιον συνεκρότουν. Εἰς τοῦτο τὸ συμπό- 

σιον μόνος οὐχ, 9X6 Τ νάθων' ἀλλὰ Φοβούμενος, ἐ £y τῷ 

νεῷ τοῦ ὑ Διονύσου καὶ τὴν ἡμέραν ἔμεινε, καὶ τὴν γύ- 

vos mutuo amate, & quoad opes vel cum regibus con- 
tendite, Magna enim vobis latifundia relinquam , mul- 
tos famulos induftrios, aurum , argentum, & quaecun- 
que alia divites poffidere folent. Praecipuum tantum 
Daphnidi hunc agrum do, nec non Lamonem atque 
Myrtalam, ipfafque, quas ipfemet pavit, capellas. 

XIX. Illo ebamnum loquente, Daphnis profiliens, Re- 
&e illa, inquit, mihi in memoriam revocaíti. Exeo ca- 
pras du&urus ad potum, quae alicubi fitientes meam ex- 
fpectant fiftulam ; ego vero hic fedeo. Riferunt fuaviter 
omnes, quod dominus fa&us, etiamnum caprarius effe 
vellet. Et alius quidem miffus fuit, qui illarum curam , 
ageret; hi autem, facris Iovi fervatori faGis, laeti agi- 
taverunt convivium. Ad hoc folus non acceffit Gna- 
tho, qui, timore perculfus, in Bacchi fano, tanquam 

X Abrefch. Dilucid, Thucyd. p. 674, vere emendat περιμέγουσις 
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κτῶ;, ὥσπερ ἱκέτης. Ταχείας δὲ φήμης εἰς πάντας 
ἐλθούσης, ὃ ὅτι Διονυσοφάνης, εὗρεν υἱὸν, καὶ ὅτι Δά- 
Qus ὁ αἰπόλος, δεσπότης, τῶν ἀγρῶν εὑρέθη, ἅμα ἕω 
συνέτρεχον ἄλλος ἀλλαχόθεν, τώ μὲν μειρακίω συνής- 

δόμενοι: » τῷ δὲ πατρὶ αὐτοῦ δῶρα κομίζοντες ἐν οἷς 

καὶ ὁ Δρύας πρῶτος, ὁ τρέφων τὴν Xon. Ὁ δὲ Διο. 
γυσοφάνης κατεῖχε πάντας κοινωνοὺς μετὰ τὴν εὐρο- 

en xai τῆς ἑορτῆς. ἐσομιένης" παρεσκεύαστο δὲ πολὺς 

μὲν οἶνος, πολλὰ δὲ ἄλευρα, ὄρνιθες. ἕλειοι, χοῖροι ya- 
λαβηνοὶ . μελιτώματα ποικίλα καὶ ἱερεῖα δὲ πολλὰ 

τοῖς ἐπιχωρίοις Θεοῖς ἐθύετο. Ἐνταῦθα ὁ ὁ ΔάΦνις cwa- 
θροίσας πάντα τὰ ποιμενικὰ κτήματα, διένειμεν à aya- 
dare. ̓ rois Θεοῖς" τῷ Διονύσῳ μὲν ἀνέθηκε τὴν πή- 
p» καὶ τὸ δέρμα" τῷ llaji τὴν σύριγγα, καὶ τὸν 
πλάγιον αὐλόνγ᾽ τὴν καλαύροπα ταῖς No ύμφαις, καὶ 
τοὺς γαυλοὺς, οὺς αὐτὸς ἐτεκτήνατο. Οὕτω δὲ & ἄρα τὸ 

fupplex, diem atque no&em manfit, Cum autem famá 
ad omnium aures perveniffer, Dionyfophanem fuum 
inveniffe filium , atque Daphnim illum caprarium, agro- 
rum dominum fa&um fuiffe, prima luce alii aliunde con- 
fluxerunt , adolefcenti gratulantes, patri autem munera 
conferentes; inter quos primus Dryas, qui Chloén alue- 
rat. Omnes autem detinuit Dionyfophanes , ut poft hanc 
laetitiam etiam fefto intereffent. Ingens autem erat vi- 
ni apparatus, nec minor farinae; aves paluftres, por- 
celi fubrumi, mellearum placentarum fcitamenta va- 
ria; multae etiam victimae Diis patriis mactabantur. Tum, 
Daphnis, reculis omnibus paftoralibus colle&is, dona- 
ria Diis diftribuit: Baccho quidem peram atque pellem 
confecravit, Pani vero fiftulam & tibiam obliquam ; pe- 
dum autem Nymphis, ficut & mul&ralia, quae ipfe fa- 
bricaverat. Adeo autem id , cui affuevimus, nova & in- 

L Δ 
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σύνηϑες ξενιζούσης εὐδαιμονίας τερπνότερόν ἔστιν, 
ὥστε ἐδάκρυεν ἐφ᾽ ἑκάστω τούτων ἀπαλλαττόμενος" 
καὶ οὔτε τοὺς γαυλοὺς ἀνέθηκε, πρὶν ἀμέλξαι, οὔτε τὸ 
δέρμα, πρὶν ἐνδύσασθαι, οὔτε τὴν σύριγγα, πρὶν συ-. 
ρίσαι" ἀλλὰ καὶ ἐφίλησεν αὐτὼ πάντα , καὶ τὰς αἷ- 

γας προσεῖπε, καὶ καὶ τοὺς τράγους ἐκάλεσεν ὀνομαστί" 

τῆς μὲν γῶρ πηγῆς καὶ ἔπιεν» ὅτι πολλάκις καὶ με- 

τὰ Χλόης. Οὔπω δὲ ὡμολόγει τὸν ἔρωτα; καιρὸν 7r 
ρωφυλάττων. 

x. E ᾧ δὲ Δάφνις ἐν ϑυσίαις ἦν, τάδε γίνεται 
περὶ τὴν Χλόρ. ἜἘκάϑητο κλαίουσα, τὼ πρόβατα νέ- 
pouca , λέγουσα οἷα εἰκὸς ἦν" ν» ἐξελάθετό μου Δάφνιρ' 
ὀνειροπολεῖ γάμους πλουσίου' τί γὰρ αὐτὸν ὀμνύειν 

ἀντὶ τῶν Νυμφῶν τὸ τὰς αἶγας ἐκέλευον ; κατέλιπε καὶ 

ταύτας ὡς καὶ Xo οὐδὲ ϑύων ταῖς Νύμφαις καὶ 

folenti fortunae profperitate gratius & acceptius effe 
folet, ut exciderint ipfi lacrimae ad haec fihgula, dum 
iis quafi valediceret, nec ante mulctralia Diis obtule- 
rit, quam in illis mulxiffet, neque pellem, quam eam 
induiffet , neque fiftulam, quam ea ceciniffet, Quin fin- 
gula quoque illa deofculatus, & capellas allocutus fuit, 
hircofque compellavit nominatim. De fonte quoque bi- 
bit, quod faepius & cum Chloé indidem bibiffet. Non- 
dum tamen fuum amorem confitebatur, occafioni im- 
minens. 

XX. Quo tempore autem Daphnis facris faciendis 
vacabat, ita fe habebant res Chloés. Sedebat plorans, 
"pafcebatque oves, dicens, ut par erat: Mei oblitus eft 

᾿ Daphnis ; fcilicet 'opulentas nuptias mente agitat. Cui 
bono enim ipfum ad iusiurandum per capras, pro eo, 
quod per Nymphas illi ego dederam, viciffim adegi ὃ 
Et illas, ut Chloén, reliquit. Ne quidem cum facra 
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τῷ lax», ἐπεθύμησεν ἰδεὶν IX Any. Εὕρεν ἴσως παρὰ 
ev ἧς, ἡ ,ὔ , ^ , ων» ΝἈ) τῇ μητρὶ θεραπαίνας ἐμοῦ κρείττονας. AXauptrar ἔγὼ 

δὲ οὐ ζήσομαι..,, Καὶ τοιαῦτα λέγουσαν, τοιαῦτα ἐν- 
γοοῦσαν, ὁ Λάμπις ὁ βουκόλος μετὰ χειρὸς γεωργι- 

^v 3 Ν ej » “7, € My , Y 

κῆς ἐπιστὰς, ἥρπασεν αὐτήν᾽ ὡς οὔτε Δάφνιδος ἔτι 

γαμήσοντος, xeà Δρύαντος ἐκεῖνον ἀγαπήσοντος. Ἢ 
x * 5 ^ , T Ws ^ / , 8^ 

μὲν οὖν ἐκομίξετο βοῶσα &Asemóy τῶν δὲ Tig ἰδόντων 
5 ͵7ὔ ^ / 5 , ^ / x ςε 7 

ἐμήνυσε τῇ Νάπῃ, καἰκείνη τῷ Δρύαντι, καὶ ὁ Δρύας 

τῷ Δάφνιδι. Ὁ δὲ ἔξω τῶν φρενῶν γενόμενος, οὔτε εἰ- 
^ , ^ Ν 

"Té πρὸς τὸν πατέρα ἐτόλμω:, καὶ καρτερεῖν μὴ δυ-. 
, um , * 7 

γάμενος ; εἰς τὸν 7repison7r oy eme AA ay ὠδύρετο, » ὦ σ- 

κρᾶς ἀνευρέσεως, λέγων" πόσον ἥν μοι κρεῖττον νέμειν 5 
/ M Á ^ M / v 

πύσον ἡμὴν μεικαριωτέρος ; δουλοφ ὧν; τότε εβλεπον 

Xn yov δὲ τὴν μὲν Λάμπις ἁρπάσας οἴχεται; νυ- 

Nymphis & Pani faceret, eum vel videndae Chloés de- 
fiderium cepit. Forfan apud matrem na&us eft ancillas 
me praeftantiores. Valeat; ego amplius non vivam. Ta- 
lia dicentem, talia volutantem animo, Lampis armen- 
tarius, una cum rufticorum manu advolans, eam ra- 
puit, quafi Daphnis eam iam non du&urus effet, & 
Dryas nimis praeclare fecum agi reputaturus effet, fi 
Lampis eam adhuc ducere vellet. llla itaque aufereba- 
tur miferandum clamans; ceterum quidam ex illis, qui 
hoc viderant, huius fa&i indicium facit Napae, illa 
Dryanti, Dryas Daphnidi; qui iam fui non compos , 
neque patri dicere audebat, & tamen fic durare non 
poterat. Igitur horti ambitum ingreffus, lamentabatur 
dicens: Quam triíte eft mihi, agnirum & repertum fuif- 
fe? Quanto melius mecum agebatur , cum pecus pafce- 
bam? Quanto eram beatior , cum ferviebam ? Tunc vi- 
debam Chloén; nunc vero Lampis illa abrepta abit, 

4 
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κτὸς δὲ γενομένης, συνκοιμήσεται. * "Ey δὲ πίω, 
καὶ τρυΦῶ, καὶ μάτην τὸν ΠΠᾶνα, καὶ τὰς αἶγας, 
καὶ τὰς Νύμφας ὥμοσα. ., 

κα. Ταῦτα τοῦ Aa Quoc λέγοντος à ἤκουσεν ὁ Γγά- 
θων ἐν τῷ παραδείσῳ λανθάνων" καὶ καιρὸν: ἥκειν διαλ- 

λαγῶν πρὸς αὐτὸν νομίζων , τινὰς τῶν τοῦ ᾿Αστύλου 

γεωνίσκων προσλαβὼν, p era dione TOV Δρύαντα, xci 
ἡγεῖσθαι κελεύσας ἐπὶ τὴν τοῦ Λάμπιδος ἔπαυλιν, 

συνέτεινε δόμον καὶ καταλαβὼν ἄ ἄρτι εἰσάγοντα τὴν 
Xn, i ἐκείνην τε ἀφαιρεῖται» καὶ ἀνθρώπους γεωρ- 

γοὺς συνηλόησε πληγαῖς" ἐσπούδαζε δὲ καὶ τὸν Λάμ- 

τιν δήσας ἄγειν ὡς αἰχμάλωτον εκ πολέμου τινὸς, 

εἰ μὴ Φθάσας ἀπέδρα. Κατορθώσας δὲ τηλικοῦτον ἔρ- 
γον, γυκτὸς ἀρχομένης ἐπανέρχεται" καὶ τὸν μὲν Διο- 
γυσοφάνην εὑρίσκει καθεύδοντα, τὸν δὲ Δάφνιν ἀγρυ- 

no&eque coepta cum illa cubabit. Aft ego potui indul- 
geo , deliciis diflluo; & fruftra Pana, capras atque Nym- 
phas iuravi. 

XXI. Haec dicentem Daphnim Gnatho in horto de- 
litefcens audivit , horamque adeffe ratus, qua propitium 
placatumque eum fibi reddere poffet , afTumtis nonnul- 
lis ex Aftyli pueris, Dryantem perfequitur, hortatuf- 
que, ut fe ducerent, ad Lampidis caíam curfum inten- 
dit. Et eum affecutus eo ipfo temporis pun&o , quo 
Chloén introduceret, ipfam eripuit, & agreftes homi- 
nes verberibus mul&avit. Verum ftrenuam operam na- 
vabat, quo vin&um Lampim, haud fecus quam ex bel- 
lo aliquo captivum abduceret ; quod fane praeftiriffet , 
nifi is fua id fuga praevertiffet. Re tam praeclare ge- 
fta, inclinatoque in occafum die, reveríus, Dionyfo- 
phanem invenit iam fomno indulgentem, Daphnim ve- 

r Haec ledio eft e praeclara  Amyotus sgnofcit. Vulgo χοι- 
Valkenarii emendatione, quam & μήσεται, 
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e No 5 ^ / 2 Á/ σνουντω.» καὶ ἔτι ἐν τῷ περικήπῳ δακρύοντω, ΤΠροσά- 

ye δὴ τὴν X λόην αὐτῷ. καὶ διδοὺς διηγεῖται πάντα 

καὶ δέται μηδὲν ἔτι μνησικακοῦντω, δοῦλον οὐκ ἄχρὴη- 

στον ἔχειν, μηδὲ ἀφελέσϑαι τρωπέξης, μεθ᾽ ἣν τεθνή- 
ξεται λιμῷ. Ὁ δὲ ἰδὼν ΣΧ λόην, καὶ ἔχων ἐν χερσὶ» 
τῷ μὲν ὡς εὐεργέτῃ διηλλάττετο, τῇ δὲ ὑπὲρ τῆς ἀμε- 
λείας ἀπελογεῖτο. ἢ | 

/, Á PN $5» ww 8. Ν 7 ᾿ς 

κβ.. Βουλευαμένοις δὲ αὐτοῖς ἐδόκει τὸν γώμον κρύ- 

7T; ἔχειν δὲ κρύφα τὴν Χ λόην, πρὸς μόνην ὁμολο- 

γήσαντα τὸν ἐρωτῶ τὴν μητέρα. ᾿Αλλ᾽ οὐ συνεχώρει 
Δρύας, ἠξίου δὲ τῷ πωτρὶ λέγειν, καὶ πείσειν αὐτὸς 
ἐπηγγέλλετο. Kai γενομένης ἡμέρας, ἔχων ἐν τῇ πήρῳ 
τὰ γνωρίσματω, πρόσεισι τῷ Διονυσοφάνει καὶ τῇ 

εαρίστῃ, καθημένοις ἐν τῷ παραδείσῳ" παρῆν δὲ 
Noc Y x ἍΝ « / a A1 e 

καὶ 0 Ἀστυλος, καὶ αὐτὸς ὁ Δάφνις᾽ καὶ σιωπῆς γε- 

ro vigiliis fefe conficientem, & adhuc circa hortum 
plorantem. Cui addu&a iam traditaque Chloé, omnia 
commemorat, fimulque obfecrat , eblivifci velit iniu- 
riarum, feque non inutilem fervum recipere, neque 
menfa privare, qua interdicta, illico moriatur fame. 

Daphnis autem ubi Chloén confpexit, eamque in ma- 
nibus tenere fe fentiit, cum ifto, urpote de fe tam be- 
ne merito, redibat in gratiam, Chloae vero de ipfius ne« 
gle&tu fe excufare coepit. 

XXII. Ceterum habito inter fe confilio, nuptias ce- 
landas cenfuerunt , Chloénque clandeftino affervandam, 
foli tantum matri amore ipforum indicato. Verum enim- 
vero idem non placuit Dryanti; cenfuit potius rem pa- 
tri exponendam , & in fe recepit, fore ut eum perfua- 
deret. Ubi illuxit, habens in pera monumenta, ad Dio- 

nyfophanem Cleariftamque, in horto fedentes , accedit. 
Aderat δὲ Aftylus, fimulque ipfe Daphnis ; filentioque 

L 4 
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γομένης» ἤρξατο. λέγειν" » "Opa με ἀνάγκη Λάμωνι 

τὰ μέχρι VUy ἄῤῥητα ἐκέλευσε λέγειν. Xm ταύτην 

οὔτε ἐγέννησα » οὔτε ἀνέθρεψα: &AAA ἐγέννησαν μὲν 

ἄλλοι, κειμένην δὲ ἐν ἄντρω Νυμφῶν ἀνέτρεφεν ὀϊς. 

ΕΠθὸν τοῦτο αὐτός" καὶ ἰδὼν ἐθαύμασα" ϑαυμάσας , 

ἔθρεψα. Μαρτυρεῖ μὲν καὶ τὸ κάλλος" ἔοικε γὰρ οὐδὲν 

᾿ ἡμῖν μαρτυρεῖ δὲ καὶ τὰ γνωρίσματα" ̓ πλουσϊώτερα 

γὰρ ἢ κατὰ ποιμένα. Ἴϑετε ταῦτα, καὶ τοὺς προσή- 

xovrdg τῇ κόρῃ ζητήσετε, ἂν ἀξία ποτὲ Διάφνιδος 

Qai. » 

xy. Τοῦτο οὔτε pias ἀσκόπως ἐῤῥεψεν, οὔτε 
Διονυσοφάνης ἀμελῶς, ἤκουσεν, ἀλλὰ ἰδὼν εἰς τὸν 

Δάφνιν, καὶ ὁρῶν αὐτὸν χλωριῶντα, καὶ κρύφα δα- 

κρύογτω; ταχέως ἐφώρασε τὸν ἐρωταΣ καὶ ὡς ὑπὲρ 

fa&o, ita dicere exorfus eft : Me esdem, quae Lamo- 
nem, neceffitas ea, quae ad hoc tempus occulta latue- 

re, dicere iubet. Hanc ego Chloén neque genui, neque 
primis alimentis fuftentavi; verum alii genuere, iacen- 
temque in antro Nympharum ovis fuítentavit. Hoc ipfe- 
met meis vidi oculis; vidi, & admiratus fum, & mi- 

ratus illam eduxi. Huiufce rei teftimonium perhibet & 
fidem facit illud formae infigne decus; nihil enim in 
ia ineft, quod nos referat aut repraefentet. Teftantur 
& monumenta, quae fplendidiora funt, quam pro pa- 
ftoris forte. Haec infpicite, & inquirite, quinam fint 
cum hac puella propinquitate coniunGi, fi aliquando 
Daphnidis connubio digna videatur. 

XXIIL Haec verba ut non temere & fine propofito 
iniecit Dryas, ita neque Dionyfophanes ofcitanter au- 
divit; fed oculos coniiciens in Daphnim, δὲ animadver- 
tens illum expallefcere, & occulte lacrimas fundere, 
amorem continuo deprehendit. Atque veluti de filio fua 
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mandi ἰδίου μέλλον 7 κόρης ἀλλοτρίας δεδοικὼς, διὰ 

“πάσης ἀκριβείας ἤλεγχε τοὺς λόγους τοῦ v Δρύαντος: 

Ἐπὼ δὲ καὶ τὰ γνωρίσματα εἶδὲ κομισϑώτα, ὑπσο- 
δήματα κατάχρυσα , τὰς περισκελίδας, τὴν μίτραν. 
πρισκαλεσάμενος τὴν Χλόην, παρεκελεύετο ϑαῤῥεῖν» 
ὡς ἄνδρα μὲν ἐχουσαν ἤδη, ταχέως. δὲ εὑρήσουσαν καὶ 
τὸν πατέρα, καὶ τὴν μητέρα. Kai τὴ τὴν μὲν L Κλεαρί- 
στή παραλαβοῦσα, ἐκόσμει λοιπὸν ὡς υἱοῦ γυναῖκα. 
To δὲ Δάφνιν ὁ Διονυσοφάνης ἀναστήσας μόνον, 

ἀνέκρινεν » εἰ παρθένος ὁ ἐστί. τοῦ δὲ ὀμόσαντος μηδὲν 
γεγονέναι Φιλήμιατος καὶ ὅρκων πλεῖον, ἡσϑεὶς : ἐπὶ 

τῷ συνωμοσίῳ κατέκλινεν αὐτούς. Ἣν οὖν μαθεῖν οἷόν 

ἐστι τὸ. κάλλος ; ὅταν κόσμον προσλάβηται' ἐνδυδεῖ- 
ca yao ἡ XXn, καὶ ἀγαπλεξαμένη τὴν κόμην; καὶ 
ἀπολούσασα τὸ πρόσωπον. εὐμορφοτέρα, τοσοῦτον ἐΦά- 

yy πᾶσιν, ὥστε καὶ Δάφνις αὐτὴν μόλις ἐγνώρισεν, 

magis, quam de puella aliena, follicitus, exquifitiffima 
diligentia Dryantis verba perpendebat & explorabat. 
Ubi vero & crepundia vidit allata, calceolos nempe au- ' 
ratos, perifcelidas, mitram, ad fe vocatam Chloen bo- 
no iubet effe animo, utpote iam virum habentem, ὅς 
propediem etiam patrem matremque habituram. Dein- 
de illam affunrtam Clearifta, veluti iam tum fui filii uxo- 
rem , ornabat. Daphnim autem Dionyfophanes ; remotis 
arbitris , interrogavit, num etiamnum virgo effet? Illo 
vero fanGe affirmante, nihil inter ipfos praeter ofcula 
& mutuum iusiurandum interceffiffe, hoc facramento 
dele&atus Dionyfophanes illos iuffit accumbere. Hic fci- 
re dabatur, quale fit formae decus, quando ornatum 
adícifcit: quippe veftibus ita induta Chloé, caefarie- 
que reticulo colle&a , nec non facie abluta, longe for- 
mofior in tantum apparuit omnibus, ut vix ipfam Da- 
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»y P4 Mox ^ AUF. 7 , λμοσεν ἂν Tig καὶ ἄνευ τῶν γνωρισμάτων, ὅτι τοιαύ-- 
τῆς κόρης οὐκ ἣν Δρύας πατήρ. Ὅμως μέντοι παρὴν 

καὶ ωὐτὸς, καὶ συνειστιῶτο μετὰ τῆς Née, συμ- 
/ yd » 0^ / » δ) ^ / NOM 

πότας ἔχων ἐπὶ κλίνης ἰδίω τὸν Λάμωνω καὶ τὴν Mup- 
/ / Κι -€9 C9 c / *A/ :- ὦν ^. 

τάλην. [Πάλιν ovy ταῖς εξης ἡμέραις ἐθύετο itptict , καὶ 

' κρατῆρες Wrrayro, καὶ ἀνετίθει καὶ Χ λόη τὰ ἑαυτῆς » 

τὴν σύριγγα» τὴν πήραν » τὸ δέρμα, τοὺς γαυλούς" 

ἐκέρασε δὲ xe τὴν πηγὴν οἴνῳ, τὴν $ τῷ ἄντρῳ. ὅτι 

καὶ ἐτράφη παρ᾿ αὐτῇ, καὶ ἐλούσωτο πολλάκις ἐν 
*» ^ 0 7 ^ x P4 ^ x " 

αὐτῇ" ἐστεφάνωσε καὶ τὸν τάφον τῆς Oiog, δείξαντος 

Διρύαντος᾽ καὶ ἐσύριζέ Ti καὶ αὐτὴ ᾿ τῇ ποίμνῃ" καὶ 
ταῖς ϑεαὶς συρίσασα., ηὔξατο τοὺς ἐκθέντας εὑρεῖν 
LS - Pi ὔ 

ἀξίους τῶν Δάφνιδος ya qum. 

phnis agnoverit. Iuraffes, vel abíque monumentorum 
fide, talis puellae neutiquam Dryantem efle patrem. 
Verum & ipfe aderat, & una cum Napa convivio ex- 
cipiebatur, feorfum in le&o Lamonem ac Myrtalen 
.compotores habens. Rurfus itaque fequentibus diebus 
hofliae immolabantur, ftatuebanturque crateres: nec 
non reculas fuas etiam Chloé confecrabar, nempe fiftu- 
lam, peram, rhenonem , mul&ras; fontem etiam, qui 
in antro erat, vino temperavit, quod iuyta illum enu- 
trita fuiffet, & faepius in eo laviffet ; immo & ovis 
fepulcrum, a Dryante fibi commonftratum, corollis de- 

' coravit. Ipfa quoque gregi fuo fiftula modulata eft; & 
cum Deabus etiam hymnum fiftula fua ceciniffet, eas 
precata eft, ut, qui fe expofuiffent, digni Daphnidis 
nuptiis invenirentur. 

1 Chloé, Daphnim, qui fiftu- — in nonnullis legitur, καὶ αὐτῇ, € 
lam inflavit, antequam eam fu- Codd. Parif. & Florent. refcri- 
fpenderet, imitata, idem & ipfa — bendum effe xal αὐτῇ. 
facit, Unde patet, pro eo, quod 
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κ΄, "Exc δὲ ἅλις ἥν τῶν κατὰ ἀγρῶν ̓  ! ἑορτῶν; 

é ἔδοξε βαδίξειν εἰς τὴν πόλιν καὶ τούς τε τῆς Χλόης 

πατέρας ἀναζητεῖν, καὶ Tp τῶν γάμων αὐτῶν μη- 
κέτι βραδύνειν." “Ἕωϑθεν οὖν ὠσκευασάμενοι;, τῷ  Δρύ ύαντι 
μὲν ἔδωκαν ἄλλας τρισχιλίας" τῷ o Λάμωνι. δὲ τὴν ἡμί: 
σειν μοῖραν τῶν ἀγρῶν Suiten, καὶ τρυγῶν: καὶ τὰς 
αἶγας ἅμα τοὺς αἰπόλοις, καὶ ζεύγη βοῶν τέτταρα ; 
xc ἐσϑητας χειμερινὰς, καὶ ἐλευθέραν τὴν γυναῖκα. 
Καὶ μετὰ τοῦτο ἤλαυνον ἐπὶ Μιτυλήνην ἵ VT7T 016 » καὶ 

ζεύγεσι, καὶ τρυφῇ πολλῇ. Τότε μὲν. οὖν ἔλαθον. τοὺς 
πολίτας νυκτὸς. κατελθόντες" τῆς δὲ : ἐπιούσης, ὄχλος 

ἠθροίσιϑη περὶ τὰς ϑύρας, ἀνδυῶν, γυναικῶν. Οἱ μὲν 
τῷ o Διονυσοφάνει συνήδοντο caida εὑρόντι». καὶ μῶλλον 
ὁρώντες τὸ κάλλος τοῦ Ad endo αἱ δὲ, τῇ Κλεαρίστῃ 
συνέχαιρον ὥμα κομιζούσῃ καὶ παῖδα καὶ νύμφην. 

XXIV. Poftquam vero eos fatietas tenuit feriatorum 
in agris dierum , in urbem tendere decreverunt, omni- 
bufque veftigiis inibi Chloés indagare parentes, neque 
ultra nuptiis moras neClere. Primo igitur diluculo vafa 
coliigentes , δὲ itineri accin&i , alias ter millenas Dryan- 
ti drachmas dederunt, Lamoni vero dimidiam agrorum 
partem metendam & vindemiandam, caprafque una cum 
caprariis, & boum iuga quaterna, veftefque hibernas, 

 illiufque uxorem libertate donarunt. Deinde Mitylenen 
verfus, equis & curribus, ac magna pompa luxuque 
moverunt. Tunc redeuntes latuerunt fuos cives, quod 
nox effet; fed fequenti die tam virorum, quam mulierum, 
turba ad fores confluxit: illi Dionyfophani de filio re- 
perto gratulabantur, idque eo magis, Daphnidis formam 
confpicientes ; hae autem pariter cum £learifta collae- 
tabantur, quae filium fimul & fponfam advexiffet; il- 

1 Valken. & Villoif, coni. τῶν xerà ἀγρὺν ἑορτῶν, 
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ἐξέπληξε yo κακείνας ἡ X61, κάλλος εκερουσῶ 
^r i , 7 eJ EN , D ε 

παρευδοκιμηθήναι οὐ δυνάμενον. “Ο λη γὰρ ἐκινεῖτο ἡ 
πόλις ἐπὶ τῷ μειρακίῳ καὶ τῇ παρβένω, καὶ εὐδαιμό- 

νιν» Ν / e V M A M τ LE 
νιζον μὲν ἠδη τὸν γάμον" εὔχοντο δὲ καὶ TO γένος ἄξιον 

τῆς μορφῆς εὑρεθῆναι τῆς κόρης" καὶ γυναῖκες πολλαὶ 
τῶν πλουσίων ἡράσαντο Θεοῖς αὐτὰς πιστευθῆναι μη- 

Á Ν e ^v 

τέρας ϑυγατρὸς οὕτω καλῆς. 
/ 3 n . 

κε. 'Ovao δὲ Διονυσοφάνει μετὰ Φροντίδα σολ- 

λὴν εἰς βαβὺν ὕπνον κατενεχβέντι τοιόνδε γίνεται. ᾿Ἐδό- 
m ^y ᾿ ᾿ 

κει τὰς Νύμφας δέϊσϑαι τοῦ ἔρωτος, εἰ δή ποτε αὐ- 

TOig κατανεῦσαι τὸν γάμον" τὸν δὲ ἐκλύσαντω τὸ το- 

ξάριον, καὶ ar of eque o παρὰ τὴν Φαρέτρην » κελεῦ- 

σαι τῷ Διονυσοφάνει, πάντας τοὺς ἀρίστους τῶν Mu- 

τυληναίων ϑέμενον συμπότας, ἡνίκα ἂν τὸν ὕστατον 
πλήσῃ κρατήρω, τότε δεικνύειν ἑκάστῳ τὰ γνωρίσμα- 

larum namque mentem & oculos praeftrinxerat Chloé , 
eam pulchritudinem oftentans, quam nemo fuperare 
poffet. Omnis enim civitas permovebatur fuper adole- 
fcente & virgine , & hafce nuptias beatas praedicabant. 
Exoptabant etiam , ut natales tali huiufce puellae forma 
digni emergerent; multaeque ex opulentiffimis feminis 
vota Diis faciebant, ut & ipíae matres tam pulchrae 
filiae crederentur. | 
XXV. Dionyfophani autem, poft varias follicitafque 

cogitationes in profundum fomnum delapfo, talis fo- 
mnii fpecies oborta eft. Putabat Nymphas petere a Cu- 
pidine , ut fuo tandem nutu illis conficeret confirmaret- 
que nuptias; hunc vero , arcu remiffo, & depofito iux- 
ta pharetram, iuffiffe Dionyfophanem , Mitylenaeorum 
omnibus optimatibus ad convivium vocatis, ubi iam 
poftremum impleverit cratera, tunc exhibere unicuique 
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τα τὸ δὲ ἐντεῦθεν ἀδειν τὸν ὑμέναιον. Ταῦτα ἰδὼν καὶ 
ἀκούσας, ἕωθεν ἀνίσταται, καὶ κελεύσας λαμπρὰν 

ἑστίασιν παρασκευασϑῆναι τῶν ἀπὸ γῆς, τῶν ἀπὸ 
ϑαλάττης, καὶ εἴ τι ἐν λίμναις, καὶ εἴ τι ἐν ποταμοὶς s 

πάντας τοὺς ἀρίστους ΝΙιτυληναίων ποιεῖται συμπό- 
τας. Ὥς δὲ ἤδη νὺξ ἦν, καὶ ἐπέπληστο κρατὴρ ἐξ οὗ 

σπένδουσιν Ἑρμῇ , ὡσκομέζμ τις ἐπὶ σκεῦος ἀργυροῦν 
ϑερώπων τὸ τὰ γνωρίσματα" καὶ περιφέρων ἐν δεξια πῶ- 

σιν ἐδείκνυε. Τῶν μὲν οὖν ἄλλων ἐγνώρισεν οὐδείς" Me- 
γακλῆς δέ τις διὰ γῆρας ὕστατος κατακείμενος, ὡς 

εἶδε, γνωρίσας, πάνυ μέγα Xe γεανικὸν ἐβόα: » τίῳ 
ὁρῶ ταῦτα: τί γέγονάς μοι ϑυγάτριον : j ἄρα. καὶ σὺ 
(96; ἢ ταῦτά τις ἐβάστασε μὲν ποιμὴν ἐντυχῶν S Δέο- 

μαι» Διονυσόφανες, εἰπέ μοι πόθεν ἔχεις ἐμοῦ παι- 

δου γνωρίσματα; μὴ φθονήσῃς μετὰ Δάφνιν εὑρεῖν 

monumenta: deinde vero hymenaeum canere. His vifis 
ac auditis mane furgit, & cum iuffiffet menías exqui- 
frtiffimis exftrui epulis, terreftribus , maritimis , paluftri- 
bus, fluviatilibufque , omnes Mirylenaeorum magnates 
convivio excipit. Cum iam nox erat, impletufque cra- 
ter, quo Mercurio libare moris eft, tum famulus qui- 
4dam argenteo in vafculo monumenta illa infert, & in 
dextra circumferens omnibus demonftrat. Inter ceteros 
autem nemo fuit, qui agnofceret; verum Megacles qui- 
dam , ob fene&utem in fummo accubans , ut confpexit, 
ftatim agnovit, & magna iuvenilique voce exclamavit: 
Quaenam haec, quae video? Quid de te mihi factum 
eft, o filiola? Tune etiam nunc vivis? An paftor ali- 
quis forte fortuna in illa incidens ea abftulit? Obfecro, 
Dionyfophanes, dic mihi, unde tibi filiae meae mo- 
numenta? Neu invideas , poft Daphuim, reperire quo- 
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τι κεμέ. » Κελεύσαντος δὲ τοῦ Διονυσοφάνους πρότερον 
Ἐκεῖνον ᾿λέγεν τὴν ἔκθεσιν, ὁ Μεγακλῆς οὐδὲν ὑφε-- 

λῶν TOU τόνου τῆς φωνῆς, for » Hr ὀλίγος μοὶ Bios 

τὸν mperipoy χρόνον᾽ ὃν γὰρ εἶχον, εἰς χρρηγίας καὶ 
τριηραρχίας ἐξεδωπάνησα. "Ore ταῦτα ἥν, γίνεταί 
po ϑυγάτριον. Τοῦτο τρέφειν ὀκνήσας ἐν πενίᾳ», τού- 
Τοῖς γνωρίσμασι κοσμήσας ἐξέθηκα, εἰδὼς ὅτι πολλοὶ 

καὶ οὕτω σπουδάζουσι πατέρες γενέσϑαι. Καὶ τὸ μὲν 
ἐξέκειτο ἐν ἄντρῳ Νυμφῶν, πιστευθὲν ταὶς ϑεαῖς" 

ἐμοὶ δὲ πλοῦτος ἐπέῤῥει καθ᾿ ἑκάστην ἡμέραν κληρο-- 

νόμον οὐκ -ἔχοντι. Οὐκέτι γοῦν οὔτε ϑυγατρίου γενέ- 
σϑαι πατὴρ εὐτύχησα" ἀλλ᾽ ὥσπερ οἱ Oso γέλωτά 
με ποιούμενοι , νύκτωρ ὀνείρους μοι ἐπιπέμπουσι, δὴ- 
λοντες ὅτι με πατέρα “ποιήσει “ποίμνιον. » 

κστ΄. ᾿Ανεβόησεν ὁ Διονυσοφάνης μεῖζον τοῦ Νῖε- 
᾿ | 

que & me aliquid. Cum autem iuffiffet Dionyfopha- 
nes illum prius infantis expofitionem enarrare, Mega- 
cles nihil de vocis tenore remittens, fubiicit: Priori 
tempore res angufíta mihi domi erat ; quidquid enim ha- 
bebam , in ludos publicos triremefque publicas 'erogan- 
do confumferam. Dum in eo ftatu erant res meae, na- 
fcitur mihi filia, quam in hac egeftate educare grava- 
tus, hifce ipfis crepundiis ornatam expofui, non igna- 
rus , multos etiam dare operam eo modo, ut patres fiant. 
Et ifta quidem in antro Nympharum expofita fuit, Dea- 
rüm fidei commifTa; at mihi heredem non habenti quo- 
tidie divitiae in aedes influebant. Neque poftea tam be- 
ne mecum a&um fuit, ut prolem fuíciperem ; verum 
Dii veluti rifum de me facientes, noctu mihi fomnia im- 
mittunt, fignificantia, quod me ovis fa&ura fit patrem. 

XXVI. Hic Dionyfophanes clamorem fuftulit maio- 

^ 
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γακλέους, καὶ ἀναπηδήσας »΄ εἰσάγει Χλόην “πάνυ 
καλῶς κεκοσμημένην, xai λέγει »» Τοῦτο τὸ παιδίον 
ἐξέθηκας" ταύτην σοι παρθένον á δις προνοίᾳ ϑεῶν εἐξέ- 
ϑρεψεν, ὡς ail Δάφνιν € ἐμοί. Λάβε τὰ γνωρίσματα 
καὶ τὴν ϑυγατέρα" λαβὼν δὲ, ἀπόδος Δάφνιδι γύμυ- 
Φην. ᾿Αμφοτέρους ἐξεθήκαμεν' ἀμφοτέρους εὑρήκαμεν 
ἀμφοτέρων ἐμέλησε lla) καὶ Νύμφαις. καὶ ἼἜρωτι. M 
Ἐσήνει τὰ λεγόμενα ὁ Μεγακλῆς , καὶ τὴν ywaixa 
Ῥίδν μετεπέμπετο , καὶ τὴν Χ λόην ἐν τοῖς κόλποις 
εἶχε καὶ ὕπνον αὐτοῦ μένοντες εἵλοντο. Δάφνις γὰρ 
οὐδενὶ διώμνυτο προήσεσθαι τὴν Χ λόην, οὐδὲ αὐτῷ 
πατρί. Ἡμέρας δὲ γενομένης . συνθέμενοι πάλιν εἰς τὸν 
ἀγρὸν ἤλαυνον" ἐδεήθησαν γὰρ τοῦτο Δάφνις καὶ 
Χλόη » μὴ Φέροντες τὴν ἔν ἄστει διατριβήν. ἐδόκει δὲ 
κοἰκείνοις» ποιμενικούς τινας αὐτοὶς ποιῆσαι τοὺς γά- 
μους. ᾿Ελβόντες οὖν παρὰ τὸν Λάμωνα, τόν τε Δρύαν- 

rem , quam Megacles, & e fede profiliens, Chloén ad- 
fnodum eleganter exornatam inducit, & inquit: Iftam 
ipfam filiolam expofuifli ; iftam tibi virginem ovis , Deo- 
rum providentia , alendam fufcepit , ut meum mihi Da- 
phnim capra. Cape monumenta haec, ipfamque filiam; 
receptam autem Daphnidi da fponfam. Ambos expofui- 
mus, ambos reperivimus: amborum Pani, Nymphis, 
Cupidini cura fuit. Megacles dicta laudabat, mandabat- 
que arceffendam fuam uxorem Rhoden, Chloénque in 
finu habebat. lbidemque manentes fomnum ceperunt; 
Daphnis enim fe nemini, ne quidem ipfi parenti, Chloén 
efle conceffurum, dicebat. Exorto iam die, rus redire 
inter illos convenit; quippe Daphnis & Chloé, quos 
urbanae taedebat vitae, precibus id obtinuerant: illis 
quoque vifum eft paftorales quafdam fibi facere nu- 
ptias. Venientes igitur ad Lamonem, Megacli adduxerunt 
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τὰ τῷ. Μεγακλεῖ προσήγαγον, καὶ τῇ Ῥόδῃ τὴν 

Namw συνέστησαν xen à πρὸς τὴν ἑορτὴν παρε- 

σκευάζοντο λαμπρῶς. | 

x. ἸΠαρέδωκε μὲν οὖν ἐπὶ ταῖς Νύμφαις τὴν 

χλόην ὁ πατὴρ» καὶ μετ᾽ ἄλλων πολλῶν ἐποίησεν 

ἀναθήματα τὰ γνωρίσματα; καὶ Δρύαντι τὰς λεῖ- 

groUca εἰς τὰς μυρίας ἐπλήρωσεν. Ὁ δὲ Διονυσοφά- 

νης» εὐημερίας οὔσης, αὐτοῦ ὑπὸ τοῦ ἄντρου στιβά- 

δας ὑπεστόρεσεν ἐκ χλωρῶς «Φυλλάδος, καὶ πάντας 

τοὺς κωμήτας κατακλίνας, tario, πολυτελῶς. Tapy- 

σαν δὲ Λάμων καὶ Νίυρτάλη, Δρύας καὶ Nam; 

οἱ Δόρκωνι προσήκοντες» οἱ Dura, παῖδες “Χρώμοις 

καὶ Λυκαίνιον" οὐκ ἀπῆν οὐδὲ Λάμπις συγγνώμης 

ἀξιωθείς. Hy οὖν, ὡς ἐν τοιοῖσδε συμπόταις , πάντω 

γεωργικὸν καὶ ὥγροικα᾽ ὁ μὲν ἦδεν οἷα ἄδουσι ϑερί- 

ὥοντες" ὁ δὲ ἔσκωπτε τὰ ἐπὶ ληνοῖς σκώμματα" Φ;,λη- 

Dryantem, & Rhodae Napen commendaverunt. Tum 

omnia ad fefti celebrationem fplendide apparabantur. - 

"XXVIL Iterum Chloón Nymphis tradidit pater, δὲ 

monumenta , multis aliis fuperadditis, ut effent donaria, 

confecravit, & Dryanti reliqua drachmarum ad dena 

ufque millia fupplevit. Ceterum Dionyfophanes, coelo 

fereno ridente, ibidem fub antro toros e fronde viridi 

fternendos curavit, pagahofque omnes difcumbere iuf- 

fos-magnifico excepit convivio. Praefentes autem ade- 

rant Lamon ὃς Myrtale , Dryas atque Nape, Dorconis 

 cognad, Philetae liberi, Chromis ὅς Lycaenium: ne 

Lampis quidem , venia impetrata, aberat. Cuncta igitur 

tum, utpote inter huiufcemodi compotatores, agreítia 

rufticaque. Alius canebat, qualia meffores folent ; al- 

ter cavillabatur, cuiufmodi cavilla, dum uvas praelis 

. premunt , iaculari confueverunt ; Philetas fiftula, tibia 
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τᾶς bmp t" Λάμπις ηὐλησε᾽ Δρύας καὶ Λάμων ὦ ὦρ- 

χήσαντο᾽ AA καὶ Δάφνις ἀλλήλους κατεφίλουν. 

᾿Ἐνέμοντο δὲ καὶ αἱ αἶγες πλησίον, ὥσπερ καὶ αὐταὶ 
κοινωνοῦσαι τῆς ἑορτῆς. τοῦτο τοῖς μὲν ἀστυκοῖς CU πά- 

YU » τερπνὸν "w ὁ δὲ Δάδνις καὶ ἐκάλεσέ τινᾶς αὐὖ- 

τῶν ὀνομαστὶ, καὶ Φυλλάδε: χλωρὰν ἔδωκε, καὶ κρα- 
τήσας ἐκ τῶν κεράτων κατεφίλησε. Καὶ ταῦτα οὗ 
πότε μόνον. , ἄλλ᾽ ἔς τε ἔζων, τὸν πλεῖστον Χρόνον ποι- 
μενικὸν εἶχον" Θεοὺς σέβοντες, Νύμφας. καὶ Τ|ὦ- 

yas xe Ἔρωτα" ἀγέλας δὲ προβάτων καὶ αἰγῶν 
πλεῖστος κτησάμενοι ἡδίστην δὲ τροφὴν γομίζοντες 
ὀπώρας καὶ γάλα, ᾿Αλλὰ. καὶ αἰγὴ μὲν ἄῤῥεν παι- 

δον ὑπέϑηκον , καὶ ϑυγάτριον γενόμενον δεύτερον 
δίος ἑλκύσαι ϑηλὴν ἐποίησαν καὶ ἐκάλεσαν τὸν μὲν : 

Φιλοποίμενα, τὴ τὴν δὲ, ᾿Αγέλην. οὕτως αὐτοῖς καὶ ταῦ-- 

τώ συνεγήρῳσεν. uro, καὶ τὸ ἄντρον ἐκόσμησαν, καὶ 

canebat Lampis ; Dryas & Lamon tripudiabant ; Chloe 
& Daphnis mutua fibi dabant ofcula. Prope etiam pa- 
fcebant capellae , veluti in huius fefli partem atque 
communionem- venientes. Non. aeque gratum id oppi- 
danis erat; Daphnis autem quafdam ex iis nominatim 
wocavit, quibus virentes frondes porrexit, prehenfif- 
que cornibus , eis ofcula fixit. Neque ifta ifto tantum 
die; fed quamdin vixerunt, paftoralem degerunt vitam , 
Deos colentes, Nymphas , Pana, & Amorem, pluri- 

4nos ovium caprarumque greges adepti, nullum tandem 
£ibum fibi dulciorem , quam lac & poma, arbitrati. Quis 
& mafículum filiolum caprae fubdiderunt , δὲ filiolam, 
altero partu editam , ovis mammas fugere voluerunt, 
& nomen impo(uerunt, alteri quidem , Philopoemenis, 
alteri vero, Ageles. Sic cum iflis & ifta confenuerunt, 
Hi & antrum exornarunt , fimulacra confecrarunt, aram 

Longus, . M 
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εἰκόνας ἀνέϑεσαν » καὶ βωμὸν ἐποιήσαντο ποιμένος 
Ἔρωτος, καὶ τῷ lla à ἔδοσαν. ἀντὶ τῆς πίτυος oi- 

κεῖν γεῶν ; ILoe. στρατιώτην ὀνομάσαντες. ᾿Αλλὰ ταῦ-- 

τὰ μὲν ὕστερον ὠνόμασαν καὶ ἔπραξαν᾽ τότε δὲ γυκτὸς 
γενομένης » πάντες e αὐτοὺς παρέπεμπον εἰς τὸν 9 ά- 
λώμον . οἱ μῶ συρίττοντες » οἱ δ αὐλοῦντες ᾽ οἱ δὲ 

δάδας μεγάλας ἀνίσχρντες. καὶ καὶ ἐπεὶ πλησίον ἦσαν 

τῶν ϑυρῶν, ἡδὸν σκληρῷ καὶ ἀπηνεῖ τῇ Φωνῇ ν xalá- 
περ τριαίναις γῆν ἀναῤῥηγνύντες, » οὐχ ὑμέναιον ἀδὸν-- 
δες. Δάφνις δὲ καὶ X λόη γυμνοὶ συγκατακλιϑώντες, 
περιέβαλλον ἀλλήλους » καὶ κατεφίλουν . ἀγρυπνή- 
σάντες τῆς γυκτὸς ὅσον οὐδὲ γλαῦκες" καὶ pari τι 
Δάφινις a» αὐτὸν ἐπαίδευσε Λυκαίνιον" καὶ τότε 

Xon πρῶτον ἔμαθεν » ὅτι, Tà ἐπὶ τῆς ὑλῆς γνόμενω 

ἣν ποιμένων παίγνια, 

Cupidini Paftori ftatuerunt, Panique delubrum pro pi- 
nu habitandum dederunt , Pana Militem appellantes. - 
Sed haec quidem pofterioribus temporibus nominarunt 
& fecerunt: tunc vero, nocte faCa, εἰπῶ] eos dedu- 
xerunt folemniter in thalamum, pars fiftulam, pars ti- 
biam inflantes , alii faces ingentes fuftollentes ; cumque 
prope ad fores acceffhífent , dura afperaque canebant 
'voce, veluti tridentibus terram difcindentes , non au- 
tem hymenaeum canentes. Ceterum Daphnis & Chloé 
nudi concumbentes , fe invicem amplexabantur atque 
deofculabantur , non magis dormientes illa nocte, quam 
vel no&tuae folent ; & patravit Daphnis , quae illum 
'dccuerat magiftra Lycaenium. Átque tunc primum Chloé 
didicit , ea quae in'filva a&a fuerant , paítoralem lu- 
dum iocumque fuiffe, 
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NOTITIA LITERARIA 
DE 

XENOPHONTE EPHESIO^ 

D. aetate, qua Xenophontem Ephefium vi- 
xiffe credibile eft, pleraque fere, quae proba- 
biliter differi poffunt, iam occupavit lan. Ca- 
Íperius !, cuius perparvus libellus cum admo- 
dum raro inveniatur, repetere hic iuvat eius ibi 
difputata , fic tamen , ut ea , recifis partim fal- 
fis, partim fupervacuis , verius ac brevius, nec 
non dilucidius diftincliusque exponamus , non- 
nullis etiam. novis acceffionibus augeamus. Mi- 
rum iure videtur Cafperio, nullam Nofti ab 
Photio mentionem fuiffe factam, licet, inquit, 
eroticos fcriptores ceteros in Bibliotheca fua non 
praetermiferit. Solus veterum eius meminit Sui- 
das 2: poft hunc vero nemo alius, quod norim , 
ufque ad Angelum Politianum 3, qui locum ex 
eo defumptum e codice Florentino Latine trans- 
tulit. Salvinius in toto Xenophonteo libello nulla 

*- Do&am hanc &accu- f. | δὲ anno m vero 
comperimus ΠΝ 1740. 
2 Verba eius funt: Ξε- 

γοφῶν ᾿Ἐφέσιος, ἱστορικός" 

tatam de Xenophonte Ephe- 
fio notitiam dedit 4loyf. 
Emeric. Liber Baro Locella 
in praefat. ad fuam huius 
fcriptoris editionem , undé 
tam defcribi curavimus. 

1 In. Specimine  Differta- 
tionis de Xenophonte Ephefto', 

ἐστὶ δὲ ἐρωτικὰ βιβλία ἐ 
(lege ἐ) ad ̓Αβροκόμου καὶ 
Aylías. ) 

4 In Mifcellan. c. LI. (ià 
Gruteri Thel, crit. p. 63 íq.) 

M 3 
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exiftimabat deprehendi poffe indicia aetatis, qua 
floruerit. Idem fere ait Fabricius : addit tamen, 
facile fibi perfuadere, eum Heliodoro antiquio- 
rem effe. Contra ea D'Orvillius, nefcio qua de 
caufa, iuniorem Héliodoro, Achille Tatio, & 
Longo effe cenfuit. Quid? quod Parmenfis * 
typographus plane ad finem quinti faeculi aerae 
vulgaris , aeque arbitrario atque inerudito decre- 
to, Xenophontem noftrum detrufit , nullo pror- 
fus fundamento nixus, nifi quod ita fibi place- 
ret. Si modo verum fit, quod credere licet (ne- 
que enim, fi quid video, in toto libello cur 
non credamus , caufa ulla reperitur), Auctorem 
videlicet noftrum fabulam fuam, quafi rem fuo 
faeculo actam narraffe , viderétur is mihi cum 
Cafperio circa Antoninorum tempora , five, ut 
clarius dicam , faeculo poft C. N. fecundo exeun- 
te , aut faltem tertio ineunte fcripfiffe. Certe ne- 
que ante Auguftum vixifTe potuit, quoniam prae- 
feci Aegypti meminit, quem magiftratum ab 
hoc imperatore primum fuiffe conftitutum novi- 
mus, neque etiam, ut opinor , Hadriano fuerit 
antiquior , quandoquidem Perilaus ab eo dicitur 
τῆς εἰρήνης τῆς ἐν Κιλικίᾳ προεστὼς, ὃς ἄρχειν τῆς εἰ- 

C give τῆς ἐν Κιλικίᾳ, id eft, Irenarcha fuiffe. Ho- 
rum vero ante Hadrianum nullam reperiri men- 
tionem oftendit Chr. Gottl. Schwarzius 2. Sed 
Conftantini M. temporibus multo antiquiorem 

1 Ja. Bapt. Bodoni inprae- recufa inter eius Exercitt. 
fat. ad fuam Longi editio- — Acad.ab Harlefio collectas 
nem par: 16. Norib. 1783. 

2 In Diff. de Irenarchis, 
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fuiffe inde apparet, quod de urbe Ephefo, tan- 
quam florentiffima civitate , loquitur, praefertim 
vero ex iis, quae non modo de Dianae fefto die, 
deque eius vigente cultu, fed & de Ifidis illic 
templo adhuc exftante affert. Atqui Dianae 
Ephefiae templum iam anno 262. Gallieno im- 
perante direptum atque incenfum fuit, ipfaque 
dein Ephefus vaftata iacuit. Aliud argumentum, 
quo Xenophontem noftrum ante Conftantinum 
M. fcripfiffe probabile redditur, duci poteft ex 
illa narratione de Habrocome cruci affixo , quod 

fupplicii genus ab illo imperatore abolitum fuiffe 
. conftat. Ex eo item quod Xenophon antiquis 
quarundam urbium nominibus utitur , velut By- 
zantii, Mazacae, & Perinthi, hoc faltem colligi- 
mus, eum illo aevo non vixiffe, quo illa nomina 
in ufu effe defierant: qua de re dictum eft in an- 
notationibus. Arguit porro, ni fallor , fecundi aut 
tertii faeculi fcriptorem, quod Ephefius nofter 
τὸ ἱερὸν τοῦ ἐν Κολοφῶνι ᾿Απόλλωνος, eiufque ora- 

culum memorat ; nam & faeculo illo vigebat ad- 
huc Clarii Apollinis oraculum , & neminem novi 
pofteriorum faeculorum , five Graecum , five La- 
tinum auctorem , qui oraculi huius mentionem 
fecexit; quo minus eft probabile, id ufque ad 
Conftantinum M. perduraffe , quod fine idonea 
caufa fibi perfuafit van Dale *. Poftremo hic non 
eft ilentio praetereundum , quod iam Hemfter- 
hufius animadverterat , ineffe.fcilicet in Noftri fa- 

' bula moris antiqui veftigia quaedam non facile 

1 De Orac. Ethnic. Diff. II. c. b 493. 
| 4 

ki 
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obvia; etiamfi ex iis nulla probabilis coniectura 
capi poffit de eius faeculo; quod ut fecundum 
vel tertium fuiffe credam, facit inprimis proba 
graecitas, & prifca ftili fimplicitas. Nihs eft ia 
Xenophontis huius oratione nifi fincerum, fic- 
cum, fanum. Nullae apud eum reperiuntur argu- 
tiae, nulla quaefita acumina, nullae intermixtae 
fententiolae, nulla denique , ut ita dicam , pig- 
menta rhetorica, quibus tantopere delectantur 
feriorum faeculorum utriufque linguae fcripto- 
res. Quin ea eft eius in narrando fimplicitas, ut 
nomina propria nimio perípicuitatis ftudio fae- 
pius repetere non modo non refugiat, verum 
etiam peculiaribus iamque lectori fatis cognitis 
denorninationibus rurfum defignet. Laudandum 
vero eft, quod interdum , valde commendabili 
brevitate narrationis , celeritatem facti quafi ad- 
umbrare ftudet. Utinam his laudibus illam etiam 

poffem adiungere, quam D'Orvillius Charitoni 
fuo in praefatione merito tribuit, guod videlicet 
nec verbum nec fententia ulla in Noftro inveniatur , 
ad quam vel feveriffimus lector frontem corruget : 
verum , ut idem vir doctus addit, pravitas i/ia 

Jaeculo , uti priori , fic etiam licentiori efl imputanda, 

Defumpta funt Xenophontis Ephefii Ephefiaca 
ex unico MS. codice bombycino, qui Florentiae 
in Bibliotheca monaíterii ad S. Mariam Mona- 
chorum Caffinenfium Ordinis S. Benedicii fub 
numero XCIV. affervatur. Scriptus eft fatis emen- 
date in octava forma fere quadrata , literis qui« 
det elegantibus, fed minutiffimis , iamque valde 
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obfoleti coloris. Montfauconius & Coccliius eum. 
faeculi XIII. effe iudicarunt. Continet XXILL va- 
riorum auctorum opufcula, quorum pleraque 
ad Theologiam & Byzantinam hiftoriam perti- 
nent. Deinceps praeter Longum, Achillem Ta- 
tium , ἃς Charitonem , Xenophontis noftri exhi- 
bet Ephefiaca in foliis fere IX. id eft XVII. paginis 
cum dimidia. Ex ifto igitur codice Cocchius nar- 
rat totum paene Xenophontis libellum ab Sal- 
vinio fua manu exícriptum Henrico Davenan- 
tio, magnae Britanniae Regis ad Magnum Du- 
cem Hetruriae legato , fuiffe traditum ; cuius apo- 

graphi vir ille de literis optime tneritus iterum 
defcribendi , interpretandi atque edendi copiam 
fibi ( Cocchio ) fecerit. 

Tres editiones Xenophontis Ephefii hanc no- 
fram praecefferunt. Princeps eft Ant. Cocchii , 
medici Florentini , cum adiecta verfione eius La- 
tina ,. Londini 1726. quaternis (apud Guil. Bo-- 
wyer). Incuriofe admodum vir ille editoris par- 
tes egit: nam nonnifi perpaucas. vitiofas leclio- 
nes, quas inter fcribendum aut interpretandum 
forte animadverterat, clandeftina emendatione 
fuftulit: ceterum non modo indiligentius defcri- 
pfit apographum Salvinii, ita quidem, ut alia 
perperam ícriberet, alia plane omitteret ; verum 
etiam in locis indubitate vitiofis aut mancis in- 
credibili fegnitie codicem MS. Bibliothecae Mo- 
nachorum Caffinenfium , qui codex ei , ut ita di- 
cam, ad manum erat, in tempore confulere 
neglexit. Praeter errata typothetae, quorum 



186 .. NOTITIA LITERARIA 

emendationes in fine non indicantur, magna la- 

bes eft huius primae editionis, quam adeo po- 
fteriores duae fere exprefferunt , quod interpun- 
€lio perfaepe nullo confilio, fed paene caeca & 
fortuita , five potius, ut libere dicam , ftulta ra- 

tione fuit adhibita , praefertim in punctis, quae 
faepenumero pro commatibus pofita fuere, quin 
etiam ibi, ubi nulla plane diftin&tione opus erat. 
Deinde Lucenfis typographus Franc. Bonfignori 
recudit textum Graecum Londinenfis editionis, 

addita Cocchii Latina verfione, Italica Salvinii, — 
& Gallica Iourdani, Lucae a. 1781. quaternis. Eft 
quidem elegans haec editio , fed qui eam cura- 
vit, omnia fere menda Londinenfis exemplaris , 
paucis modo latenter corre&tis , retinuit, nova- 
que irrepere paífus eft. Denique ignotus mihi 
quidam Graecus negociator, ut textus Xeno- 
phontis Graecus Lucenfis editionis una cum Sal- 
vinii Italica verfione denuo typis in hac urbe de- 
Ícriberetur , fumtus praebuit , editionem curante 
nefcio quo terrae filio , cuius nomen ad calcem 
ineptae fuae Graeco-barbarae praefationis literis 
IL. T. indicatur τ. Quem ego quidem hominem, 
ut cum Plauto dicam , nullius coloris novi ; nam 

. qui effet, atque unde domo , quaerere operae 
pretium non putavi: verum is mihi hactenus 

..1 Editio ifta fic in(cribi- vini τυπωδϑέντα διὰ φιλοτί- 
tur: Ξενοφῶντος "Egeciou τὰ μου δαπάνης τοῦ χρησιμωτ. 
κατὰ ᾿Αγθίαν καὶ καὶ ̓ Αβροκόμην. ἐν πραγματευταῖς Παναγιώ-- 
νῦν πρῶτον Ἑλληνιστὶ μετὰ του Δήμητ. X. Νίκου τοῦ ἐξ 
τῆς Ἰταλικῆς μεταφράσεως ᾿Ιωαννίνων. Ev Βιένγῃ τῆς ᾽λου-: 
τοῦ σοφωτάτου Antonio Sal- στρίας 1793. oGonis. 
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bene cognitus eft, ut eum confidenter teterri- 
mum veteris Graeci fcriptoris editorem nomina- 
re poffim. Ut pluribus non accufem Graeculi 
ifüus imperiti fupinam focordiam in infpicien- 
da faltem conferendaque. principe Londinenfi 
editione , quod eei in Bibliotheca noftra Caefa- 
rea facile licuiffet ; ut porro non commemo- 
rem , quam negligenter & fomniculofe omnia 
fere σφάλματα Lucenfis editionis, novis etiam 
adiuncüs, ab eo fuerint fervata ; ut denique 
taceam, eum in hoc pariter peccaffe , quod , 
ubi manifefto veras , aut faltem valde proba- 
biles lectiones in orationem intulit, ( quod ei 
alias laudi fuiffet) 1d, prout Lucenfis editor, 
non admonito le&ore fecerit ; ut , inquam , 
cuncla ifta nunc leviter folum attingam , longe 
gravius delictum facit. Namque fumme vitu- 
perabili confilio , vel dicam fraude , homo 
ifte , incredibile dictu , Xenophontis orationem, 
mangonis more, occulte perpolire cupiens, 
nunc fingulas lectiones male immutando , ( tam- 
etfi hoc rarius ) nunc verba fingula aut etiam 
plura perperam , ftulte , ridicule inferciendo , 
eam foede adulteravit; neque hoc folo facino« 
re contentus, Salvinii quoque verfionem Ita- 
licam , ut infititiis fuis verbis refponderet, clam 
interpolavit. Quibus de caufis in annotationi-. 
bus noftris alias ferio graviterque reprehendi , 
alias iocofe increpari meruit. Tres iftae fuperio- 
res editiones reducunt in memoriam proverbium 
illud : Λυδοὶ πονηροὶ, δεύτεροι Αἰγύπτιοι, τρίτοι δὲ 
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πάντων ἵζᾶρες ἐξωλέστατοι. ἂς Londinenfis quis 
dem editionis plurima graviaque yitia erudi- 
tos vircs diu latere non poterant: quare bre- 
νι poft, quam ea prodiit, primo Henr. Brenc- 
mannus, deinde Abr. Torrenius meliorem au- 
Goris noftri editionem parare:confilium cepe- 
rant τ: quod effe&tu caruit. | 

Translatio Italica , quae ipfam principem edi- 
tionem praeceffit, eft Ant. Mar. Salvinii , ele- 
gans ἃς fideliffima, interdum tamen Graecis 

verbis nimium adftricla. Quaedam ab viro illo 
diligentiffino minus recte converfa , emenda- 
tiones item nonnullas in fuum apographum 
tacite infertas indicavimus , ubi occafio data 
eft, in noftris annotationibus. Latinam verfio- 
nem Cocchii, univerfam fi fpectes, bene Lati- 
tam atque elegantem dicere poffis; non item , 
fi fingulatim examines : de reliquo nec accu- 
ταῖα eft, nec fidelis. Gallica lingua duas habe- 
mus: ptiorem anonymi cuiufdam ?; pofterio- 
rem, cuius auctorem effe conítat Maffilienfem 
quendam nomine Zourdan. 3 llla fat eft fide- 
lis, neque nonnifi raro aliena inferit , quae in 
Graeco non leguntur ; haec infideliffima , mon- 

ftrum eft verfionis ob perpetuum infanum 

, Xx Vide AG&Ga Erudit. a. | mas, traduits en. Frangois. ἃ 
1727. P 191, δὲ The(aur. Paris , cheg Pierre. Bauche ; 
Epiftol. Lacroz. Vol. 1. p. 1736. 
73. 4 Traduffion frangoife des 

2 Les Ephefiaques de Xe- — aventures d' Abrocome & d' An- 
nophon Ephefien : ou les .4-.— thia par Xenophom. d'Ephefe, 
mours dÁnthie & d'Abrocoo τά, ἴ, 1. 1748. 
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Graecam orationem  immutandi , exornandi, 
amplificandi conatum : ut nihil dicàm manife- 
fto apparere , Iourdanum Graecae linguae pror- 
fus rudem ultra interpretationes Cocchii & Sal- 
vinii non fapuiffe, atque adeo cum illis toties 

erraffe, quoties ipfi hallucinati funt. Germani- 
cae translationes duae itidem funt a nefcio qui- 
bus auctoribus, fed procul omni dubio non ad 

- Graeca Xenophontis , verum ad Latina Cocchii 
verba compofitae: tamen & huic fuo ἀρχετύπῳ 
diffimillimae fenfum, prout eorum auctoribus 
libebat , amplificatum ac dilatatum repraefen. 
tant, atque , ut paucis abfolvam , commifera- 
tione potius , quam reprehenfione funt dignae. κα 
Denique Anglica exítat verfio Rookii ? quam 
Ron vidi. 

Denique infignem Xenophonti noftro ope 
vam praeftitit Generofiffimus L. B. a Locella , 
divulgata proximo anno editione , hac epigra- 
phe infignita : Xenophontis Ephefü! de Anthia dr 
Habrocome Ephefiacorum Libri V. Graece d» Latine; 
recenfuit , fupplevit , emendavit , Latine vertit , ad- 
xotationibus aliorum d» fuis illuflravit , indicibus 
infiruxit. Aloyf. Emeric. Liber Baro Locella. Vin- 

1 Prioris titulus eft: 44n- — ben von Xenophon von Ephe- 
thia und Abrocomas : aus dum — fus , überfegt durch. H * * *. 
Griechifchen des Xenophon von Onoldi 1777. 8. 
Ephefus, Leipzig 1775. 8. — 2 Xenophon's Ephefían hi- 
Burgerum huius verfionis flory , or the Love - Adven- 
auctorem ferunt. Pofterio- :ures of Jbrocomas and An» 
ris : Etwas von Ephefus , thia translated from the Greek 
oder Gefchichte eines iungen by Mr. Rooke, 8. London, 
Ehepaars , Griechifch befchrie- 1727. 

Ἱ 
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dobonae , 1795. 4. Is enim non tantum Hemfter- - 
hufii & Abrefchii molimina critica, per Mifcel- 
laneas Obfervationes Batavas Íparía, textui ema- 
culando follerter adhibuit, fed ulterius progref- 
fus, unde: certior falus Noftro fperari poterat, 
ipfius Codicis Florentini conferendi copiam na- 
Cus , Rev. Luchio & Cl.:Weigelio , qui cum 
maxime Aetii editionem parat ,. gnaviter hanc 
lpfi operam. praeftantibus ,. adhibito infuper 
exemplo: Cocchii diligentia ad iftum codicem 
exacto, innumera paene , quibus fcatent im- 
preíTi libri , menda fuftulit , vaftasque lacunas , 

quae per plurium interdum verfuum fpatium 
exundant, explevit , denique ingenio , quo 
pollet acerrimo atque interiore Graecarum lite- 
rarum cognitione perpolito, haud raro ita No- 

ftro profuit , ut tanti huius Viri plane egregia 

opera / nos Xenophontem , fi pauciffima exci- 
pias, integritati fuae reftitutum nunc tenere ve- 

re affirmare: liceat. Commodum autem accidit , 

ut, cum textum , dudum noftra manu e Lon- 

dinenfi exemplo defcriptum 9, novaque prorfus 
interpundione fublevatum , per graviffimas diu- 
tini. belli calamitates , quae Societatis Bipontinae 
rem librariam per plures annos afflixit , ulte- 

| rioraque promovendi has literas ftudia inhibuit , 
in Ícriniis noftris repoftum fervaremus , nova 
ante, quam ifte typis exfcriberetur , prodiret 
ifla. recenfio , .unde maximum in noftram edi- . 
tionem redundaffe fructum gratiffimi profitemur. 

ptus qna, amaram 
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ΞΕΝΟΦΩΝΤΟΣ ἘΦΕΣΊΙΟΥ. 

ΤΩΝ ΚΑΤΑ 

ANOIAN ΚΑΙ ABPOKOMHN 

EODQEXIAKOQON 
AOTOZ IPOTOZ. 

Hx ἐν Ἐφέσῳ ἀνὴρ τῶν τὼ πρῶτα ἐκεῖ δυναμένων » 
Λυκομήδης ὄνομο. lourc τῷ o Λυκομήδει κα ἐκ γυναικὸς 

ἐπιχωρίας : Θεμιστοῦς 4 γίνεται παὶς Ἡβροκόμης, 
μέγα ! δή τι apu , ὡραιότητι σώματος ὑπερβαλ- 

λούσῃ, κάλλους , οὔτε ἐν ᾿Ἰωνίῳ οὔτε ἐν ἄλλῃ γῇ 

XENOPHONTIS 

EPHESIACORUM 
DE AMORIBUS 

ANTHIAE ET ABROCOMAE 

LIBER PRIMUS. 

E RAT Ephefi vir inter potentiores, cui Lycomedi no- 
men.: Ei filius e Themifto uxore indigena nafcitur Abroco- 
mes, eximia pulchritudine, qualis neque in Ionia nec alibi 

I Vitiofe ed. Lond. μέγα δέ κάλλους, noto Graecifmo. Vid, 
Ti. Δὸ corrigi debere, viditiam — Valken. ad Eurip. Phoen. 206, 
Hemfterh. lunge autem χρῆμα Gad Theocr, XXII, 4. à 
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πρότερον γενομένου, Οὗτος ὁ Αβροκόμης ἀεὶ μὲν 
καὶ καϑ' ἡμέραν εἰς κάλλος bero cvviybea δὲ αὐτῷ 

TOig τοῦ σώματος καλοὶς καὶ τὰ τῆς ψυχῆς ἀγαθά" 
παιδείαν τε γὰρ πᾶσαν ἐμελέτα, » καὶ μουσικὴν 
“τοικίλην ἤσκει" κιθάρα δὲ αὐτῷ καὶ ἱππασία, καὶ 

ὁπλομά xj curi». γυμνάσματα. 'Hr δὲ περισπού- 

δαστος & ἅπασιν ἜἘΦεσίοις, ἀλλὰ, καὶ τὸς τὴν ἄλλην 
*Acíay οἰκοῦσι. Καὶ μεγάλας εἶχον * ἐν αὐτῷ τὰς 
ἐλπίδας ; ὅτι πολίτης ἔσοιτο διαφέρων. ΤΙρσεῖχον δὲ 

ὡς vu) TQ μειρακίῳ καί, (3. εἰσιν mm τινες, οἱ καὶ 

προσεκύνησαν, ἰδόντες, καὶ προσηύξαντο. ἘΦρόνει. δὲ 
τὸ μειράκιον ^id ἑαυτῷ μεγάλα, καὶ ἠγάλλετο 

μὲν τοῖς τῆς ψυχῆς κατορθώμασι , πολὺ δὲ μάλλον 
τῷ κάλλει τοῦ σώματος" πάντων δὲ τῶν ἄλλων » 

ὅσα 4 δὴ ἐλέγετο καλὰ , ὡς ἐλαττόνων κωτεφρόνει » 

ufquam antea fuit. Abrocomae forma femper in d'es auge- 
batur, florebantque in eo fimul corpofis venuftas animique 
virtutes: omne quippe eruditionis genus & variam mu- 
ficam excolebat. Confuetae illi exercitationes cithara , 
equitatio, armorum tra&atio. Ephefiis omnibus ceteri(que 
Afianis percarus , miram fpem praebebat praecellenti((imi 
civis, colebantque illum obíequio ut Deum ; nec defuere , 
qui videntes ipfum adorantes fupplicarent. Hinc fuperbire 
adolefcens , δὲ animi dotibus , fed multo magis corporis 
forma gloriari , quaeque pulchra. dicerentur , ut fe minora 

Y Τὸ καὶ ex fequenti xa" or- 
*4um videbatur Hemfterh. fed eft: 
vel quovis die au&am cerneres pul- 
ehritudinem. 

:. Ἔν αὐτῷ) Hemfterh, male- 
bat, ἐπ᾿ αὐτῷ, quod magis Grae- 
€um eft, 
03 Καὶ εἰσιν ἤδη τινεῖ Locella, 
Hemflerh, monente, repoíuit, 

καὶ ἦσαν κὐκ τινες, Vide tamen, 
Ἢ pru tuearis fimili loco 
m 15. ed. ntu συνίεσαν 

οἱ s ie -- καὶ οὐκ ἔστιν, 
ὅστις, τῶν ἰδόντων πάρτλθε σιωαῦν» 

4 Ὅσα δὲ ἐλέγετο ) Ττ4 Cod, 
Flor. ut quoque Hemfterh, legi 
voluerat." Vitiofe expreffi libri: 
"Ces di dh, 
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καὶ οὐδὲν αὐτῷ οὐ ϑέαμα οὐκ ἄκουσμα ἄξιν 'A- 
ββροκόμου κατεφαίνετο. Καὶ εἴ τινα ἢ παῖδα καλὸν 
ἀκούσαι, ἢ παρθένον εὔμορῷον, κατεγέλα τῶν λεγόν- 
τῶν» ὡς οὐκ εἰδότων, ὅ ὅτι ' εἷς καλὸς αὐτός. Ἔρωτά γε 
μὴν οὐδὲ ἐνόμιζεν εἶναι Θεὸν, ἀλλὰ πάντῃ ἐξέβαλεν, 
ὡς οὐδὲν κὶ ἡγούμενος' λέγων, ὡς οὐκ ἄν ποτε QU τις ἐρω- 
σϑείη, οὐδὲ ὑ ὑποταν εἴη τῷ Du, μὴ ϑέλων᾽ εἰ δέ που 
ἱερὸν. , ἄγαλμα "Eporos εἶδε, κατεγέλα: ἀπέφαινέ τε 
ἑαυτὸν " Eporrog “παντὸς καλλίονα , καὶ κάλλει σώ- 

ματος ΕΝ δυνάμει. Καὶ εἶχεν οὕτως" ὅπου γὰρ Afpe- 
κόμης ὀφϑείη, οὔτε ὥγαλμα κατεφαύετο, οὔτε εἰκὼν 

ἐπηνεῖτο. Mw πρὸς TAUTA, ὁ Ἔρωρ' ( φιλόνεικος 
γὰρ ὁ" EL xai ὑπερηφάνοις ἀπαραίτητος j* tét- 
T& δὲ τέχνην κατὰ τοῦ μειρακίου" καὶ γὰρ καὶ τῷ 

TENIS , nec quidquam Ábrocomae vel fpe&atu vel 
" &uditu dignum videbatur , & fi cuius adolefcentuli aut 
virginis formam laudari audiret, narrantes irridebat, ut- 
pote nefcientes fe unum pulchrum effe. Amorem nec 
Deum effe putabat, fed omnino reiiciebat nihili faciens , 
negans ullum amore capi ac Deo fubiici invitum., Sic- 
ubi templum aut fimulacrum Amoris videret , ridebat , 

fe indicans cuicunque Amori δὲ venuftate & virtute prae- 
cellere, Nec aliter fe res habebat : ubi enim Abrocomas 
aderat , nullam pictam aut fculptam effigiem vel con- 
templari vel fufpicere dignabantur. His indignarus Amor, 
pervicax Deus, fuperbis inexorabilis, infidias puero firu- 
xit, qui fcilicet & Deo captu difficilis videretur. Ipfe 

τ Ὅτι εἷς xaX) [τὰ Cocchius Cod. Flor. Vitiofe edd. ante 
correxit. Cod. Flor. ὅτι ἔνι καλός. Loc. ἐξύήτει. Paulo ante Hem- 
ldem Cod. mox habet: πάντου  fterh. le&ionem Cod. ὑπερήφα- 
ἐξέ. uod cum Loc. reduximus. — voc, ἀπαραΐτντος,} recte abire iuf- 
“πάντ᾽ ἘΝ habent edd, fit in ὑπερηφάνοις ἀπαραίτ, 

2 "EQsrw) lta plane legitur in 

Longus. N 
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ϑεῷ δυσάλωτος ἐφαίνετο. Ἐξοπλίσας οὖν ξαυτὸν, καὶ 

πᾶσαν δύναμιν ἐρωτικῶν Φαρμάκων περιβαλόμενος 
ἐστράτευεν ἐΦ᾽ Ag ῥοκόμεην. 

"Hyero | δὲ τῆς ̓Αρτέμιδος à ἐπιχώριος ἑορτή" ὡπὸ τῆς 
πόλεως ἐπὶ τὸ ἱερὸν στάδιοι δέ εἰσιν ἑπτά ἔδει δὲ 
πομπεύειν πάσας τὰς ἐπιχωρίους παρθένους » xem 

κοσμημένας πολυτελῶς , καὶ τοὺς ἐφήβους ὅσοι τὴν 

αὐτὴν ἡλικίαν εἶχον τῷ Ἃβ poxópur. ̂ H» δὲ αὐτὸς σπερὲ 
τὰ ἐξ καὶ δέκα € erm » καὶ τῶν ἐφήβων προσήπτετο, 

καὶ ἐν τῇ πομπῇ τῷ πρώτα ἐφέρετο. IL) δὲ TNI 
fog ἐπὶ τὴν ϑέαν ; πολὺ μὲν ἐγχώριον ; πολὺ δὲ ξε- 
wxóy καὶ γὰρ ἔθος 7» ' ἐκείνῃ τῇ πανηγύρει καὶ 
γυμφίους ταῖς παρθένοις εὑρίσκεσιδαι » καὶ γυναῖκας 
τοῖς ἐφήβοις. Παρμεσαν δὲ κατὰ στίχον οἱ πομπεύ- 

οντες᾽ πρῶτοι μὲν τὼ ἱερὰ, καὶ δαδες, καὶ κανῷ, καὶ 

ϑυμιώματα᾽ ἐπὶ τούτοις ἵπποι, καὶ κυνὲς, καὶ σκεύη 

igitur armis, omnibufque fuis potentibus venenis inftru- 
&us contra Abrocomam graditur. 

Agebatur folemne iis locis Dianae feftum , ad cuius 
templum ab urbe funt ftadia omnino feptem. Celebrare 

pompam virgines omnes indigenas oportebat fplendi- 
de inprimis ornatas, praetereaque ephebos Abrocomae 
aequales , qui tum fexdecim fere annorum iam puber- 
tatem attigerat, ac primas in ea pompa ferebat. Magna 
autem vis hominum fpe&Gaculo intererat , vel popula- 
rium, vel hofpitum; fiquidem mos habebat, uti in ea 
celebritate fponfi virginibus, & ephebis uxores inveni- 
rentur. Procedebat érgo ordinatim pompa, primo fci- 
licet facra, faces, caniftra ὃς fuffimenta, tum autem 

equi cane(que, & venatoria arma , nonnulla quidem 
΄ 

I Ἔθος ἣν ἐχείνῃ ) Ἔϑος ἣν ἐν ἐκείνη, inferto ἐν, ed. Locell. 

D 
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xunryerinat » τὰ μὲν πολεμικὰ ; τὰ δὲ πλεῖστα t εἰρηνι- 

κά. Ἑκάστη δὲ αὐτῶν οὕτως ' ὡς πρὸς ἐραστὴν ἔκε- 
κόσμητο. "Hoxs δὲ τῆς τῶν παρθένων τάξεως ᾿Αγθία, 
ϑυγατὴρ Μεγαμήδους καὶ à Εὐίππης : ἐγχωρίων. Ἦν. 
δὲ τὸ κάλλος τῆς AvO íag οἷον ϑαυμάσαι, καὶ πολὺ 

τὰς ἄλλας ὑπερβάλλετο  παρϑένουρ' € Ἔτη μὲν ὡς τεσ- 

σαρεσκαίδεκα ἐγεγόνει ἤνθει δὲ αὐτῆς τὸ σῶμα er 
εὐμορφίᾳ , καὶ ὃ τοῦ σχήματος aun πολὺς εἰς 
ὥραν συνεβάλλετο" κόμη ξανθὴ , ᾿ πολλὴ xabti- 

μένη , ὀλίγη πεπλεγμένη, πρὸς τὴν τῶν ἀνέμων ὍΝ 

pav κινουμένη" ̓ὀφθαλμὰ γοργοὶ, Φαιδροὶ pe ὡς κόρης.» 
Φοβεροὶ δὲ ὡς σώφρονορ' ἐσθὴς, χιτὼν ὡλουργὴς » 

ξωστὸς εἰς γόνυ , μεχρὶ βραχιόνων καθείμενος : ipic 

περικειμένη ; γωρυτὸς ἀνημμένος, τόξα, ὅπλα ᾿ ἄκον- 

τες Φερόμενοι , κύνες ἑπόμενοι. Ἰ]ολλάκις αὐτὴν ἐπὶ 

bellica, pleraque tamen paci infervientia. Virginum fe 
quaeque veluti ad amatoris oculos compofuerat, qua- 
rum ordinem ducebat Anthia , Megamedis & Evippae 
indidem civium filia, mira pulchritudine ceteris longe 
praeftans , quatuordecim circiter annos nata, Florenti 
corporis venuftati nonnihil cultus addiderat: flava co- 
ma partim nexa , pluringa fluens ventifque diffufa : acres 
oculi, hilares, quales puellam, & feveri, quales pu- 
dicam decent. Veftis tunica purpurea, cinCa a bra- 
chiis, adufque genua demiffa, hinnulea pellis circum- 
duca , pharetra fufpenfa & arcus. Arma ὅς haftilia fe- 

1 Οὕτως ὡς πρὸς ἐραστὴν ἐχε- 
χύσμητο) Hemfterh. vel verba, 
$X&cT» dà αὐτῶν -- ἐχεκόσμητο, 
loco fuo mota & poft ἐγχωρίων 
ponenda, ut αὐτῶν referretur ad 
παρθένων" vel utique quaedam, 
quae chori virginei defcriptio- 
nem continerent, excidiffe fla. 

? 

tuebat, Οὕτως non habent edd. 
Reduxit Loc. ex libro Flor. un- 
de & mox: ἔτη τισσαρεσχαίφεκα" 
edd. habent ἔτι τέσσαρα xal Jéxa. 

2 Ordinem orationis Hemfterh. 
ita ummutandum iudicabat : πολ 
λὴ χαϑειμένη » πρὸς τὴν τῶν ἀνέμων 
φορὰν χινουμέγη, ολόγη Φεπλεγ μέγ. 

N 2 | 
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TOU τεμένους ἰδόντες Ἐφέσιοι προσεκύνησαν ὡς ἼΔρτε- 
μιν. Kai τότ᾽ οὖν ὀφθείσης ἀνεβόησε τὸ πλήϑος. ; καὶ 
ἦσαν ποικίλαι παρὰ τῶν ϑεωμένων Φωναὶ : τῶν μὲν 
ὑπ᾽ ἐκπλήξεως τὴν Θεὸν εἶναι λεγόντων, "' τῶν δὲ 
ἄλλην τινὰ ὑπὸ τῆς Sw περιποιημένην' προσηύχοντο 
δὲ πάντες καὶ προσεκύνουν , καὶ τοὺς γονεῖς αὐτῆς 
ἐμακάριζον. Ἦν δὲ διαβόητος τοῖς ϑεωμοένοις ὁ ὥπασιν 
᾿Ανϑία ἡ καλή. Ὡς δὲ παρῆλθε τὸ τῶν παρθένων 
πλήθος, οὐδεὶς ὥλλο τι 7 ̓Ανθίαν ἔλεγεν. Ως δὲ Ἄβρο- 

κόμης μετὰ τῶν ἐφήβων ἐπέστη, τοὐνθένδε,, καίτοι 

καλοῦ ὄντος τοῦ κατὼ τὰς παρθένους ϑεώματος » πάν- 

τες; ἰδόντες ᾿Λβροκόμην, ἐκ ἐκείνων ἐπελάθοντο , erp ety 
ἃ τὰς ὄψεις. ἐπ᾽ αὐτὸν, βοῶντες, ἀπὸ τῆς ϑέας ἐκ-- 

rebat , canefque fequebantur. Saepe illam in luco vi-- 
dentes Ephefii ut Dianam adoraverant ; tunc vero, 
ut confpexit populus, exclamavit , erantque variae 
fpe&antium voces, his prae ftupore Deam ipfam effe 
dicentibus, illis a Dea fociam affumtam; omnes autem 
fupplicabant , adorabant , parenteíque ipfius beatos 
praedicabant. Erat in ore omnium pulchra Anthia , ac, 
praetereunte virginum turba , nihil aliud quam Anthi- 
am quifque nominabat. Verum ut acceffit Abrocomas 
cum ephebis, puellarum fpectaculum , licet perelegans, 
continuo omnium animis excidit, & uniufcuiufque ocu- 
li in illum converfi funt. Exclamabant fpectaculo per- 

Abrefchius Hemfterhufii περιπε- 1 Τὰν δὲ ἄλλην τινὰ ὑπὸ τῆς 
ποιημένην cupide arreptum mox Sac περιποιημένην ) Tia omiffumn 

a Cocchio revocavit e Cod. Flor. 
Locella. Pro περιποιημένην Hem- 
fterh. tentavit vel περιποιουμέγην, 
vel περεπεποιημένην, vel περίπο- 
θουμένην, vel denique, quod ei. 
verius videbatur, περιεπομένην, 
dile&lam , in henere habitam. 

relinquit , legendumque fuadet 
mapa sTOInAS ἣν, ad. fimilitudinem 
factam ; ad cuius coniecturae fen- 
fum Locella corr. παρωμοιωμέ- 
wm , idquc verfione expreffit fua. 
Nos in περιπεποιημέγην adquie- 
fcendum putamus. 
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᾿πεπληγμένοι , καλὸς ̓ Αβροκόμης, λέγοντες , καὶ ̓  
οἷος οὐδὲ εἷς εἷς, κωλοῦ μίμημα Θεοῦ. Ἤδη δέ τινες καὶ 

τοῦτο προσέθεσαν, οἷος av γάμος γένοιτο ᾿Αβροκόμου 
καὶ ᾿Ανθίας. Kei ταῦτα ἤν πρῶτα τῆς Ἔρωτος τέχνης 
μελετήματα. Ταχὺ μὲν δὴ εἰς ἑκατέρους » περὶ ἀλ-- 

λήλων ἦλβε δόξα καὶ ἡ τε ̓ Ανθία τὸν ᾿Αβροκόμην 

ἐπεθύμει ἰδεῖν, καὶ ὁ τέως niat ᾿Αβροκόμης ηθε- 
λεν ᾿Ανθίαν idew. 

Qc οὐ οὐν ἐτετέλεστο 2 πομπὴ . ἦλθον δὲ εἰς τὸ ἱερὸν, 

Score; ἅπαν 'τὸ πληθος' καὶ ὁ τῆς πομπῆς κόσμος 

ἐλέλυτο . ἤεσαν δὲ ἐς ταὐτὸν ἄνδρες καὶ γυναῖκες, ἐφη- 
βοι καὶ πωρθένοι. Ἐνταῦθα ὁρῶσιν ἀλλήλους , καὶ 

ἁλίσκεται ᾿Ανθία ὑπὸ τοῦ ᾿Λβροκόμου᾽ ἡττᾶται δὲ 
ὑπὸ Ἔρωτος Αβροκόμης. : καὶ ἐνεώρα τε συνεχέστερον 

τῇ κόρῃ , καὶ ἀπαλλαγῆναι τῆς ὄψεως ἐθέλων, οὐκ 
ἐδύνατο κατεῖχε δὲ αὐτὸν ἐγκείμενος ὁ à Θεός. Διέκειτο 
δὲ καὶ 'Avíía πονήρως , ὅλοις μὲν καὶ ἀναπεπταμέ- 

ευῇι, O pulchrum Abrocomam , nulli comparandum, 
pulchri Dei fimulacrum! Nec defuere, qui adderent, 
Quale foret connubium ipfius & Anthiae! Hae primae 
fuerunt Amoris infidiae : ftatim enim utrumque mu- 
tua exiflimatio occupat , & Anthia Abrocomam videre 
geftit, & Anthiam Abrocomas, qui huc ufque amoris 
expers fuerat. 

Ut igitur peracta pompa venere in templum facri- , 
ficatum multitudo omnis, pompae ordo folutus eft. 
Convenere eodem viri feminaeque , adolefcentes & vir- 
gines. Ibi ut ambo fe viderunt , Anthia Abrocomae 
forma capitur, Abrocomas amore victus puellam inten- 
tis oculis contemplatur ; nec adfpe&um effugere volens 
potis eft, cohibebat enim illi inidens Deus. Et Anthia 
mifere fe habebat, totis & expanfis oculis Abrocomae 

N 3 
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yug TOig ὃ Φϑαλμοις, τὸ ̓Αβροκόμου κάλλος εἰσρέον 

δεχομένη , 90» δ καὶ τῶν παρθένοις ' πρεπόντων κα-- 
ταφρονοῦσα" καὶ γὰρ ἐλάλησεν ἂν Ti, ῥα Ἄβρο- 
κόμης ἀκούσῃ » καὶ μέρη τοῦ σώματος ἐγύμνωσεν ἂν 
τὰ dua ; va "Afpenépns ἴδῃ. 'O δὲ αὑτὸν ἐδὲε- 
δώκει πρὸς τὴν ϑέαν, καὶ ἣν αἰχμάλωτος τοῦ Θεοῦ. 

Καὶ τότε μὲν ϑύσαντες ἀπηλλάττοντο λυπούμενοι, 
καὶ τῷ τάχει τῆς ἀπαλλαγῆς μεμφόμενοι , ἀλλή- 

λους βλέπειν ἐθέλοντες ἐπιστρεφόμενοι καὶ ὑφιστά- 

μένοι πολλὰς προφάσεις διατριβης ηὔρισκον.. XX δὲ 

ἦλθον ὃ Μκάτερος παρ ἑαυτὸν , ἔγνωσαν ᾿ τότε οἱ κακῶν 

ἐγεγόνεισαν' καὶ ἔννοια αὐτοὺς ὑπήει τῆς ὄψεως. Ja- 
τέρου ; xai 0 ἔρως ἐν ἑαυτοῖς * ἀνεκαίετο, καὶ τὸ πε- 
ριττὸν τῆς ἡμέρας αὐξήσαντες τὴν ἐπιϑυμίαν ; ἐπειδὴ 

εἰς ὕπνον ἤεφαν » ἐν E γίνονται τῷ δεινῶ, καὶ 
ὃ ἔρως ty ἑκατέροις ἦν ἀκατάσχετος. Λαβὼν δὲ τὴν 

fpeciem intus labentem excipiens : : iamea,, quae virgi- 
nes decent, parvi faciens, ita loquebatur, ut adverfus 
audiret Abrocomas ; quafque fas erat corporis partes 
detegere, Abrocomae infpiciendas nudabat. Is cum fe 
totum ad hoc fpectaculum tradidiffet , captivus in Dei 
poteftatem venit. Sacrificio fa&to, moerentes difcedunt , 
tam citum difceffum querentes, feque invicem fpe&an- 
di cupidi fubfiftunt identidem & convertuntur , pluri- 
mas morae cauías fimulantes. Ubi uterque domum ve- 
nit. cognovit , in quod malum inciderit. Cogitatio 
fubit mutui adfpe&us , amor incenditur , quodque re- 
liquum eft diei adeo cupidinem intendunt, ut cum dor- 
miendi tempus adventaret , in maxima aegritudine ver- 
farentur, & neuter Amoris vim ferre valeret. Abro- 

τ Cod, Flor. παρεπόντων, quod 2 Locella , fuadente Hemfterh. 
Cocch. tacite in πρεπόντων abire 3ta repofuit. Antea legebatur, 
iuffit. Recte. ἐγεχαΐντο, 
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κόμην ὃ ̓ Αβροκόμης , καὶ ' σπαράξας τὴν ἐσϑῆτα, 

Ob pa τῶν κακῶν, εἶπε, τί πέπονθα δυστυχής ; ; ὁ 
μέχρι γὺν ἀνδρικὸς ἹΛβροκόμης ν ὁ καταφρονῶν Ἔρω- 

τὸς , ὃ τῷ υ ϑεῶ λοιδορούμενος, ἑάλωκα., καὶ γενίκη- 

μαι. καὶ παρθένῳ δουλεύειν ἀναγκάζομαι , xai ῷαί- 

γεταί τις ἤδη καλλίων ἐμοῦ, καὶ Θεὸν Ἔρωτα καλῶ. 

XQ πάντα ἄνανδρος € e καὶ πονηρός" οὐ καρτερήσω 
UV ; οὐ μενῶ 3 yen s QUX ἔσομαι καλλίων Ἔρω- 

vog ; νῦν 3 οὐδὲν ὄντα ϑεὸν νικῆσαι με δεῖ. Καλὴ 
παρθένος' τί δέ ; τοῖς σοῖς ὀφθαλμοῖς : ᾿βροκόμη ^ 
εὐμορῷος ᾿Ανθία, 4 ἀλλ᾽ ; ἐὰν ϑέλῃς, οὐχὶ σοί. Δε- 
δόχϑω Tavra οὐκ ἂν Ἔρως ποτε μοῦ κρατήσει. 

comas, correpta difciffaque vefte, Hei mihi , inquit, 
mifero , quid patior infelix! Hucufque fortis Abroco- 
mas, Amorem defpeCui habens & ludibrio Deum, 
nunc captus victufque fum , & puellae fervire cogor. 
lam me pulchrior non nemo eft , iam Deum appellare 
Amorem non dubitabo. O me miferum & imbellem ! 
Nunc igitur non refiftam ? non fortiter manebo ? Non 
ero pulchrior Amore ? Nunc me a Deo vinci, qui ni- 
hili eft , oportet? Virgo omnino pulchra eft. Quid 
vero ὁ Anthia adeo tuis oculis formofa, o Abrocoma, 
innupta eft. Apage, ne hoc ineas confilium. Nunquam 

τ Καὶ σπαράξας τὸν ἐσθῦτα ) finxit Locella, Editiones habent 
Admodum blanditur Hemfterhu- 
fii opinio, ita hunc locum refin- 
gentis ac fapplentis ; : Λαβὰν δὲ 
τὴν χόμην ὃ ᾿Αβροχόμης xal σπα- 
ράξας, περιῤρηξάμένός τε τὴν do38- 
Ta* quae & mori loquendi No- 
ftro ufitatiffimo & rationi inni- 
titur. Recepit eam emendatio- 
nem Locella, ita tamen , ut un- 
cinis includeret. 

2 Οὐ μενῶ γεννιχός ;) Codex 
Flor. γενιχὸς, unde γεννιχὸς re- 

ye mxac. | 
3 Οὐδὲν ὄντα ) Hemflerh, legi 

vult οὐδὲ ὄντα. Sed οὐδὲν εἶναι, 
de homine nihili, quem parvi pen- 
dimus, fatis frequentatum. 

4 ᾿Αλλ' ἐὰν ϑέλης, οὐχὶ coi.) 
δες eft fincera Codicis Flo- 
rentini leQio. Depravavit eam 
Cocchius hunc in modum: 'A»- 
Bía, ἄζυγος xal ϑῆλυς, οὐχί co& 

, ΄»“» 

εὐόχθω ταῦτα, 

Ν4 
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Tavra € λεγε. Καὶ ὁ ϑεὸς σφοδρότερος αὐτῷ ἐνέκει-: 
TO, καὶ εἷλκεν ἀντιπίπτοντῶ » καὶ ὠδύνα UL ϑέλον- 

Οὐκ ἔτι δὲ καρτερῶν ᾿ ῥίψας ἑαυτὸν εἰς γὴν . 
Noce: » εἶπεν, Ἔρως, | μέγα σοι τρόπαιον ἐγή- 
γέρται καϑ' “Δβροκόμου τοῦ σώφρονος. Ἱκέτην € ἔχεις, 
1 ἄσωτον, σὸν, ἐπί σε καταπεφευγότα , τὸν πάν- 

τῶν δεσπότην. Μή με περίδης ; perit i ἐπὶ πολὺ τιμω- 

ρήσῃ τὸν ϑρασύν.᾿ Amps ὦ ὡν» Ἔρως » ἔτι τῶν σῶν , 
Urspiayouy, ᾿Αλλὰ voy ᾿Ανθίαν ἡμὶν ἀπόδος' γένου 
μὴ πικρὸς μόνον. ἀντιλέγοντι » ἀλλ᾽ εὐεργέτης ἥττω-- 

- μένῳ Θεός. Tavra ἔλεγεν. Ὁ δὲ Ἔρως € ετι apr κοῦ » 

καὶ μεγάλην. τῆς ὑπεροψίας i ἐνενοξῖτο ἐμ εἰσ΄- 

πράξασϑαι τὸ τὸν ᾿Αβροκόμην«ι, 
Διέκειτο δὲ καὶ ἡ ̓ Ανθία πογήρως᾽ καὶ , οὐκέτι e 

Á 

me potior erit Amor. Haec dicenti fortius infidet De- 
us, renitentem trahit , nolentemque cruciat. Ille nog 
amplius fuftinere valens, feque humi profternens , Vi- 
cifti, inquit, Amor: magnum tibi ere&um tropaeum de: 
Abrocomae temperantia. Supplicem vides, perditum , 
tuum , ad te profugientem omnium dominum. Ne me 
defpicias, neque nimias audaciae poenas fumas. Non- 
dum tuas, Amor, vires expertus paulo elatiorem me 
δεῖ, Nunc da mihi Anthia potiri , fifque non tamacer 
pervicaci, quam vi&o propitius Deus. Haec ille. Amor 
tamen adhuc iratus , magnas ab eo contemtus poenas 
exigere cogitabat. 

Anthia quoque fe male habebat , nec diutius durare 
ἼΛσωτον, σὺν,) Hemfterh, — temperantem, tuum. ldem mox e 

varia tentat: ixérm ἔχεις" σῶσον Cod. Flor. epofuit τὸν mávr. 
τὸν ἐπί σεχαταπ. tum caeco» σὸν, deem. pro τῶν 7. ὁ, quod edd, 
ἐπί σε xaTa. denique , ἱκέτην — obfidet. 
ἔχεις ἀλωτὸν σόν. Sed iure Le- 2 Εἰσπράξασϑαι) Cod. Flor. 
cella in vulgata acquiefcit, ex- vitiofe Th TpAE ATA. 
plicatque , fupplicem habes, in- 

, 
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p δυναμένη, i ἐπεγείρει ἑαυτὴν, πειρωμένη τοὺς παρ- 
ὄντας λανθάνειν. Τί, Φησὶν, ὦ δυστυχὴς πέπονθα: 

παρθένος Tap ἡλικίαν ἐῥῶ » καὶ ὀδυνῶμαι καινὰ, καὶ 

κόρῃ μὴ πρέποντα. ἜΦ᾽ ᾿Αβροκόμῃ μαίνομαι, καλῷ 

μὲν, ἀλλ᾽ ὑπερηφάνῳ. Καὶ τίς ἔσται ὃ τῆς ἐπιϑυμί- 

«6 ὅρος; καὶ τί τὸ πέρας τοῦ κακοῦ: Σοβαρὸς οὗτος 
^» 7 P d , x Á ; S 

ἐρώμενος , παρϑένος ἐγὼ Φρουρουμένη . τίνω [βοηθὸν 

diii cu. τίνι πάντα κοιγώσομαι ; ποῦ δὲ βροκό-͵ 

μήν ὄψομαι: ; Ταῦτα ἑκάτερος αὐτῶν di ὅλης γυκτὸς 

ὠδύρετο' εἶχον δὲ πρὸ ὀφθαλμῶν τὰς ὄψεις τὰς ἑαυ- 

τῶν , τὰς εἰκόνας ἐπὶ τῆς ψυχῆς ἀλλήλων ἀναπλάτ- 

τῶτες. Ὡς" δὲ ἡμέρα ἐγένετο, ks μὲν Ἀβροκόμης 

ἐπὶ τὰ συνήθη γυμνάσματα » ἧει δὲ ἡ παρθένος à ἐπὶ 
τὴν εξ ἔθους ϑρησκείαν τῆς Dew. Ἣν δὲ αὐτοὶς καὶ 

τὰ σώματα ἐκ τῆς παρελθούσης γυκτὸς πεπονηκότα » 

καὶ τὸ βλέμμω ἄθυμον, καὶ οἱ χρῶτες ἠλλαγμένοι" 

valens, experre&a , & eos, qui aderant, latere ftu- 
dens, Heu, inquit, miferae quid accidit mihi! Amo 
plus quam per aetatem fas fit, & novo quodam modo 
doleo, nec qui puellam decet. Abrocomae amore inía- 
nio, formofi quidem adoleícentis, fed nimium fuperbi. 
Ecquis erit defiderio finis, quis malorum terminus ? 
Quem amo, ferox eft: virgo ego , cuftodibus circum- 
fepta, quem mihi auxiliatorem fumam , quicum omnia 
communicem? ubi Abrocomam videre licebit ? Haec 
uterque tota nocte lJamentabatur , & alter alterius vul- 
tum ob oculos habebat, hanc imaginem animo fibi 
fingentes. Ubi illuxit , Abrocomas ad confueta exerci- 

tia proficifcitur : puella de more Deae cultui incumbit. 
Corpora eorum praeterita nocte defatigata , oculi lan- . 
guentes , multumque immutatus color , & haec omnia 

— 
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! καὶ τοῦτο ἐπὶ πολὺ ἐγίνετο ̓ καὶ πλέον οὐδὲν αὖ- 
τοῖς ἦν. Ἔν τούτῳ ἐν τῶ ἱερῷ τῆς Θεοῦ διημερεύοντες 
ἐνεώρων AVID, εἰπεῖν τὸ ἀληβὲς φόβῳ πρὸς ἑκα-- 

τέρους αἰδούμενοι. Τοσοῦτο δ ἐστέναξεν e ἄν ποτε 'A- 
βροκόμης, καὶ ἐδάκρυσε » καὶ * προσείχετο, τῆς κόρης 
ἀκουούσης ἐλεενῶς. Ἢ δὲ ᾿Ανβία € ἔπασχε μὲν τὰ aU- 

τά πολὺ δὲ μείζονι τῇ συμῷορῷ κατείχετο" εἰ δέ 
στοτε ὥλλας παρθένους ἣ " ywvaixag ἴδοι βλεπούσας 
εἰς ἐκεῖνον, ( à ἑώρων. δὲ ἅπασαι εἰς Αβροκόμην ) δή-: 
λη m λυπουμένη : μὴ παρευδοκιμηθῇ Φοβουμένη. Εὐ- 
xoi δὲ αὐτοῖς ἑκατέροις ἤσαν πρὸς τὴν Dé κοινῇ » 

λανθάνουσαι μὲν ; ἀλλ᾽ ἐγίνοντο ὅμοιαι. Χρόνου δὲ 
προϊόντος» οὐκέτι τὸ μειράκιον ἐκαρτέρει. Ἤδη δὲ αὐ--: 

τῷ κοὼ τὸ σῶμα πᾶν ἠφάνιστο, καὶ ἡ ψυχὴ κατα- 

202 

in peius: nec profuit in templo interdiu morantibus 
fe mutuo fpe&are , cum prae metu uterque , quod vere 
fentiebat, alteri detegere vereretur. Sufpirabat fubinde , 
flebatque Abrocomas , ad. puellam fe convertens , quae 
illum miferata aufcultabat , eademque omnino patieba- 
tur. Id vero ad Anthiae infortunium accedebat, quod, 
fi quas virgines aut mulieres illum intuentes vidiffet , 
( omnes autem Abrocomam intuebantur ) manifeftaret 
moerorem, pertimefcens , ne ipfi minus placeret. Vota 
quidem apud Deam uterque fimul eadem infciens fa- 
ciebat. Id malum in dies augebatur, adeo ut durare 
diutius adolefcens non poffet. Toto iam corpore deco- 

1 Kal τοῦτο -- αὐτοῖς ἢν) Haec — bat: χαὶ προσέϊχε τε ( vel τοι.) 
verba fede fua excuffa, collocan- 
daque poft αἰδούμενοι cenfeo. A41 
ter alterius ajpectu fruebatur ; j diu- 
que nihil amplius inter ipfos inter- 
cedebat commercii. 

2 Kal προσείχετο, τῆς xópnc 
ἀκουούτης £A, ) Verba admodum 
corrupta Hemilterh, ita reforma- 

- nw 

τῇ χόρη χωχὺυ οὐσῃ ἐλεεινῶς, ani. 

mum tamem attendebat virgini ge- 
menti miferabiliter. Mox aliud la- 
tere in προσείχετο, quod cum 
ἐλεεινῶς conne&teretur , idem fu- 
fpicabatur. Quod quidem extun- 
dere conatus eft Abrefch, conie- 
Cando , πρ᾽σεύχετο. 
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πέπτωκεν, ὥστε ἐν πολλῇ ἀθυμίᾳ τὸν “Λυκομήδην καὶ 

τὴν Θεμιστὼ γεγονέναι, οὐκ εἰδότας μὲν, 6, τι εἰῆ τὸ 
συμβαῖνον Αβροκόμῃ, δεδοικότας δὲ ἐκ τῶν ὁρωμές- 
yay. Ἔν à ὁμοίῳ δὲ Φόβῳ καὶ ὁ Μιεγαμήδης καὶ ἡ 

Εὐίππη καὶ περὶ τῆς ᾿Ανϑίας καθειστήκεισαν. ; ὁρῶν- 

τες αὐτῆς. τὸ μὲν κάλλος μαραινόμενον , τὴν δὲ αἰτίαν 

οὐ Φαινομένην τῆς συμφορᾶς. Εἰς τέλος εἰσάγουσι 

παρὰ τὴν ̓Ανθίαν μάντεις καὶ ἱερέας, ὡς εὑρήσοντας 

λύσιν τοῦ δεινου. Oi δὲ ἐλθόντες ἐθυόν τε i: ἱερεῖα , καὶ 

ποικίλα ἐπέσπενδον,, καὶ ἐπέλεγον Φωνὰς βαρβαρι- 
xa» ἐξιλάσκεσθαί τινᾶς λέγοντες δαίμονας, καὶ ἢ 
προσεποίουν, ὡς ein τὸ δεινὸν ἔκ, τῶν ὑποχθονίων ϑεῶν. 

Πολλὰ δὲ καὶ rip ̓ Αβροκόμου οἱ περὶ τὸν Λυκομή- 
δὴν εθυόν τε καὶ ηὔχοντο᾽ λύσις δὲ οὐδεμία TOU δεινοῦ 

οὐδὲ ε ἑτέρῳ αὐτῶν ἐγίνετο. , ἀλλὰ καὶ ἔτι μᾶλλον ὃ 
ἔρως ἀνεκαίετο. "Exewro μὲν δὴ ὃ ἑκάτεροι νοσοῦντες, πώ- 

lor ita conciderat animo , ut Lycomedes & Themifto 
animo admodum angerentur, quid Abrocomae accidií- 
fet, ignorantes , etfi ex his, quae viderant , conie&u- 
ram facerent. De Anthia fimili erant in metu Megamedes 
δὲ Evippe, cum formam eius marcefcentem, nullamque 

mali caufam apparere viderent. Tandem ad puellam 
vates & facerdotes adducunt , eam malo liberaturos. 
Qui quidem hoftias immolarunt, variifque libationibus 
ὃς quibufdam barbaricis vocibus ufi, nefcio quae nu- 
mina fe placaturos dicunt, finguntque, malum a Diis 
inferis immiffum effe. Multa quoque & Lycomedes pro 
Abrocoma facra fecit , & preces fudit ; neuter tamen 
a malo liberatur, immo & amor magis inflammatur , 
amboque morbo correpti in difcrimine verfabantur, 

1 Καὶ προσεποίουν}) Hemüerh. ^mu/abant , videri volebant, malum 
€Orr. xal προσιποίοῦντο, δ - Μίμά effe immiffum a düs inferis. 
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yu ἐπισφαλῶς" διακείμενοι» ὅσον οὐδέπω τεθνήξεσθαι 

προσδοκώμενοι ; κατειπεῖν αὐτῶν τὴν συμφορὰν μὴ 
δυνάμενοι. Τέλος πέμπουσιν οἱ πατέρες ἑκατέρων εἰς 

ϑεοὺς, μαντευσόμενοι τήν τε αἰτίαν τῆς νόσου καὶ τὴν 
ἀπαλλαγήν. 

Ὀλίγον δὲ ἀ ἀπέχει τὸ ἱερὸν τοῦ ἐν Κολοφῶνι ᾿Απόλ--: 

λωνος, διάπλουν avrov ᾿ΕΦέσου σταδίων ὀγδοήκοντα. 

Ἐνταῦθα, οἱ παρ᾽ ἑκατέρων ἀφικόμενοι δέονται τοῦ 
Seu ὠληθη μαντεύεσϑαι" ἐληλύϑεσαν δὴ κατὰ ἃ 

ταὐτά. Χρῳ δὲ ὁ ϑεὸς κοινὰ ἀμφοτέροις τὰ μαντεύ- 
paro ἐμμέτρως τὰ ἐπὴ rade 

Terre robeire palsy νούσου τέλος , 3d καὶ ἀρχήν; ; 
᾿Αμφοτέρους μία νοῦσος ἔχεί, λύσις ἔνθεν ἀνέστη. 

Δεινὼ δ᾽ ὁρῶ τοίσδεσσι πάθη, καὶ ἀνήνυτα ἔργα. 
᾿Αμφότερι φεύξονται ὑπεὶρ ὥλα ^ λυσσοδίωκτοι, 

mortem propemodum exípe&antes , cum tamen enar- 
rare malum non valerent. Tandem utriufque parentes 
Deos confultum mittunt , caufam morbi & remedium 
quaerentes. 
Non longe diftat fanum Apollinis Colophonii : ab 

Ephefo traie&tus "eft octoginta tantum ftadiorum. Ibi 
exorantibus Deum, qui ab utriufque parentibus miffi 
fuerant, ut vera redderet oracula , quorum caufa il- 
luc venerant, commune utriíque OIM Deus hifce 
verfibus reddidit : : 

Quis morbi finis , quae , fcire optatis origo ? 
Idem morbus utrique , falus utrique, futura. eft. 
Multa pati video , longos ᾧ adire labores , 
Errantes , a&os praedonibus aequora circum. 

I Ἐληλύϑεσαν -- sabrá) Haec 2 ΔΛυσσοδίωκτοι ) Hemfterhu- 
" arn ponenda videtur gapeSezi- — fius corr, λυστοδίωχτοι, fatis pro- 

xac poít xow&. Male vero fu-  babiliter, 
periores edd. ταῦτα, 
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Δεσμὰ δὲ μοχθήσουσι παρ᾽ ἀνδράσι μιξοθαλάσσοις" 
Καὶ τάφος ἀμφοτέροις ϑάλαμος » καὶ πῦρ ἀΐδηλον. 
Καὶ ποταμοῦ Νείλου παρὰ ῥεύμασιν Ἴσιδι σεμνῇ 
᾿Σωτείρῃ μετόπισθε παραστῆς ὄλβια δῶρα. 
᾿Αλλ᾽ ἔτι ποὺ uera πήματ' pln πότμον ἔχουσι. 

Ταῦτα ὡς ἐκομίσϑη τῶ μαντεύματα εἰς Ἔφεσον, 
εὐθὺς μὲν οἱ πατέρες αὐτῶν ἦσαν ἐν ἀμηχανίω , καὶ 
τὸ δεινὸν, 0, τι ἦν, πάνυ ἡπόρουν. Συμβάλλειν δὲ 
τὰ τοῦ Deu λόγια οὐκ ἐδύναντο οὔτε yap: τίς ἡ νόσος , 
οὔτε τίς " Φυγὴ » οὔτε τίνα τὰ δεσμὰ » οὔτε ὁ τάφος 
τίς, οὔτε ὃ ποταμὸς τίς » οὐτε τίς ἡ ἐκ ToU ϑεοῦ 
βοήδεια. Ἔδοξεν οὗ οὖν αὐτοῖς πολλὰ βουλευομένοις πα- 
βαμυθήσᾳσϑιαι τὸν χρησμὸν ὡς οἷόν τε, καὶ συξζεῦξας 
γάμῳ τοὺς παῖδας, ὡς τοῦτο καὶ τοῦ ϑεοῦ βουλευο-: 

/ ᾽ν 7 ; / ἣν ^ - N ^ 
μένου, δ’ ὧν ἐμαντεύσατο. ᾿Εδόκει δὲ Tavra καὶ διέ-: 

Vincla ferent , queis dura premet gens , quae mart currite 
"Amnbobus tumulus torus , exitiofaque flamma. 
Dona dehinc fanctae dabis Ifidi , fofpita quae te 
Fluminis ad Nili fervabit clara fluenta. . 
Pofl mala fed video. meliores volvere cafus. 

Ubi haec oracula Ephefum allata funt, ftatim quidem 
eorum parentes ex confilii inopia attoniti fuere, nec, 

| quid mali liberis fuis portenderetur, exputare valebant; 
non enim ex Dei refponfis coniicere ullatenus pote- 
rant, quid morbus, fuga, vincula , tumulus, flumen, 
& auxilium a Deo exfpe&andum fibi vellent. Vifum 
eft igitur, poftquam diu una confuluiffent , oraculum , 
quoad fieri poffet, mitigare , connubioque iungere ado- 

v lefcentes, quafi & id refponfo fuadere voluerit Deus ; 

ι Ἔχ τοῦ ne Ἐκ τῆς ϑεοῦ fe, lidis σωτεέρης, malit Abrech, 
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you ay μετὰ τὸν γάμον ἐκπέμψαι χρόνῳ Twi ἀπο- 
| δημήσοντας αὐτούς. 

Μεστὴ μὲν ἤδη ἡ " πόλις ἣν τῶν εὐωχουμένων' πάν- 

τα δ᾽ ἢ q ἐστεφανωμένα,, καὶ διαβόητος ὁ 0 μέλλων γά- 

poc ἐμακαρίζετο δὲ ὑπὸ πάντων, ὁ μὲν, οἷαν ἄξεται 
τὴν γυναῖκω ᾿Ανβίαν, ἡ δὲ, οἷω μειρακίῳ συγκατα- 
κλιθήσεται. Ὁ δὲ ̓ Αβροκόμης, ὡς ἐπύθετο καὶ τὸν 
χρησμὸν καὶ τὸν γάμον, ἐπὶ μὲν τῷ τὴν ̓ Ανθίαν ἕξειν ̂ 
μεγάλως ἔχαιρεν' ἐφόβει δὲ αὐτὸν οὐδὲν τὰ "pee 
μαντευμένα ,. ἀλλ᾽ ἐδόκει παντὸς εἶναι δεινοῦ τῶ παρόν- 

τὰ ἡδίογα. Mera? ταῦτα δὲ καὶ ἡ Alia. ἥδετο μὲν » 
ὅτι ᾿Αβροκόμην ἕξει" τίς δὲ ἡ Φυγὴ, » τίνες αἱ συμ- 
Φοραὶ ; κατεφρόνει , πάντων τῶν ἐσομένων κακῶν 

Αβροκόμην € ἐχουσα παραμυθίαν. Ὡς οὖν ἐφέστηκεν 

ὁ τῶν γάμων καιρὸς, καὶ παννυχίδες ἤγοντο, καὶ 

ftatueruntque , pera&is nuptiis, eos peregre ad aliquod 
tempus mittere. 

Iam omnia per urbem epulis & coronis plena , ac 
futurae nuptiae ubique fermonibus percelebratae. Beati 
ab omnibus praedicebantur, Abrocomas, quod Anthiam 
du&urus effet uxorem, haec, quod tali adolefcentu- 
lo effet concubitura. Abrocomas, refponfi & nupria- 
rum certior factus, admodum laetatus eft, fe Anthia po-- 
titurum, minimeque vaticinio perterritus praefentem 
voluptatem omni malo fuaviorem effe exiftimabat, 
"Gaudebat δὲ Anthia Abrocoma fruitura, parvi pen- 
dens quid fibi ex fuga & ceteris calamitatibus impen- 
deret, cum in Abrocoma omnium futurorum malorum 
folatium na&a effet. Ubi igitur nuptiarum tempus ad- 
venit, pervigilia celebrata funt, multaeque hoftiae 

1 Tà μεμαντευμέτα ) Ita Cod. 2 Μιτὰ ταῦτα 9i) Vix com- 
Flor. Edd. offerunt τὰ parreví- moda haec. Abre(ch, corr, χατὰ 
pta. ταὐτὰ δὲ vel ós. 
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ἱερεῖα “πολλὰ ἐθύετο τῇ Su. Καὶ trex ταῦτα tx- 
τετέλεστο, ἠκούσης τῆς νυκτὸς » ( βραϑύνειν δὲ πάντα 

ἐδόκει ᾿Αβροκόμῃ καὶ An) ἡ "yo τὴν κόρην εἰς τὸν θά-- 

λάμον μετὰ λαμπάδων τὸν ὑμέναιον ἄδοντες. ἔπευ- 
Φημοῦντες , καὶ εἰσάγοντες κατέκλινον. “Ἦν δὲ" αὖὐ- 

τος ὁ ϑάλωμος πεποιημένορ᾽ κλίνη χρυσῆ στρώμασιν 
ἔστρωτο πορφυροῖς , καὶ ἐπὶ τῆς κλίνης Βαβυλωνία 
ἐποποίκιλτο σκηνή" παίζοντες Ἔρωτες » 6i μὲν ̓ ΑΦρο- 

δίτην ϑεραπτεύοντες . (ἤἥ ἥν δὲ καὶ ᾿Αφροδίτης εἰκὼν ) 

οἱ δὲ ἱππεύοντες ἀναβάται erpoubois » οἱ δὲ στεφάνους 
πλέκοντες, , οἱ δὲ ἄνθη Φέροντες.. Ταῦτα & ἐν τῷ ἑτόρῳ 
* μέρει τῆς σκηνῆς ἔν δὲ τῷ ἑτέρῳ "Apre ἥ "y οὐχ ὡ- 

πλισμένος. , ἀλλ᾽ ὡς πρὸς. ἐρωμένην τὴν ᾿ΑΦροδίτην 

κεκοσμημένος , ἐστεφανωμένος, 3 χλαμύδω ἔχων. 

Deae immolatae, His pera&is, adventante iam nocle, 
omnia Abrocomae & Anthiae moram facere videbantur. 
Duxere puellam in thalamum cum lampadibus hyme- 
naeum canentes , fauftaque comprecantes, ibique intro- 
miífos recumbere fecerunt. Thalamus erat exornatus , 
le&us aureus flragulis purpureis ftratus , teCtufque in 
modum tentorii Babylonia vefte fcite variata, Inerant 
ludentes Amores , quorum alii Veneri ( quae & ipía 
ibi erat depicta ) famulabantur, alii pafferibas tanquam 
equis infidebant , nonnulli ple&ebant coronas, alii 
flores afferebant. Haec in una aulaei parte. In altera 
parte Mars erat non armatus, fed quafi ad amicam 
Venerem accedens ornatus , corona redimitus , indu- 
tufque chlamyde , & ei dux viae erat Amor lampada 

1 Ἦν δὲ αὐτοῖς) Hemfterh. Loc. e cod. Flor. In edd. plane 
"S αὐτοῖς legi malebat οὕτως,  de(unt. 
Sed re&e illud inferas, retento 43. Χλαμύδα ἔχων) Hemflerh. 
quoque altero , iudice Loc. coni, χλανίδα, Sed χλαμύδα ve- 

2 Μέρει τῆς σκηνῆς" ἐν δὲ τῷ — ftem etiam civilem fuiffe, docte 
ἑτέρῳ) Revocavit haec verba  afferit Loc, 

hd 
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Ἔρως αὐτὸν ὡδήγει ; λαμπάδα € ἔχων ἡμμέμην. Er 
αὐτῇ τῇ σκηνῇ κατέκλιναν τὴν ̓Ανδίαν ἀγαγόντες πρὸς 

τὸν ᾿Λβροκόμην , ἐπέκλεισάν τε τὰς Spas. 

Τοῖς δὲ : ἑκατέροις, πάβος συνέβη ταὐτὸν, καὶ οὔτε 

προσειπεῖν ἔτι ἀλλήλους ἠδύναντο, οὔτε ἀντιβλέψαι 

τοῖς ὀφθωλμοὶς" ἔκειντο δὲ ὑφ᾽ ἡδονῆς παρειμένοι, αἰ-- 

δούμενοι A Φοβεύμενοι, πνευστιώντες, ἡδόμενοι" ἐπάώλ- 

Aero δὲ αὐτοῖς τὰ σώματα , καὶ ἐκραδαίνοντο αὐτοὶς 
αἱ ψυχαί. Ὀφὲ δὲ ὁ ᾿Αβροκόμης ἀνενεγκὼν περιέ- 
λαβε τὴν ᾿Ανβίαν᾽ ἡ δ ἐδάκρυε » τῆς ψυχῆς αὐτῆς 

σύμβολα προπεμπούσης. τῆς ἐπ δυμίας τὰ δάκρυα. 

Καὶ ὁ ὁ ᾿Αβροκόμης ^ Ὦ τῆς ἐμοὶ, Φησὶ, ποβεινοτάτης 

γυκτὸς, ἣν μόλις ἀπείληφα, πολλὰς πρότερον νυκτὰς 

δυστυχήσας.᾽ Ὼ, Φωτὸς ἡδίων ὁ ἐμοὶ κόρη, καὶ τῶν πώ- 

7ror& λαλουμένων εὐτυχεστέρα" τὸν ἐραστὴν ἔχεις 

ἄνδρα, μεθ᾿ οὗ ζῆν καὶ ἀποθανεῖν ὑπάρξαι γυναικὴ 
^ Y» M ’ Not ^ Ν Á 

σώφρονι. Εἰπὼν κατεφίλει τε καὶ ὑπεδέχετο τὰ δά- 

tenens accenfam. In hoc tentorio collocata Anthia , 
& Abrocomae admota, fores clauferunt. 

Utrique idem accidit, ut alterum alloqui non poffet , 
neque intueri. lacebant nimia voluptate languidi , pu- 
dibundi, timentes , anheli , ac dulcedine perfufi : palpi- 
tabant artus, animique vehementer commoti erant. 
Tandem Abrocomas, ubi fe collegit , Anthiam ample- 
xatur lacrimantem , anima eius lacrimas velut defide- 
rii indicia praemittente. O nox, inquit, exoptatiífima ! 
quot heu mifer doloris plenas exegi , antequam hanc 
vix tandem nancifcerer! O puella luce mihi carior, 
omniumque, de quibus unquam fermo fuit feliciffima , 
quae amatorem habes virum , quocum vivere & mori 
probae uxori liceat! His dictis ofculatur, excipitque 
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xpua, » καὶ αὐτῷ ἐδόκει παντὸς μὲν ς εἶναι i νέκταρος πο- 
τιμώτερα τὰ δάκρυα, παντὸς δὲ τοῦ πρὸς ὀδύνην Qag- 
μάκου δυνατώτερα. Ἡ δὲ ὀλίγα αὐτὸν πρισφθεγξα- 
μένη; Nai, Φησὶν, ᾿Δβροκόμη, δοκῶ σοι καλὴ, καὶ 
μετὰ τὴν σὴν εὐμορφίαν ἀρέσκω σοι: "Avavdpe καὶ di 
λὲ, πόσον ἐβράδυνας t ἐρών χρόνον ; πόσον ἠμέλησας ; 
ἀπὸ τῶν ἐμαυτῆς κακῶν, ἃ πέπονθας οἶδα. ᾿Αλλ᾽ 
ἰδοὺ, δάκρυα μὲν ὑποδέχου τἀμὰ, καὶ ἡ καλὴ σοῦ 

κόμη πινέτο πόμα τὸ ἐρωτικὸν , καὶ συμφῦντες ἀλ- 

λήλοις ἀναμιγῶμεν, καταβρέχωμεν δὲ καὶ τοὺς στε- 
Φάνους τοὶς παρ᾿ ἀλλήλων δακρυσιν ; d ἡμῖν καὶ 

οὗτοι συνερῶσιν. Εἰποῦσα ἃ amar μὲν αὐτοῦ τὸ ̓ πρόσωπον 

ἡσπάξετο , ἅπασαν δὲ τὴν κόμην Toig αὑτης ὀφθαλ- 

μεῖς προσετίθει" καὶ τοὺς στεφάνους ' ἀνελάμβανε, 

καὶ τὰ χείλη τοῖς χείλεσι Φιλοῦσα συνεῤῥάφει , 

καὶ, ὅσω ἐνενόουν , διὰ τῶν χειλέων ἐκ ψυχῆς εἰς τὴν 

lacrimas, quae omni ne&are fuaviores ipfi vifae funt , 
& quocunque medicamento ad dolorem levandum ef- 
ficaciores. llla paucis allocuta , Abrocoma , inquit, 
an pulchra tibi videor, ac, licet ipfe forma adeo 
praeftes, placeo? Timide & ignave, quamdiu amare 
cunctatus es? quamdiu nulli id tibi curae fuit ? a meis 
malis, quae ipfe paffus fis, coniicio. Verum iam age, 
meas excipe lacrimas , bibantque elegantes comae tuae 
amoris poculum , invicemque complexi adhaereamus , 
ita ut coronae mutuis lacrimis madeant, & nofítrum 
una ipfae amorem fentiant. His dictis, caput eius am- 
ple&itur, adducitque fuis oculis comas.  Sufcipiunt 
coronas , confutifque mutuo fuavio labellis, quae 
quifque cogitabat , ex animo in animum per ofcula 

Y "Aye ufar ) Tta correum — nondum perfanatum effe, facile 
ab Hemfterh. Edd, tenent, ἀνε-  Lo«ellae largimur, 
λάμβανον. Locum autem vel fe 

Longus. Oo 
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ϑιατέρου ψυχὴν διὰ τοῦ Φιλήματος παρεπέμπετο. 

Φιλοῦσα δὲ αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλμοὺς. 3 ἜΣ; ζησι » 

πολλώκις με λυπήσαντες ὑμεῖς , 2 τὸ πρῶτον ἐνθέν.-- 

τες τῇ ἐμῇ irr ψυχῇ » οἱ ποτὲ σοβαρὸὶ μὲν : ; γῦν 
δὲ ἐρωτικοὶ , ' καλῶς μοι διηκονήσατε, καὶ τὸν “ρωτῶ 

᾿ φὸν ἐμὸν καλῶς εἰς τὴν Αβροκόμου ψυχὴν ὠδηγήσα-- 

TÉ. - Τοιγαροῦν ὑ ὑμᾶς πολλὰ φιλῶ, καὶ ὑμὶν ἐφαρμό- 

ἕω τοὺς ὀφθαλμοὺς τοὺς ἐμοὺς . τοὺς ᾿Αβροκόμου diet 

κόνους. Ὑμεῖς δὲ ad βλίποιτε 2 ταὐτὰ, καὶ μῆτε 

᾿Αβροκόμῳ ἄλλην δείξητε καλὴν, μήτε ἐμοὶ δόξῃ τις 

ἄλλος εὔμορῷος. Ἔχετε ψυχὰς, ἃ ἃς αὐτοὶ ἐξεκαύσατε , 
ταύτας ὁμοίως τηρήσατε. Ταῦτα εἶπε. Καὶ περιφῦντες 

ἀνεπαύοντο , καὶ τὰ πρῶτω 3 τῶν ᾿ΑΦροδίτης ἐρώτων 

ἀπήλαυον. ἜΦιλονείκουν δὲ δ ὅλης νυκτὸς πρὸς &A- 

labiis impreffa tranfmittunt. llla adolefcentis oculos 
bafians , O quoties, inquit , me dolore affeciftis! qui 
primum mihi infixiftis animo aculeum, vos quondam 
fuperbiae , nunc amoris pleni, optime de me merui- 

fis , quippe qui amorem mei in Abrocomae animum 
induxeritis. Vos itaque exofculor, vobis hofce meos 
admoveo oculos Abrocomae famulos. Sic vos femper 
haec fpectetis, non aliam Abrocomae elegantis formae 
puellam oftendite , ac nemo mihi pulcher alius videa- 
tur. En vobis animas noftras, quas exuffiftis ; has 
habete, & pari ftudio fervate. Haec illa. Tum mutuo 
amplexu haerentes requievere, ac carpentes tunc pri- 
mum Veneris gaudia, totam noctem fumma aemulatio- 

1 Vitiofe edd, χαχῶς μοι δηχ. 3 Τῶν ̓ Αφροφ. ἐρώτων) In edd, 
At καλῶς habet Codex Flor. uti — erat, τῆς 'Aqpod, ἐρώταν' unde 
quoque legendum coni. Hemft, Hemflerh. faciabat ,v8r "Ao pedir. 

2 Taóri)lta repofuit Loc. ex ἐρῶντες, Sed melior, quam fup- 
emendatione Hemflterh. Vulgo, peditat Cod. Flor. lectio. 
TAUTA, E 
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λήλους, Φιλοτιμούμενοι » τίς Φανεῖται μῶλλον. ἐρῶν, 

Ἐπειδὴ δὲ ἡμέρα ἐγένετο, ἀνίσταντο πολὺ μὲν 
ἡδίονες ; πολὺ δὲ efupérep ἀπολαύσαντες ̓ ἀλλήλων 

ὧν ἐπεθύμησαν ' χρόνων καλῶν. Ἑοτὴ δὲ ἦν ἅπας ὁ 

βίος αὐτοὶς » καὶ μεστὰ εὐωχίας πάντα , καὶ ἤδη 
καὶ τῶν μεμαντευμένων λήθη. ᾿Αλλ᾽ οὐχὶ τὸ Εἱμαρ.-- 
μένον ̓ ἐπελέληστο ν ἀλλ᾽ οὐδὲ δ᾽ OT) ἐδόκει ταῦτα, ϑεῶ 

ἠμέλει. “Χρόνου δὲ διελθόντος ὀλίγου, € ἐγνωσαν οἱ πα- 
τέρες ἐκπέμπειν αὐτοὺς τῆς πόλεως κατὰ τὰ βεβου- 
λευμένα' ἤμελλόν τε γὰρ ἄλλην ὄψεσθαι γῆν καὶ 
ἄλλας πόλεις, καὶ τὸν τοῦ ϑεοῦ χρησμὸν : ὡς οἷόν 

τε ἣν, παραμυϑήσασϑαι ἀπαλλαγέντες, χρόνῳ τιν! 
Ἐφέσου. ΤΠαρεσκευάξετο δὲ πάντα αὐτοῖς πρὸς τὴν 
ἔξοδον γαῦς τε ) μεγάλη καὶ ναῦται πρὸς ἀναγωγὴν 

ne inter fe contenderunt, uter magis amans videretur. 
Ubi illuxit, blandiores alacriorefque furrexere, quod 

tandem felicibus illis temporibus tamdiu exoptatis frui 
fibi invicem contigiffet. Vita omnis erat eis quafi feftus 
dies, omniaque conviviorum plena, adeo , ut iam ora- 

culi refpbnfa animo exciderent. Verum non ea Fato 
exciderant, nec a Deo negligebantur, quiíquis ille fuit , 
qui decreverat. Non multo poft tempore a parentibus, 
quibus id ftatutum fuerat prius, peregre mittuntur, ut 
Ícilicet alias regiones, urbefque alias viderent: fe enim 
Dei refponfum mitigaturos , quoad fas effet, putabant, 
fi aliquamdiu Ephefo abeffent. Parantur ad diíceffum 
omnia: magnae naves, nautaeque ad ducendum ido- 

I Χρόνων χαλῶν) Locus val- 
de corruptus. Hemflerh. tentat, 
ἀπολαύσαντες ἀλλήλων, ὧν ἐπεθύ- 
prcay Χρόνον, χαλῶν, Locella aue 
tem, ἀπολαύσαντες ἐξ ἀλλήλων, 
ὧν ἐπεθύμησαν χρένον, χαλῶν, Sed 
*ulnus altius ada&um arbitror. 

erte excidere quaedam ante 

xii: 

"Espero ) Oudend. ad 
Thom. M. p. 348. corr. ἐχτετέ- 
Aerro. Sed alterum multo venu . 
ftius. Perfonam τὸ Εἱμαρμένον 
€ogita. 

3 Nav; τε μεγάλ») Vitiofe 
Cod. Flor. & edd. ufque. ad Lo« 

O a 
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ἕτοιμοι ; καὶ τὰ ἐπιτήδεια ἐνεβάλλοντο ς πολλὴ μὲν 

ἐσθὴς καὶ ποικίλη; πολὺς δὲ ἄργυρος καὶ χρυσὸς » 

ἥτε τῶν σιτίων ὑπερβάλλουσα apa. Θυσίαι δὲ 

πρὸ τῆς ἀναγωγῆς τῇ ̓ Αρτέμιδ, καὶ εὐχαὶ δήμου ἡ ἀν-- . 
τὸς, καὶ δάκρυα πάντων , ὡς μελλόντων ἀπαλλάτ-- 

φσεσϑα; παίδων κοινῶν. Ἦν δὲ ὁ πλοῦς αὐτοῖς. er 

Αἴγυπτον παρεσκευασμένος. Ὡς δὲ ἧλβεν ἡ τῆς ἀνα-- 
γωγῆς ἡμέρα, πολλοὶ μὲν οἰκέται , πολλοὶ δὲ O«- 
pésraums ** 1 ρλλούσης δὲ τῆς νεὼς ἐπανάξεσθαι ^ 

στῶν μὲν " τὸ ἜΦεσίων παρῆν παραπεμπόντων » πολ- 
λαὶ δὲ καὶ τὼν $99 καὶ 3 μετὰ λαμπάδων καὶ Ou- 
σιῶν. Ἔν τούτῳ μὲν οὖν ὃ Λυκομήδης καὶ " Θεμιστὼ, 
στάντεον ἅμα ἐν ὑπομνήσει γενόμενοι, τοῦ χρησμοῦ : 
τοῦ παιδὸς, τῆς ἀποδημίας, ἔκειντο εἰς γῆν ἀϑυμοῦν-- 
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nei, omniaque neceffaria importantur, multae & variae 
veftes, multum argenti & auri, commeatufque pluri- 
mus. Immolatum eft Dianae, ut ductu fuo opitulare- 
tur; nec defuere preces totius populi & omniumque 
lacrimae, veluti communibus gnatis difcedentibus. Na- 
vigationem in Aegyptum paraverant ; cumque ab- 
eundi dies adeffet , & navis deducenda iam foret, 
famulorum & ancillarum frequentia , omnifque Ephefio- 
rum multitudo profequebatur, & multae ex * * * * 
cum lampadibus δὲ fuffimentis. Interea Lycomedes & 
Themifto , omnia fimul recordantes, oraculum, filium, 
ipfius peregrinationem , humi iacebant confíternati , pa- 

cellam, vas τε μεγάλαι, & mox 
σρὸς ἀγωγήν. 

1 Μελλούσης δὲ) Ante haec 
verba excidiffe quaedam, fatis 
manifeftum eft. Sententia poftu- 
lat, navi imponebantur , vel fimile. 
quid. Mox ἐπανάξεσϑαι refcripfi 
cum Hemferh. pro ἐπα ἀξασῖδαι. 

2 Τὸ Ἐφεσίων) Hemfterh. vit 
dubitabat, excidiífe πλῆθος, quod 
& alibi Nofter conftanter ponere 
foleat. £f 

3 Lacunam hanc Hemferh. ita 
explet: πολλαὶ δὲ xal τῶν ἱερειῶν, 
vel ἱερῶν παρθέγωγ" recte utique 
ad fenfum, 
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τες. Ὁ δὲ Μεγαμήδης καὶ L Εὐίππη ἐπεπόνδησαν 
μὲν τὰ αὐτὰ 5 εὐθυμότεροι δὲ ἦσαν , τὰ τέλη σκο- 

ποὺντές τῶν μεμιαντευμένων. Hà μὲν οὖν ἐθορύβουν 

. οἱ ναῦται , καὶ ἐλύετο τὰ πρυμυήσιω, καὶ 0 κυβερνή- 

τῆς τὴν αὐτοῦ χώραν κατελάμβανε » καὶ ἡ γαῦς ἀπε- 

κινεῖτο. Bo; δὲ τῶν ἀπὸ τῆς γῆς “πολλὴ » καὶ τῶν &y 

τῇ νηὶ συμμιγὴς. τῶν μὲν ,ὥπαϊδες, λεγόντων, Φίας 

τατοι ἄρα ἔτι ὑμᾶς οἱ φύντες ὀψόμεθα ; τῶν δὲ, ὦ 

πατέρες ; apa ὑμᾶς ἀπολημψόμεθαι; δάκρυα δὴ καὶ οἰ- 

μωγήη᾽ καὶ ἑκάστος ὀνομαστὶ τὸν οἰκεῖον ἐκάλει» μέ- 

yz εἰς ὑπόμνησιν ἀλλήλοις ἐγκαταλιπόντες τὸ ὄνομ. 

Ὁ δὲ Μεγαμήδης Φιάλην λαβὼν, καὶ ἐπισπένδων. 

ηὔχετο ὡς ἐξακουστὸν εἶναι Toig ἐν τῇ γηὶ , ὦ παῖδες, 

λέγων. μάλιστα μὲν εὐτύχοιτε Xa Φύγοιτε τῶ 
σκληρὰ τῶν μαντευμάτων , καὶ ὑμᾶς ἀνασωϑέντας 

ὑποδέξαιντο Φέσιοι ; καὶ τὴν Φιλτάτην. ἀπόλάβοιτε 

. πατρίδα. Ei δὲ ἄλλο συμβαίη , τοῦτο μὲν ἴστε, οὐδὲ 

riterque Megamedes δὲ Evippe, ut ut meliori effent 
animo, eorum , quae praedicta fuerant, finem refpi- 
cientes. Iam nautarum ftrepitus, folvuntur funes, gu- 
bernator locum fuum occupat, navis movetur, cla- 
morque tum eorum , qui in litore , tum qui in navi 
erant, permixtus infequitur ; illis quidem dicentibus, 
Cariffimi filii , an nobis, qui vos genuimus , vositerum 

videre licebit? his vero, An vos, o parentes, recu- 
perabimus ? Hinc lacrimae, ploratus, fuum quiíque 
nomine appellare , velut in magnum recordationis ad- 
iumentum nomen relinquentes. Megamedes , accepto 
poculo, libat , precaturque ita ut e navi audiri poffet: 
Maxime valete, filii, & afpera vaticinia effugite; vos 
falvos & reduces excipiant Ephefii , & cariffima patria. 
iterum potiamini. Sin aliter eveniat, fcitote, nos non 

O 5 
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€ m M Á AL NM or e^ t I8 & E 

ἡμᾶς eri ξησομένους. Τ]ροίεμεν δὲ ὑμᾶς ὁδὸν μὲν duro 
^ P * n vy 1 , » ’ 

TUX; ὠλλ᾽ ἀναγκαίαν. Er λέγοντα ἐξιόντα ἐπέσχᾷ 
Ν / x7 3 / ᾿ s /.9 »ἭἌ 

τῶ δάκρυα. Καὶ “οὗτοι ἀπηεσαν εἰς τὴν πόλιν», τοῦ 

πλήθους αὐτοὺς Θ αῤῥεὶν παρακαλοῦντος, 
ς M t à 3 i 5.4 P4 1 

O δὲ ᾿Αβροκόμης καὶ ἡ ᾿Ανθίω ἀλλήλοις pu 
^ , ^ . bs , 

(Puyreg ἔκειντο πολλὰ ἀνανοουντες ,' τοὺς πατέροις 6i— 
^ 7 3 n Ν Ν 

κτείροντες , τῆς πατρίδος ἐπιθυμοῦντες, τὸν χρησμιὸμ 
Ν » ,F « ^^ : 

/ δεδοικότες, τὴν ἀποδημίαν ὑπαπτεύοντες. llapepuSeira 

δ᾽ αὐτοὺς εἰς ἅπαντα ὁ μετ᾽ ἀλλήλων πλοῦς. Κἀκείς- 
ἈΝ s WM. , ^ 

γὴν μὲν τὴν ἡμέραν οὐρίω χρησάμενοι πνεύματι διοι- 
/ Ν ^ z em v ^ 

γυσαντες τὸν 7FÀOUV εἰς Σάμον κατήντησαν, τὴν τής 
« ΙΝ ^ ; ^ / N ὃ 
Ηρας ἱερὰν νῆσον. ΚΚανταυθα ϑύσαντες καὶ δειπνο- 

ἯΝ , ^ v , ^ 

σοιησάμενοι, πολλὼ εὐξάμενοι τῆς νυκτὸς ἐπιγινομέ- 
* 5 t ^ , ^^ [4 

νης ἐπανήγοντο. Koi sy à πλοῦς αὐτοῖς οὐριος. Δόγοι 
M s ,* ὦ x ^ VT € v € 

δὲ ἐν αὐτοὶς πολλοὶ πρὸς ἀλλήλους" Apa ἡμῖν * ὑπαρ- 
^ , 5 Ν 

ξει συγκαταββιῶνωι μετ᾽ ἀλλήλων ; Καὶ δή ποτε ἃ 

longius effe victuros. Praemitrimus vos in iter calami-^ 
tofum quidem, fed neceffarium. Adhuc loquentem οἷν» 
ortae lacrimae cohibuerunt, omnefque in urbem redie- 

re, hortante populo, ut bono effent animo. 
Abrocomas & Anthia invicem amplexi iacebant, mul» 

ta veríantes animo. Parentum miferebantur, patriam 
defiderabant, timebant oraculi refponfum, peregrina- 
tionem fufpe&am habebant ; fed id unum iis folatium 
erat, quod una navi veherentur. Illa die profpero venta 
utuntur, confeGaque navigatione Samum deveniunt , 
facram Iunoni infulam. Ibi immolant, coenant , precan« 

tur, & , ubi nox advenit, iter profequuntur. Secunda 
navigatio, multufque invicem fermo: An licebit una 
femper vivere? Abrocomas tandem ífufpirans, quae 

τ "Ymágzei) Ita corr. Hemft, Prave edebatur, ὑπάρξαις 

4 



EPHESIACORUM LIB. IL. 21$ 
Αβροκόμης μέγα" ἀναστενάξας ἐν ὑπομνήσει τῶν 

ἑαυτοῦ γενόμενος, ᾿Ανθία, ἔφησε, τῆς ψυχῆς po πο- 

ϑ εινοτέρα.» μάλιστα μὲν εὐτυχεῖν εἴη » καὶ σώζεσϑαι 
μετ᾽ ἀλλήλων. *Ay δ᾽ ἄρω τι εἴη πεπρωμένον za, . 
καί πως ἀλλήλων ἀπαλλαγῶμεν, ὀμώσομεν εαὐτοὶς » 

Φιλτάτη, ὡς σὺ μὲν ἐμοὶ μενεὶς ἁγνὴ. καὶ ἄλλον 

ἄνδρα οὐχ, ὑπομενεὶς, ἐγὼ δὲ ὅτι οὐκ ἂν ἄλλῃ γυναικὶ 
συνοικήσαιμι. ᾿Ακούουσα δὲ ̓ Ανθία μέγα ἀνωλόλυξε, 
καὶ τί ταῦτα, ἔφησεν. ] Mgpeninan πεπίστευκας, ̓ 

ὅτι ἐὼν ἀπαλλαγῶ σοῦ, περὶ ἀνδρὸς € £T) κατ᾽ ἐμοῦ 
σκέψῃ : ; ἥτις οὐδὲ ὀήσομαι τὴν ἀρχὴν ἄνευ σου ὡς 

ὀμνύω TÉ τὴν πάτριον ἡμῖν Se τὴν μεγάλην ἜΦε- 
σίων͵ ἼΆρτεμιν, καὶ ταύτην, ἣν διανύομεν, ,ϑάλατταν, 
καὶ τὸν er ἀλλήλους ἡμᾶς καλῶς ἐκμήναντα hv y 
ὡς ἐγὼ καὶ βραχύ τι, ἀποσπασϑεῖσα σου, οὔτε 

ipfum manerent recordatus, O longe, ait, anima mihi 
carior Anthia, utinam & bene agere , & fimul fervari 
datum fit! Verum fi quid fato decretum eft nos pati, 
quonam modo feparabimur? Iluremus fanGe, tu qui- 
dem, mihi, mea vita, te femper caftam fervaturam, 
nec alium habituram virum; ego vero , nunquam mihi. 
fore cum alia confuetudinem. Ut haec audivit Anthia, 
'eiulavit , &, Cur haec, inquit, in animum induxifti 
tuum , Abrocoma , ut fi disiungar a te, ipfam alii mé 
tradituram viro fufpiceris , quae ne tantulum quidem 
vivere fine te poffim. Teftor patriam Deam , magnam 
Ephefiorum Dianam, atque hoc, quod pertranfimus X: 
mare , & in utrumque noftrum ftrenue vires fuas exer- 
centem Deum, me vel exiguo tempore, abreptam a. 

1 ᾿Αναστενάξας) Reduxit hanc mo medico, infpe&i, le&ionem 
Cod. Flor. a Weigelio, do&iffi- Locella. Edd. tenent ᾿ἀνεστόναξενς 

O. 4 
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ζήσομαι » CUTÉ TOV ἥλιον ὄψομιαι. Tavra εἐλεγεν ἡ 
ames : Mot / Ν ε s 

᾿Ανθία᾽ ἐπώμνυε δὲ καὶ ὁ ᾿Αβροκόμης. Ka ὁ καιρὸς 
. 0 709 ,ὕ b ej 7 'E / δὲ « 

αὐτῶν ἐποίει τοὺς ὅρκους Φοβερωτέρους. y τούτῳ θὲ 9 
^ ^ x , v , Τ 

ναῦς Κῶ μὲν παραμείβει καὶ Kyo. KareQaivero 
Ἶ «ε«- , ^ / x ^, x r bs 

δὲ * Ῥοδίων γησος. μεγῶλη καὶ καλη καὶ αὐτοὺς 
- e P ^ ΄ : - EN M 

ἐνταῦϑα ἔδει καταχβήναι πάντως" dew γὰρ ἔφασκον 
« tul Ν « 7 x 5 ΣΝ , / 

οἱ ναῦται καὶ ὑδρεύσασϑαι , καὶ αὐτοὺς ἀνωπαύσω- 
΄ , Ν , ^ ^ 

σϑαι, μέλλοντας εἰς μακρὸν ἐμπεσεῖν πλοῦν. 
7 M « p , ΄ v » Pd 

Κατήγετο δὲ ἡ ναῦς εἰς Ῥόδον, καὶ εἐξέβαινον οἱ 
e cR Moe ε / M Ν m N 

yavroa &iyu δὲ ὁ ᾿Αβροκόμης , ἔχων μετὰ χείρω τὴν 
ἐς ἢ Ν » « 7γ 7 Ν 7 

"Avííay. Συνήεσαν dt πάντες οἱ Ῥόδιοι, τὸ κάλλος 
^ 7 x , M ej 

τῶν παίδων καταπεπληγότες, καὶ οὐκ ἐστιν, ὅστις 
P^ »4&/ ^ ^ "A L4 ^ E » 

τῶν ἰδόντων παρήλθε σιωπῶν ὥλλοι μὲν ἔλεγον ἔπι- 
, ^ ^ "EP 7 x 

δημίαν ἐκ τῶν Θεῶν. οἱ δὲ προσεκύνουν, ' καὶ προσε- 
e Ν ἣ m ^ / , 

ποιοῦντος. laxo δὲ δὶ ὅλης τῆς πόλεως διεπεφοιτή- 
00N ox « / ΝΣ) / 

x& τὸ ὄνομα ᾿Δβροκόμου καὶ ᾿Ανθίας. ᾿Ἐπεύχονται δὰ 

te nec vi&uram effe, neque folem adfpe&turam. Eadem 
iuravit Abrocomas , δὲ tempus ipfum iuriiurando eo- 
rum terrorem addiderat. Interea navis Coum Cnidumque 
praeteriit ; cumque Rhodiorum pulchra & magna infu- 
la apparuiffet, illuc appellere navem omnino oportere 
nautae dixerunt, tum aquandi, tum quiefcendi gratia , 
utpote longam navigationem inituros. 

Navis in Rhodum fubducitur, deícendunt nautae, 
exit & Abrocomas, manu tenens Ánthiam. Convenerant 
omnes Rhodii, adolefcentum formam mirati ; nec, qui 
€os viderent, filere praetereundo poterant , quin non- 
nulli dicerent Deos adveniffe, aliique adorarent, fibi- 
que propitios reddere conarentur. Cito urbem totam 

1 Καὶ προσεποιοῦντο) Hemíterh. — nerus Sched.. Crit. IV , 26. coni. 
confuetum morem loquendi No- προσεπιτγοῦντο, quod vel propter 

. feifecutus, refingendum flatuit, fimilés literarum ductus prae- 
erpeenuxorro, recepitque Loc. Els-— optaverim,. 
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eris δημοσία, καὶ ϑυσίας τε θύουσι πολλὰς, καὶ 

ἑορτὴν ἄγουσι τὴν ἐπιδημίαν αὐτῶν. Oi δὲ τήν τε σό- 

λιν ἅπασαν ᾿ ἐξιστόρησαν, καὶ ἀνέθεσαν εἰς τὸ τοῦ 
« , € ἈΝ , ^ M o? P4 ᾽ 

Ἡλίου i&ocy πανοπλίαν χρυσὴν, καὶ ἐπέγραψαν εἰς 
« » ^o » ^, - 

ὑπόμνημα ἐπίγραμμα τῶν. ἀναθέντων 
€ So orm / F d , Ld 

Oi ξεῖνοι τάδε σοι χρυσήλατα τευχε εθηκαν 

᾿Ανδία, 'Δβροκόμης o? ἱερης ἘφΦέσοιο πολῖται. 

Ταῦτα ἀναθέντες, ὀλίγας ἡμέρας ἐν τῇ νήσῳ μείναν- 
TÉG ἐπειγόντων τῶν ναυτῶν , ἀνήγοντο ἐπισιτισάμενοι. 

Ilagéreure δὲ αὐτοὺς ὥπταν τὸ Ῥοδίων πλῆθος. Kai 

τῷ μὲν πρῶτα ἐφέροντο οὐρίω πνεύματι, καὶ ἥν arte 

ὃ πλοῦς ἄσμενος. Κοἐκείνην τε τὴν ἡμέραν, καὶ τὴν 

ἐπιοῦσαν νύκτα ἐφέροντο ἀναμετροῦντες τὴν Αἰγυ- 

πτίαν καλουμένην SáAarray τῇ δὲ δευτέρα ἐπέπαυτο 
μὲν ὁ ἄνεμος" γαλήνη δὲ καὶ ὁ πλοῦς βραδὺς. καὶ 

ναυτῶν ῥαθυμία, * καὶ πότος ἐν τούτω καὶ pin καὶ 

Abrocomae & Anthiae nomen pérvagatur. Publice illos 
precantur, multa facrificia facientes , diemque adven- 
tus eorum feftum inftituunt. Illi, luftrata urbe, in 

Solis templo aurea arma dedicarunt, & in rei memo- 
riam epigramma fuis nominibus infcripfere: 

Aurea dona tibi ponunt haec arma lubentes 
"brocomas Ephefi cives atque Anthia facrae. 

Dedicatione faCa, poftquam aliquot dies in infula per- 
manfiflent , inftantibus nautis, vitiaco inftructi, om- 

nique Rhodiorum multitudine profequente, e portu 
folvunt. Secundo primum vento , iucundaque naviga- 
tione vedi , die illo & infequenti noGe Aegyptium, 
quod vocant, mare permetiuntur. Proximo vero die 
ceflante vento tranquillitas orta : hinc tarda navigatio, 
nautarum remiílio, compotatio, ebrietas; Tunc prae-- 

I Ἐξισαπόρησαν) Haec éftle&io — edd. in διϊστόρησαν. Vid. Locell. 
Cod. Fl. quam temere mutarunt — 2 Καὶ γαυτῶν ῥαθυμία cet.) To- 
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ἀρχὴ τῶν μεμαντευμένων. Τῷ δὲ" Αβροκόμῃ ἐφίσταω-- 

ται γυνὴ ὀφόηναι φοβερὰ, τὸ μέγεθος ὑ ὑπὲρ ἄνθρωπον $ 

ἐσθῆτα ἔχουσα Φοινικήν. Ἐπιστᾶσα δὲ τὴν ναῦν 
ἐδόκει καίειν" ^ καὶ τοὺς μὲν ἄλλους ἀπόλλυσϑαι, 
αὐτὸν δὲ μέτα τῆς ᾿Ανθίας διανήχεσϑθαι. Ταῦτα ὦ ag 
εὐθὺς εἶδεν, ἐταράχθη , καὶ προσεδόκα τὸ δεινὸν ἐκ τοῦ 

ὀνείρατος. Καὶ τὸ δεινὸν ἐγίνετο. 
"Ervxyor μὲν ἐν Ῥόδῳ rupe. πιαρορμοῦντες αὐὖ- 

τοῖς,» Φοίνικες τὸ γένος, 9 τριήρει. μεγάλῃ παρώρμουν 
δὲ ὦ ως Φορτίον ἔχοντες καὶ πολλοὶ , καὶ yox, Οὗ- 

τοι καταμεμιαθήκεσαν ἐ ἐν τῇ "i ὅτι χρυσὺς καὶ ἄργυ- 
pos xai ἀνδρώποδα πολλὰ καὶ τίμια. Διέγνωσαν οὗ οὖν 

ἐπιϑέμενοι τοὺς μὲν ἀντιμαχομένους ἀποκτωνύειν, τοὺς 

δὲ ἄλλους ἄγειν εἰς Φοινίκην πραϑησομένους καὶ Tc 

dictorum principium fuit. Abrocomae vifa eft navi in- 
flare mulier adfpe&u terribilis, magnitudine fupra hu- 
manam, puniceamque veftem induta caedes inferre, 
ac, pereuntibus aliis, ipfe cum Anthia tranfnatare. 
His vifis valde commotus exfpe&abat ex infomnio in- 
fortunium , quod evenit. 
Nam forte Rhodi piratica,triremis magna ftationem 

agebat. Piratae , genere Phoenices, fuam mercibus 
onuftam triremem fimulabant, multi quidem & ftrenui. 
Refciverant, navi ineffe aurum & argentum , & man- 
cipia, multaque magni pretii. Decreverant igitur ado- 
riri, qui refifterent, interficere, ceteros in Phoeniciam 
cum reliqua praeda vendendos abducere , velut impares 

tum hunc locum ita refinge: xal 
ναυτῶν ̓ ῥᾳϑυμία, xal μέθη ἡ ἀρχὴ 
τῶν μεμαντευμέγων, eiectis xai πό- 
τος ἐν τούτῳ, & xal i in ἡ mutato. 

Paulo poft: ἔχειντο δὲ πάντες -- 
ὑπὸ μέθης χσὶ ρῥαϑυμίας. 

1 Τῷ ὦ ̓Αβροκόμν ) Satis pro- 

babilis Abrefchit opinio eft, xoi- 
μωμένῳ five καθεύδοντι defideran- 
tis. 

Τὴν ναῦν id, xaíetr) Ita cor-* 
rexere Alberti & Hemfterh. Vul- 
gatur, xaávsiy,' Sed alterum , quae 
mox fequuntur, unice volunt, 
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χρήματα᾽ xar&Dpóvowy δὲ ὡς οὐκ ἀξιομάχων αὐτῶν. 
Τῶν δὲ πειρατῶν ὁ ἔξαρχος Κόρυμβος ἐκάλειτο; "a 
νίας. ὀφόηναι μέγας , Quis τὸ βλέμμα » κόμη 
ἥν αὐτῷ αὐχμηρὰ, καθειμένη. ὡς δὲ ταῦτα οἱ πει- 
arai ἐβουλεύσαντο » τὼ μὲν πρῶτα παρέπλεον ἡσυχῇ 
τοὺς περὶ ̓Λβροκόμην᾽ τελευταῖον δὲ, ἥν μὲν περὶ μέ- 
σον ἡμέρας , ἔκειντο δὲ πάντες οἱ ἐν τῇ νηὶ ὑπὸ μέθης 

καὶ paupe. » οἱ μὲν καθεύδοντες » οἱ δὲ ἀλύοντες, 
ἐφίστανται b αὐτοὶς οἱ περὶ τὸν Κόρυμβον ἐλαυνο- 
μένῃ τῇ vii { τριήρης ἣν) σὺν ὀξύτητι πολλῇ. Ὡς 
" πλησίον ἐγένοντο; ἀνεπήδησαν i ἐπὶ τὴν ναῦν ὦπλισ-- 

μένοι, τὼ ξίφη γυμνὰ ἔχοντες" κρταυϑα οἱ μὲν ἐῤῥί- 
πτοὺν ἑαυτοὺς ὑπ᾽ ἐκπλήξεως εἰς τὴν ϑάλατταν, καὶ 

ἀπώλλυντο, οἱ δὲ, ἀμύνεσθαι ϑέλοντες , ἀπεσφό- 
ξαντο. Ὁ δὲ ᾿Αἰβροκόμης καὶ ἡ ̓Ανθία ̂  περιτρέχουσι 

proelio defpicientes. Piratarum dux, nomine Corym- 
bus, erat iuvenis adípe&u grandis, trucibus oculis, 
coma fqualida & demiffa. Ubi haec ftatuerunt piratae , 
prium Abrocomae navim paulatim accedunt ; deinde, 
cum fere meridies effet, & omnes in navi ebrietate 
& defidia iacerent , partim fomno correpti , partim 
exanimi & aegre fe habentes, Corymbus concitata 
triremi cum fuis inftat, & cum propius acceffiffent , 
armati nudatifque gladiis in navem infiluerunt. Tunc 
nonnulli.fe in mare praecipitant metu perculfi, ac 
pereunt; alii, dum fe defendere conantur , interficiun- 
tur. Abrocomas δὲ Anthia Corymbo occurrunt , eiuf- 

1 Tyispsc ἣν) Omnia plana funt, 
fi haec verba παρεγϑετιχῶς pofita 
cogites. Ordo eft: ἐφίστανται οἱ 
περὶ τὸν Κόρυμβον τῇ ont, ἐλαυ- 
γομένῃ σὺν ὀξύτητι πολλῇ. lam 
vie, quantum pulveris commo- 

verint Viri do&i ad hunc locum; 
 Περιτρέχο voi) Hemfterh.corr. 

παρατρέχουσι. Locella contra ap- 
tius putabat, προστρέχρουσι. Ego 
vulgatum tueor, quod Latino. 
rum ambire refpondet. 
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τῶ Κορύμβῳ τῶ , πειρατῇ.» καὶ λαβόμενοι. τῶν γονά-: 

τῶν αὐτοῦ, τὰ uen χρήματα : ἔφασαν, ὦ δέσποτα ᾿ 

καὶ Mas οἰκέτας ἔχε; Φεῖσαι δὲ τῆς Ψυχῆς» καὶ 
μηκέτι Φόνευε τοὺς ἑκόντας ὑποχειρίους σοι γενομένους" 
μὴ πρὸς αὐτῆς ϑαλάσσης, μὴ πρὸς δεξιας, τῆς, σης" 

ἀγαγὼν δὲ ἡ ἡμᾶς, ὅποι ϑέλεις, ἀπόδου τοὺς σοὺς οἰ-- 
κέτας᾽ μόνον οἴκτειρον TAXIS. ὑφ᾽ ἑνὶ ποιήσας δεσπότῃ. 

᾿Ακούσας ὁ Κόρυμβος, εὐβὺς μὲν ἐκέλευσε Φείσασϑαι 
Φονεύοντας' | μεταθέμενος δὲ τὰ τιμιώτερα τῶν Φορ- 

τίων καὶ τὸν ᾿Αβροκόμην, καὶ τὴν ̓ Ανθίαν ἄλλους τε 
τινὰς τῶν οἰκετῶν ὀλίγους, ἐνέπρησε τὴν yaUY καὶ οἱ 
λοιποὶ πάντες κατεφλέχθησαν. Τὸ γὰρ πάντας ἄ- 
ve οὔτε ἠδύνατο, οὔτε ἀσφαλὲς ἑώρα. Ἣν δὲ τὸ 
ϑέαμα ἐλεεινὸν, τῶν μὲν ἐν τῇ τριήρει ἀναγομένων » 
τῶν δὲ i ἐν τῇ νηὶ Φλεχομένων, : τὰς ; χεῖρας ἐκτεινόν-- 
τῶν, καὶ ὀλοφυρομένων. Ka οἱ μὲν ἔλεγον Π|οἴ πο- 

que genua amplexati , Bona noftra, inquiunt, tibi 
habeto, & nofmet ipfos tibi famulos, here ; nec, qui 

volentes fe tibi dedunt, occidas; Te per hoc ipfum 
mare, per hanc dexteram tuam rogamus. Quo vis 
abducas, iam fervos tuos vende ; fed hoc unum mife- 

ricors concede, ut uni domino ferviamus. Haecaudiens 
Corymbus ftatim hos vetat interfici, tradu&tifque far- 
cinis pretiofioribus, & Abrocoma & Anthia , aliifque 
paucis & fervis, navem incendit ; ceterique, quod 
omnes abducere nec facile, nec tutum' videret, exufti 
funt. Miferabile fpectaculum praebebant illi triremi 
ave&Gi, hi in navi flammis correpti , & manus tenden- 
tes ὃς eiulantes. Audiebantur dicentes, Quonam , heri, 

ι Τὰς χέϊρας ἐκτειγόντων, xal — Flor. revocavit, Locella, infigni- 
ἐλοφ"ρομένων) Deficiunt haec ver- ter de Noftro meritus. 
ba in edd. quae primus e Cod. 
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TÉ ἀχβήσισϑε, δεσπόται; τίς ὑμᾶς ὑποδέξεται yn 

καὶ τίνα πόλιν οἰκήσετε $ οἱ δὲ, Ὼ μακάριοι » οὗ 

μέλλοντες ἀποθνήσκειν εὐτυχῶς πρὸ TOU πειραϑηνῶν 

δεσμῶν, πρὸ τοῦ δουλείαν λῃστρικὴν ἰδὲν. Ταῦτα 

λέγοντες οἱ μὲν ἀνήγοντο» οἱ δὲ κατεφλέγοντο. Ἔν 
τούτω δὲ ὁ τροφεὺς τοῦ Δβροκόμου, πρεσβύτης 1n 

σεμνὸς ἰδεῖν καὶ διὰ τὸ γήρας ἐλεεινὸς 1 οὐκ ἐνεγκὼν 
ἀναγόμενον τὸν ᾿Αβροκόμην ῥίψας : ἑαυτὸν εἰς τὴν ϑά- 
λασσαν ἐνήχετο ὡς καταληψόμενος Tt Ἐν τριήρη. Ποῖ 

με καταλείψεις, τέκνον, λέγων » τὸν γέροντα τὸν 
παιδαγωγόν; ποὶ ἵ δὲ ἀπερχόμενος. ᾿Αβροκόμη; αὐ- 

τὸς ἀπόκτεινόν | pi τὸν duc TUYA καὶ ϑάψον" τί “γάρ 
ἐστί μοι en y ἄνευ σοῦ; laura ἔλεγε, καὶ τέλος, 

ἀπελπίσας ἔτι ̓Αβροκόμην ' ὄψεσϑαι, παραδοὺς ὁ ἑαυ--: 

τὸν τοῖς κύμασιν , ἀπέθανε. Τῶτο δὲ καὶ ̓ Ἀβροκόμῳ 

πάντων. ἤν ἐλεεινότατον ᾽ καὶ γὰρ τὰς χεῖρας ἐξέτει- 

y τῷ πρεσβύτῃ , καὶ τοὺς πειρατὰς ἀναλαμβάνειν 

abducemini? Quae vos terra excipiet, quam urbem 
mcoletis? Illi vero, qui abducebantur, O beati, qui- 
bus-fortunate iam iam mortem continget oppetere , 
priufquam vincula experiamini, praedonumque fervitu- 
tem videatis. Interea Abrocomae paedagogus, fenex 
confpectu venerabilis , & aetate miferandus, Abroco- 
mam abdu&um videre non fuftinens, cum 'fe praecipi- 
tem in mare deieciffet, triremem natando profequebatur, 

Ubi me deferis, inquiens, mi fili, fenem paedagogum, 
quo abiens, Abrocoma ? Tu ipfe me miferum occide, 
fepulcroque conde: qui enim fine te vivam? His didis, 
tandem Abrocomam affequi defperans , cum fefe flu&i- 
"bus tradidiffet , mortuus eft. Nihil hoc Abrocomae 
miferabilius fuit, qui, manus extendens feni , piratas 

1 "Ὄψεσϑα!.) lta exemplar Flor. Edd. habent ἑλέσϑαι. 
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“ταρεκάλει" οἱ δὲ, οὐδένα. λόγον ποιησάμενοι, dy Doy 

τες ἡμέραις τρισὶ τὸν πλοῦν, κατήχῥησαν εἰς πόλιν 

176 Φοινίκης , Τύρον, ἔνβα ἢ " τοῖς πειραταῖς fte οἰκεῖα; 

 ^CHyoy δὲ αὐτοὺς εἰς αὐτὴν μὲν τὴν πόλιν οὐχί εἰς 

“χλησίον δέ τι χωρίον ἀνδρὸς ἅ αρχόντος λυστηρίου , A 

Ψύρτου τοὔνομα» οὗ καὶ ὁ Κόρυμβος 9 ἥν πηρέτης er 

μισϑῷ καὶ μέρει τῶν λαμβανομένων. Ἔν δὲ τῷ τοῦ 
πλοῦ διαστήματι O6 πολλῆς τῆς καθ᾽ ἡμέραν. ὄψεωφ᾽ 

ἐρᾷ ὁ ὁ Κόρυμβος τῷ Αβροκόμου " σφοδρὸν ἔ qaa , 

καὶ αὐτὸν πρὸς τὸ μειράκιον συνήθεια ἐπὶ πλέον ἐξέ. 
xai. Καὶ ἐν μὲν τῷ λ πόνω οὔ τε πεῖσαι δυνατὸν 
ἐδόκει εἶναι" (ὁ ἑώρα γὰρ ὡς ̓διάκεται μὲν ὑπὸ ἀθυ- 
μίας πονήρωρ᾽ ἑώρα δὲ καὶ τῆς ̓Ανθίας ἐρῶντα") ἀλα 

Mx καὶ τὸ βιάζεσϑαι χωλεπὸν εἶναι αὐτῷ κατεφαΐ- 

222 

hortatus eft, ut reciperent: illi, precum eius ratio- 
nem nullam habentes , tridui navigatione in urbem 
Phoeniciae Tytum appulerunt , ubi domos habebant, 
Piratae eos non quidem in urbem, íed in vicinam 
Apfyrti cuiufdam , praedonum magiftri, fedem duxe- 
runt, cui & Corymbus minifter erat , mercede & prae- 
dae partitione conduc&us. Inter navigandum ob quo- 
tidianum adfpe&tum Corymbus deperite coepit Abro- 
comam , exurebatque magis in dies adolefcentis con- 
fuetudo. Et in ipfa quidem navigatione, eius inflecti 
poffe fenfum non putabat ; videbat enim Anthiae amore 

. captum , & in magna animi aegritudine verfari ; vim 

1 Ἦγον δὲ ) Ita liquido exftat 
in Cod. Flor. Ante Loc. afterifco 
notatus erat horum vv. defectus 
in edd. 

quendi Noftto. frequentatum, 
3 Ἔν piv τῷ πόνω) Ivo vix 

fanum, Hemfeerh. coni. ἐν μὲν 
τῷ πλῷ, ΑΡτείς. vero, ἐν μὲν 

2 Xe ἔρωτα) Καὶ ante 
ὀφοδρὸν infertum habet Codex 
Florentinus, contra morem lo» 

τῷ πόρῳ" utrumque fatis come 
mode. 
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! ἐδεδοίκει γὰρ μῆ τι ἑαυτὸν ἐργάσηται δεινόν, 

Erà δὲ t κατήχθησαν εἰς Τύρον, οὐκέτι καρτερῶν » 
τὰ μὲν πρῶτω ἐθεράπευε τὸν 'Λβροκόμην, καὶ 9 αῤῥεὶν 
παρεκάλει.» » καὶ πᾶσαν ἐπιμέλειαν προσέφερεν. Ὁ δὲ 
ἐλεοῦντω τὸν Κόρυμβον ἐνόμιζεν αὐτοῦ ποιεῖσϑαι τὴν 
ἐπιμέλειαν. ἡ Τὸ δεύτερον δὲ ἀνακοινοῦται ὁ Κόρυμ Ove 
τὸν ἔρωτά τῶν συλλῃστῶν τιν ; Εὐξείνῳ τὸ τὸ ὄνομια , καὶ 

dara βοηθὸν γενέσϑαι, καὶ συμβουλεῦσαι τίνι τρόπῳ 
δυνήσεται πεῖσαι τΖ μειράκιον. Ὁ δὲ ; Εὔξεινος & ἄσμενος 

ἀκούει τὼ περὶ τοῦ V Κορύμβου᾽ καὶ γὰρ αὐτὸς ἐπ᾽ Àv- 
θίᾳ διέκειτο πονήρως » καὶ ἥρω τῆς κόρης Φοβερὸν & eto 

va. Λέγει di πρὸς τὸν Κόρυμβον καὶ τὰ αὑτοῦ, καὶ 
ευνεβούλευσε μὴ ἐπὶ πλέον ἐπανιᾶσϑαι, ἀλλὰ ἔργου᾽ 
ἔχεσθαι. Καὶ γὰρ, ἔφη; σφόδρα à &ytnig κινδυνεύοντας 
καὶ παρωβαλλομένους μὴ ἀπολαύειν μετὰ ἀδείας. 

yero 

—jinferre periculofum videbatur, metuenti, ne quid gra- 
vius in fe patraret. 

Ubi vero in Tyrum defcenderunt, diutius fuftinere 
non potuit, quin primo Abrocomam officiis demereri 
conarerur, & hortarétur bono effe animo, & omnem 
curam praeftaret ; qui Corymbum fui mifeticordia haec 
omnia facere exiftimabat. Deinde Corymbus Euxinum 
quendam e fociis praedonibus amoris fui conícium fa- 
cit, rogatque , auxiliatorem fe praebeat, confiliumque 
det, quonam modo adolefcentis animus impelli poffit, 

. Euxinus haec a Corymbo audire gaudet: ipfe namque 
ob Anthiam mifere fe habebat , quam vehementi amo- 
re ardebat. Sua porro Corymbo narrat, & ne ulte- 
rius fefe affli&et, fed inítet operi, fuadet; additque: 
Ignavum omnino eft, nos obiicere periculis, at labere 
partis non frui fecuros. Poterimus hos dele&os ab 

1 'Edcoeíxei) Recte ita emendavit Hemflerh. Vulgo ἐδόκεις 
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ὧν ἐκτησάμεθα ' πόνῳ δυνησόμεθα δὲ αὑτοὺς, ελε- 

(yel ἐξαιρέτους παρ᾽ ᾿ΑΨύρτου λαβεῖν δωρεάν. Tav- 

« / * :. ^" ^N 

τὰ εἰπὼν ῥαδίως ἔπειθεν αὐτὸν ἐρῶντα. Ko δὴ ̂  συν- 
's , € Ν 5 

τίθενται κατὰ ταὐτὰ τοὺς ὑπὲρ ἀλλήλων ποιήσασϑαν 
/ . x , T b € / / 

λόγους" καὶ πείθει oUTOG μὲν Αἰβροκόμην;, Κόρυμβος 
3 ; e 5d * 

δὲ ᾿Ανϑίαν. "Ev τούτω τῷ χρόνῳ ἔκειντο ὥϑυμοι πολλῶ 
^^ B y Ν ? 7] 

προσδοκωντες, ὠὡλλήλοις διαλεγόμενοι, συνέχες ομνυ-- 
, »y M b 

οντες τηρήσειν τὰ συγκείμενω. ἔρχονται δὲ πρὸς 
, v € 7 . E: LÁ Ν 7 

αὐτοὺς ὁ Ἰζόρυμβος καὶ ὃ Εὐξεινος , καὶ Φράσαντες 
" [d " . $ t ΄ς € N 

ἰδία τι ϑέλειν εἰπεῖν, ἀπάγουσι xe 9. αὑτοὺς , ὁ μὲν 
' 7 t S ^v NY € 

τὴν "Avlíay , ὁ δὲ τὸν ᾿Αβροκόμην. 1 οἷς δὲ αἱ τε ψυ- 
ΝΣ" γὰ € N t : Á 

χαὶ ἐκραδαίνοντο , καὶ οὐδὲν ὑγιὲς ὑπενόουν. Λέγει 
€. € Y s X ci / € N 7 x 

οὖν ὁ Εὔξεινος πρὸς τὸν ᾿Αἰβροκόμην ὑπὲρ Κορύμβου 
, N » N ^ Lad 7 

Μειράκιον » εἰκὸς μὲν ἐπὶ τῇ συμῴορῳω Φερειν χῶλε- 
^ ; N03 , P4 ΄ NN 

πῶς, οἰκέτην μὲν ἐξ ἐλευθέρου γενόμενον , πένητω δὲ 

Apfyrto dono accipere. His di&is facile amanti per- 

fuadet , ftaruuntque mutuamfibi navare operam ; cona- 

turque hic Abrocomam, Corymbus Anthiam exorare. 

llli conciderant animo, multumque de his, quae ex- 
fpeCtanda forent, invicem fermonem habebant, fubinde 

iurantes, fe conventa fervaturos. Corymbus & Euxi- 
nus ad illos áccedunt , & aliquid feorfum dicendum 

habere fimulantes , fecum abducit ille Anthiam, hic 

Abrocomam. | Quibus vehementer commovetur ani- 

mus, nihil boni fuübeffe fufpicantibus. Euxinus igitur 
Corymbi gratia Abrocomam alloquitur : Non dubito , 
adolefcens; quin propter. hoc infortunium valde do- 
leas, quin aegre feras te fervum e libero fa&um effe, 

1 Πόνῳ ) h. e. abore partis frui. λόγους ) Praeclare ita hunc locum 
Unde facile perfpicitur, legi de- perfanavit Hemflerh. Vulgo cv»- 
bere cum Hemfterh. πόνῳ, Editi τίθενται x. ταῦτα τοὺς -- πόνους: 
habentmva». Idem mox πείθειν corr. quod vix 

2 Συντίθενται χο ταὐτὰ τοὺς --  neceíle puto. 
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ἄντ᾽ εὐδαίμονος" dei δὲ σε τῇ ψυχῇ πάντα λογί- 
x / Ν ^ 

σοσϑαι, καὶ στέργειν τὸν κατέχοντα δαίμονα, καὶ 
S L4 3 ἐν »y N € τοὺς γενομένους δεσπότας ἀγαπῶν. Ἴσϑι γὰρ, ὡς 

rd x , /, Ν ν᾽ , 

ἐνεστί Xo. καὶ εὐδαιμοσύνην καὶ ἐλευθερίαν ἀπολα- 
5 e à ^ , i 

βεῖν, εἰ ϑελήσεις eller Dos τῷ δεσπότῃ Κούμβω. 
Ἔ ied / ^ Ν M ᾿ x 7 e » 

po γὰρ σου e Codpoy ἐρωτῶ, καὶ πάντων ετοιμὸς 
7 - ^ € re S 

ἔστι δεσπότην ποιεῖν τῶν ἑαυτοῦ. lle δὲ χαλεπὸν 
ἈΝ (δ , / N Lad s / , 7 

μὲν οὐδὲν, εὐγούστερον δὲ σεωυτῷ τὸν δεσπότην ἐργά- 
, /, M 5 ^ € 7 : e ^ N N 5fn* 

ev. ᾿Ἐννόησον δὲ ἐν οἷς ὑπάρχεις" (βοηθὸς μὲν οὐδεὶς, 
^ ^ ej ^ Ν δ ΄ x I , , yn δὲ αὑτὴ ξένη, καὶ δεσπόται λῃσταὶ, ! καί οὐ- 

ὃ ͵ " E ^ No« P4 / : 

eio, τιμωρίας ἀποφυγὴ ὑπερηΦανήσαντι ἱζόρυμβον. 
; Á N t9 FP x 7 , ^ 

Tí δέ σοι γυναικὸς Oei vov καὶ πραγμάτων ; Tí δὲ 
͵7 ^i Á/ .t N 

ἐρωμένης y τηλικῷδε ὄντι 5 πάντω ἀπόῤῥιψον, πρὸς μό-. 
᾿ Lo Ν Á, ^ / 7 

yoy di σε τὸν δεσπότην βλέπειν , τούτῳ κελεύσαντι 
ε 7 , / « t ΄ ν £^ Ν 9 Ν 

ὑπακούειν. ᾿Ακούσας ὁ ᾿Αβροκόμης εὐδὺς μὲν ἀχανῆς 

pauperem e divite : verum tecum perpendenda tibi 
funt omnia, praefenti fortunae acquiefcendum , heri- 
que amandi iam tui. Scias enim , in te effe, libertatem 
ac profperitatem recuperare , dummodo hero Corym- 
bo obfequentem te praebeas. Is enim vehementer te 
amat, paratufque eft, omnium , quae poflidet, te do- 
minum conftituere. Nil durum patieris, immo bene- 
volentiorem tibi herum eflicies. Ubi fis, cogita: auxi- 
liator nullus, terra ipfa ignota, heri piratae, nullaque 

fupplicit/ vitandi fpes, Corymbum faflüidienti. Quid 
tibi nunc uxore aut re familiari opus eft , quid amica , 
tenerae adeo aetatis cum fis ? Haec omnia te abiicere 
oportet, unumque herum refpicere , eiufque mandatis 
obfequi. His auditis Abrocomas primum obmutuit, 

: Καὶ οὐδεμία -- ám:quyh) — & edd. optime in οὐδεμία muta- 
Οὐδεμιᾷς habetur in Cod. Flor, | tum ab Hemfterh. 

Longus. P 
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ἦν, καὶ οὔτε τι ἀποκρίνεσιϑαι ηὕρισκεν » ἐδώκρυσε δὲ, 

καὶ ἀνέστενε: πρὸς αὑτὸν ἀφορῶν ! εἰς οἷα, ἄρα ἐλή- 

Avie. Καὶ δὴ λέγει πρὸς τὸν Εὔξεινον, ἜἘπέτρεψον , 
δέσποτω , βουλεύσασθαι βραχὺ - καὶ πρὸς zayra 

ἀποκρινοῦμαι σοι τὰ ῥηθέντω. Καὶ ὁ μὲν Εὔξεινος à ἄνε- 

χώρει; ὁ δὲ Κόρυμβες τῇ ᾿Ανθία διείλεκτο τὸν ἔρωτα 
τὸν Εὐξείνου , καὶ τὴν παροῦσαν ἀνάγκην s- καὶ ὅτι 

dei πάντως αὐτὴν. πείδεσιϑαι τοῖς δεσπόταις" ὑπέσχε- 

το δὲ πολλὰ, καὶ γάμον νόμιμον » καὶ χρήματα σει- 

σϑείσῃ καὶ περιουσίαν. Ἡ δὲ αὐτῷ τὰ ὅμοια ἄπε- 

κρίνατο $ ᾿αἰτησαμένη βραχὺν βουλεύσασϑαν χρόνον. 

Καὶ ὁ ὁ μὲν Ἐὐὔξεινος καὶ ὁ Κόρυμβος μετ΄. ἀλλήλων 

ἤσαν περιμένοντες ὅ, τι ἀκούσονται, ἤλπιζον δὲ αὐτοὺς 

ῥωδίως πείσειν. 

quid refponderet , non inveniens ; obortifque lacrimis 
ingemuit, videns, in quae incidiffet. At Euxinum tan- 
dem hisalloquitur: Sine me paulifper, here, quid his 
omnibus refpondeam, confulere. Euxinus difcedit: Co- 
rymbus vero Euxini amorem Anthiae expofuerat, prae- 
fentemque neceífitatem heris omnino moram geren- 
di; multa pollicitus , legitimas nuptias , argenti copiam , 
fi pareat , omniumque rerum abundantiam. llla par 
refponfum dederat , paulum temporis ad deliberandum 
petens. Euxinus δὲ Corymbus una exfpeGtabant , quid 
audituri effent ; fperabantque , fe facile illis id effe per- 
fuafuros. | 

ι ER οἷα ἄρα ἐλήλυθε) Forte: εἰς οἷα ἄρχυα ἐλήλυθε, 
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ΞΕΝΟΦΩΝΤΟΣ ΕἘΦΕΣΙΟΥ͂ 

TON ΚΑΤΑ 

ANOIAN ΚΑΙ ABPOKOMHN 

EOEZIAKCQON 
AOTOZ AETTEPOZ. 

O δὲ Apod καὶ ἡ Avia" ἧκον εἰς τὸ δω- 
μάτιον , ἔνθα συνήϑως διῃτῶντο, καὶ πρὸς ἄλλήλους 

εἰπόντες, ἅπερ ἠκηκόεσαν ᾽ κατωβαλόντες ἑαυτοὺς 

ἔκλαιον, τὰ τὼς Ὦ πάτερ, ἔλεγον, ὦ μῆτερ. 

XENOPHONTIS 
EPHESIACORUM 

DE AMORIBUS 

ANTHIAE ET ABROCOMAE 

LIBER SECUNDUS. 

᾿φθρμσνσι- e RET E EAM tni SNP UE EI m 

A BROCOMAS & Anthia in cubiculum, ubi dege- 
re confueverant, ingreffi, quae quifque audiverat, 
narrant, & humi proftrati plorabant , ὃς conquereban- 
tur, O cariffimi parentes, o patria, o cognati, o do- 

1 *Hxer) Deeft hoc verbum in. Flor. Hemfterh. fupplebat ἐλθέγε 
cdd. reftitutum a Locella e Cod, ΄ τες vel ἐπανελθόντες. 
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ὦ πατρὶς ' Φιλτάτη, καὶ οἰκεῖοι, καὶ συγγενεῖς. Τε- 

λευταιον δὲ ἀνενεγκὼν ὃ ᾿Αβροκόμης X, κακοδαί- 

ports : ἐφησεν, ἡ ἡμεῖς; τί ἄρα πεισόμεθα, £y yn 

βαρβάρων, [ πειρατῶν ] ὕβρει παραδοθέντες πειρο-- 

τῶν: ρχεται τὰ μεμαντευμένα. τιμωρίαν 7), με 
ὃ Sete τῆς ὑπερηφανίας εἰσπράττει;, ἐρῶ κόρυμβος 

ἐμοῦ, σοῦ δὲ Εὐὔξεινος.᾿ 'Q τῆς ἀκαίρου πρὸς ἑκατέ- 

peus εὐμορφίας" εἰς τοῦτο ἄρα μέχρι νῦν σώφρων ἐτή- 

ρἥθην » da ἐμαυτὸν ὑποθῶ λῃστῇ ἐρῶντι τὴν αἰσχρὰν 

ἐπιθυμίαν; καὶ τίς ἐμοὶ δίῳ περιλείπεται πόρνῃ μὲν 

ἀντὶ ἀνδρὸς γενομένῳ: ἀποστερηθέντι δὲ τῆς Bias τῆι τῆς 

ἐμῆς ; ̓Αλλ᾽ οὖ μὼ τὴν μέχρις ἄρτι σωφροσύνην £X, 

παιδὸς μοι σύντροφον ; οὐκ ἂν ἐμαυτὸν ὑποθείην Ko- 

pop D τεθνήξομαι δὲ πρότερον καὶ φανοῦμαι γεκρὸς 

σώφρων. Ταῦτα ἔλεγε». καὶ ἐπεδώκρυεν. H δὲ "Ay- 
δία, Φεῦ τῶν κακῶν, εἶπεν, ταχέως δὴ 3 τῶν ὅρκων 

meftici! Tandem fe colligens Abrocomas, Eheu πος; 
inquit, miferos! Quid tandem agemus in hac barbaro- 
rum piratarum regione, ipforum iniuriis obnoxii? Tam 
praedictorum initium , iam Deus me pro fuperbia ul- 
cifcitur, Corymbus mei amore captus, tui Euxinus. 
O incommodam utrique formam ! Ad hoc igitur tam- 
diu me caftum fervavi, ut praedoni turpi libidine infa- 
nienti me fubfternerem ? Quaenam mihi vita futura 
eft, pathico iam , non homini , & ab Anthia mea ab-- 
repto? Verum per pudicitiam iuro mihi fociam a pue- 
ro, ante moriar, & caftus vel mortuus apparebo, quam 
Corymbo morem geram. His diclis lacrimari ccepit ; 
ὃς Anthia, Heu quantis , inquit , miferi circuradamur 

ι Ὦ πατρὶς φιλτάτη) Haec οἱ hanc vocem vidit etiam Hemfter- 
Ic&tio Cod. Flor. In edd. eft, &  hufius, Erroris cau(a fatis mani- 
πατρὶς, Φίλτατοι καὶ οἶκ. fefta. 

2 Πειρατῶν ) Delendam effe 3 Τῶν tixuy ἀναγχαζόμεϑα) - 
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ἀναγκαζόμεθα᾽ ταχέως τῆς δουλείας πειρώμεθα ἐρῶ 
τις ἐμοῦ, καὶ πείσειν ἤλπιζεν εἰς εὐνὴν ἐλεύσεσθαι τὴν 

ἐμὴν μετὰ ᾿Αββροκόμην, xe συγκατακλιϑήσεσϑαι;, 

καὶ ἀπολαύσειν ἐπιθυμίας; ᾿Δλλὰ μὴ οὕτως ἐγὼ Φι- 

λόξωος γενοίμην, ! μηδ ὑπομείναιμι ὑβρισϑεῖσα ἰδεῖν 

τὸν ἥλιον. Δεδόχθω ταῦτα᾽ ἀποθνήσκωμεν, ᾿Αβροκόμη᾽ 

ἕξομεν ἀλλήλους μετὼ ϑάνατον, ὑπ᾽ οὐδενὸς ἐνοχλού-- 

μένοι. 

ο΄ ΚΚαὶ τοῖς μὲν ταῦτα ἐδέδοκτο. Ἔν δὲ τούτοις " Myug- 

ἢ ἡγούμενος, ὅτι TÉ 

2720 

N » 

τὸς, ὃ προέστως TOU λυστηρίου ; 
ef e ROBA / N oU | δὲ N 10001) οἱ περὶ τὸν ἱΚόρυμβον, καὶ ὅτι πολλὰ εἶεν καὶ 

^J 4 a , ἊΝ , 
ϑαυμάσια κομίζοντες χρήματα, "KEV εἰς. τὸ, χωρίον, 

x "NA Ν Ν εἰ / X A , Ν 

καὶ εἶδε τε τοὺς περὶ ᾿Αβροκόμην, καὶ κατεπλάγη τὴν 
» ^ 2 x y , ^ δ , LS Á, 

εὐμορφίαν, καὶ εὐθὺς, μέγα κέρδος νομίζων, ἡτήσατο 

malis ! Cito vim contra iusiurandum noftrum patiemur, 
cito experiemur fervirurem. Deperiens me quidam fle- 
Gere fperare potuit, & mecum poft Abrocomam con- 
cumbere, ac potiri defidério fuo? At non fic vivere 
amem , ut hanc perpeffa contumeliam Solem videre 
fuftineam. Stat fententia. Moriamur , Abrocoma: nos 
invicem habebimus poit mortem , a nemine amplius 
vexati. 

. li quidem ita ftatuerunt. Interea Apfyrtus, praedo- 
num dux, Corymbi reditum exfpeCctans, multaque & 
pretiofa allaturum credens, in eum locum venerat. . 
Qui ftatim ac Abrocomam ὃς Anthiam vidit, formam 
admiratus, magnum fg lucrum effe fa&urum exiftimans, 

Verbum excidiffe, in aprico cft. 
Hemfterh, fupplet r»o35va: vel 
potius ἀταμνησσῆγαι. Locella au- 
tem, τοῖς ὅρχοις ἐμμένειν. Forte 
plara exciderunt. Mox copulam 
xai ἀρεῖς. ante εἰς εὐνὴν, Ἰάςπι 

Loccl!a fufpicahatur. 
1 Μυθ᾽ ὑπομείναιμι) Ita corr. 

Hemfterh. Vulgo , ἐπιρείναιμι, 
Ἡγούμενος Hoc verbum vix 

fanum, Hemflerh. corr, χατηχρύ- 
μενος, edoctus, 

P 53 
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ἐκείνους, τὰ μὲν ἄλλω χρήματα καὶ κτήματα, καὶ 
παρθένους s € ὅσαι συνελήφ θησαν, διένειμε, τοῖς περὶ τὸν 

Κόρυμβον' πειραταΐς. Ὁ δὲ Εὔξεινος καὶ ὃ ΚΚόρυμβος 

ἄκοντες μὲν συνεχώρουν τοὺς περὶ τὸν Αβροκόμην τῶ 

"Aloe, συνεχώρουν δ᾽ οὖν ἀνάγκῃ. Καὶ οἱ οἱ μὲν ἀπηλ- 

λάσσωντο. Ὁ δε᾿ ̓ Αψυρτος παραλαβὼν τὸ τὸν ᾿Αβροκόμην 

καὶ τὴν ᾿Ανθίαν καὶ οἰκέτας δύο, ΔΛεύκωνω καὶ Ῥόδην. 

ἤγαγεν εἰς τὴν Τύρον. ΠΕερίβλεπτος. δὲ ἣν αὐτῶν ἡ mop 

dry. καὶ πάντες ἐτεβαυμάκεσαν τὸ κάλλος" καὶ ἄν- 

porro βάρβαροι, μήπω πρότερον τοσαύτην ἰδόντες €U- 
μορζίαν, ϑεοὺς ἐνόμιζον εἶναι τοὺς βλεπομένους, ὃ ἐμα- 

καριζον δὲ τὸν ἼΑψυρτον οἵους οἰκέτεις εἴη κεκτημένος. 
᾿Αγαγῶν δὲ αὐτοὺς εἰς τὴν οἰκίαν ^ παραδίδωσιν οἰκξ- 

τῇ πιστῷ , d ἐπιμελείας, κελεύσας ἔχειν, ὡς μεγάλα 

κερδο "νῶν, εἰ ἀπόδοιτο τῆς ̓ ἀξίας αὐτοὺς τιμῆς. 
΄᾿ 

Kai οἱ μὲν περὶ τὸν ᾿Αβροκόμην 8 £y τούτοις. ἤσων. 

eos fibi petiit ; reliquam praedam, pecunias, fupelle&i- 
lem, ac virgines omnes Corymbo eiu(que fociis divi- 
dens. Euxinus & Corymbus inviti Abrocomam & An- 

thiam Apfyrto concefferunt; fed eos cum coa&ti ceffif- 
fent, abierunt. Apfyrtus Abrocomam ὃς Anthiam , famu- 

lofque duos, Leuconem ὃς Rliodam, acceptos Tyrum 
duxit. Confpicua fuit illorum dedu&io. Mirabantur om- 
nes formam, cui nemo ante parem viderat, puta- 
bantque homines barbari Deos effe, beatumque dice- 
bant Apfyrtum, qui tales famulos comparaffet. In do- 
mum ductos fido famulo tradit, quem illos diligenter 
curare iubet , fe maximum lucrum fa&urum fperans, 
fi venderet iufto pretio. 

Et fic fe habebant res Abrocomae. Paucis vero poft 
1 Πειραταῖς) Hanc vocem glof- 2. ΤΙωρα δίδωσιν) Ita emendave- 

fema τῶν, οἱ περὶ τὸν Κόρυμβιν, ταῦ Hemfterh. atque ita plane ha- 
babeo. ^ — bet Cod, Fl, Yulgo, περιδίδωσιῃς 
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e ^ ^ E Ny ' » 0 

Ἡμερῶν δὲ διωγενομένων ὀλίγων, ὁ atv" Aipugrog ἐπ’ 
s , " 5 ^ - ^ Y ᾽ 

ἄλλην ἐμπορίαν εἰς “Συρίαν ἀπηλθε ϑυγατὴρ de αὐ- 
^ , m »Μ, "Ὁ e^ E "5 

τοῦ, Mavra ὄνομα, spe Sn τοῦ ᾿Αβροκόμου. Hy δὲ 
Ν Mot M / ᾿ς ἃ c^ € /^ 

καλὴ xai ὡραιῶ γάμων ἤδη» πολὺ δὲ τοῦ Αβροκό- 
/ , d ς Noc. ^ ΄ 

μου κάλλους ἀπελείπετο. Αὕτη ἡ Νίααντω ἐκ τῆς συνή-: 

θους τοῦ ᾿Αβροκόμου διαίτης. ἁλίσκεται, καὶ ἀκατα- 

σχέτως εἶχε, καὶ ἡπόρει, ὅ, τι ποιήσαι οὔτε γὰρ πρὸς 

τὸν ᾿Αβροκόμην εἰπεῖν ἐτόλμα, γυναΐκω U εἰδυῖα ἔχον- 
N " » ^^ , , M » N τῶ, καὶ πείσειν οὐδέποτε ἐλπίζουσα, οὔτε ἄλλῳ τινὶ 

-- « ^ ^ ^A : . ^ ὡς v ἂν τῶν ἕαυτής, δέει TOU πατρός᾽ Oi ἃ δὴ καὶ μᾶλλον 
ν ͵ Ν Á ^ FM , "d Loud 

ἀνεκαίετο, καὶ διέκειτο mrovjpaig. Kad οὐκέτι καρτεροῦ-- 
Y Ν NM 4ΜἘῈΘΡῪ 7 N / ^^ "cos T 

Ca, ἔγνω πρὸς τὴν Ῥόδην, τὴν σύυντροζον τῆς Δυῤίας, 
^6 « ^ x / ^M No " / 

ουσῶᾶν ἡλικιωτιν. καὶ κύρην, κατείπτειν TOV ἐρωτῶ TGU- 
Ἂς ͵ M 7 *» 0^ Y Ν , 

τὴν γὰρ μόνην ἤλπιζε συνεργήσειν αὐτῇ περὶ τὴν €7i- 
-OX N 3 ^ ^ M N / x 

βυμίαν. Kai δὴ σχολῆς λαββομένη ἄγει τὴν κόρην πρὸς 
Ν ^ » NN had , €  Ν x m Ν 

τὰ πατρῴω ἐπὶ τῆς οἰκίας ἱερω, καὶ δεῖται, μὴ κατει- 

diebus, cum Apfyrtus in Syriam abeffet mercandi gratia, 
eius filia Manto deperire coepit Abrocomam , venufta δὲ 
viro matura, multum tamen forma Abrocomae cedens, 
Adolefcentis confuetudine capta , fe cohibere non pote- 

rat, quid faceret nefcia; neque enim id illi aperire 
audebat , quem , cum uxorem habere noffet, fle&tere 

defperaret , nec fuorum cuiquam , patris metu: quo 
magis urebatur, ac mifere fe habebat, adeo, ut am- 

plius fuftinere non valens, Rhodae amorem narrare 
flatueret, fodali Anthiae , puellae, δὲ aequali, quam 
unam fperabat cupiditatis fuae adiutricem fore. Ar- 
repra igitur occafione puellam in facellum patris do- 
mefticum ducit ; acceptoque iureiurando, obfecrat , 

1 Ejjvía) Ita emendavit cor- — jvias Βα V.D. Ἰδίαν praefezunt 
ruptam Cod, Flor, lectionem εἰς libri editi, 

P a4 
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TV αὐτῆς» καὶ ὅρκους Anus καὶ λέγει τὸν A 
τῷ TOU “Λβροκόμου, καὶ ἱκετεύει συμβαλέσθαι», καὶ 

πολλὰ ὑπέσχετο συμβαλλομένῃ.᾿ 'E2q δ᾽, Ἴσϑι μὲν 

οἰκέτις eura ἐμὴ, ἰσϑι δὲ ὀργῆς, πειρασομένη βαρ- 

βάρου καὶ ἠδικημένης. Ταῦτα εἰποῦσα ἀπέπεμπε τὴν 

"Póday. Ἢ δὲ ἐν ἀμηχάνῳ κακῷ ἐγεγόνει" τό τε γὰρ 
εἰπεῖν Αἰβροκόμῃ παρῃτεῖτο, φιλοῦσα τὴν ̓Ανβθίαν" πά-- 
νυ δὲ ἐδεδοίκει τῆς βαρβάρου τὴν ὀργήν. Ἔδοξεν οὖν 

αὐτῇ καλῶς ἔχειν 3 Λεύκωνι πρῶτον ἀνακοινῶσαι τὸ 

ὑπὸ τῆς Pann. εἰρημένα. ̂ H» δὲ καὶ τῇ Ῥόδῃ xov- 

νωνήματώ * ἐξαιρέτως γενόμενα πρὸς Nba: καὶ 

συνῆσαν ἀλλήλοις ἔτι ἐν ̓Εφέσῳ. Τότε δὴ λαβομένη 

μόνου, EU Λεύκων, ἔζη, ᾿ ἀπολώλαμεν τελέως" γὺν 

eon τοὺς συντρόφους Ἑξομεν᾽ ἡ τοῦ U δεσπότου ϑυγα- 

τὴρ᾽ ᾿ΑΨύρτου io μὲν Αβροκόμου σφοδρὸν ἔρωτα" 

ἀπειλεῖ δὲ, εἰ μὴ τύχῃ, δεινὰ ἡμᾶς ἐργάσασϑαι. 

ne fe fibi opponat; amorem, quo Abrocomam am- 
ple&debatur, aperit, ejufque opem implorat, multa 
opitulanti pollicira. Scias, inquit, te mihi famulam, 
ac irae meae obnoxiam , fi iniuria affeceris, meque 

barbaram efle. His didis Rhodam dimifit, quae admo- 
dum anxia fuit: id enim Abrocomae narrare averíaba- 
tur amore Anthiae, δὲ omnino pertimeícebat barbarae 
mulieris iram, Vifum ergo eft, primum eorum , quae 
a Manto audierat , Leuconem certiorem facere , quo 
inprimis utebatur familiariter; confuetudinem Tunul 
eaim & Ephefi habuerant. Ubi folum deprehendit , Perii- 
mus, inquit, o Leucon : fodales diutius non habebi- 
mus. Herilis filia Abrocomam deperit, minaturque, ni 
potiatur, exempla in nos effe fa&turam. Quid agendum, 

1 Συμβαλέσϑαι) Refcribe: συλ- 2 Ἐξαιρέτως) Ingeniofe ac (a- 
λαβέσσαι, & mox evAAefiuévw. tis probabiliter Hemfterh. coni, 
Frequens horum vv. permntatio, ἐξ ἔρωτος, 
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Σ κόπει τοίνυν, τί δεῖ σποιεῖν᾽ τὸ γὰρ ἀντειπεῖν τῇ βαρ- 
βάρω. σφαλερόν' τὸ δὲ ἀπεζεύξαι Apo ᾽Αν- 

δίας, ἀδύνατον. ᾿Ακούσας ὁ ὁ Λεύκων δακρύων ἐπλή- 

σϑη, μεγάλας ἐκ τούτων ν συμφορὼς προσδοκῶν. 'Ods 
δὲ ἀνενεγκὼν, Zuma. ἔφη, Por ἐγὼ γὰρ txac Ta, 

διοικήσω. Ταῦτα εἰπὼν “ἔρχεται πρὸς βροκόμην. To 

δὲ ἃ ἄρα οὐδὲν εἰ εργον " ἢ Φιλεῖν ᾿Ἀνθίαν,, καὶ ὑπ᾽ ἐκεί- 

γῆς ζιλεῖσϑαι, καὶ λαλεὶν ἐκείνῃ, καὶ ἀκούειν λα- 

λούσης. ᾿Ἐλῥὼν δὲ Tap αὐτοὺς, Τί ποιοῦμεν, σύνγ- 

vpoCoi s τί δὲ βουλευόμεθα οἰκέται ; δοκεῖς τινι τῶν 

δισπιτῶν, ᾿Αβροκόμη, καλός" ἡ ϑυγατὴρ ἡ ̓ Αψύρ- 

τοῦ πονήρως ἐπί σοι διάκειται, xai avrei iy ἐρώσῃ 
βαρβάρω παρθένῳ χαλεπόν. Σὺ οὖν, ὅπως σοι δοκεῖ, 

βουλευσάμενος σῶσον ἡμᾶς ὥπαντας » καὶ μὲ περιίδῃς 

ὀργῇ δεσποτῶν ὑ ὑποπεσόντας. Ἀκούσας ὁ ̓Αβροκόμης 

εὐῤυς. μὲν ὀργῆς ἐνεπλήσϑη; ἀναβλέψας. δὲ ἀτενὲς 

εἰς τὸν Λεύκωνα, Ὦ, πονηρὲ » ἔφη, καὶ Φοινίκων 

difpice. Abnuere barbarae parüm tutum; neque tamen 
ab Anthia Abrocomas divelli fe patietur. Leuconi haec 
audienti lacrimae obortae funt, cum magna inde futura 
mala praevideret. Tandem ubi fe collegit, Sileas, in- 
quit, Rhoda: ego enim omnia difponam. Statimque 
Abrocomam adit, cui unum opus erat amare Anthiam : 
& ab illa amari, eandemque alloqui & loquentem au- 
dire. Hos accedens, Quid agimus, inquit, fodales? 
quid nos fervi confulimus ἡ Abrocoma, cuidam ex 
heris pulcher videris : Apfyrti filia te mifere amat. 
Barbarae virgini depereunti non obfequi , incommodum 
eft. Tu igitur confilium, quod tibi videtur, capiens, 
teque & nos omnes ferva, neque herili iracundiae ob- 
noxios fieri patiaris. His auditis Abrocomas repente 
impletur ira, intentifque in Leuconem oculis, Haec, 
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τῶν ἐνταῦθα βαρβαρώτερε " ἐτόλμησας. εἰπεῖν πρὸς 

᾿Αβροκόμην τοιαῦτα ῥήμωτα: καὶ, παρούσης ᾿Ανβθίας, 

ὥλλην παρθένον μοι dry ; Ἢ Δοῦλος μέν εἰμι ; ἀλλὰ 

συνθήκας, οἶδα τηρεῖν. Ἔχευσιν ἐξουσίαν μου τοῦ σώ- 
ματος: τὴν ψυχὴν δὲ ἐλευθέραν €x. ᾿Απειλείτω yUy , 
εἰ ̓ ϑέλει, Νίαντω ξίφη. καὶ βρόχους. καὶ πῦρ, καὶ 

πάντῶ » ὅσα δύναται σῶμα ἐνεγκεῖν οἰκέτου" οὐ γὰρ 
ἄν ποτε πεισιϑείην ὃ ἑκὼν ᾿Ανῥίαν ἀδικήσαι. Ὁ μὲν 

ταῦτα ἐλεγεν' ἡ δὲ ̓ Ανθία ὑπὸ συμφορᾶς ἔκειτο ἀχα- 
ἦν), οὐδὲ προσφϑέγξασιϑαί τι δυναμένη. OU δὲ καὶ 
μόλις αὑτὴν ἐγείρασα, Ἔχω μὲν » Φησὶν, ᾿Αβροκό- 

μη; τὴν εὔνοιαν τὴν σὴν, καὶ στέργεσϑαι διαφερόντως 
ὑπό σου πεπίστευκα . ἀλλὰ δέομαί das. τῆς ψυχῆς 

καὶ τῆς ἐμῆς δέσποτα, μὴ προδως ὃ ἑαυτὸν, μηδὲ cic 

ὀργὴν ἐμβώλῃς βαρίβαρικήν' συγκατάϑου δὲ τῇ τῆς 

δισποίνης ἐπιϑυμίῳ, κὠγὼ ὑμῖν ἄπειμι ἐκποδὼν, ἔμ.- 
αὐτὴν ἀποκτείνωσα. Τοσοῦτόν σου δεήσομαι, Θάψον 

inquit, fcelus,. Abrocomae dicere audes, Phoenicibus 
hifce barbarior? & coram Anthia mihi aliam puellam 
memoras? Servus quidem fum; at novi promiffa fer- 
vare, In corpus, poteftatem habent; fed liber mihi 
reftat animus. Minetur Manto, ^fi velit, gladios , la- 
queos, ignem ὃς omnia , quae corpus famuli pati poteft; 
neque tamen mihi perfuadebit, ut Anthiae iniuriam 
faciam libens. Haec illo dicente Anthia, perculfa in- 
fortunio, ore preffo obmutuit , nihil eloqui valens. 
Ac fe vix tandem colligens : Equidem, Abrocoma, 

benevolentiam erga me tuam.perfpe&am habeo, & 
amari a te probe fentio ; verum te dominum animae 
meae precor, ne te ipfum prodas , neque barbaricae 
irae obiicias. Herae defiderio obtempera: ego vero a 
vobis procul abeam , & me occidam. Hoc tantum ex- 
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αὐτὸς, καὶ Φίλησον πεσοῦσαν, καὶ μέμνησο ᾿Ανδίας. 
Ταῦτα πάντα εἰς μείζονα. συμφορὰν τὸν ᾿Αβροκόμην 
ἦγε.» καὶ Ἰπόρει ; ὅστις γένηται. 

Καὶ αἱ μὲν ἐν τούτοις ἦσαν. Ἡ δὲ Marra, xpn- 
ζούσης τῇ τῆς Ῥόδης, οὐκέτι καρτεροῦσα γῥάφει γραμμά- 
τιον πρὸς τὸν ἹΑβροκόμην᾽ * ἥν δὲ τὰ ἐγγεγραμμένα τοιώ- 

δε. ̓Αβροκόμῃ τῷ καλῷ δέσποινα ἡ σὴ χαίρειν" Ma- 
τῶ ipe σου; μηκέτι Φέρειν δυναμένη" (à ἀπρεπὲς μὲν ἴσως 
σπαρθένῳ" ἀνωγκαῖον. δὲ Φιλούσῃ ) δέομαι, » μή με παρί- 
δης. μηδὲ ὑβρίσῃς m τὴν τὼ σὰ ἡρημένην. Ear γὰρ πει- 
σοῖς. πατέρα τὸν ἐμὸν Αψυγτον ἐγὼ πείσω , σοὶ 
μὲ' συνοικίσαι, καὶ τὴν νῦν σοι γυναῖκα ἀποσκευά- 
σόμεθα. ΠΙλουτήσεις δὲ καὶ μακάριος, écW' Ay δὲ ἃ ayr- 

er 96 ἐννόει; οἷα μὲν πείσῃ , τῆς ὑβρισμένης ὃ ἑαυτὴν £x 

δικούσης, οἷα δὲ οἱ pera, σου κοινωνοὶ, τῆς σής ὑπερη- 

pofco, ut ipfe fepelias , cadentem exofculeris , & An- 
thiam in memoria habeas. Haec omnia in maius in- 
fortunium Abrocomam adduxere, & , quid de fe fieret, 
ignorabat. 

lili quidem in hoc difcrimine verfabantur. At Man- 
to, cui tarda nimis Rhoda videretur , amoris im- 
patiens,  epiftolium fcribit Abrocomae his verbis: 
Abrocomae formofo hera tua falutem. Manto te mi- 
fere amat , non amplius amorem ferre valens. Id mi- 
nus fortaffe virginem decet, fed amanti neceffitas in- 
cumbit: ne me defpicias , precor, neque contumelia 
aflicias, cui tua maxime cordi funt. Si enim obtempe- 
res, a parente ego Apfyrto impetrabo , ut tibi connu- 
bio iungar ; ; & coniugem nunc tuam íubmovebimus. 
Dives eris & beatus: at fi adverferis, qualia paffurus 
ipfe fis, cogita, memet a te contemta fupplicium de 
(X Συγοιχίσα! ) lta corr. Hemfteth. Vitiofe edd, συγοιχῆσαις 
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7 7 ^t ΙΝ 7 ! 

Φανίας σύμβουλοι γενόμενοι. "Tovro τὸ γράμμα λω- 
^ ^ , ; ; € 

βοῦσα, κατασημινα μένη» δίδωσι ϑεραπαίνῃ τινι ἑωυ- 

τῆς βαρβάρῳ. εἰπουσῶ ᾿Αβροκόμῳ κομίξεν. Ὁ δὲ 

ἔλοίβε, καὶ ὠνέγνω, καὶ πᾶσι μὲν ἤχθετοι τοῖς t ἐγ- 
γεγραμμένοις, μάλιστα δὲ αὐτὸν ἐλύπει τὼ περὶ τῆς 

, 3 , M ^ , Á m4 M 

᾿Ανθίας. Κοκείνην μὲν τὴν σπινοκίδα κατέχει, ἄλλην δὲ 
m “Ὡς Ν a4 ^ 9. φι ς, E» M25 

εγγρώφει, καὶ δίδωσι TY ερωποίνη" vy 06 TO, £y ye 
7 : Á e/ / ,ὕ Ν ^o 

γραμμένο" Δέσποινα, 0 τι βούλει, ποίει, καὶ χρῶ 
e » σ᾽ 2 N m . , Á e, 

σώματι » (6G οἰκέτου" καὶ €1T€ ἀποκτείνειν Θέλεις, £T01-— 

"d εἶτε Baz σανίζειν, ὅ ὅπως ἐβέλεις, βασαάνιζε' εἰς €U- 

γὴν δὲ τὴν σὴν οὐκ ἂν ἔλβοιμοι, οὔτε ἂν τοιαῦτα πει- 
" 7 nd ^ ἯΝ 7 : E 

σϑείην κελευούσῃ. Λα; qua ταῦτα τὰ γράμμαϊα ἡ 

Mora, ἐν ὀργῇ ἀκατασχέ: τω γίνεται», καὶ ἀναμίξα- 

ca, πάντα, Φβϑένεν καὶ T RM M λύπην, Φόβον. 
» , e/ ^ Ν ε ^ 

$y&VOE& πῶς τιμωρήσαιτο TOV υπερηφανουντα. 
Nom Nl? / M N $5 0N ? 

Kai δὴ xai ἔν τούτω ἔρχεται μὲν ἀπὸ “Συρίας 
» M ^ N ^ re 

Αψυρτος, ἄγων Twa τῇ ϑυγατρὶ νυμφίον XI € » 

te fumente, qualiaque fodales tui arrogantiae confilia- 
rii. Hanc epiftolam fignatam ancillae cuidam barbarae 
dat Abrocomae reddendam. Qui acceptam legens, ea 
omnia, quae infcripta erant , molefte fert, maxime 
quae Anthiam attinent. Tabellam hanc retinet , aliam 
confcribit, & dat ancillae perferendam , his verbis: 
Facias, hera, quod lubet, & corpore hoc utere, ut 

fervi. Si me vis occidere, praefto fum. Si tormentis 
cruciare, quo velis modo , crucia. Non ego ad te con- 

cubitum veniam: non haec imperanti obediam. Manto, 
hac epiftola accepta , praecipiti ira corripitur: invidia , 
zelotypia , moerore ac metu rr perculía cogitat , 
quomodo faftidientem ulciícat 

Interea Apfyrtus e Syria redit , fponfum inde filiae 

bl 



EPHESIACORUM LIB. IL 337 
Mein ὄνομωώ. "Koe δὶ ἀφίκετο, εὐδὺς ἡ Mayra) τὴν 
κατὰ ̓ Αβροκόμου τέχνην συνετώττετο, καὶ σπαράξω- | 
σα τὰς κόμας » καὶ περιῤῥηξαμένη, τὴν ἔσθήτα. ὑ υπαν- 

τήσασω τῶ πατρὶ καὶ προσπεσοῦσα πρὸς τὰ γόνα--: 

τὰ: Οἴκτειρον, ἔφη, πάτερ 3 ϑυγατέρω τὴ τῆν. σὴν ὑβρι- 

σμένην ὑπ᾿ οἰκέτου. Ὁ γὰρ σώφρων ᾿Αβροκόμης 

ἐπείρασε μὲν παρθενίαν τὴν ἐμὴν ἀφανίσαι ἐπεβού- 
λευσε δὲ καί σοι, λέγων ἐρῶν μου. Σὺ οὖν ὑπὲρ τη- 
λικούτων τετολμημένων εἰσπραξαι παρ᾿ αὐτοῦ τιμω- 

ρίαν τὴν. ἀξίαν" » εἰ δίδως ἐκόδοτον ϑυγατέρα τὴν σὴν 
τοῖς οἰκέτωις, ἐμαυτὴν Φύάσασα à ἀποκτενώ. ᾿Ακούσας 

ὁΑψυρτος, καὶ δόξας ἀληθη λέγειν αὐτὴν, ἠρεύνησε 

τὸ πραχβὲν οὐκέτι, μεταπεμψάμενος δὲ τὸν ᾿Ἀβροκό- 

pv » X τολμήρει καὶ μιαρὼ » $UTSV , κεφαλὴ, ἐτόλ-- 

paras εἰς δεσπότας τοὺς σοὺς ὑβρίσαι, καὶ dia bd 

pa: παρθένον ἠθέλησας ; οἰκέτης ὧν; ἀλλ᾽ οὔ τι χαι- 

pras ἔχὼ γάρ σε τιμωρήσομαι , καὶ τοῖς ἄλλοις 

adducens, cui nomen Moeridi. Qui ut advenit, Manto, 
artificio in Abrocomam compofito, capillis turbatis la- 
cerataque vefte patri obviam fit, & ad genua pro- 
cidens, Miferere, inquit, pater, filiae a famulo iniu- 
riam paffae. Pudicus ille adolefcens Abrocomas virgi- 
nitatem meam fpoliare conatus eft, tibique iniuriam 
facere, mei fe amore captum dicens. Tu igitur pro 
talibus aufis ab eo poenas pete condignas. Vel fi filiam 
tuam famulis nuptum dare decreveris, mortem mihi 
ante confcifcam. Haec illam vera dicere Apfyrtus exi- 
ftimans, nihil amplius de facinore inquirit, fed arcef- 
fitum Abrocomam increpat, O audaciffimum & fceleftum 
caput! Aufus es heris contumeliam facere, & fervus 
'virginem vitiare? Sed non hoc tibi fic abibit: fuppli- 
cium de te fumam, fervifque aliis exempla edam in 
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οἰκέταις τὴν σὴν αἰκίαν ποιήσομαι παράδειγμα. Εἰ- 
πὼν, οὐκέτι ἀνασχόμενος οὐδὲ λόγον ἀκοῦσαι; ἐκέ- 
λευσε περιῤῥηξαι τὴν ἐσϑητα. αὐτοῦ τοῖς οἰκέταις, καὶ 

Cip πυρ, καὶ μάστιγας » καὶ παίειν τὸ μειράκιον. 

ἮΝ δὲ τὸ ϑέαμα ἐλεεινόν᾽ αἵ τε γὰρ βάσανοι τὸ σῶ- 
μα πᾶν ἠΦανιζον» βασάνων ἀήδες ὃν οἰκετικῶν᾽ τό TÉ 

αἷμα κατέῤῥει πᾶν, καὶ τὸ κάλλος ἐμαραίνετο. Ipc- 
γεν αὐτῷ, καὶ δεσμὰ Φοβερὰ, καὶ πῦρ. καὶ μά- 
Aa ἐχρῆτο ταῖς βασάνοις κατ᾽ αὐτοῦ, τῷ νυμφίῳ 

τῆς ϑυγατρὸς ἐνδεικνύμενος, ὅτι σώφρονα. παρθένον 
trou. Ἔν τούτῳ 5 Mía προσπίπτει τοῖς γόνασι τοῦ 
᾿ΑΨύρτου, καὶ ἐδεῖτο ὑ ὑπὲρ ᾿Αβροκόμου᾽ ὁ δὲ, ̓ Αλλὰ 
καὶ μᾶλλον, ἔφη, διώ σε κολασϑήσεται, ὅτι καί σε 
ἠδίκησε, γυναῖκα ἔχων ἄλλης ipo». ] Kai τότε ἐκέλευσε 

δηήσαντας αὐτὸν ἐγκαβείρξαί, τιν! οἰκήματι σκοτεινῷ. 
Καὶ ὁ μὲν ἐδέδετο, καὶ " ἐν εἰρκτῇ. Δεινὴ δὲ αὐτὸν 

ἀθυμία καταλαμβάνει, καὶ μάλιστα, ἐπεὶ ᾿Ανθίαν 

te. His dictis, fermonem ullum audire recufans, iubet 
fervos veftem eius difcindere, ignemque & verbera 
afferre, & caedere adolefcentem. Miferatddum fpeGa- 
culum! plagae enim totum corpus difformabant, fer- 
vtlibus tormentis inaffuetum, effluebat fanguis, δὲ 
oris pulchritudo marcefcebat. Vincula ei formidolofa 
& ignem adduxit, maximeque tormentis in eum ufus 
eft, ut filiae fponfo oftenderet , quam pudicam virgi- 
nem habiturus effet. Anthia tum ad Apfyrti genua 
accidit, & pro Abrocoma precatur. Ille, Immo & tui 
caufa magis, inquit, ple&etur, quod δὲ te uxorem ha- 
bens iniuria affecerit, aliam amans.  Iufütque vinciri, 
& obfcura cella includi. 

Vin&us ergo in carcere affervabatur. Tum animus 
ipüus cecidit, maxime ubi Anthiam non amplius vi- 

-— 



^ 
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οὐχ ἑώρα" ἐζήτει δὲ ϑανάτου τρόπους πολλοὺς ; ἀλλ᾽ 
εὕρισκεν οὐδένω, πολλῶν τῶν φρουρούντων ὄντων. Ὃ δὲ 
ἼΛψυρτος ἐποίει τῆς Θυγατρὸς τοὺς γάμωυς, καὶ ἑώρ- 
Taco: πολλαὶς ἡμέραις. : ᾿Ανθία δ πάντα πένθος ἦν, 

καὶ εἴποτε δυνηθείη πεῖσαι τοὺς ἐπὶ TOU δεσμωτηρίου, 

εἰσήει πρὸς Αβροκόμην. AayÜayoura, , καὶ κατωδύρετο 

τὴν συμφοράν. Ὥς δὲ ἤδη παρεσκευάζοντο εἰς Συρίαν 
ἀπιέναι, προέπεμψεν ὁ 0 "Aires τὴ τῆν ϑυγατέρα μετὼ 

δώρων πολλῶν, ἐσϑητάς τε τὰς Βαβυλωνίους, καὶ 
χρυσὸν ἄφθονον καὶ ἄργυρον ἐδίδου; ἐδωρήσατο δὲ τῇ 
Svyarpi Mavroi τὴν ̓ Ανθίαν καὶ τὴν Ῥόδην καὶ τὸν 
Λεύκωνα. Ὡς οὖν ταῦτω ἔγνω ἡ ̓ Ανθία, καὶ ὅτι εἰς 
Συρίαν ἀναχθήσεται μετὰ Νίωντους, δυνηβεῖσα εἰσελ-: 

᾿θεῖν εἰς τὸ δεσμωτήριον » περιπλεξαμένη τῷ ᾿Αβροκό- 

pa» Δέσποτα. εἶπεν, εἰς Συρίαν ̂  ὥγομιαι δῶρον do- 

deret. Mortis plures modos quaefivit, neque tamen 
invenit, cum multi adeffent cuftodes. Interea Apfyrtus 
filiae nuptias celebravit, multofque feftos-dies agita- 
runt. Anthia vero doloris plena, fi quando carceris cu- 
ftodes fleGere liceret , clam ad Abrocomam ingredieba- 
tur, deflebatque infortunium. Cum vero iam in Syriam 
abire pararent , Apfyrtus filiam plurimis muneribus 
profecutus dimifit. Veftes Babylonias , & auri copiam 
& argenti largitus eft. Filiae Manto Anthiam quoque 
& Rhodam & Leuconem dono dedit. Cum noviffet 
Anthia, fe in Syriam cum Manto abdu&um iri ; ut pri- 
mum licuit, carcerem ingreditur , & Abrocomam am- 

plexata, Heu domine, inquit, in Syriam ducor, dono 

1 ᾿Ανϑία δὲ πάντα πένθος ἣν) 
" Arbia corr. Abrefch. recepitque 
Loc. Ego affe&atius hoc loquen- 
di genus Xenophonti eripere, non 
aufim, 

2 ἼἌγομαι -- χαὶ εἰς χῶρας Q- 

ἀγομαι) Negligentior oratio in 
repetito ἄγομαι. Priore deleto 
Koenius ad Greg. de Dial. Ρ- $4- 
locum fic conftituit: ἐγὼ μὲν εἰς 
Συρίαν, δῶρον δοθεῖσα, -- ἄγομαι... 
Hemfterh, prius in ἔρχομαι, vel 



249 XENOPHONTIS 
bcc τῇ Marrai; καὶ εἰς χεῖρας τῆς ζηλοτυπούσης 
ἄγομαι" σὺ δὲ t ἐν τῷ 2 δεσμωτηρίῳ μείνας οἰκτρῶς ἀπο- 
ὀνήσκεις, οὐκ ἔχων, οὐδὲ à ὅστις σοὺ τὸ σῶμα κοσμής 

cua SAX ὀμνύω σοι τὸν ἀμφοτέρων δαίμονα, ὡς ἐγὼ 

μενῶ σὴ, καὶ ζῶσα, κῶν ἀποθανεῖν δεήσῃ. Ταῦτα λέ- 

eura, ἐφίλει τε αὐτὸν , καὶ περιίβαλλε, καὶ τὼ 
δισμὰ ἡσπάξετο » καὶ τῶν ποδῶν προυκυλίετο. Τέλορ 
δὲ, ἡ ὶ ἢ peri ira τοῦ δεσμωτηρίου" ὁ δὲ, ὡς εἶχεν, ἑαυ-- 

τὸν ἐπὶ γῆς ἅψας € ἔστενεν . ἔκλαιεν, .Ὧ πάτερ, λέ- 
yov, Φίλτατε, ὦ μῆτερ Θεμιστώ" ποῦ δὲ ἡ ἐν Ecc 

σῳ δοκοῦσά ποτε εὐδαιμονία; ποὺ δὲ οἱ λαμπροὶ καὶ 

εἰ  περίβλεπτοι ᾿Ανόία καὶ ̓Αβροκόμης » οἱ καλοί; 7 

μὲν οἴχεται. πόῤῥω που τῆς γῆς αἰχμάλωτος , ἐγὼ 

δὲ xal τὸ μόνον ἀφύρημαι παραμύθιον, καὶ τεδνήξομαι 
δυστυχὴς ὁ ἐν δεσμωτηρίω μόνος.. “Ταῦτα λέγοντα au- 

τὸν ὕπνος καταλαμβάνει, καὶ αὐτῷ ὄναρ ἐφίσταται. 

data Manto aemulae: tu vero in vinculis manens mo- 
rieris mifere, neque habes, qui corpus curet. Sed tibi 
fande iuro per utriufque genium , tua manebo, feu 
vivam, feu mori oporteat. Haec dicens ofculatur, am- 
plexaturque, & vincula prenfans, volvitur fuía ante 
pedes. Tandem illa carcere exit. Hic, quo erat dolore 
percitus , humi fe abiiciens, ingemit ploratque, O pa- 
ter cariffime, inquiens, o mater Themiíto ! ubi illa, 
quae quondam videbatur Ephefi , felicitas? ubi praecla- 
ri illi & fpeGatifimi Anthia & Abrocomas, egregia 
forma adoleícentes? En illa longe abit in longinquam 
terram captiva : : mihi unicum aufertur folatium , & 
moriar mifer in vinculis folus. Haec dicentem corripit. 
foinnus , inflatque ei fomnium. Videre fibi vifus eft 

poflerius in δίδομαι vel ἐχύίδο- or]Em y?s δίψος Ita legir Cod, 
pai mutandum cenfet. Flor Vitiofe edd. p^za. 
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L4 »Nn , ἴω Ν ^ , , ^v ἔδοξεν im αὐτοῦ τὸν πατέρα Λυκομήδη ἐν ἐσιϑῆτι 

, ΄ Nov ^v x / ἃ μελαίνῃ πλανώμενον κατὰ πᾶσαν γῆν καὶ ϑάλαωτταν 
ἐπιστάντα δὲ τω δεσμωτηρίῳ Aucaí τε αὐτὸν, καὶ 
- , 3 d , ^ : Ν NS " E] ἀφιέναι ἐκ TOU οἰκήματος" τὸν ὃὲ ἵππον γενόμενον ἐπὶ 

* Á ^v “2 € M πολλήν Qépsa D au γῆν διώκοντα ἵππον ἄλλην Oy Ae" 
Ν , t ^ x e/ *. 3 καὶ τέλος, εὑρεῖν τὴν ἵππον καὶ ἄνθρωπον γενέσϑαι. 
e r1 M γῆν" . 7 ^ x Ν M laure ὡς &detev ἰδεῖν, ὥνεθορε τε, καὶ μίκρὼ εὐελ- 

7rig ἥν. | 
Ὅ x * 0» ^ à , p .* ἡ μὲν οὖν ἐν τῷ ὀεσμωτηρίῳ κατέκλειστο᾽ ἡ δὲ 

B , , M xot , ες / "Avia. εἰς Συρίαν ἤγετο, καὶ ὁ Λεύκων καὶ ἡ Ῥόδα. 
SN “- € BY Ν , N , 5 , ^ "Kg δὲ quor οἱ περὶ τὴν Maro εἰς ᾿Αντιόχειαν, (εκεῖ- 

ks εν "Ὁ g^ , x v € Á θεν γὰρ ἦν Moipig ) ἐμνησικάκει μὲν καὶ τὴν Ῥόδην, 
ΕἾ , N x Ἂς * ; x N Ν x t / 3 ἐμίσει 06 καὶ τὴν ᾿Ανθίαν. Kod δὴ τὴν μὲν Ῥόδην εὐθὺς 

ΝΗ ad / / , d / , μετὰ τοῦ Λεύκωνος κελεύει ἐμβιβάσαντάς τινας πλοίω 
$c d ^t "T , 5 / ^ Ν M s, : 

ποῤῥωτάτω τῆς Συρίων ἀποδόσιϑαι γῆς, τὴν δὲ "Ay- 
:; , ΝΛ P4 7 » 7 Y m : ^. " 

θίαν οἰκέτῃ συνουσιάζειν ἐνενόει, καὶ ταῦτα τῶν ἄτιμο-- 
" » 7 , / ε ΄ Ν / τάτων αἰπόλῳ τινι ἀγροίκω, ἡγουμένη διὰ τούτου Ti- 

patrem Lycomedem , indutum nigra vefte, terras cir-- 
cum omnes & miaria vagari , inde ad cuítodiam perve- 
nire, & folvere fe vinculis, & emittere carcere. Ipfe 
vero in equum mutatus ferri per multas terras, equam 
confectans , eamque tandem affecutus ad humanam for- 
mam reverti. Haec videre fibi vifus furrexit, fpei ali- 
quid concipiens. | 

Dumille in vinculis cuftodiebatur, Anthia cum Leuco- 
.me δὲ Rhoda ducebatur in Syriam. Manto iam cum comi- 
tatu Antiochiam venerat, Moeridis patriam , infenfo in 
Rhodam & Anthiam animo. Rhodam ftatim cum Leuco- 
ne iubet impofitos navigio , & longifime a Syriorum fini- 
busabdu&os, venumdari. Anthiam mancipio cuidam de- 
fpicatiflimo iungere parabar-agrefti caprario, hoc modo 

Longus, 
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μωρήσασϑαι αὐτήν. Νιεταπέμπεται δὲ τὸν αἰπόλον ̓  
Λάμπωνα τοὔνομα » καὶ παραδίδωσι τ’ τῆν ᾿Ανβίαν, καὶ 
πελεύει γυναῖκα ἔχειν. καὶ ἐὰν ἀπειθῇ, προσέταττε 
βιάζεσθαι. Καὶ ἡ μὲν ἤγετο, e ἀγρὸν συνεσομένη 
τῷ αἰπόλῳ. Τἐνομένη δὲ ἐν τῶ χωρίῳ, LP Λάμ- 

πων ἔνεμε, τὰς αἶγας, THerirrü τοὶς γόνασιν αὐτοῦ, 
xci ἱκετεύει κατοικτεῖραι ; ' καὶ τηρῆσαι. Διηγεῖται 

δὲ, ἥτις ἦν, τὴν προτέραν εὐγένειαν, τὸν ἄνδρα, τὴν 
αἰχμαλωσίαν. ᾿Ακούσας δὲ ὁ Λάμπων οἰκτείρει τὴν 
κόρην, καὶ ὄμνυσιν 51 μὴν φυλάξειν ἀμόλυντον, καὶ 
ϑαῤῥεῖν παρεκελεύετο. 

Καὶ ἡ μὲν παρὼ τῷ αἰπόλω ἤν £y τῶ χωρίῳ πά»- 

τὰ χρόνον, ̓ Αβροκόμην ϑρινοῦσα. Ὁ δὲ " Axvup τος tpeo- 
γώμενος τὸ οἰκημάτιον. ἔνθα ὁ ἈΑ θμοιύμης πρὸ τῆς 

κολάσεως δηγεν. ἐπιτυγχάνε,. τῶ γραμματιδίῳ, τῷ 
Μαντοῦς πρὸς ᾿Αββροκόμην, καὶ γνωρίζει τὼ γράμ- 

fe Abrocomam ulturam exiftimans. Arceffito igitur ca- 
prario, Lamponi erat ei nomen, tradit Anthiam, iubet- 
que, uxoris loco habeat, eique, fi abnuat coniugium, 
vim inferat. Illa in agrum abducitur caprario nuptura, 
& ad locum perveniens, ubi Lampon capras pafcebat , 
eius genibus procumbit , oratque, ut mifereatur, & 
fervet. Quae fit, narrat, ingenuitatem, virum, fervi- 
tutem. His auditis Lampon puellam miferatur, iubet- 
que bono effe animo, fe caítam fervaturum iureiuran- 
do promittens. 

Ila quidem in agro apud caprarium erat per omne- 
tempus, abfentia Abrocomae illacrimans. Abfyrtus vero 
carcerem perfcrutatus, ubi Abrocomas ante caítigatio- 
nem degerat, incidit in epiftolam a Manto Abrocomae 

1 Καὶ τηρῆσαι ) Vera eft Hem- . voc. ἁγνὴν, ufu loquendi Noftro 
fterhuíii fufpicio, excidiffe h. 1, — familiari, & re ipfa flagitanze. 
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para xai, ὅτι ἀδίκως ᾿Αβροκόμην τιμωρεῖται, ἐμα- 

δεν. Εὐθὺς οὖν λῦσαϊί τε αὐτὸν προσέταξε » καὶ ἀγα- 
γεῖν εἰς ὄψεις. Mompa δὲ καὶ ἐλεεινὰ πεπονθὼς myer- 
πίπτει τοῖς γόνασι τοῖς ̓ Λψύρτου. Ὁ δὲ αὐτὸν ἀγίστη- 

σι, καὶ, Θάρσει, ἔζη, ὦ μειράκιον᾽ ἀδίκως σου κἀτέ- 

νων, πεισϑεὶς Suyarpos λόγοις. ᾿Αλλὼ vor. μέν σε 
ἐλεύθερον ἀντὶ δούλου ποιήσω" δίδωμι δέ σοι τῆς οἰκίας 

ἄρχειν τῆς ἐμῆς, καὶ γυναῖκα ἄξομαι τῶν πολιτῶν 
τινος ϑυγατέρα" ! σὺ δὲ μὴ μνησικακήσῃς τῶν γεγε- 

γημένων, οὐ yao ἑκών σε ἠδίκησα. laura ἔλεγεν ὃ 

ἼΛψυρτος. Ὁ à ̓ Αβροκόμης , ᾿Αλλὰ χάρις, ἔφη í 

σοι, δέσποτα, ὅτι καὶ τὸ ἀληθὲς quads, xa) τῆς 

σωφροσύνης Api By με. ἼἜχαιρον. δὲ πάντες οἱ κατὰ 

τὴν οἰκίαν ὑπὲρ βροκόμου, καὶ χάριν. ἤδεσαν ὑ ' ὑπὲρ 

αὐτοῦ τῷ δεσπότῃ. Αὐτὸς δὶ ἐν μεγάλῃ rop cepe Xa- 
và "Avlíay $ ἥν᾽ ἐνενόει δὲ πρὸς ἑαυτὸν πολλάκις, Τί δὲ 

fcriptam , literas dignofcit, & Abrocomam a fe iniufte 
puniri didicit. Statim igitur & folvi iubet, & in con- 
fpe&um adduci. Ille, mala miferanda paffus, procumbit 
Apfyrti genibus; qui, erigens eum, Bono fis , inquit, 
animo, adoleícens; iniufte te male habui, filiae verbis 

credens. At nunc te liberum pro fervo faciam, teque 
domui meae praeficiam, uxoremque dabo civis alicu- 
ius filiam. .Ne fis praeteritae iniuriae memor, quam 
non mea fponte feci. Haec dixit Apfyrtus. Abrocomas, 
Gratiam tibi habeo, inquit, here, quod & verum di- 
dicifti, & pudicitiam meam remuneraris. Laetati omncs 
in domo funt Abrocomae caufa, & gratias pro illo: ha- 
buerunt domino. Ipfé vero maxime anxius ob Anthiam 
erat; faepe enim fecum ipfe cogitabat, Quid mihi li- 

1 Σὺ δὲ μὴ) lta Cod, Fler. Editi babent οὐδέ, 

Q a 
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» » x , ἃ ) , ^ 

er abs ἐμοὶ, τί δὲ πλούτων, καὶ ἐπιμελείας τῶν 
᾿Αψύρτου χρημάτων s ; οὐ τοιοῦτον εἶναί με δεῖ" ἐκείνην 
καὶ ζῶσαν καὶ τεθνεώσαν εὕροιμι. 

Ὁ μὲν οὖν ἐν τούτοις " διοικῶν μὲν τὰ ̓ Αψύρτου ; 

ἐννοῶν δὲ, ὁπότε καὶ ποῦ τὴν ̓ Ανθίαν εὑρήσει. Ὁ δὲ 
7 ες 7 d , N , ? / Λεύκων καὶ ἡ Péon ἡχβησαν εἰς τὴν Λυκίαν εἰς πόλιν 

mM oy » ^ W '« / , Lnd 

“Ξάνδον, ( ἀνώτερον δὲ ϑαλάσσης ἡ πόλις ) κοἰϊνταυϑα 
» / e , N. "t , 

ἐπράβησαν πρεσβύτῃ τινι, ὃς αὐτοὺς εἶχε μετὰ πάσης 

ἐπιμελείας » παῖδας αὑτοῦ γομείζων' καὶ γὰρ ἄτεκνος 

ἤν. Διῆγον δὲ ἐν ἀφβϑόνεις μὲν πᾶσιν; ἐλύπουν δὲ αὐ- 

τοὺς Ὁ ̓ Αυθία καὶ Αβροκόμης οὐχ, ὁρώμενοι. 'H δὲ 'Ay- 

βία ἥν μέν τινα χρόνον παρὰ τῷ αἰπόλῳ" συνεχὲς δὲ ὁ 

Meine, ὁ ὁ ἀνὴρ τῆς Μαντοῦς » εἰς τὸ χωρίον ἐρχόμενος 

ἐρῶ τῆς ᾿Ανθίας σφοδρὸν spera. Koi τὰ μὲν πρώτα 

ἐπειρᾶτο λαμβάνειν τελυυταϊον δὲ λέγει τῷ αἰπόλῳ 

τὸν ἔρωτω, καὶ πολλὰ ὑπισχνεῖτο συγκρύψαντι. Ὁ 
δὲ τῷ μὲν Μοίριδι συντίθεται, δεδοικὼς δὲ τὴν Maro 

bertas, quid divitiae, quid imperium in domo Apfyrti ? 
non in his me effe oportet: eam feu vivam, feu mor- 
tuam, iam invenire malim. 

Dum in eo erat, ut Apfyrti res curaret, cogitabat, 
quo loco, & quando Anthiam invenire poffet. At Leu- 
conem & Rhodam Xanthum, Lyciae urbem, nonnihil 
a mari diffitam, du&os, emerat fenex quidam, qui, 
cum prole careret, eos habebat liberorum loco, ce- 
tera beatos, moerentes tantum quod Anthia & Abro- 

comas abeffent. lila iam aliquod tempus apud capra- 
rium degerat, cum Moeris, vir Mantus, faepiflime in 
agrum veniens deperit Anthiam. Primum celare amo- 
rem conatur; tandem aperit caprario , multaque polli- 
cetur, ut ne prodat. Is Moeridi interim operam fuam 
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ἐρχέτωι πρὸς αὐτὴν, καὶ λέγει τὸν ἔρωτω τὸν ΛΊοίρι- 

δὸς. Ἢ δὲ ἐν ὀργῇ γενομένη, ]Πἀσῶν, ἔφη, δυστυ- 
χεστάτη γυναικῶν ἐγώ" ! τὴν φήλην περιάξομαι, δὲ 

ἣν τὰ μὲν πρώτα ἐν Φοινίκῃ ἀφῃρέθην ἐρωμένου , γυνὴ 

δὲ κινδυνεύω τοῦ ἀνδρός. ᾿Αλλ’ οὐ χαίρουσά γε Mía 

Φανεῖται καλὴ καὶ Μιοίριδι' ἐγὼ γὰρ αὐτὴν καὶ ὑπὲρ 

τῶν ἐν Τύρῳ πράξομαι δίκας. Τότε μὲν οὖν τὴν ἡσυ- 

χίαν ἤγαγεν. ᾿Αποδημήσαντος δὲ τοῦ Μοίριδος, μετώ- 
^ Ν , 7 x Ἢ / ΄ N : 

πέμπεται τὸν αἰπόλον, καὶ κελεύει, λαβόντα vy Àv- 
ξδίαν εἰς τὸ δασύτατον ἀγαγόντα τῆς ὕλης ἀποκτεὶ- 

yai, καὶ τούτου μισϑὸν αὐτῷ δώσειν ὑ ὑπέσχετο. Ὁ 

δὲ οἰκτείρεί μὲν τὴν κόρην , δεδοικὼς δὲ τὴν Marra , 

ἔρχεται παρὰ τὴν ᾿Ανδίαν : καὶ λέγει τὰ κατ᾽ αὐτῆς 

δεδογμένα." Ἡ δὲ ἀνεκώκυσέ τε καὶ ἀνωδύρετο, Φεῦ, 

λέγουσα » τοῦτο τὸ κάλλος ἐπίβουλον ἀμφοτέροις 7ray- 

pollicitus, Manto veritus , ipfam adit, & Moeridis amo- 
rem narrat. Quae irata , Mulierum ego, inquit, omnium 
infeliciffima , quae rivalem hanc mecum duxerim, 
per quam in Phoenicia primum amatum adolefcentem 
amifí, nunc viri amittendi periculum adeo. At non 
gaudebit Anthia, quod pulchra Moeridi videatur: gra- 

 viores enim, quam Tyri, hic mihi, poenas pendet. Er 
tunc quidem iram compreffit; fed cum Moeris domo 
abeffet , arceffit caprarium, abdu&Gamque in denfiffi- 
mam filvam occidere iubet; huiufque fe praemium fa- 
cinoris daturam pollicetur. Ille, mifericordia puellae 
captus, & heram Manto veritus, Anthiam adit, &, 
quae in illam decreta fint, narrat. llla plorare & la- 
mentari , Heu, importunam , dicens, & utrique noftrüm 

1 Th ζήλην) Ita Cod. Flor. Deprehendit tamen illud Locell. 
' Dorv. ad Char. corr. ζῆλον, quod in Áriftaen, I, ep. 2. ΄Ἱἃ 

£5N( fufpectum vocabulum ft. 

Q 3 
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TAX διὰ τὴν ἄκαιρον εὐμορφίαν ᾿Αβροκόμης μὲν 

ἐν Τύρῳ τέθνηκεν. ὁ ἐγὼ δὲ ἐνταῦθα. ᾿Αλλὰ δέομαί σου» 
Λάμπων αἰπόλε » ὃς μέχρι yUy εὐσέβησας, ἂν ἀπο- 

ring κῶν ὀλίγον ϑάψω pt τῇ “παρακειμένῃ γῇ , 
καὶ ὀφθαλμοῖς τοῖς ἐμοῖς χεῖρας ἐπίβαλε τὰς σὰς» 

καὶ ϑάπτων συνεχὲς ᾿Δβροκόμην κάλει" αὕτη γένοιτ᾽ 

ἂν quei ἐμοὶ μετὰ ᾿Λβροκόμου ταζή. Ἔλεγε 

TAUTA. ὃ δὲ αἰπόλος" εἰς οἶκτον ἔρχεται» ἐννοῶν , ὡς 

ἀνόσιον ἔργον ἐργάσεται, κόρην οὐδὲν ἀδικοῦσαν ' ἀπο- 

κτείνας οὕτω καλήν. Λαβὼν δὲ τὴν κόρην ὁ αἰπόλος. 

Φονεῦσαι μὲν οὐκ ἠνέσχετο, Φράζει δὲ πρὸς αὐτὴν 

τάδε' ᾿Ανθία, eidag, ὅτι ἡ δέσποινα. Marra ἐκέλευ-. 

σέ μοι λαβεὲν καὶ Φονεῦσαί σε. Ἐγὼ δὲ ϑεοὺς δὲ- 

διὼς, καὶ τὸ κάλλος οἰκτείρας . ; βούλομαί σε μᾶλ- 

λον πωλῆσαι πόῤῥω ποὺ τῆς γῆς ταύτης; μὴ μαθοῦ- 

ubique infidiofam formam! Abrocomas Tyri moritur, 
hic ego. Sed hoc te precor, quod adhuc fecifti, ut & 
nunc pium erga me te praebeas. Cum interfeceris, ut- 
cunque me vicina humo fepeli, manufque meis oculis 
impone, & fepeliets Abrocomam identidem voca. O 
utinam hoc mihi felix cum Abrocoma funus contigif- 
fet! Haec illa dicente caprarius ad mifericordiam addu- 
citur, fecum reputans, quam impium facinus perpe- 
traturus fit, puellam adeo pulchram nil commeritam 
occidens. Eam igitur caprarius prehendens occidere 
non fuftinuit, fed his verbis alloquitur: Nofti, Anthia, 
dominam Manto mihi imperaffe, ut te prehenderem & 
occiderem; fed Deos reveritus, & formam miferatus, 
te procul ab hac terra vendere malo, ne, fi refcive- 

Y '"Amexriivac) lta corr. Hem- - cum Loc: Cod. Flor. fecutus. Ta 
fterhufius. Edd. habent 4woxréi- — editis eft, xai 2190«. 
14. Mox Ἐγὼ di 9e referipfi 
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σώ καὶ Νίαντὼ, ὅτι οὐ τέϑνηκας, ἐμὲ μᾶλλον κακῶς 
διαθήσει. Ἡ δὲ μετῶ δακρύων. λαβομόη τῶν ποδῶν 

αὐτοῦ; ἔφη; Θεὸ καὶ "Aere zraTpO. τὸν αἰπόλον 

ὑπὲρ τούτων τῶν ἀγαθῶν ἀμείψασϑε" καὶ παρεκάλει | 
πραβηναι. Ὁ δὲ αἰπόλος λαβόμενος τῆς ̓Ανβίας, ὦ ωχε- 

τὸ ἐπὶ τὸν λιμένα" εὑρῶν δὲ 1 ἐκεῖ ἐμπόρους ἄνδρας ΚΑ 

Auto ἀπέδοτο τὴ τὴν κόρην , καὶ λαβὼν τὴν ὑπερ αὐτῆς 

τιμὴν ἥκεν᾽ εἰς τὸν ἀγρόν. Oi δὲ ἔ europei λαβόντες τὴν 
᾿Ανδίαν εἰς τὸ πλοῖον ἤγον » καὶ, γυκτὰς ἐπελθούσης, 

ἤεσαν τὴν ἐπὶ Κιλικίας. ᾿Εναντίω δὲ πνεύματι κατε- 

χόμενοι, καὶ τῆς νεὼς δαῤῥαγείσης, μόλις ἐν σανίδι 
τινε σωβέντες ἐπ᾿ αἰγιαλοῦ ' τινες ἤλθον' εἶχον δὲ τὴν 

᾿Ανδίαν, "Hy δὲ ἐν τῷ τόπῳ ἐκείνω ὕλη. δασεῖα. Τὴν 

οὖν νύκτα ἐκείνην πλανώμενοι ἐν αὐτῇ τῇ ὕλῃ ὑπὸ τῶν 

περὶ τὸν Ἱππόθοον τὸ τὸν λῃστὴν συνελήφθησαν. 

Ἐν δὲ τούτοις ἧκεν ἀπὸ τῆς Συρίας οἰκέτης ὑπὸ τῆς 

rit Manto, te mortuam non eífe, me in maius ma- 
lum coniiciat. Puella cum lacrimis eius pedes pren- 
fans, Dii, inquit, & tu patria Diana, beneficium hoc 
caprario rependite ; hortaturque, ut vendat. Caprarius, 
Anthiam fecum abducens, in portum proficifcitur , ibi- 
que Cilices mercatores nactus puellam venum dedit, 
acceptoque pretio in agrum redit. Mercatores puellam 
in navim ducunt, & per infequentem noctem in Cili- 
ciam abeunt. Sed adverfo vento prohibiti, & diffracia 
navi, vix in tabula quadam falvi litus quoddam appu- 
lerunt, fecum habentes Anthiam, Ibi filva quaedam 
erat denfa atque afpera, in qua per illam no&Gem pa- 
lantes ab Hippothoo latrone capti funt. 

Inter haec famulus e Syria. venerat, haíce literas a. 

^Y Τινὲς ἦλθον) Emendavit ἧς αἰγιαλοῦ τίνος, Mox. poft Vx 
hunc locum Koen. ad Greg. x: δασέία excidere quaedam, 
Dial. p. 26. Vulgabatur antea ἐ 

Qa4 
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Matos γράμματα κομίζ, ὧν τῷ πατρὶ ᾿Αψύρ τῷ τά- 

* Ἔδωκάς με ἀνδρὶ ἐν ξένῃ. ἐΑνδίαν δὲν ἢ ἣν μετὰ τῶν 

ἄλλωι οἰκετῶν ἐδωρήσω μοι, πολλὼ διαπραξαμένην 
κακὰ εἰς ἀγρὸν οἰκεὶν ἐκελεύσαμεν. Ταύτην συνεχῶς 

ἔν τῷ χωρίῳ ϑεώμενος ὃ καλὸς Moipi i ἐρῶ. Μηκέτι 

δ Φέρειν δυναμένη μετεπεμιψάμην τὸν αἰπόλον, καὶ 
* τὴν κόρην πραθῆναι πάλιν ἐκέλευσα ἐν πόλει τινι τῆς 

“Συρίας. Ταῦτα μαβὼν ὁ ὁ βροκόμης, οὐκέτι μένειν 
ἐκαρτέρει. Λαβὼν 00y τὸν "Auro, καὶ πάντας τοὺς 

κατὰ τὸν οἶκον». εἰς ἐπιζήτησιν τῆς ᾿Ανῤίας ἐ εῤχέται. 

᾿Ἔλβθων οὖν ἐν τῷ ἄγρῳ, ἐνθα μετὰ τοῦ αἰπόλου ἡ 

᾿Ανθία δέτριβεν, ᾿ ἄγει δὴ παρὰ τὸν αἰγιαλὸν τὸν 
Λάμπωνα τὸν αἰπόλον, ὦ προς γάμον ἐδεδώκει τὴν 
᾿Ανθίαν ἡ " Marra , ἐδεῖτο δὲ τοῦ Λάμπωνος. εἰπεῖν 

αὐτῷ» εἴ τι οἷδε περὶ κόρης ἐκ Τύρου.᾿ Ὧ δε αἰπόλος 

Manto patri Apfyrto ferens: Virum dedifti mihi in 
terra extranea, Anthiam, quam una cum aliis fervi- 
tiis dono dederas mihi, ob multa malefa&a rus habi- 
tatum abire iuff. Hanc ibi continenter vifens pulcher 
Moeris amat. Quod cum ferre diutius non. poffem, ar- 
ceffitum caprarium puellam iterum vendere iuffi in ali- 
quo Syriae oppido. -Ut haec novit Abrocomas, dura- 
re non potuit, quin clam Apfyrtum, ac omnes , qui 
in aedibus erant, ad perquirendam Anthiam diícederet. 
In agrum igitur, ubi illa cum' caprario degerat, cum 
perveniffet, Lamponem, cui Manto Anthiam nuptum de- 

derat , in litus ducit, eumque rogat , ut fibi dicat, fi quid 

de Tyria virgine noverit. Caprarius & nomen , quod 

1 "Aye óX) Hiulea haec acla- τὸν αἰπόλον Λάμπωνα, ᾧ πρὸς y&- 
cunofa. Hemfterh. COrT. παρεχά- μὸν &c. Ceterum verba τὸν ai- 
λει 9 τὸν "αἰπόλον τὸν Λάμπωνα πόλον -- T20 Λάμπωνος, Cocchii 
εἰπεῖν αὐτῶ. Koenius autem ad incuria omiffa, e Cod, Flor. τῷ- 
Greg. p. 77. κατάγεται δὴ παρὰ — fütuit Locella, 
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καὶ τὸ ὄνομά εἶπεν.» ὅτι ᾿Ανδία,. καὶ τὸν γάμον, καὶ 
τὴν εὐσέβειαν τὴν περὶ. αὐτοῦ. καὶ: τὸν δι οίριδος & gura, 

καὶ τὸ πρόσταγμα τὸ κατ᾽ αὐτῆς, καὶ τὴν εἰς Κι- 
λικίαν ὁδόν. Ἔλεγέ τε ὡς ἀεί τινος ᾿Λβροκόμου μέ- 
ponen 4 κόρη. Ὁ δὲ αὐτὸν, ὅστις ἥν, οὐ λέγει. "Eofey: 

óc à ἀναστὰς ἤλαυνε τὴν ἐπὶ Κιλικίαν, ἐλπίζων ᾿Ἀν- 
θίαν εὑρήσειν ἐκεῖ. 

O; δὲ περὶ τὸν Ἱππόθον, τὸν λῃστὴν» ἐκείνης μὲν 
^) 

τῆς νυκτὸς ἐμεινᾶν εὐωχούμενοι" τῇ 3 δὲ ἕξης περὶ τὴν ϑυ- 

σίαν ἐγίνοντο. Hiapirxsua ues δὲ πάντα, καὶ ἀγάλ- 
ματα τοῦ ἴΑρεως, ' καὶ ξύλα, καὶ. στεφανώματα. 

"Edu δὲ τὴν ϑυσίαν γενέσθαι τρόπῳ τῷ συνήθει τὸ 
μέλλον ἱερεῖον. Θύεσϑαι, εἴτε ἄνθρωπος » εἴτε βόσκη- 
a εἴη: κρεμάσαντες ἐκ δένδρου καὶ διαστᾶντες ηκόν-- 
ιζον. Kai ὁ ὁπόσοι μὲν ἐπέτυχον, τούτων ὁ Θεὸς ἐδόκει 
s τὴν ϑυσίαν᾽ ὁπόσοι δὲ ἀπέτυχον, αὖθις ἐξι- 

Anthia fit, & nuptias, & fuam circa illas religionem, 
Moeridis amorem, & adverfus eam mandata, & in Ci- 
liciam iter narrat ; additque, femper illam Abrocomae 
cuiufdam meminiffe. Ipfe, quis fit, non dicit ; at prima 
luce furgens in Ciliciam progreditur, fe ibi Anthiam in- 
venturum fperans. 

Hippothous ceterique latrones, tota nocte convivio 
abfumta, infequenti, die facrificando operam dedere. 
Parata erant omnia, Martis fimulacra, ligna & coro- 
namenta , oportebatque facrum folito.more fieri. Quae- 
cunque immolanda foret hoftia, feu homo, feu pecus, 
hanc arbori appenfam procul ftantes iaculis petebant ; 
& quotquot attingebant, horum videbatur Deus facri- 
ficium accipere, quique aberrarent, iterum, fupplica- 

1 Καὶ ξύλα ) Ingeniofa eft VV. fterhufius locum fic conflituit : 
DD. apud Hemfterh. conie&ura, χαὶ ἄγαλμα Tb TOU "Aptos , xad 
xai σχῦλα, qua aílumta Hem- σχῦλα, χαὶ er. — 
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λάσκοντο. Ἔδι δὲ τὴν ̓ Ανξίαν οὕτως ἱερουργηθηναι. 
Ὡς δὲ πάντα ἕτοιμα, ἦν» καὶ κρεμναν τὴν κόρην. η8ε-- 

A, ψόφ ὃς τῆς ὕλης ἠκούετο" καὶ ἀνθρώπων. κτύπος. 

ἬΝν δὲ ὁ τῆς εἰρήνης τῆς ἐν Κιλικίῳ προεστώς, IL- 

ρίλαος τοὔνομω, ἀνὴρ τὰ πρώτα τῶν ἐν Κιλικίῳ óv- 

ναμένων. Οὗτος t ἐπέστη τοῖς λῃσταῖς ὃ ὁ ΠΙερίλαος μετὰ 
πλήθους πολλοῦ, καὶ πάντας τε ἀπέκτεινεν, ὀλίγους 

δὲ καὶ ζῶντας ἔλαβε. Μόνος δὲ ὁ Ἱππόβοος ἠδυνήθη 

δι φυγεὶν à ἀράμενος τὰ ὅπλα. Ἔλαβε δὲ τὴν ̓ Ανβίαν 

Περίλαος, καὶ πυθόμενος τὴν μέλλουσαν συμφορὰν 

7^ ἔησεν. Εἶχε. δὲ ἄρα μεγάλης ἀρχὴν συμῷορας ὁ 

ἔλεος ̓ Ανθίας. "Aye à αὐτὴν καὶ τοὺς συλληφθέντας 

τῶν Arr εἰς apto τῆς. Κιλικίας.. Ἡ & συνήθης 

αὐτὸν τῆς κόρης ὄψις εἰς ἔρωτα ἤγαγε" καὶ κατὰ μι- 

κρὸν ἑαλώκει i Περίλαες ᾿Ανδίας. Ὡς δὲ ἧκον εἰς Ταρ- 

σὸν, τοὺς μὲν λῃστὰς, εἰς τὴν εἰρκτὴν παρέδωκε, τὴν 

δὲ ᾿Ανθίαν ἐθεράπευεν. ^H» δὲ οὔτε γυνὴ τῷ » Ipae, 

bant. Huic facro Anthia deftinata erat. Quam, paratis 
omnibus, dum afbori appendere volunt, fragor filvae 
atque hominum ftrepitus auditur. Erat paci per Cili- 
ciam fervandae praepofitus Perilaus nomine, vir inter 
primores Ciliciae. Is cum valida fociorum manu ag- 
greffus latrones, omnes occidit, praeter paucos, quos 
vivos cepit. Uni Hippothoo, effugere licuit, atque ar- 
ma auferre. Perilaus cepit Anthiam; &, quae paffura 
erat, intelligens , eius mifertus eft, Quae mifericordia 
ingentis infortunii principium fuit Anthiae. Cum enim 
eam una cum latronibus , qui fimul capti fuerant, Tar- 
fum Ciliciae urbem duceret, confueto puellae adfpe- 
&u in amorem labitur, fenfimque captus eft. Ut Tar- 
fum ventum eft, latrones in carcerem tradidit, & An- 

thiam devincire obfequio ftuduit. Neque uxor, neque 
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οὔτε παῖδες, καὶ περιβολὴ χρημάτων οὐκ ὀλίγη. E- 

λεγεν οὖν πρὸς τὴν ᾿Ανθίαν. ὡς πάντα ἂν αὐτὴ γέ- 

γοιτο doce, γυνὴ καὶ δεσπότις, καὶ παῖδες. H 

δὲ τὰ μὲν πρῶτα ἀντεῖχεν" οὐκ ἔχουσα δὲ ὅ, τι ποιή- 

σει βιαζομένῳ, καὶ πολλὰ ἐγκειμένω, δείσασα. μὴ 

καί τι τολμήσῃ βιαιότερον. συγκατατίϑεται μὲν τὸν 

γάμῳ, ἱκετεύει δὲ αὐτὸν ἀναμέίναι" χρόνον ὀλίγον, 

ὅσον ἡμερῶν τριάκοντω» καὶ ὥχραντον τηρῆσαι. Καὶ 
I zi : δ IIo (9. No» 
Dor eres 0 0€ s fasi dra erai , καὶ PE 

ται τηρήσειν αὐτὴν γάμων ἁγνὴν» εἰς ὅσον ἂν ὁ χρό- 

γος AEN : 

Καὶ ἡ Ἷ μὲν ἐν Ταρσῷ ἢ ἥν μετὰ ΠΠεριλάου, τὸν χρό- 

γον ̓ ἀναμένουσα TOU γάμου. Ὁ δὲ Αβροκόμης ἡ ye τὴν 

ἐπὶ Κιλικίας ὁδόν" καὶ οὐ πρὸ πολλοῦ τοῦ ἄντρου τοῦ 
nd 2 7 Ν Ν ΙΝ ^^" og , A^ 

λῃστρίκου ( ἐπεπλάνητο γὰρ καὶ αὐτὸς τῆς ἐπὶ εὐῆυ 
e fr 7 ^ o 7 € 7 € M 

ὁδοῦ ) συντυγχάνει τῷ Yarzrolóm ὡπλισμένω. 'O δὲ 
e n i ] . 

liberi, erant Perilao, fed divitiarum copia non exigua. 
Anthiae igitur dicit, fibi eam pro omnibus fore , uxore, 

. domina, prole. Illa obftare primum; tum, nil babens, 

quod urgenti acriufque inftanti obiiciat, metuens, ne 
quid violentius audeat, de nuptiis quidem affentitur , 
orat vero, breve triginta dierum tempus exfípeGeet, 
& intadam fervet. Simulanti Perilaus paret, iurat- 

' que, intactam fervaturum, donec tempus Mua praeter- 
lapfum fit. 

llla Tarfi cum Perilao nuptiarum tempus exfpe&an-" 
te, Abrocomas iter in Ciliciam profequitur, nec longe 
a latronum antro (a re&a enim via aberraverat ) inci 
dit in Hippothoum armatum. Qui, ut illum vidit, oc- 

1 Καὶ σκήπτεται!ι ) Oratio man- ται τί" melius autem Loc. x4 
ca. Hemfterh, coni, xal exames- σχάπτεται ly ἡ ̓Αγθία, ὁ di &c, 

.o- « 
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αὐτὸν ἰδὼν προστρέχει; καὶ à Φιλοφρονεῖται, καὶ ΤΣ 

κοινωνὸν γενέσϑαι τῆς ὁδου. Ὅρω γάρ σε: o μειρο- 
κίον, ὅστις ποτ E εἶ, καὶ ὀφβηναὶ καλὸν, καὶ ἄλλως 

ἀνδρικόν" καὶ ἡ πλάνη Φαίνεται πάντως ᾿ ἀδικουμέ-. 
γη. loger οὖν, Κιλικίαν μὲν ἀφώντες, ἐπὶ Καππα- 

δοκίαν καὶ τὸν ἐκεῖ llovroy λέγονται γὰρ οἰκεῖν QU 
does εὐδαίμονες. Ὁ ἃ ᾿Αβροκόμης τὴν μὲν ᾿Δυδίας 

Dime οὐ λέγει; συγκατατί)εται δὲ ,ἀναγκάξοντι τῷ 
Ἱσποβόωῳ. Koi ὅρκους ποιοῦσι συνεργήσειν τε καὶ σὺλ-- 

λήψεσϑαι. Ἤλπιζε δ ὃ ᾿Ἁβροκόμης ἐν τῇ πολλῇ 

πλάνῃ τὴν ̓ Ανθίαν εὑρήσειν. Ἐκείνην μὲν οὖν τὴν ἡμέ- 
po» ἐπανελθόντες εἰς τὸ ἄντρον , € Ti αὐτοῖς ἔτι περιτ-- ᾿ 

τὸν ἦν, ,αὐτοὺς καὶ TO) Ἱππον ἀνελάμβανον. "Hy γὰρ 

τῷ Ἱσποβόω i ἐσσος £y τῇ ὕλῃ κρυπτόμενος. 

currens, blande alloquitur, oratque viae fibi comitem 
fieri. Video enim te , adolefcens , quicunque tandem fis, 
adípectu pulchrum, alias firenuum. Sane videris omni- 
no a recta via aberraffe. Eamus ergo in Cappádociam , 
ibique Pontum, reli&a Cilicia; ubi beatos effe homi- 
nes dicunt. Abrocomas de Anthiae inveftigatione nil 
quidem aperit Hippothoo, fed inftanti affentitur. Con- 
venit ipfis iureiurando de mutua opera & auxilio: fpe- 
rabat enim Abrocomas, fe latius vagando Anthiam in- 
venturum eífe. Die ila ad antrum reverfi, quod fu- 
pererat, fefe & equum reficiendo, infumferunt: erat 
enim -Hippothoo equus in filva abfconditus. 

1 ᾿Αδιχουμένη) Loc. corr. ἀδιχουμένου. - 
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N ἐν / Ν : ] H δὲ ἑξῆς παρήεσαν μὲν Κιλικίαν ἐποιοῦντο 
^d « , ᾿ / ^v 

δὲ τὴν ὁδὰν ἐπὶ Ma£axor , πόλιν τῆς Καππαδοκίας, 
/ x ΄ 3 e v [1 7 * ΄ μεγάλην καὶ καλήν. ᾿Εκεῖδεν γὰρ Ἱππόθοος ἐνενόει, 

συλλεξάμενος νεανίσκους ἀκμάζοντας, δυστήσασϑαι 
n" M , Ὁ x ^ πάλιν τὸ λῃστήριον. Ἴουσι δὲ αὐτοὶς διὰ κωμῶν per 
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I NSEQUENTI die Ciliciam reliquerunt, iterque fe- 
cerunt Mazacum veríus, Cappadociae urbem magnam 
pulchramque: ibi enim Hippothous in animum indu- 
xerat, colles virenti robore iüvenibus, praedonum 
agmen reftituere. Magnos pagos pertranfeuntibus,, in- 
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γάλων, πάντων ἦν ἀφθονία τῶν ἐπιτηδείων. Ἰζ αἱ γὰρ 

ὁ Ἱππόθοος ἐμπείρως εἶχε τῆς Καππαδοκῶν Φωνῆς » 
καὶ αὐτῷ πάντες ὡς οἰκείῳ προσεφέροντο. Διανύσαν- 

τες δὲ τὴν ὁδὸν ἡ ἡμέραις δέκα, εἰς MaZaxo ἔξ ἔρχονται , 
κοίνταυθα πλησίον τῶν πυλῶν εἰσῳκίσαντο, καὶ ἔγνω-- 
σαν ἑαυτοὺς ἡμερῶν τινῶν ἐκ τοῦ καμάτου ϑεραπεῦ- 

σαι. Καὶ δὴ εὐωχουμένων αὐτῶν ἐστέναξεν ὁ Ἵππό- 
occ , xai ἐπεδάκρυσεν. Ὁ d “Ἀβροκόμης ἡ; ἤρετο αὖ- 

τὸν» τίς ἡ αἰτία τῶν δακρύων. Kai ὃ ὃς; Μεγάλα, € £755 

τάμα διηγήματα, καὶ πολλὴν ἔχοντα τραγῳδίαν. 
ἜἘδζετο ᾿Αβροκόμης εἰπεῖν; ὑπισχνούμενος καὶ τὰ 
αὑτὸν δηγήσασϑαι. Ὁ δὲ ἀναλαβὼν ἄνωβεν ( μόνοι 

és € ἐτύγχανον ὄντες ) ἐξηγεῖται τὰ κατ᾽ αὐτόν. | 

'E γὼ, ἔζη; εἰμὴ τὸ γένος πόλεως | Τερύδου ( TÀ4- 

σίον δὲ τῆς Θρᾳκης ἡ ἡ πόλις ) τῶν τὰ πρῶτα ἐκεῖ Qu 
ναμένων. ᾿Ακούεις δὲ καὶ τὴν Πέρινθον, ὡς ἔνδοξος, 

καὶ τοὺς ἄνδρως, ὡς εὐδαίμονες ἐνταῦθα. "Exei, νέος 

gens commeatus copia fuppetebat: erga Hippothoum 
enim, Cappadocum linguae peritum, tanquam dome- 
fticum omnes fe gerebant. Decem diebus perfe&o iti- 
nere Mazacum perveniunt , ibique prope portas diver- 
tuntur, decernuntque , fe aliquot dies a labore reficere. 
In convivio Hippothous fufpirat, lacrimatque. Abro- 
comas quaerit, quae lacrimarum caufa? Ille, Longa 
eft, inquit, rerum mearum commemoratio, ac tragoe- 
diae. plena. Abrocomas ad dicendum hortatur, fua fe 
quoque narraturum promittens. Ille altius initium re- 
petens, cum forte foli effent , ordine, quae ipfi acci- 
derant, narrat. ^ 

Ego, inquit, genere Perinthius fum, ( urbs eft Thra- 
ciae vicina ) e primariis civitatis. Audiíti , quam celebris 
fit Perinthus, & «cives opulenti. Ibi cum iuvenis ad- 
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ὧν ̓ ἡράσϑην μειρακίου καλοῦ. "Hy δὲ τὸ μειρώκιον τῶν 

ἐπιχωρίων' nut Ὕπεράνθης ἢ ἤν αὐτῶ. Ἤράσιϑην δὲ 
τὰ πρῶτα ἐν γυμνασίοις διαπαλαίοντα ἰδὼν, καὶ οὐ»κ 
ἑκαρτέρησα. Ἕορτης, ἀγομένης ἐπιχωρίου καὶ Ta 
χίδος ἐπ᾿ αὐτῆς, πρόσειμι τῷ Ὑπεράνθῃ, καὶ ἱκετεύῳ 
κατοικτεῖραι, ᾿Ακοῦσαν δὲ τὸ μειράκιον. πάντα ὑπι- 
σχνεῖται, κατελεήσάν με. Καὶ τὸ τὼ πρῶτώ γε τοῦ ἔρω- 
τος ὁδοιπορεῖ Φιλήματα καὶ Ψαύσματα, καὶ πολλὰ 

παρ᾿ ἐμοῦ δάκρυα. Τέλος δὲ, ἐδυνήθημεν καιροῦ ̂ a- 

βόμενοι γενέσθαι μετ᾽ ἀλλήλων μόνοι, καὶ τὸ τῆς 

ἡλικίας ! ἀλλήλοις ἀνύποπτον ἦν. Καὶ χρόνῳ συνήμεν 
πολλῶ; στέργοντες ἀλλήλους διαφερόντως, ἃ ἕως óaí- 
μῶν τις ἡμὶν ἐνεμέσησε. Καὶ & ἐρχεταί τις ἀπὸ Βυξαν- 
τίου (2 πλησίον δὲ τὸ Βυζάντιον τῇ Περίνδῳ) ἀνὴρ τῶν 
τὰ πρῶτα ἐκεῖ δυναμένων, ὃ ὃς ἐπὶ πλούτῳ καὶ περιου- 
cía μέγα Φρονῶν ᾿Αριστόμαχος ἐκαλεῖτο. Οὗτος ε £T 

huc effem , amore cuiufdam adolefcentuli indigenae ca- 
ptus fum, cui nomen Hyperanthae, Cum primum illum 
in gymnafiis luctantem  vidiffem, amavi; nec durare 
potui, quin, cum feftum patrium ac privigilium agere- 
tur , ipfum adirem , oraremque, ut mei mifereretur, Ut 
audivit adolefcens, omnia pollicetur mifericordia com- 
motus. Primique amoris gradus fuere ofcula, conta- 
&us, ac multae a me lacrimae, Tandem potuimus , oc« 
cafione arrepta, foli una effe, ob eandem aetatem mi- 
nime fufpe&i. Longa nobis confuetudo fuit mutuo dea- 
mantibus, donec Deus aliquis invidit. A Byzantio, 
.quod non longe a Perintho abeft , advenit vir inter illic 
puo ób pecuniam & opes elati animi, Ariftoma- 

1 AD Koc ἀνδποντον m) Hem- παράλληλον ἀνύποπτον ». Neu- 
lcdicdis emendat, ἄλλοις dyógo- — trum , ut ingenue fatear, fatis- 
πτὸν ἦν. Locella: τὸ τῆς ὁλιχίας — facit, 
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βὰς εὐθὺς τῇ Τ]ερώδῳ, ὡς ὑπό τινος ἀπεσταλμένος κωτ᾽ 

ἐμοῦ ϑεοῦ, ὁρῶ τὸν Ὑπεράνθην σὺν ἐμοὶ, καὶ εὐθέως 
ἁλίσκεται τοῦ μειρακίου ᾿ ϑαυμάσας τὸ κάλλος. 

πάντα ὁντινοῦν ἐπάγεσιθαι δυνάμενον. Ἐρασϑεὲὶς δὲ, 

οὐκέτι i μετρίως κατεῖχε ἴ τὸν ἔρωτώ: ἀλλὰ τὰ μὲν πρώ- 

τῷ τῷ μειρακίῳ προσέπεμπεν. ὡς δὲ ἀδύνατον ἡ vy 

αὐτῷ, (à γὰρ ἽὙπεράνδης.» διὰ τὴν πρὸς ἐμὲ εὔνοιαν, , 

οὐδώα προσίετο ) πείθει τὸν πατέρα. αὐτοῦ; » πονηρὸν ἄν- 

δια καὶ ἐλάττονω χρημάτων. Ὁ δὲ αὐτῷ δίδωσι τὸν 

Ὑπεράνδην, προφάσει διδασκαλίας" ἔλεγε γὰρ ; εἰς 
γᾶ! λόγων τεχνίτης. Παραλαβὼν δὲ αὐτὸν, τὰ μὲν 
πρῶτα κατώκλειστον εἶχε ; pera, τοῦτο δὲ à ἀπῇρεν εἰς 
Βυζαντιον. Εἱπόμην κογὼ, πάντων καταφρονήσας τῶν 
uar, καὶ, ὅσα ἐδυνάμην, συνήμην τῷ μειρακίῳ. 
᾿Εδυνάμην δὲ ὀλίγα, καί μοι φίλημα σπάνιον ἐγίνε-- 
το καὶ λαλία δυσχερής" ἐφρουρούμην δὲ ὑπὸ πολλῶν. 
Τελευταῖον οὐκέτι καρτερῶν, ἐμαυτὸν παροξύνας t ἐπτάγ-- 

chus vocabatur. Is vix Perinthum ingreffus, velut ab 
aliquo Deorum in me miffus, Hyperanthem , qui me- 
cum erat, videt, ftatimque 'admiratione formae adole- 

fcentuli capitur, quae quemque valeat allicere. Depe- 
riens non amplius immodicum amorem cohibuit, fed 
primum puerum arceffit ; ac nihil proficiens, cum Hy- 
peranthes ob benevolentiam erga me fuam neminem 
adiret, patri, homini nequam, avaro fordidoque per- 
fuadet, ut fibi Hyperanthem tradat, inftitutionis cau- 
fam obtendens: dicebat fe enim fermonum artificem. Ut 
accepit, primo inclufum habuit, inde Byzantium ab- 
fiulit. Sequor ego, meis omnibus pofthabitis; & , quo- 

ties licuit, puerum conveni. Licuit vero raro: unde 
infrequentia mihi ofcula, difücillimae collocutiones , 
mulis me obfervantibus. Tandem non amplius ferre 
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εἰμι tig ΤΠ]ερινθον, xai avra, ὅσα ἥν μοι κτήμω- 
3 / ^4 " ΆΪ 7 M 

Ta, ἀποδόμενος, συλλέξας ἄργυρον εἰς Βυζάντιον ερ-- 
E N t / Lad f x n 

xouaa. Καὶ Aa[ouv- ξιφίδιον, ( συνδοκοὺν τοῦτο καὶ τῷ 
AM / , Ν » f; r^ 3 - 

Ὕπεράνθῃ )) εἰσειμι νύκτωρ εἰς τὴν οἰκίαν τοῦ ᾿Ἀριστο- 
€, , e , Ν 

μάχου, καὶ εὑρίσκω συγκατακείμενον τῷ zreudi. Kai 

ὀργῆς e παίω τὸν ᾿Ἀριστόμαχον καιρίαν. ἯΙ: 

συχίας δὲ οὔσης, καὶ πάντων ἀναπαυομένων, ἔξῳ.- 

pas ὡς εἶχον, λαβὼν, ἐπαγόμενος καὶ τὸν “Ὑπεράνδην. 
x ; οὐ ES ς / 5 ^ » AN x 

Kai à cx νυκτὸς ὁδεύσας εἰς Πέρινθον, εὐθὺς νεὼς 
E] N γ 8^ , kd . 5 , x ^ 

ἐπιβὰς, οὐδένος εἰδότος, ἔπλεον εἰς Ἀσίαν. ἰζαὶ μέχρι 

peo τινὸς διήνυστο εὐτυχῶς ὃ πλοῦς. Τελευταῖον δὲ 

κατὰ Λέσβον ἡμῖν γενομένοις ἐμπίπτει πνεῦμα σφο- 

δρὸν, καὶ ἀνατρέπει τὴν γαῦν. Κἀγὼ μὲν τῷ ὝὙπεράν- 
7 « N , ^ Y ^ X ^ 

θῃ συνενηχόμην, ὑπιὼν αὐτῷ, καὶ κουφοτέραν τὴν Vr- 
i , / Ν S Z^ : 7 , N iN 

&y ἐποιούμην. Νυκτὸς, δὲ γενομένης οὐκέτι ἐνεγκὸν τὸ 

μειράκιον παρείθη τῷ κολύμβῳ, καὶ ἀποθνήσκει. 

᾿Ἐγὼ δὲ τοσοῦτον ἠδυνήθην τὸ σῶμα διασῶσαι d ἐπὶ τὴν 

valens, me ipfum infligans; Perinthum redeo, & omni- 
bus, quae poffidebam ,. venditis, colle&a pecunia , By- 
zantium revertor, arreptoque gladio, ( confilium & Hy- 
peranthes probaverat) no&u Ariftomachi domum in- 
tro, & cum puero cubantem invenio , iraeque plenus 

letali vulnere percutio. Per filentium quietis cun&is 
clam potui egredi, Hyperanthem abducens, & totius 
no&is itinere Perinthum profe&us, ftatim navim con- 
Ícendens iníciis omnibus in Afiam navigavi. Aliquan- 
tum in principio felix navigatio fuit: tandem Lesbum 
praetereuntibus vehemens irruit ventus, & navim fub- 
vertit. Ego cum Hyperanthe natabam, eiufque natatio- 
nem fublevabam. Sub noctem cum vires ad natandum 
adolefcentulo deficerent, moritur. Ego tantum potui cor- 

Longus. 
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yn» καὶ ϑάψαι. Καὶ πολλὰ δακρύσας καὶ στενά-- 
ἕας. ἀφελὼν λείψανα, καὶ δυνηθεὶς εὐπορησαί που 

ἑνὸς ἐπιτηδείου λίθου, στήλην ἐπέστησω τῷ τάφω, καὶ 

ἐπέγραψα εἰς μνήμην τοῦ δυστυχοὺς μειρακίου ἐπί- 

γραμμα TD αὐτὸν ἐκεῖνον τὸν καιρὸν πλασάμενος" 

. Ἱσπόθοος κλεινώ τεῦξεν τόδε dd Ὑπερανόῃ ᾿ 
Οὐ τάφον ἐκ ϑανάτου ἀγαθὸν ἱεροὶ πολίτου 
"Ec βαβος ἐκ γαίης" ἄνθος κλυτὸν, ὅν σοτε δαίμων 

Ἥρπασων i ἐν πελάγει» μεγάλου πνεύσαντος ἀήτου. 
Τοὐντεῦθεν δὲ εἰς μὲν Πέρινθον ἐλθεῖν οὐ διέγγων, 
ἐτράπην δὲ dv ᾿Ασίας ἐπὶ Φρυγίαν τὴν μεγάλην καὶ 
Παμφυλίαν. Κανταῦθα a ὠπορίᾳ βίου, καὶ 3 ἀδυμίᾳ τῆς 

συμφορᾶς, ἐπέδωκα | ἐμαυτὸν λῃστηρίῳ. Καὶ τὰ μὲν 
πρῶτο ὑπηρέτης λῃστηρίου γενόμενος, τὸ τελευταῖον 

δὲ περὶ à Κιλικίαν αὐτὸς συνεστησάμην λῃστήριον εὐδὸ- 
xii ay ἐπὶ TOÀV' ἕως ἐλήφθησαν οἱ σὺν ^ ἐμοὶ οὐ πρὸ 

πολλοῦ τοῦ σε ἰδεῖν. Αὕτη μὲν ἡ τῶν ἐμῶν δηγημά- 

pus. ufque ad litus fervare & humare. Multum lacri- 
mans & ingemifcens, monumentis ablatis, idoneo forte 
lapide invento, titulum fepulcro ftatui , infcripfique in 
iifelicis pueri memoriam epigramma ex tempore factum: 

Hippothous titulum fecit claro hunc. Hyperanthi , 
Non altum potuit fancto tumulum dare civi, 
Inclitus heu cecidit flos magni flamine venti , 
Quem rapiens pelago Fors funere merfit acerbo. 

Ex eo Perinthum non redire flatui, fed per Afiam in 
Phrygiam maiorem & Pamphyliam iter converti. Ibi 
inopia & animi aegritudine coa&us, latrocinando me 
dedi. Primo latrocinii comes fa&us , tum in Cilicia ipfe 
praedonum agmine conftituto clarus admodum fui; do- 
πες, qui mecum erant, capti funt non multo ante, 
quam te vidiffem. Haec narrationum mearum fortuna, 
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τῶν τύχη. Σὺ δὲ, ὦ Φίλτατε, εἰπέ μοι τὰ ἑαυτοῦ" 
δῆλος γὰρ εἶ μεγάλῃ τινι ἀνάγκῃ τῇ κατὰ τὴν πλά- 
γῆν χρώμενος. 

Λέγει δὲ ὁ Αβροκόμης. ὁ ὅτι Ἐφέσιος,. καὶ ὅτι 

ἠράσϑη κόρης, καὶ ὅτι ἔγημεν αὐτὴν, καὶ τὼ μαν- 
τεύματα, καὶ τὴν ἀποδημίαν, καὶ τοὺς πειρατὰς 

iN N » i v Ν Ν * x Y 

καὶ τὸν Αψυρτον, καὶ τὴν Marra, καὶ τὰ δισμὼ, 

καὶ τὴ τῆν Φυγὴν, καὶ τὸν αἰπόλον, καὶ τὴν μέχρι Κι 

λικίας ὁδόν. Ἔτι λέγοντος αὐτοῦ, συνανεϑρήνησεν ὃ 

Ἱππόθοος, λέγων, Ὦ πατέρες ἐμοὶ, ὦ πατρὶς, ἣν 

οὔποτε ὄψομαι, ὦ πάντων p Ὑπεράνθη (PATET 

2.0 " οὖν; ᾿Αβροκόμη, 3 καὶ ὄψῃ τὴν ἐρωμένην, καὶ 

ἀπολήψῃ χρόνῳ ποτε ἐγὼ δὲ Ὑπεράνθην ἰδεῖν οὐκέτι 
δυνήσομαι. Λέγων ἐδείκνυέ τε τὴν κόμην» καὶ ἐπεδά-- 

κρυεν αὐτῇ. Ὡς δεὶ ἱκανῶς epi ray ἀμφότεροι » ἀπο- 

βλέψας εἰς τὸν Ἁβροκόμην à ὁ Ἱππόθοος, Αλλο, ἔφη, 

σοὶ ὀλίγον διήγημα παρῆλθον, οὐκ CIT QV πρὸ ὀλί- 

Nunc tu, amice, & tuam narra: videris enim magna 
quadam neceffitate du&us vagari. 

Abrocomas fe Ephefium effe dicit, puellam amaffe , 
δι duxiffe, vaticinia, peregrinationem, piratas, Apfyr- 
tum , Manto, vincula, fugam, caprarium , & ufque Ci- 
liciam iter. lllo adhuc loquente, Hippothous collacrie 
mavit, O parentes, inquiens, o patria, vos nurquam 
adípiciam , o mihi omnium cariffimé Hyperanthe. Tu 
quidem , Abrocoma, videbis tandem, quam amas, & ali- 
quando recuperabis. At ego Hyperanthem videre nun- 
quam potero. Haec dicens Hyperanthis comam often- 
dit, & fuper illa flevit. Poftquam ambo affatim col- 
lacrimaffent , Hippothous, Abrocomam refpiciens, Ali- 
quid tibi, inquit, narrando praeterii: non enim dixi, 

R 2 
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uus TOU τὸ λεστήριον ἁλῶναι, ἐπέστη τῷ ἄντρῳ κόρη 

καλὴ, πλανωμένη ) τὴν ἡλικίαν ἔχουσα τὴν αὐτήν σοι» 

καὶ πατρίδα €. ἔλεγε τὴν σήν᾽ πλέον γὰρ οὐδὲν, ἔμαθον. 

Ταύτην ἔδοξε τῷ Ἄρει: ϑῦσαι καὶ δὴ πάντα ἦν παρε-- 

σκευασμένω, καὶ ἐπέστησαν οἱ διώκοντες" kalt μὲν 
ἐξέφυγον, ἡ δὲ, οὐκ οἶδα, ὃ 0 τι ἐγίνετο. Ἦν δὲ καλὴ 

T ÀW y. Αβροκόμη » καὶ ἐσταλμένη λιτῶς; κόμη ξαν- 

(4. χαιρίεντες ὀφθαλμοί. Ἔτι λέγοντος αὐτοῦ ἀνε[βόη-- 

σεν. ᾿Αβροκόμης;» Τὴν i ἐμὴν "Avliay € ἑώρακας. Ἱππόθοε. 

ἸΠοῦ δὲ ὁ ἄρω καὶ πέφευγε; τίς δὲ αὐτὴν ἔχει yn rà 

Κιλικίαν. τραπώμεθω, ἐκείνην ᾧπήσωμεν, οὐκ, ἐστὶ 

πόῤῥω τοῦ λυστηρίου. Nai, πρὸς αὐτοῦ σοι Ψυχὴν "Y- 

περάνδους. μή με ἑκὼν ὠδικήσῃς, ἀλλ᾽ ἴωμεν, ὅπου 
δυνησόμεθα ᾿Ανθίαν -εὑρέν. Ὕ πισχνείιτωι ὁ Ἵππόθοος 
πάντα ποιήσειν. Ἔλεγε δὲ ἀνθρώπους δὲν ὀλίγους 

συλλέξασϑαι πρὸς ἀσφάλειαν τῆς ὁδου. 

paulo ante, quam caperentur latrones, ad antrum ad- 
veniffe errantem puellam pulchram, parem tuae aeta- 
tem habentem, patriamque tuam nominaffe. Nil ultra 
didici. Hanc decrevimus Marti immolare, & parata 
quidem omnia erant, cum fupervenere, qui perfeque-. 
bantur. Ego aufugi. Quid illa fa&um fit, ignoro. Sed 
omnino pulchra erat, o Abrocoma , fimplicem induta 
veftem, coma flava, oculi venufti. Illo etiam loquen- 
te exclamavit Abrocomas , Meam vidifti Anthiam , Hip- 
pothoé. Quonam aufugit ? quae illam terra habet ? Ci- 
liciam. revertamur, illam quaefituri : non longe abeft 
a latronum antro. Per Hyperanthis animam, quae ea- 
dem ac tua eft, precor, ne mihi volens iniurius fis; 
fed eamus, ubi invenire Anthiam poflimus. Hippothous 
omnia fe facturüm promittit: nonnullos colligendos eí- 
Íe homines dicit ad itineris fecuritatem. 
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Kai οἱ μὲν ἐν τούτοις ἦσαν, ἐννοοῦντες , ὅπως ὀπίσῳ 

τὴν εἰς Κιλικίαν ἐλεύσονται. Τῇ δὲ ̓ Ανϑίᾳῳ αἱ τριάκον- 
τῶ παρεληλύθεσαν ἡ ἡμέραι καὶ παρεσκεύαξετο τω  {1ε- 
ριλάῳ τὰ περὶ τὸν γάμον ἱερεία; καὶ κατήγετο ἐκ τῶν 

χωρίων. ' Πολλὴ δὲ ἡ τῶν ἄλλων ὠφβονία. Συμπαρῆ- 

σαν δὲ αὐτῷ οἱ τε οἰκεῖοι καὶ συγγενεῖς" πολλοὶ δὲ 

καὶ τῶν πολιτῶν συνεώρταζον τὸν "Áviíag γάμον. Ἔν 
δὲ τῷ χρόνῳ καθ᾽ ὃν ἡ Avia ληφθεῖσα ἐκ τοῦ λῃ- 
στηρίου» "Mo εἰς τὴν Ταρσὸν πρεσβύτης "EZécisg 

ἰωτρὸς τὴν τέχνην, Εὔδοξος τοὔνομιε" 3x6 δὲ ναυαγίω 

περιπεσὼν € εἰς Δίγυπτον ““λέων. Οὗτος ὁ ὁ Εὔδοξος πε- 

pines μὲν καὶ τοὺς ἄλλους ἄνδρας, ὁ ὅσοι Ταρσέων £U- 

δοκιμώτατοι: οὺς μὲν ἐσθήτας, οὺς δὲ ἀργύριον αἰ- 

τῶν, διηγούμενος ὃ ἑκάστῳ τὴν συμφοράν προσηλύε δὲ 

καὶ ds » Τ]εριλάῳ , καὶ εἶπεν ὅτι Ἐφέσιος, καὶ ia- 

τρὸς τὴν TÉxywv. Ὁ δὲ αὐτὸν λαβὼν ἄγει πρὸς τὴν 
»Ανδίαν, ἡσϑήσεσϑαι νομίζων ἀνδρὶ ὀφθέντι ᾿ἘΦεσίῳ. 

Dum illi agitant, quo modo in Ciliciam regrederen- 
tur, Anthiae iam triginta dies praeterierant , δὲ Perilao 
parabantur nuptiales victimae , ab agro abductae: magna - 
porro aliarum rerum paratur copia. Familiares ei fimul 
& cognati aderant; & e civibus multi convenerant ad 
celebrandas nuptias Anthiae. Eo tempore, quo Anthia 
e latronum manibus erepta Tarfum venerat, ibi forte 
e naufragio pervenerat fenex quidam, qui Aegyptum 
verfus iter in animo habuerat, Ephefius Eudoxus nomi- 
ne , qui Tarfenfium nobilifimos adiens veftem & argen- 
tum petebat, omnibus infortunium narrans. Ad Perilaum 
venit , dicit fe Ephefium , fe medicum effe. Perilaus eum 
ad Anthiam adducit, pergratum ei fore exiftimans , fi 

1 ἸΠολλὴ δὲ -- xal συγγενεῖς") — Cod. Flor. fapplevit Locellae di- 
Haec, incuria Cocchii omiffa, e ligentia. | 
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Ἡ δ! ἐφιλοφρονεῖτό τε τὸν Εὐδοξον, καὶ ἀνεπυνθά-. 

yéro, εἴ τι περὶ τῶν αὐτῆς λέγειν. €x. Ὁ à, ὅτι 

οὐδὲν ἐπίσταιτο, μακρᾶς αὐτῶ τῆς ἀποδημίας τῆς 
, EE ^ Á , , DES “ Ed 

ἀπὸ ἘΦέσου Vitus: AAA οὐδὲν mw £X, pey 

αὐτῷ ἡ Aya, ? 

2162 

ἀναμιμνησκομένη τῶν οἴκοι. Καὶ 

à» συνήθης τε ἐγεγόνει τοῖς xurà, τὴν οἰκίαν, καὶ εἰσῃ- 

εἰ παρ᾽ ἑκαστῶ πρὸς τὴν ᾿Ανθίαν, πάντων ἀπολαύων 
^ 5 3 4. v , Y 

τῶν ἐπιτηδείων, ἀεὶ δεόμενος αὐτῆς εἰς Εζεσον παρα- 
cn K No ἢ x z A 74 » 0^ Ν 

πεμῷϑηναι. αὶ apo, καὶ παιθὲς "Tay auTO καὶ γυ- 
ε — , * NON / , i Á 

yj. £06 οὖν πάντα τὰ περὶ τὸν γαμον ἐκτετελεστθ 
^ , 7 N ς e P, - Ν 

τῶ Πριλάῳ, ἐφειστήκει δὲ ἡ ? ἡμέρω, δεῖπνον μέν 
» x L Ἀν ε , , 

αὐτοῖς πολυτελὲς ἡτοίμωστο, καὶ ἡ ᾿Ανθία ἐκεκόσιμη- 
7 ^ 05 / M M / M » 

τὸ κόσμῳ νυμφικῷ. "Ezraoero δὲ ovre νύκτωρ ovrt jusó 
e 7 / E $5 »* VON 5 ^e εἶ 
ἡμέραν δακρύουσα, ἀλλ᾽ ἀεὶ πρὸ ὀφϑαλμων εἶχεν 

Ephefium hominem vidiffet. Illa Eudoxum comiter allo- 
cuta , fi quid fibi de fuis dicendum habeat, rogat. Is fe 
nihil fcire , diu ab Ephefo peregre agentem. Nihilo ta- 

men minus laeta de illo fuit Anthia, rerum domefticarum 
recordans. Itaque iam & familiarium confuetudine ute- 
batur, & idemridem Anthiam, fi quid opus haberet, 
adibat, & eius beneficio omnibus ad vitam neceffariis 

fruebatur: orabat vero eam femper, ut Ephefum mit- 
teretur; erant quippe ei uxor liberique. Ubi omnia, 
quae ad nuptias fpectarent, Perilao perfe&a fuere, in- 
ftabatque dies, coena opipare ei apparatur, & Anthia nu- 
ptialibus ornamentis exornatur. Ei nec noQu, nec in- 

terdiu ulla lacrimis quies. Semper oculis obverfabatur 
τ Ἐφιλοφρονέῖτό vt) Haec eft Codice Florentino. 

Cod. Fior. lectio. Ita quoque le 
iufferat Hemfterh. weh edd. 
ἐφιλοφρόνει τότε. 

2 ᾿Αγαμιμνησκοικέτη -- τὴν οἱ- 
κίαν) Suppleta haec a Locella e 

3 Ἢ ἡμέρα) Hoc vocab. Cocch, 
in exempli fui margime adnota- 
verat. In Cod. quodnam fuerit, 
vix exputes, 

- 
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᾿Αβροκόμην. ' Evevosiro δὲ & "s TOM, τὸν ἔρωτα, τοὺς 

ὕκρους » τὴν πατρίδα, τοὺς πατέρας, , τὴν ἀνάγκην ; 
τὸν γάμον. Kai δὴ καθ᾿ αὑτὴν γενομένη, καιροῦ λα- 

^, / x 3 / P" /o0-c M 

βομένη, σπαράξασω τὰς κόμας, KY πάντα" ἄδικος 
3. MN x x N « *» ^N - xy € i WEE. 

ey 0 Quei, καὶ σονήρο , ὡς οὐχ, τοῖς iTOiG Δβροκό- 
- 7 € ὅλα. ἐς e » *5N " x pov ἀμείβομω. Ὃ μέν γεν, iv, ἐμὸς ἀνὴρ μείνῃ, καὶ 
* ε ΄ x ’ὔ » x 

deoa ὑπομένει. καὶ βασάνους, καὶ ἴσως σου καὶ 

τέβνηκεν᾽ ἐγὼ δὲ καὶ ἐκείνων ἀμνημονώ, καὶ γαμοῦ- 

pu δυστυχὴς, καὶ τὸν ὑμέναιον ἄσει τις ἐπ᾽ ἐμοὶ, 
καὶ tT εὐνὴν ἀφίξομαι 73 τῆν Περιλώου. ᾿Αλλ᾽ ὦ Φιλ- 

/ ^" € ^, x , € N 

τάτη μου πασῶν ᾿Δββροκόμου ψυχὴ,» μηδὲν τι ὑπὲρ 
» ^ ' € r- LE M4 

ἐμοῦ Auzrw Unc, oU γάρ ποτε ἑκούσω ἀδικήσωιμί σε. 
3 7 * ^ 7] , / P4 

Ἐλεύσομαι, καὶ μέχρι ϑιανάτου μείνώσω γυμῷη σή. 
"»" T x 5 Á Y 5 AS ^ ᾽ν Δ, 

Ταῦτα εἶπε, καὶ ἀφικομένου πὰρ αὐτὴν τοῦ Εὐδός- 
" 4 i . e » , 

ἕου Tov ἘΦεσίου ἰατροῦ, ἀπαγαγοῦσα αὐτὸν ἐπ᾽ 
/ , M nd / » 0 

εἴκημώ τι ' ἡρεμιαῖον προσπίπτει τοῖς γόνωσιν αὐτοῦ» 

Abrocomas, multaque fimul in mentem veniebant, 
amor, iusiurandum, patria, parentes, neceffitas, nu- 
ptiae. Occafione arrepta feorfum concedens, capillo(- 
que difcindens, O me, inquit, omnino iniquam & fce- 
leftam. Non parem Abrocomae vicem reddo. Ille qui- 
dem, ut viri mihi fidem fervet, vincula & fupplicium 
omne fuftinet, & forfan mortuus eft. Ega vero ho- 
rum oblita nubo mifera ? Hymenaeum de me aliquis ca- 
net? Perilai le&um attingam? At o mihi omnium ca- 
riffima Abrocomae anima , ne afflicteris mei caufa: nun- 
quam enim iniuria te afficiam volens. Adibo te, ufque 
ad mortem fponíae fide fervata. Cum haec dixiffet, Eu- 
doxum Ephefium medicum accedentem fenfim in fe- 
motum cubiculum abduxit, ibique ad illius genua pro- 

1 "Hpgaziov) Locella coni, ἐρημαῖον, remotum. 
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καὶ ἱκετεύει μηδενὶ κατειπεῖν τῶν ῥηθησομένων μηδὲν, 

καὶ ὁρκίζει τὴν πάτριον ϑεὰν ΓΆρτεμιν, ξυμπράξαι 

στάντα ὅσα ἂν αὐτοῦ δεηδῇ. ᾿Ανίστησιν αὐτὴν ὁ Eudo- 
Ν m N 60m , x 

ξος πολλὰ ϑρηνοῦσαν, καὶ S'appeiy παρεκώλει, καὶ 
ε / ^, ^ , 

ἐπώμννε, πάντα ποιήσειν ὑπισχνούμενος. Λέγει δὴ αὐὖ- 

τῷ τὸν ᾿Α βροκόμιου & ee καὶ τοὺς ὅρκους τοὺς πρὸς 

ἐκεῖνον» καὶ τὰς περὶ τῆς σωζροσύνης συνθήκας. Kad, 

εἰ μὲν ἦν ζῶσαν, ἔφη, με ἀπολαβεῖν farra Ἀβροκό- 

p ἢ λαθεῖν ἀποδράσασαν ἐντεῦθεν, περὶ τούτων ἂν 

ἐβουλευόμην. Ἐπειδὴ δὲ δ' μὲν τέϑνηκε , Cvyty δὲ 

ἀδύνοιτον, καὶ τὸν μέλλοντα ἀμήχανον ὑπομεῖναι γά- 
D ^ v » , Ν A m 

μὸν» οὔτε γὰρ τὰς συνδήκως παραβήσομωι τὰς πρὸς 
ε M X ej « , 

Λιβροκόμην. CUTE τὸν ορκον ὑπερόψομαι." Σὺ τοίνυν 

βοηθὸς ἡμὶν γένου, Φάρμακον εὑρῶν, ποβὲν ὃ κακῶν 

με ἀπαλλαξει τὴν κακηδαίμονα.. Ἔσται δὲ ἀντὴ τού- 

τῶν σοι πολλὰ μὲν καὶ παρὰ τῶν ϑεῶν, οἷς ἐπεύξο--: 

cidens, fupplicat, nemini detegat eorum, quae dictura 
fit, quidquam , adiuratque per patrianr Deam Dianam, 
iuvet, quibufcunque rebus opus habuerit. Eudoxus fu- 
e lacrimantem erigit, bonoque effe animo iubet, fe- fel git, bonoque effi bet, f. 
que omnia fa&durum iureiurando promittit. Illa Abro- 
comae amorem narrat, datumque illi iusiurandum fer- 
vandaeque pudicitiae fponfionem. Quod fi mihi vivae 
liceret, inquit, vivum Abrocomam recuperare, vel 

hinc clam aufugere, de hifce fane confulerem ; poft- 
quam vero ille occidit, neque ego fugere, "vel confti- 
tutas in. hunc diem nuptias difturbare ullo modo pof- 
fum, nec promiffa Abrocomae fa&a tranfgrediar, ne- 

que iusiurandum contemnam. Tu nobis igitur adiutor 
εἴα, venenum alicunde quaerens, quod me miferam 
liberet malis, Multa tibi pro eo dona & Dii dabunt, 

Á 
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,΄ μαι καὶ πρὸ τοῦ Θανάτου πολλάκις ὑπὲρ mov αὐτὴ 

dé σοι καὶ ἀργύριον δώσω, καὶ τὴν παρωπομπὴν ἐπι- 
σχευάσω. Δυνήσῃ δὲ z po τοῦ πύβεσϑαί riva, ἐπιβὰς 

γεὼς τὴν ἐπ᾿ Ἐφέσου πλεῖν. Ἔκεϊ δὲ γένομενος. ἄνα-- 

ζητήσας τοὺς γονεῖς Μεγαμήδη τε καὶ Εὐίππην n 
ἄγγελλε αὐτοῖς τὴν ἐμὴν τελευτὴν, καὶ πάντα τὼ κω- 

τὰ τὴν ἀποδημίαν, καὶ ὅτι ᾿Δβροκόμης ἀπόλωλε λέ- 

e. Εἰποῦσω τῶν ποῦδὼν αὐτοῦ προυκυλίετο , καὶ ἐδεῖτο 
ndi ἀντειπεῖν αὐτῇ, δουναί τε τὸ Φάρμακον. Koi 
προκομίσασα εἴκοσι μνᾶς ἀργυρίου s περιδέραιώ τε αὐ- 
τῆς» (1 ἥν δὲ αὐτῇ πάντα ἄφβονα, πάντων γὰρ ἐξου- 

σίαν εἶχε τῶν Πφιλάω) δίδωσι τῷ Εὐδόξω. Ὃ δὲ 
βουλευσάμενος πολλὰ, καὶ τὴν κόρην οἰκτείρας τῆς 

συμφορᾶς ; καὶ τῆς εἰς Ἔφεσον ἐπιθυμῶν ὅδου, καὶ τοῦ 

ἀργυρίου καὶ τῶν δώρων ἡ ἡττώμενος ̂  UTC χρεῖτοι δώ- E 

ὄειν τὸ Φάρμακον; καὶ ἀπῃει κομιῶν. Ἢ δὲ ἐν τούτῳ 

πολλὰ xara p , τήν τε ἡλικίαν καωτοδυρομένη τὴν 

quos faepius pro te ante mortem orabo , ipfague pecu- 
niam tibi & viaticum parabo, poterifque, antequam 
quis audiat quidquam, confcenía navi in Ephefum na- 
vigare; quo ubi adveneris, parentes meos Megamedem 
& Evippam perquires, meum illis obitum nuntiabis, 
& quaecunque peregre agenti evenerunt, utque Abro- 
comas periit, narrabis. His diGis, eius pedibus provo- 
luta fupplicabat, ne denegaret fibi venenum ; profe- 
reníque viginti argenti minas, infuper & monilia ( omnia 
enim illi abundabant, penes quam omnes erant Perilai 
divitiae) Eudoxo tradidit. Ille multa verfans animo, 
puellae infortunium miferatus , redeundi Ephefum val- 
de cupidus, pecuniae munerumque avidiffimus, vene- 
num fe daturum promittit, difceditque id allaturus. In- 
terea illa totum os lacrimis opplet, aetatem fuam , im- 

H 
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ἑαυτῆς, καὶ ὅτι" μέλλοι πρὸ ὥρας ἀποβανεῖσϑαι λυ- 

πουμένη πολλὰ δὲ ̓Αβροκόμην, ὦ ὡς παρόντα, ἀνεκάλει. 

Ἔν τούτῳ ὀλίγον διαλιπὼν ὁ Εὔδοξος & ἔρχεται κομί- 

ὧν ϑανάσιμον μὲν οὐχὶ Φάρμακον, ὑπγωτικὸν δέ ὡς 
pa τι παθεῖν τὴν κόρην, καὶ αὐτὸν Qoia» τυχόντω 

ἀνασωβῆναι. Λαβῶσα. δὲ ἡ Avlía, καὶ πολλὴν γνοῦ- 

σα χάριν, αὐτὲν ἀποπέμπει. Kai ὁ μὲν εὐθὺς ἐπιβὰς 
NEL z e A. / ν 97 ἣν N 

γεὼς ἐπανήχβη. Ἢ δὲ καιρὸν ἐπιτήδειον ἐζήτει πρὸς τὴν 
πόσιν τοῦ φαρμάκου. ui 

Καὶ dl μὲν vol ἣν» παρεσκευάζετο δὲ ὁ ὁ ϑάλα- 

pos » καὶ ἥκων οἱ ἐπὶ τούτῳ τεταγμένοι τὴν ᾿Ανθίαν 

ἐξαίροντες: Ἢ δὲ ἄκουσα μὲν καὶ δεδακρυμένη tna 
E] ^ Ν / Ν 7 : Not ^ 

ἐν τῇ χειρὶ Xpu7 voUTe TO (Qappuaxoy. Καὶ ὡς πλησίον 

τοῦ ϑαλάμου γίνεται, οἱ. οἰκεῖοι ἀνευφήμησαν τὸν ὑμέ- 

γαιον. Ἢ δὲ ἀνωδύρετα, καὶ ἐδάκρυεν, Οὕτως ἐγὼ, λέ- 
/ * 7 t 2 ^n N ΄ 

rou , πρότερον ἡγόμην Αἰβροκόμῃ νυμφίῳ, καὶ πγαρε- 

 maturumque fatum deplorans, &  idemtidem Abroco- 
mam , ac fi adeffet, invocans. Non diu moratus Eudo- 
xus affert venenum, nequaquam letale, fed fomnifi- 
cum, ut ne quid puella pateretur, ipfe vero, viaticum 
maQus, evaderet. Anthia , accepto medicamento, maxi- 
mam illi gratiam habens dimittit; qui ftatim navim con- 
fcendens folvit. Illa idoneum bibendo medicamento tem- 
pus quaerebat. 

Iamque nox erat , parabaturque thálamus , cum ii , qui- 
bus ea cura mandata fuerat, veniunt & educunt An- 
thiam. Quae invita lacrimanfque egreditur, venenum 
manu abícondens. Et ubi thalamum accedit, neceffa- 

rii, hymenaeum canentes, laeto omine profecuti funt. 
Lamentabatur tamen ila & lacrimabat, Primum, in- 

quiens, Abrocomae fporifo ducta fui ad felices nuptias, 
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πεμπεν ἡμᾶς πῦρ τρωτικὸν, καὶ ' ὑμέναιος ἤδετο ἐπὶ 
γάμοις εὐδαίμοσι. Νυὴ δὲ τί ποιήσεις, Alias ἀδι-- 

κήσεις ᾿Αβροκόμην τὸν ἄνδρα , τὸν ἐρώμενον »Tü) διά σε 

τεθνηκότα; QUY, οὕτως ἄνανδρος ὦ ἐγὼ, οὐδ᾽ ἢ ἐν τοὺς Κα- 

κοὶς δειλή. Δεδόχβω ταῦτα: * πίωμεν τὸ φάρμακον», 

᾿Αβροκόμην εἶναί μοι de ἄνδρα, t ἐκεῖνον καὶ τεθνηκότα 
βούλομοι. Ταῦτα ἔλεγε , καὶ ἤγετο εἰς τὸν ϑάλα- 

μον. Καὶ δὰ μόνη μὲν ἐγεγόνει" ἔτι δὲ Περίλαος μετὰ 

τῶν Φίλων εὐωχεῖτο. Σκηψαμέη, δὲ τῇ ἀγωνίᾳ ὑπὸ 
δίψους xara DU ἐκέλευσεν αὑτῇ τινι τῶν οἰκετῶν 

ὕδωρ i ἐνέγκειν, ὡς δὴ πιομένη. Ko δὴ κομισϑέντος i εκ- 

πώματος. , λαβοῦσω, οὐδενὸς ἔνδον αὐτῇ παρόντος ἐμ- 

βάλλει τὸ τὸ Φάρμακον, καὶ à δακρύσασα, ἡ ES Φιλτάτου," 
Φησὶν, Αβροκόμου ψυχὴ ; ἰδού σοι τὰς ὑποσχέσεις 

ἀποδίδωμι, καὶ ὁδὸν ἔρχομαι τὴν παρά! σε, δυστυχῆ 
μὲν, ἀλλ᾽ ἀναγκαῖαν. Καὶ δέχου με ἄσμενος, καί 

nos amoris fax comitata eft, duxit hymenaeus. Nunc 
quid ages, Anthia? Iniuriane fueris Abrocomae viro, 
amanti, tui caufa mortuo? Non adeo mollis fum , ne- 
que in malis pavida. Decreta funt haec, venenum bi- 
bo. Abrocomam meum effe virum oportet. Illum & 
perd volo. Haec fata ducitur in thalamum , ubi fo- 
a paululum fuit, Perilao adhuc cum amicis diícum- 
bente. Simulans igitur, fe ob angorem fiti correptam , 
aliquem e famulis aquam afferre iubet, velut bibitu- 
ra; allatumque poculum fumens, cum nemo adeffet, 
iniicit medicamentum, obortifque lacrimis, O cariffi- 
ma, inquit, Abrocomae anima, en tibi promiffa per- 
folvo, atque ad te iter ingredior, infelix illud qui- 
dem, fed neceffarium. Recipe me lubens, mihique 

I Ὑμέναιος ἥδετο) Praeclare ita 2 Πίνωμεν) Debetur & haec le- 
emendavit Hemfterh, h, 1, Edd, —&io magno Hemflerh, Divifim li- 
obtinet ἤγετο, bri: πίγω μένε 
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μοι πάρεχε τὴν͵ exei μετά σου δίαιταν εὐδαίμονα. E- 
ποῦσα ἔπιε τὸ | Φάρμακον. καὶ εὐθὺς V ὑπνὸς τε αὐτὴν 

κατεῖχε, καὶ ἔπιπτεν εἰς γῆν, καὶ ἐποίει τὸ Φάρμα- 

κὸν, ὅσα ἐδύγατο. Ὡς δὲ εἰσῆλθεν ὃ 1Περίλαος, εὐθὺς 

ἰδὼν τὴν ᾿Ανθίαν κειμένην ἐξεπλάγη ; xai ἀνεβόησε. 
Opus TÉ πολὺς τῶν κατὰ τὴν οἰκίαν ἥν, καὶ πάθη 

συμμιγή; οἰμωγὴ s Φόβος, ἔκπληξις. Οἱ "T ὠκτει- 

pr τὴν δοκοῦσαν τεθνηκέναι, οἱ δὲ συνήχῥοντο Περιλάῳ, 

πάντες δὲ ἐθρήνουν τὸ γεγονός. Ὁ δὲ ΠΠερίλαος τὴ τὴν ἐσιϑη- 
τα περιῤῥηξώμενος. ἐ ἐπιπεσῶν τῶ σώματι , Q Φιλτάτη 

μοι κόρη, Φησὶν, ὦ πρὸ τῶν γάμων καταλιποῦσα τὸν 

ἐρῶντω , ὀλίγαις ἡμέραις νύμφη ΤΤεριλάου γενομένη; εἰς 
| οἷόν σε ϑάλαμον, τὸν τάφον, ἄξομεν ; εὐδαίμων ὥρα; 

ὅστις ποτε Δββροκόμης, 1 ἥν. Διακάριος t ἔκεινος ὡς ὥλης- 

ϑώς, τηλικαύτα παρ᾽ ἐρωμένης, λαβὼν δῶρα. Ὁ μὲν 

τοιαῦτα ἐθρήνει. ΠΕεριβεβλήκει δὲ ἅπασαν, καὶ ἡσσώ- 

Cero χεῖράς τε καὶ πόδας, Νύμφη, λέγων, ἀϑλίω, 

praeftes tecum iftic vitam beatam agere. His dictis, bi- 
bit medicamentum: quo vires fuas omnes exercente, 
fomno correpta fubito concidit. Perilaus intrans, ut 
Anthiam vidit iacentem , attonitus exclamat. Turba mul- 
ta domi fit, commixtaque aegritudo, ploratus, timor, 
ftupor. IHi mortuam, quae videbatur, miferabantur, 
hi Perilai vicem dolebant , omnefque infortunium la- 
mentabantur. Perilaus, íciffa vefte fuper corpus pro- 
cumbens , O cariffima, inquit, mihi puella, quae an- 
te nuptias amatorem reliquifti, paucos dies Perilai fpon- 
fa. Eheu, in qualem te thalamum , in fepulcrum dedu- 
cemus! Felix ille, quicunque is*fuit, Abrocomas. Bea- 
tus ille vere, qui talia ab amica accepit munera! Is 
ita querebatut, amplexatufque totam, manus pedefque 
ofculabatur , dicens, O infelix fponía; uxor infelicior! 
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γύναι ϑυστυχεστέρα. Ἔκόσμει δὲ αὐτὴν, πολλὴν ἐσϑη- 
τῶ ἐνδύων. σολὺν δὲ περιθεὶς᾽ χρυσόν. Καὶ οὐκέτι φέ- 

ρων τὴν ϑέαν, ἡμέρας γενομένης ἐνθέμενος κλίνῃ τὴν 

᾿Ανθίαν, (7 ἡ δὲ ἔκειτο ἀναισιϑϑητοῦσα ) ἤγεν εἰς τοὺς 
πλησίον τῆς πόλεως τάφους. Κανταῦϑα κατέθετο ἐν 

τινι οἰκήματι; πολλὼ μὲν ἐπισφάξας i ἱερεῖα, πολλὴν 
δὲ ἐσιθήται; καὶ κόσμον ἄλλον ἐπικαύσας. 

Ὁ μὲν ἐκτελέσας τὰ νομιζόμενω ὑπὸ τῶν οἰκείων 
εἰς τὴν πόλιν ἤγετο. Καταλειφϑεῖσα. δὲ ἐν τῷ τάφῳ. 
ἡ ̓ Ανθία ἑαυτῆς γενομένη, x2 συνεῖσα,, ὅτι μὴ τὰ 
φάρμακον ϑανάσιμον 3 m στενάξασω καὶ δακρύσασα, 

τ ψευσάμενόν με τὸ φάρμακον, Φησὶν, ὦ κωλῦ- 

σαν ὁδευσαι πρὸς τὸν ᾿Αβροκόμην ὁ ὁδὸν ! εὐτυχῆ. Ἔσφά- 

AV dpa ( ! πάντα καινὰ ) καὶ τῆς ἐπιθυμίας τοῦ 

Θανάτου. ᾿Αλλὰ ἐνεστί γε ἐν τῷ τάφῳ μείνασαν τὰ 
ἔργον ἐργάσασϑαι τοῦ Φαρμάκου Augu. Ov γὰρ ἐν 

Ornavit inde illam multa operiens vefte, multoque au- 
ro appofito; nec adípe&um diutius fuftinens, ut illu- 
xit, le&o impofuit Anthiam , quae iacebat fenfus omni- 
no expers, ad vicina urbi fepulcra duxit, ibique in 
hypogaeo quodam repofuit, multas mactavit hoflias, 
multamque veftem ornatumque alium cremavit. 

Iuftis peractis a domefticis & familiaribus in urbem 
reductus fuit. Anthia, in fepulcro relida, cum ad fe 
rediffet, fenfit , non fuiffe letale medicamentum. Su- 
fpirans lacrimaníque , O fallax, inquit, medicamentum, . - 
quod me, quo minus ad Abrocomam felix iter perfice- 
rem , vetuit. At fru(lrata eft me, ut omnia vana funt, 
& moriendi cupiditas. Sed fame licet veneni opus per- 
ficere in fepulcro manenti. Nemo enim hinc me aufe- 

ι Πάντα xanà) lta in Cod. Equidem utrumque fcioli emble- 
Flor. legitur, In edd, cft, xe. πᾶ effe puto, 



270 XENOPHONTIS 

τεῦδέν. μέ τις ἀνέλοιτο, οὐδ᾽ ἂν erídupa τὸν ἥλιον» | 
QUO. ἂν εἰς Φῶς ἐλεύσομαι. Ταῦτα εἰποῦσα ἐκαρτέ- 

/ 

pe τὸν ϑάνατον προσδεχομένη γενναίως. Ἔκ δὲ τούτου 
γυκτὸς ἐπιγενομένης λῃσταί τινες, μαθόντες, ὃ ὅτι κόρη 

τέθαπται πλουσίως, καὶ πολὺς μὲν αὐτῇ κόσμος ir n 

XATAXSITO γυναικεῖος , πολὺς δὲ à ἄργυρος καὶ χρυσὸς» 
^5 ΝΌΟΝ / M » € da eo 7 NN. 

ἤλβον zi τὸν T&DOV, καὶ ἀναῤῥήξαντες του τάφου τὰς 
/ E / 3 ^ Ἂς Ν ϑύρας, εἰσελθόντες τόν T£ κόσμον ἀνῃροῦντο, καὶ τὴν 

"Avüíay ζῶσαν ὁ ὁρῶσι. Μέγα δὲ καὶ τοῦτο κέρδος ἡ ἡγού- 

μένοι; ἀνίστων τε αὐτὴν, καὶ ἄγειν ἐβούλοντο. Ἢ δὲ 
TÀY ποδῶν αὐτῶν προκυλιομένη πολλὰ ἐδεῖτο, Mays, 
οἵτινές ἐστε; λέγουσα, τὸν μὲν κόσμον τοῦτον ὥπαν-Ἅ 

τῶ, ὅστις ἐστὶ, καὶ ἅπαντα τὰ συντωφέντα λαβόντες 
x M e 4 Dl 

κομίζετε, Φείσασϑε δὲ τοῦ σώματος. Δυοὶν ἀνάκειμιαι 
e 0» N "AER / » / " 

9 εοἷς , "ἔρωτι καὶ Θανάτῳ τούτοις εὔὥσατε σχρολω- 
; Ν h3 Ld ^ ^ / H f Á 

σαι με. Ναὶ πρὸς τῶν ϑεῶν τῶν σατρώων ὑμῶν. μή 
.- 4 M ovy s NI 7 

μὲ "epa δείξητε, τὴν ἄξια γυκτὸς καὶ σκότους δυστυ-- 

ret ; nec folem adfpiciam, neque in lucem veniam. His 

di&is, mortem conftanter & fortiter operiebatur. Interea 
fub no&em cum latrones quidam fepultam fuiffe ma- 
gnifice puellam refciviffent, multumque muliebris cul- 
tus, aurique & argenti coniectum , ad tumulum ve- 
niunt, diffradifque foribus intrant, ornatumque aufe- 
runt, & Anthiam vivam videntes , magnum & id lu- 
crum exiftimantes, erigunt, & abducere volunt ; cum 
illa pedibus ipforum provoluta obfecrat, Viri , quicun- 
que eílis, inquiens, cultum hunc omnem, omniaque 
hic;mecum coniecta fumite, auferte, at corpori par- 
cite. Duobus facra fum Diis, Amori & Morti ; his me 
devotam permittite. Per patrios veftros Deos adiuro , 
ne me diei reddite, paíffam infortunia noce & tene- 

* 
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᾿χοῦσαν. Ταῦτα ἔλεγεν. Οὐκ ἔπειθε δὲ τοὺς λῃστὰς, 

3 » 59! / » e / / » v 

ἀλλ᾽ ἐξαγαγόντες αὐτὴν ToU τάφου κατήγαγον ri 
, Ν » 5 

ϑάλατταν, καὶ ἐνθέμενοι σκάφει τὴν εἰς Ἀλεξάνδρειαν 

ἀνήγοντο. Ἔν δὲ τῷ πλοίῳ ἐθεράπευον αὐτὴν » καὶ 

ϑαῤῥεῖν παρεκάλουν. HX οἷοις κακοῖς ἐγεγόνει, 
πάλιν ἐγνοήσασω: Spmovra καὶ ὀδυρομένη, Πάλιν, 
ἔφησε, λῃσταὶ, καὶ ϑάλασσα, πάλιν αἰχμάλωτος 
ἐγώ" ἀλλὼ yuy ! δυστυχέστερον. v ὅτι. μὴ μετὰ 'Άβρο- 

^5 Τίς Με ἄρα ὑποδέξεται γῆ; τίνας δ ἀνθρώπους 

ὄψομαι; μὴ Meipo ἕ £T! » μὴ Marra, μὴ Π]ερίλαον, 

μὴ Κιλικίαν.᾽ Ἔλφθοιμι δὲ ἔνθα δὴ κἂν τάφον ᾿Αβροκό- 
μου μόνον ὄψομαι. Ταῦτα ἑκάστοτε ἐδάκρυε, καὶ 
αὐτὴ μὲν οὐ ποτὸν οὐ ὁ τρφὴν προσίετο, ἠνάγκαζον. δὲ 

οἱ λῃσταί. | 

Kai οἱ μὲν ἀνύσαντες ἡμέραις οὐκ ὀλίγαις τὸν 
πλοῦν κατῇραν εἰς ᾿Αλεξάνδρειαν, κἀνταῦθα ἐξεβίβα- 
σαν τὴν ᾿Ανθίαν, καὶ δίεγνωσαν ἔκ τοῦ πλοῦ παρα- 

bris celanda. Haec illa. Nec latronibus perfuafit, quin 
tumulo extra&tam ad mare ducerent, impofitamque πᾶς 
vigio Alexandriam auferrent. In navi curarunt eam, 
bonoque effe animo iufferunt. Illa cogitans, quibus in . 
malis iterum verfaretur, gemens moeftaque, En ite- 
rum, inquit, latrones & mare: iterum capta ego, fed 
hoc nunc infortunatius, quod abfque Abrocoma. Quae 
me terra excipiet, quos homines adípiciam? O utinam 
ne Moerin iterum , ne Manto, ne Perilaum, ne Cili- 
ciam ; fed illic veniam , ubi tumulum Abrocomae faltem 
videam. Hiíce crebro illacrimabat ; cumque ipfa nec 
potum nec cibum caperet, latrones vi coegerunt. 

Non paucis diebus navigatione perfeCa, Alexandriam 
pervenere, ibique edu&am Anthiam ftatim mercateri- 
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dora τισιν ἐμπόροις. Ὁ δὲ Περίχαος, μαθὼν τὴν τοῦ 

τάφου διωρυγὴν ; καὶ τοῦ σώματος ἀπώλειαν, ἐν πολ- 
λῇ καὶ ἀκατασχέτῳ λύπῃ Ἵν. Ὁ δὲ Αβροκόμης ἐξ! ἐζή- 

τεῖ» καὶ Ure) pay ores εἴ τις ἐπίσταιτο κόρην ποθὲν 

ξένην αἰχμάλωτον μετὰ λῃστῶν ἀχβεῖσαν. Ὥς δὲ 
οὐδὲν super, ἀποκαμὼν ἥλβεν, οὗ κατήγοντο. Δεῖπνον 

δὲ αὑτοῖς οἱ περὶ τὸν ᾿Ἱππόθοον παρεσκεύασαν. Καὶ οἱ 
μὲν ἄλλρι ἐδειπνοποιοῦντο" ὁ δὲ ̓ Αβροκόμης πάνυ ἄθυ- | 
μος ἥν, καὶ αὑτὸν ἐπὶ τῆς εὐνῆς ῥίψας ἔκλαιε, καὶ 

ἔκειτο οὐδὲν πρὸσιέμενος. ᾿ ΤΙροσιοῦσι δὲ τοῦ τόπου ὁ κύ- 
ρίος τοῖς περὶ τὸν Ἱππόδοον, παροῦσα καί τις πρεσβύ- 
τις ἄρχεται διηγήματος, n ὄνομα, Χρυσίον. ᾿Ακούσω- 
TÉ ; ἔφη, ὦ ξένοι, πάθους οὐ πρὸ πολλοῦ γενομένου 
£y τῇ πόλει. Περίλαός τις» ἀνὴρ τῶν τὰ πρώτα, δύνω- 
μένων s ἄρχειν μὲν ἐχειροτονήθη τῆς εἰρήνης, τῆς ἐν Κ,- 

uxo, Ἐξελέων δὲ ἐπὶ λῃστῶν ζήτησιν, ἤγαγέ τινας 

boi quibufdam tradere decreverunt. Perilaus , ut perfof- 
fum tumulum ablatumque corpus animadvertit, maxi- 
mo in moerore fuit. Abrocomas vero fedulo quaere- 
bat, fi quis puellam peregrinam, captivam a latroni- 
bus ductam noffet. Cumque nihil inveniret, feffus per- 
venit in eorum diverforium. Coenam ipfis Hippothoi 
fodales paraverant, & ceteri quidem coenabant. Abro- 
comas omnino moeftus, in lecum procumbens flebat , 
nec quid cibi cepit. Supervenit vero Hippothoo fociif- 
que dominus cum anu quadam, nomine Chryfion, quae 
hanc narrationem orditur. Audite, inquit, hofpites , quid 
non ita pridem in urbe acciderit. Perilaus quidam e prin- 
cipibu$ paci fervandae in Cilicia praefectus, ad inqui- 

1 Προτσιοῦσι δὲ τοῦ τόπου ὃ XÜpicc) Πρυσιοῦσι d) τοῦ πότου, εἰεῶο 
Haec eft Cod. Flor. le&tio , quam xópioc. "Unde Hemferhufius fecit: 
Cocch. tacite. ita emendavit : προϊοῦσι, fatis comunode. 

^ 
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συλλαβὼν λῃστὰς, καὶ μετ᾽ αὐτῶν κόρην καλὴν» Xd 
ταύτην ἔπειθεν αὐτῷ γαμηθήναι. Καὶ πάντα μὲν τῷ 

πρὸς τὸν γάμον ixrerurvo. Ἢ δὲ dig τὸν ,ϑάλαμον 

εἰσελθουσα, εἴτε μανεῖσα, εἰτε ἄλλου τινος ἐρῶσα," πιοῦ--: 

co, Φώρμακόν ποθεν ἀποθνήσκει. Οὗτος γὰρ ὁ τοῦ ϑα- 

γώτου τρόπος αὐτῆς ἐλέγετο. ᾿Ακούσας ὁ ὁ Ἱππόβοος, 

Αὕτη, € ἔφησεν; ἐστὶν ἤ κόρη» ; ἣν ̓ Αβροκόμης erra. Ὁ 

δὲ ᾿Αβροκόμης 5 ἤκουε μὲν τοῦ V διηγήματος, παρεῖτο δὲ 

Vr ἀδυμίας. 'Ode δὲ καὶ | ἀναϑορῶν ὁ £X τῆς τοῦ [π- 

ποθόου Φωνης' ᾿Αλλὰ Yi yUy m σαφῶς τέθνηκεν, ̓ Ανθία, 

καὶ τάζος ἴσως αὐτῆς ἐστιν ἐνδάδε, καὶ TO σώμα, σώ- 

ται. Λέγων ἐδεῖτο τῆς πρεσβυτιδὸς v τῆς Χρυσίου & ἄγειν 
ἐπὶ τὸν τάφον αὐτῆς, καὶ δεῖξαι τὸ σῶμα. Ἡ δὲ a Aya 
στενάξασα, Τοῦτο γὰρ, t Φη, τῇ κόρῃ τελθι ταν ῇ τὸ 
δυστυχέστατον. Ὁ μὲν γὰρ ΠΠερίλαος καὶ ἔθαψεν αὐ- 

τὴν πολυτελῶς, καὶ ἐκόσμησε. Γυδόμενοι. δὲ τὰ cw- 

ταφέντα λῃσταὶ, ἀνορύξαντες τὸν τάφον, τόν τε κόσμον 

rendos latrones egreffus, quofdam cepit abduxitque, 
& cum iis virginem perpulchram. Huic fuafit, ut fibi 
nuberet. lam confectae erant nuptiae, cum ipfa thala- 
mum ingreffa five demens, five alium deperiens, poto 
medicamento moritur. Ita enim mortis eius modus nar- 
ratur. Haec audiens Hippothous , Haec, inquit, eft puel- 
la, quam quaerit Abrocomas. Abrocomas narrationem 
quidem audiverat, fed moerore confe&Gus neglexerat. 
Ad Hippothoi verba tandem exfiliens, Eheu , nunc cer- 
to occidit Anthia, eius.fortaffe tumulus illic eft, cor- 
pufque fervatur. Inde vetulam Chryfion obfecrat , ad fe- 
pulcrum ducat, oftendatque corpus. llla fufpirans, Hoc, 
inquit, infelici puellae maximum infortunium. Perilaus 
enim ὅς fepeliit fplendide, & ornavit; fed cum audif- 
fent latrones, quae fimul fepulta fuerant, effoílo tu- 

Longus. 
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ἀνείλοντο, καὶ τὸ σῶμα ἀφανὲς ἐποίησαν &Q' οἷς. 

πολλὴ καὶ μεγάλη φήτησις ὑπὸ Ipae, γένεται. 

᾿Ακούσας ὁ ̓'Αββροκόμης περιέῤῥηξε τὸν χιτῶνω;, καὶ με- 
γάλως ἀνωδύρετο καλῶς μὲν καὶ σωφρόνως aola 
γοῦσαν "Avbiay δυστυχῶς δὲ μετὰ τὸν ϑάνατον à ἀπο- 
λομένην. Τίς « ἄρα λῃστὴς οὕτως ἐρωτικὸς, ive. καὶ ve- 

κιρῶς ἐπιθυμήσῃ σου: ia, καὶ τὸ σῶμα ἀφέληται» 

᾿Απεστερήθην σου ὁ δυστυχὴς » καὶ τῆς μόνης ἐμοὶ πα- 
ραμυθίας. ᾿Αποβανεῖν pir οὖν ἔγνωσται πάντως. AA- 
λὰ τὼ πρῶτα καρτερήσω; μέχρι που τὸ σῶμα εὕρω. 

τὸ σὸν, καὶ περιβαλὼν t ἐμαυτὸν ἐκείνῳ συγκαταθώ- 
vo. Tavra s ἔλεγεν ὀδυρόμενος" ϑαῤῥεὶν. δὲ αὐτὸν παρε- 
κάλουν οἱ περὶ τὸν Ἱππόθοον. Τότε μὲν ἀνεπαύσαντο 
δι’ ὅλης νυκτός. Ἔννοια δὲ πάντων ᾿Αβροκόμην εἰσήρ- 

χετο, ᾿Ανθίας, τοῦ θανάτου, TOU τάφου, τῆς ἀπω- 

λείας. Καὶ δὴ καὶ οὐκέτι καρτερῶν, λαθὼν πάντας 

( € ἔκειντο δὲ ὑπὸ μέθης οἱ περὶ τὸν Ἱσπόθοον ) ἔξεισιν, 

mulo, cultum abftulere, corpufque abdiderunt. Quos 
follicita multaque cura nunc Perilaus perquirit. Haec 
intelligens Abrocomas, tunicam difcidit, vehementer- 
que ploravit. Pulchre quidem & caíte mortuam An- 
thiam, poft mortem infeliciter perditam ! Quis latro ita 
amore abundat, ut mortuam te concupifcat , ut vel ex- 
füinctum corpus abripiat? Ego privor te mifer, uno, 
quod mihi fupererat , folatio. Mori iam decretum omni- 
no eft; fed ufque durabo, donec alicubi corpus tuum 
inventum amplexatus & me una fepelam. Haec cum 
lacrimis dicentem, bono effe animo hortabatur Hippo- 
thous, Et tunc quidem nocle. tota requieverunt. Sed 
Abrocomam omnium rerum cogitatio fubit, Anthiae, 
mortis, tumuli, corporis amiffi; nec amplius fe cohi- 
bere valens, clam (omnes enim iacebant vino pleni, 
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ὡς δὴ τινος χρήφων. Ka καταλιπὼν πάντας ἐπὶ τὴν 

ϑάλατταν 6 ἔρχεται». καὶ ἐπιτυγχάνει νεὼς εἰς ᾿Αλεξ- 
ἄνδρειαν ἀναγομένης᾽ καὶ ἐπιβὰς ἀνάγεται, ἐλπίζων 
καὶ τοὺς λῃστὰς τοὺς συλήσαντας πάντα ἐν Αἰγύ- 
στῳ καταλήψεσθαι. '(,δήγει δὲ αὐτὸν εἰς ταῦτω ἐλ- 
πὶς δυστυχής. 

Καὶ ὁ ὃ μὲν ἔπλει τὴν Ur ᾿Αλεξάνδρειαν. Ἡμέρας δὲ 

γενομένης οἱ περὶ τὸν Ἵππόθοον ἡνιῶντο μὲν ἐπὶ τῷ 
ἀπαλλαχβηναι τοῦ ᾿Αβροκόμου᾽ ἀναλαβόντες δὲ αὑ- 

τοὺς ἡμερῶν ὀλίγων ἔγνωσαν τὴν ἐπὶ Συρίας καὶ Do- 

γίκης λῃστεύοντες ἰέναι. Ο; δὲ λῃσταὶ τὴν " Avííay εἰς 

᾿Αλεξανόρειαν παρέδωκαν ἐμπόροις, πολὺ λαβώντες 

ἀργύριον. Οἱ δὲ ἔτρεφον αὐτὴν πολυτελῶς, καὶ τὸ 

σῶμα ἐϑερώπευον, ξητόυντες ἀεὶ. τὸν ὠνησόμενον κωτ᾽ 
ebay. ᾿ Ἔρχεται δή τις εἰς ᾿Αλεξάνδρειαν i ἐκ τῆς Ἰνὰ- 

κῆς τῶν ἔκει βασιλέων κατὰ ϑέαν τῆς πόλεως, καὶ, 

κατὰ χρείαν ἐμπορίας, Ψάμμις τὸ ὄνομα. ΟΟὗὑτὸς ὁ 

Hippothous fociique) egreditur, quafi quid fibi opus 
effet, atque omnes relinquens ad mare proficifcitur , 

incidirque in navem, Alexandriam iter facturam. Qua 
confcenfa deducitur , fperans, latrones, qui omnia diri- 
puerant, in Aegypto deprehenfum iri. 

Infelicis fpei du&u Alexandriam ille navigavit. Ma- 
ne Hippothous fociique indignantur, quod Abrocomam 
amififfent, & , paucis diebus ad fe reficiendos datis, de- 
crevere in Syriam & Phoeniciam ad praedandum pro- 
ficifci. Latrones vero Alexandriae Anthiam mercatori- 
bus tradidere , magno accepto pretio. Qui nutrivere eam 
laute , corpufque curaverunt, femper quaerentes, qui 
iufto pretio emeret. Venerat forte Alexandriam ab In- 
dia, urbem vifendi & mercandi cauía , quidam e regi-- 

. bus illius regionis , Pfammis nomine, Hic ut vidit An- 
$ 2 
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Ψάμμις ὃ ὁρῷ τὴν "Avlíay παρὰ Toi ἐμπόροις » Xe ἰδὼν 

ἁλίσκεται: καὶ ἀργύριον δίδωσι τοὶς ἐμπόροις πολὺ » 

καὶ λαμβάνει ϑφάπαιναν αὐτήν. ᾿ζνησάμενος δὲ &y- 
ἔρωπος βάρβαρος καὶ εὐθὺς ὁ ἐπιχειρεῖ | βιάζεσθαι, καὶ 

| χρῆσθαι πρὸς συνουσίαν" οὐ ϑέλουσα δὲ, τὰ μὲν πρω-- 

τα ἀντέλεγε: τελευταῖον δὲ σκήπτεται 7 pos τὸν Yap- 

pars ( δεισιδαίμονες δὲ Φύσει βάρβαροι ) ὅ ὅτι αὐτὴν ὃ 
πατὴρ yen μένην ἀναθείῃ Ἴσιδι μέχρις ὥρας γάμων j 

καὶ ἔλεγον ἔτι τὸν χρόνον ἐνιαυτῷ τίϑεσϑϑαι. Ἢν uy s 
Φησὶν, ἐξυβρίσῃς εἰς τὴν ἱερὰν τῆς Θεοῦ, {μηνίσει μὲν 

ἐκείνη, χαλεπὴ δὲ ἡ 2 τιμωρία. Πείθεται Ψάμμις, καὶ 

τὴν Oeo προσεκύνει, καὶ ᾿Ανθίας ἀπέχεται. 
Ἡ à ἔτι παρὰ Ψάμμιδι ἡ ἦν Φρουρουμένη, ἱερὰ τῆς 

Ἴσιδος. γομειζομεένη. Ἡ δὲ ναῦς ἡ τὸν Αβροκόμην €; ἔχου-- 
σώ τοῦ μὲν κατὰ ᾿Αλεξανόρειαν ᾿ T AÀOU Sapetráni, 
ἐμπίπτει δὲ ἐπὶ τὰς ἐκβολὼς τοῦ Νείλου, ' τήν τε 

thiam in mercatorum poteftate, amore capitur, datoque 
eis multo. aere fibi fumfit ancillam. Cui vix emtae bar- 
barus homo vitium afferre parat. Obftare illa, abnuen- 
do primum , tum fimulare, (nam barbari natura vel ad 
inanem Deorum metum proni) quod, cum nata fuif- 
fet, a patre Ifidi dicata fuerit ufque ad nuptiarum tem- 
pus, & id uno adhuc anno abeffe. Si igitur vim in 
virginem lfidi facram intuleris, irafcetur illa, poenam- 
que gravem in te ftatuet. Credit Pfammis, Deamque 
reveritus Anthia abftinet. 
Dum illa apud Pfammidem ita cuftodiebatur, velut 

Ifidi facra, navis, in qua Abrocomas erat, ab Alex- 
andriae itinere aberrat, inciditque in Nili oftia, & in 

Y Tv τε Παραίτιον) Locushic — dit iam Hemfíterh. qui infuper 
ita depravatus eft, ut non nifi corr. τὴν τε Παραιτόνιον, Vide 
melioris Cod. ope pérfanari que. ipfum & Locellam ad h. 1. 
at. Plures verfus intercidiffe vi- 
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. ΤΠαραΐτιον καλουμένην, καὶ Φοινίκης 003 παραθαλάσ- 

σιος. Ἐκπεσοῦσι δὲ αὐτοῖς ἐπιδραμόντες, τῶν ἐκεὶ ποι-- 

μένων, τώ τε Φορτία διαρπάξουσι, καὶ τοὺς ἄνδρας δὲσ- 

μεύουσι, καὶ ἄγουσιν ὁδὸν ἐρήμων πολλὴν εἰς TIgAco- 

σιον τῆς Αἰγύπτου πόλιν, καὶ ἐνταυθα πιπράσκουσιν 
ἄλλον ἄλλῳ. ᾿Ωνεῖται δὲ τὸν A βροκόμην πρεσβύτης 

iiL ri (5 ἦν δὲ πεπαυμένος ν᾽ "Apa£os τοὔνομιαι. υ 

τὸς ὁ ᾿Άραξος εἶχε γυναῖκα ὀφϑῆναι. μιαρὰν, ἄκου- 

σϑῆναι πολὺ χείρω, ἅπασαν ἀκρασίαν ὑπερβεβλη- 

μένην, Κυνὼ τὸ δνομώ. Αὕτη ἡ ἡ Κυγὼ ε ἐρᾷ τοῦ uat 

κόμου εὐθὺς a frog εἰς τὴν οἰκίαν" καὶ οὐκέτι  XOT- 

εἶχε, δεινὴ καὶ ipa en, καὶ ἀπολαύειν ἐθέλει τῆς 

ἐπιθυμίας. Ὁ μὲν δὴ "Δραξος ἢ ἠγάστω τὸν ᾿Αβροκόμην, 

καὶ παῖδα ἐποιεῖτο. Ἢ δὲ Ko προσφέρει λόγον περὶ 

συνουσίας, καὶ deir πείθεσθαι, καὶ ἄνδρα € ἐχειν ὑπι- 

σχνεῖτο, καὶ "Apa ἀποκτενεῖν. Δεινὸν ἐδόκει τοῦτο 

id, quod vocant Paraetion , maritimamque Phoenices 
oram. Egreffis e navi occurrunt ex illis locis paftores, 
qui poftquam farcinas diripuere, vinctos longo per de- 
ferta itinere Pelufium Aegypti urbem ducunt, ibique 
alium alii vendunt. Abrocomam fenex quidam miles 
emeritus emit, Araxo ei nomen, cui uxor erat adfpici 
impudens, δὲ quae peffime audiret, quaeque omnem 
intemperantiam excederet, nomine Cyno. Haec vix 
domum addu&um Abrocomam deperit, longiufque dif- 
ferre nequit, vehementi a&a amore & fruendi libidi- 
ne. Diligebat Araxus Abrocomam, fibique filium ad- 
optaverat. Cyno cum eo de concubitu verba habet, 
Obfecrat, ut obtemperet, virum fibi habituram promit- 
tit, Araxumque interfe&uram. Dirum hoc videbatur 

1 Κατεῖχε) Ita Cod. Flor. Edd, habent xaprepeiv 

33 
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ἁβροκόμῃ, ; καὶ πολλὰ ἅμα ἐσκόπει» τὴν ̓Ανθίαν . 
τοὺς ὅρκους, τὴν πολλάκις αὐτὸν σωφροσύνην ἀδική- 
σασαν ἤδη. Tos δὲ, ἐγκειμένης, τῆς hureus συγκω-. 

τατίθεται" καὶ γυκτὸς γενομένης 4 μὲν ὡς ἄνδρα ἕξου- 

ca τὸν ἹΑβροκόμην, τὸν "Δραξον à ἀποκτινγύει;, καὶ λέ- 
ys τὸ πραχθὲν τῷ ᾿Δβροκόμῳ. 'O δὲ οὐκ ἐνεγκῶν τὴν 
τῆς γυναικὸς ἀσέλγειαν ἀπηλλαγή τῆς οἰκίας, κατα- 

λιπὼν αὐτὴν, οὐκ ἄν ποτε μιαιζόνῳ συγκατακλιθήσε- 
cOai φήτας. Ἡ δὲ! ἐν αὑτῇ γενομένη, Gd, τῇ ἡμέρῳ 
προσελθοῦσα, elo, τὸ πλήθος τῶν Πηλουσιωτῶν 7 ἥν 5 

ἀνωδύρετο τὸν ἄνδρα, καὶ ἔλεγεν, ὅτι αὐτὸν ὁ γεώνητος 
δοῦλος ἀποκτείνειε , καὶ πολλὰ ὅσα ἐπεϑρήνει; καὶ 

ἐδόκει λέγειν T πλήθει. πιστά. Οἱ δὲ εὐδυς συνέλω- 
βον τὸν Αβρικόμην, xo δήσαντες ἀνέπεμπον τῷ τῆς 

Αἰγύπτου τότε ἄρχοντι. Καὶ ὁ μὲν δίκην δώσων εἰς 
᾿Αλεξάνδρειαν y ἤγετο, ὑπὲρ ὧν ἐδόκει τὸν δεσπότην Αρώ- 
£o ἀποκτεῖναι. — 

Abrocomae: multa fimul fubeunt, Anthia, iusiuran- 
dum, totiefque iniuria fibi caftitas. Tandem inftanti 
Cyno affentitur. Primaque note illa, quafi virum ha- 
bitura Abrocomam , Araxum occidit , factumque Abro- 
comae narrat; qui mulieris intemperiem non ferens, 
domo abiit , illam relinquens, & negans, fe mulieri pol- 
lutae nefaria caede concubiturum. llla, fui compos fa- 
Ga, ut illuxit, Pelufiotarum coetum adit, virumque la- 
mentatur, dicitque a fervo nuper emto interfectum, 
effufe plorans ; ut vifa fit populo vera narrare. Abro- 
comam ftatim comprehendunt, vinctumque mittunt ad 
eum, qui tunc Aegypto praeerat. Is igitur Alexan- 
driam poenas daturus ducitur, quod Araxum herum 
interfeciffe videretur. 
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ΞΕΝΟΦΩΝΤΟΣ ΕἘΦΕΈΣΙΟΥ 

ΤΩΝ ΚΑΤᾺ 

᾿ΑΝΘΙΑΝ ΚΑῚ ABPOKOMHN 

ἘΦΕΣΙΑΚΩΝ 
ΛΟΓΟΣ ΤΕΤΑΡΤΟΣ. 

c - 

᾽ν A. Ν N / 
Q. δὲ περὶ τὸν Ἱππόθοον ἀπὸ Ταρσοῦ κινήσαντες 

»/ I No NN 2, ^M » 3 Ἂς / 

gera ' τὴν ἐπὶ Συρίαν, πᾶν; εἴ τι ἐμποδὼν λάβοιεν, 
« » 7 , 

ὑποχείριον ποιούμενοι" ἐνέπρησαν δὲ καὶ κώμας, καὶ 
M 5 ^ e/ * 

ἄνδγας ἀπέσφαξαν πολλούς. [Καὶ οὕτως ἀπελθόντες, 
, , ^oc AF 5 Ll * 

εἰς Λαοδίκειαν τῆς “Συρίας ἔρχονται, κανταυθα ἔπε- 

XENOPHONTIS 
EPHESIACORUM 

DE AMORIBUS 
ANTHIAE ET ABROCOMAE. 

LIBER QUARTUS. 

mma t ÓM 

H IPPOTHOUS vero & focii Tarfo in Syriam pro- 
fedi funt, omne, quod obvium fieret , in poteftatem 
redigentes, & pagos incenderunt , & multos homines 
iugulavere. Atque ita progreffi Laodiceam Syriae per- 

Y Th ἐπὶ Συρίαν) Docte ita dicente Noftri ufu loquendi. Vul- 
verba tranfpofuit Hemfterh, ad- — go: ἐπὶ và» Zupíav, 

$4 
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δήμουν οὐκέτι ὡς λῃσταὶ, ἀλλ᾽ ὡς κατὼ ϑέων τῆς πό- 

λεως ἥκοντες. Ἐνταῦθα ὁ Ἱππόθοος ἐπολυπραγ μόνει s 
* & ποθεν ᾿Αβροκόμην εὑρεῖν δυνήσεται. Ὥς δὲ οὐδὲν 

ἤνυε» ἀναλαβόντες αὑτοὺς, τὴν ἐπὶ Φοινίκης i ἐτρώ- 

πόντο, κοκεῖδεν ἐπ᾽ Αἰγυπτον᾽ ἐδόκει γὰρ αὐτοῖς κα- 
ταύραμειν Αἴγυπτον. Καὶ συλλεξάμενοι μέγα λῃστή-- 

βίον ἔρχονται τὴν ἐπὶ Πηλούσιον, καὶ ποτάμω τῷ 

Νείλῳ πλεύσαντες εἰς Ἑρμούπολιν τῆς Αἰγύπτου καὶ 

Σχεδῖαν, ἐμβαλόντες εἰς διώρυγα τοῦ ποταμοῦ τὴν 

ὑπὸ Νίενελαου γενομένην. ᾿Αλεξώνδρειαν μὲν παρήλ- 

ἔον, ἡλύον δὲ ἐπὶ Μέμφιν 77 τὴν ἱερῶν τῆς Ἴσιδος » κώκει- 

Écy ἐπὶ Mc. Παρέλαβον δὲ καὶ τῶν ἐπιχωρίων 

κοινωνοὺς τοῦ λῃστηρίου, καὶ ἐξηγητὰς τῆς ὁδου. Διελ- 

ἔόντες μὲν δὴ " Ταῦα ἐπὶ Λεοντὼ ἔξ ἐρχονται. πόλιν, καὶ 

ἄλλας παρελθόντες κώμας οὐκ ὀλίγας, ων τὰς πολ- 

, 

veniunt , ibique non ut latrones, fed quafi urbis vifen- 
dae gratia morati funt. Hippothous plurimam adhibuit 
curam, ficubi Abrocomam invenire poffet ; cumque fru- 
ftra operam contererer, cum fuis in Phoeniciam iter 
convertit, atque inde in Aegyptum, ubi incurfioónem 
facere cogitabant. Collecta igitur valida latronum ma- 
nu, iter Pelufium dirigunt, Niloque flumine navigan- 
tes Hermupolim Aegypti & Schediam , ingreffi foffam , 
quae Menelao facta dicitur, Alexandriam quidem prae- 
terierunt, Memphim vero pervenere, l(ídi facram, at- 
que inde Mendem, ubi ex incolis focios latrocinio- 
rum viaeque duces fumfere. Per Taua tranfeuntes 
Leontopolim veniunt, aliofque pagos praetereuntes 

1. Ej 086) Poft Loc. recepi- 
mus :., quod inferi iufferat 
Hemfterh. idem debentur ἄνα- 
λαβύντες m. τὴν ἐπὶ Φοινίχης, pro 
c€o, quod vulgatur, λσβόντες a. 
τὸν Donixot, 

2 Διελθόντες μὲν δὲ Ταῦα) Pal- 
mariam hanc Hemfterh. emenda- 
tionem cum Loc. recipere non 
dubitavi, Ταῦα, urbem Aegypti, 
pro ταῦτα, A pro d$ debetur 
ἀκριβείᾳ Loc, 
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λᾶς αΦωαωνεις. εἰς Κυστὸν ερχόνται τῆς Αἰθιοπίας “ λη- 
— d M b: : σίον. Ἔνταυθα ἐγνωσαν λῃστεύειν. Π]Πολὺ γὰρ πλῆθος 

ἐμπόρων τὸ διοδεῦον ἥν, τῶν τε ἐπ᾽ Αἰθιοπίαν, καὶ 

τῶν ἐπὶ Ἰνδικὴν Φοιτώντων. Ἦν δὲ αὐτοῖς καὶ τὸ λῃ- 

στήριον ἀνδρῶν WFÜTAKUNIE Καταλαβόντες δὲ τῆς Ai- 

ὀιοπίας τὰ ἄκρα, καὶ ' ἄντρω καταστησώμενοι, διέ- 
ΠΝ / 

γνωσαν τοὺς παριόντας λῃστεύειν. 
c S et / ε ἡ ΝΙΝ Ψ, ^ 
O δὲ ᾿Αἰββροκόμης ὡς ἧκε παρὰ τὸν ἄρχοντα τῆς 

, 7 » / / € ^ *. 

Αἰγύπτου, ( ἐπεστάλκεσών τε οἱ ᾿Πηλουσιῶται τὰ γε- 
γόμενα αὐτώ; καὶ τὸν τοῦ ᾿Δράξου Có, καὶ ὅτι οἰκέ- 
τῆς ὧν τοιαῦτα ἐτόλμησε. ) Mafay οὖν ἕκαστά, οὐκέτι 

οὐδὲ πυθόμενος τὰ γενόμενα» κελεύει τὸν ᾿Αβροκόμην 
ἀγαγόντας προσαρτῆσαι σταυρῷ. Ὅ δὲ à ἀπὸ ὃ μὲν τῶν 
κακῶν ἀχανὴς ἦν , παρεμυθεῖτο δὲ αὐτὸν τῆς τελευ- 
τῆς. ὅτι ἐδόκει καὶ ᾿Ανθίαν τεθνηκέναι. ἼΛγουσι € δὲ αὐ- 
TÓV , οἷς τοῦτο προσετέτακτο : παρὰ τὰς ὄχθας τοῦ Νεί- 

non paucos, quorum plerique obfcuri, Coptum per- 
veniunt, vicinam Aethiopiae urbem. Ibi latrocinium 
exercere ftatuunt: itinera enim illic erant mercato- 
rum plena, Aethiopiam atque Indiam euntium. Latro- 

, nes erant quingenti, qui, Aethiopiae montibus occu- 
patis, & fpeluncis MEE. decreverant praetereuntes 
praedari. 

Abrocomas ad Aegypti praefectum venit, quem Pe- 
lufotae de omnibus certiorem literis feceiant, Araxi 
necem, ac famulum tantum fcelus aufum effe narran- 
tes. Quae ille comperiens, nec ultra fcifcitatus , abdu- 
&um Abrocomam in crucem tollere iubet. Cui tot ob- 
ruto malis obmutefcenti, folatio fuit, quod & Anthiam 
fato fun&am effe putaret, Quibus id mandatum fue- 

ἼΑντρα καταστησάμενοι) lta — legebatur ἀγταχαταστησάμεγοι, fie 
correxit Hemfterhufius, In edd, — ne fenfu, 
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A^ , € "y δὲ κρημνὸς ἀπότομος εἰς ῥεῦμα τοῦ ποταμοῦ 

βλέπων) καὶ ἀναστήσαντες τὸν σταυρὸν προσαρτῶσι , 

σπάρτοις τὰς χεῖρας σφίγξαντες καὶ τοὺς πόδας" τοῦ-- 

TO γὰρ τῆς ἀναστάυρώσεως ἔθος τοῖς ἐκεῖ. Καταλι-. 
πώτες δὲ ὦχοντο » ὡς ty ἀσφαλεῖ τοῦ προσηρτημένου 
μένοντος. Ὁ δὲ ἀποβλέψας εἰς τὸν ἥλιον καὶ τὸ ῥεῦ- 

μα τοῦ Νείλου, Ὦ ϑεῶν, Φησὶ, Φιλανθρωπότατε ̂  

ὃς Αἴγυπτον € ἔχεις, δι’ ὃν καὶ y" καὶ ϑάλασσα πῶ- 
σιν ! ἀνθρώποις πέφηνεν. εἰ μέν τι ᾿Αβροκόμης ἀδικεῖ, 

χαὶ ἀπολοίμην οἰκτρῶς καὶ μείζονα τιμωρίαν, εἰ τίς 

ἔστι» ταύτης UT OC X εἰ δὲ ὑπὸ γυναικὸς προδέδο- , 

μαι πονηρῶς» μήτε τὸ Νείλου ῥεῦμα μιανϑείη σοτ᾽ 
ἀδίκως ἀπολομένου σώματος, μήτε σὺ τοιοῦτον ἴδοις 

ϑέαμα » ἄνθρωπον οὐδὲν ἀδικήσαντα ἀπολλύμενον ἐπὶ 

: τῆς σῆς ἐνταῦξα. Hozaro, καὶ αὐτὸν ὁ Se οἰκτείρει, 

καὶ πνεῦμα ἐξαίφνης ἀνέμου γίνεται, καὶ ἐμπίπτει 
τῶ σταυρῶ , καὶ ἀποβάλλει μὲν τοῦ κρημνοῦ τὸ γεῶ- 

rat, illum ad Nili ripas ducunt, & ubi praerupta ru- 
pes erat in fluminis decurfum propendens , ere&ae cru- 
ci reftibus anne&unt , manus pedefque confítringentes , 
ut illis fufpendendi mos eft, & abierunt, velut in fir- 
7o loco reli&o, quem fufpenderant. Ille folem adfpi- 
ciens, & Nili luenta, O Deorum, inquit, hominum 
generi amiciffime, qui Aegyptum tenes, & per quem 
terra & mare hominibus apparuit, fi quid Abrocomas 
imiufli fecit, mifere peream, fuppliciumque hoc ma- 
ius, fi quod eft, patiar: fed fi me mulier fcelefta pro- 
didit, ne Nili flumen polluatur, corpore per iniuriam 
necato; neque tu hoc videas fpe&aculum, ut quiíquam 
nullo admiffo fcelere in hac tua terra pereat. Haec 
precantem mifertus eft Deus, ac fubito venti vis exo- 
ritur; quo irruente, & crux δὲ terreum rupis folum , 
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δες, εἰς ὃ ἦν ὃ σταυρὸς ἠρεισμένος. Ἐμπίπτει δὲ ὁ 
᾿Αβροκόμης τῷ ῥεύματι καὶ ἐφέρετο οὔτε τοῦ ὑ ὕδατος 
αὐτὸν ἀδικοῦντος » Οὔτε τῶν δεσμῶν ἐμποδιζόντων, οὔτε 

τῶν ϑηρίων παραβλαπτόντων. ἀλλὰ παραπέμποντος 
τοῦ ῥεύματος" Φερόμενος δὲ 1 εἰς τὰς ἐκβολὰς δέχε-- 

τῶι τὰς εἰς τὴν ϑώλασσαν τοῦ Νείλου. ΚΚανταῦθα οὗ 
παραφυλάσσοντες λαμβάνουσιν αὐτὸν , καὶ ὡς δνα- 
πέτην τῆς τιμωρίας ἄγουσι παρὰ τὸν διοικοῦντα τὴν 

Αἴγυπτον. Ὁ δὲ ἔτι μᾶλλον ὀργισθεὶς, καὶ πονηρὸν 
εἶναι νομίσας τελέως, κελεύει πυρὰν ποιήσαντας ἐπ -- 

θέντας καταφλέξαι τὸ τὸν ᾿βροκόμην. Καὶ ἡ ἥν ν μὲν amay- 

τῶ παρεσκευασμένα, καὶ ἡ πυρὰ Trapa, τὰς ἐκβολὰς 
τοῦ Νείλου, καὶ ἐπετίθετο ̓ μὲν ὁ 'Λβροκόμης : καὶ τὸ 
πῦρ ὑπετέθειτο. "Apri δὲ τῇ τῆς Φλογὺς μελλούσης ἅπτε- 
σϑαι τοῦ σώματος, ηὔχετο πάλιν ὀλίγα, ὅσω ἐδύνα- 
το, σῶσαι αὐτὸν ἐκ τῶν καβεστώτων κακῶν. Κωνταῦ- 
θω κυματοῦται μὲν ὁ Νείλος, ἐπιπίπτει δὲ τῇ. πυροῦ 

in quo illa defixa fuerat, deiiciuntur. Abrocomas in pro- 
fluentem cadens defertur, nec laedente illum aqua , Π6-- 
que vinculis impedientibus, neque beftiis noxam in- 
ferentibus, ac deducentibus undis per Nili oftia defer- 
tur. Ibi eum cuftodes prehendunt, & ut poenae pro- 
fugum ad eum, qui Aegyptum regebat, ducunt; qui 
magis fuccenfens, omninoque fceleftum iudicans, fieri 
pyram iubet, imponique & cremari Abrocomam. Et 
omnia in promtu erant, pyra prope Nili oftia, Abro- 
comas iinpofitus , ignifque admotus. lamque corpus 
flammae fere attigerant, cum paucis, ut potuit, preca- 

tur, ut ab inftantibus malis fervaretur. In his intu- 
muit Nilus, & adfluens aqua pyrae flammgs exftinguit. 

I Εἰς τὰς ἐκβολὰς) Certa haec eft Locellae emendatio. Vitiofe 
editi, εἰς τὰς ἐμβολάς, 
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τὸ pupa, καὶ κατασβέννυσι τὴν Φλόγα. Θαῦμα δὲ 
τὸ γενόμενον τοῖς παρουσιν q. Kai λαβόντες à a duode 

τὸν ᾿Αβροκόμην πρὸς τὸν ἄρχοντα τῆς Αἰγύπτου, καὶ 

λέγουσι τὼ συμβάντα, καὶ τὴν τοῦ Νείλου βοήθειαν 
m / H LEE Ν N» ἡ 

διηγοῦνται. Eliae ἀκούσας τὰ γενόμενα. καὶ ἐκέ- 
λευσεν αὐτὸν cpi dua μὲν ἐν τῇ εἰρκτῇ, ἐπιμέλειαν 

δὲ E £X £i πᾶσαν, ἕως, ἔφη, μάθωμεν, ὁ ὅστις ὁ ἄνθρω- 

πός ἐστιν, καὶ ὅτι οὕτως αὐτοῦ μέλει Θεοῖς. 
M ε N^ 5 ^ € ^ € ἣν ,ὕ e N 

Kai o μὲν ἡν ἐν τῇ εἰρκτῇ. Ο δὲ Ῥάμμις, ὁ τὴν 

᾿Ανδίαν & ὠνησάμενος. διέγνω μὲν ἀπιέναι τὴν ἐπ᾽ οἴκου, 

καὶ πάντα πρὸς τὴν ὁδοιπορίαν παρεσκευάζίτο. "Edu 

δὲ αὐτὸν ὁδεύσαντα τὴν ἄνω Alyuz roy ἐπὶ Aifiomíay 
" Ld 4 ^ / / ^" "M / 

ἐλθεῖν, ἐνόω ἥν τὸ Ἱπποθόσυ λῃστήριον. Hl» δὲ πάντω 
* ^ 7] ὔ᾽᾿᾽ . x No XY Noc 

εὐτρεπη» κώμηλοί τε πολλαὶ, καὶ 0VO», καὶ ἐπποι 
, S ΣΝ N ^ d x 

σκευωγωγοί. Hy δὲ πολὺ μὲν πληϑος χρυσοῦ, πολὺ 
B / Ν » ^45 ES ΝΌΟΝ 

δὲ ἄργυρου. πολλή δὲ ἐσθής. Hye δὲ καὶ τὴν Av- 
᾿ t N oct lad » ^] , 

θίαν. Ἢ δὲ ὡς ᾿Αλεξάνόνειαν παρελθουσα ἐγένετο ἐν 

Miraculum id adítantibus vifum, adeo ut Abrocomam 
ad Aegypti praefectum ducerent, & quae accidiffent , 
Nilique auxilium narrarent. Audiens haec omnia mira- 
tur, & cuflodiri illum in carcere iubet, omnemque 
adhiberi curam, donec, inquit, qui vir fit, fciamus, 
& cur Diis ádeo curae fit. 

Dum ille in carcere erat, Pfammis, qui Anthiam 
emerat, redire domum ftatuit, omniaque ad iter pa- 
rabantur. Superiorem Aegyptum peragranti, adeunda 
quoque Aethiopia erat, ubi Hippothoi agmen praedo- 
num confliterat. Omnibus bene inftructis, multifque 
camelis, & afinis, & equis, farcinas portantibus , cum 
auri & argenti magna vi , plurimaque vefte, cum An- 
thia iter ingreditur, Quae ut Alexandriam praetergref- 

A 
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Μέμφει, ηὔχετο τῇ Ἴσιδι στᾶσα πρὸ τοῦ ἱεροῦ, Ὦ 
μεγίστη Sen, μέχρι μὲν νῦν ἁγνὴ μένω λογιζομένη 
σὴ » Καὶ γάμον ὥχραντον ᾿Αβροκόμῃ τηρῶ, Τοὐντεῦθεν 
dt : ἐπὶ Ἰνδοὺς s; ἐρχομίαι ; μακρὰν μὲν τῆς ᾿ΕΦεσίων γῆς» 

μακρὼν δὲ τῶν ᾿Αβροκόμιου λεμψάνων. Ἢ σῶσον οὖν 
ἐντεῦθεν τὴν δυστυχῆ, καὶ ζῶντι ἀπόδος ᾿Αβροκόμῃ, ἢ 

εἰ πάντως εμαρται χωρὶς ἀλλήλων ἀποθανεῖν, & ἐργα- 

σαι TAUTA, pasiva μὲ σωφρονοῦσαν τῷ γεκρῷ. Ταῦτα 

ηὔχετο, καὶ 7zrpontc ay τῆς δου, καὶ 3v pu διεληλύ- 

θεισαν Κοπτὸν, ἐνεβαίνοντο δὲ τοῖς Αἰθιόπων ü ὅροις. Kei 

αὐτοῖς Ἱππόθως € ἐπιπίπτει ; καὶ αὐτὸν μὲν τ τὸν Yáp- 
pr ἀποκτιννύει, καὶ πολλοὺς τῶν σὺν αὐτῷ; καὶ T& 

χρήματα, λαμβάνει, καὶ τὴν ᾿Ανθίαν αἰχμάλωτον. 
“Συλλεξάμενος δὲ τὰ ληφθώντα χρήματω, ἡγεν εἰς ἄν- 

Tpoy τὸ ἀποδεδειγμένον αὐτοὺς εἰς ἀπόθεσιν τῶν χρημά- 
των. Ἐνταῦθα ὕει καὶ ἡ ̓Ανθία. Οὐκ ἐγνώριζε δὲ Ἵπ- 

fa Memphim pervenit, ante ἸΠάϊς templum fubfiftens 
precatur: O Deorum maxima , hucufque quidem ca- 
fiae effe licuit, dum tua effe credebar, incorruptam- 
que connubii fidem Abrocomae fervare. Hinc ad In- 
dos abeo, longum ab Ephefiis, longum ab Abrocomae 
reliquiis iter. Vel me miferam hinc aufer, vivoque red- 
de Abrocomae, vel, fi feorfim nos mori fata velint, 
hoc faltem effice, ut & mortuo promiffam pudicitiam 
fervem. Cum haec precata effet, progreffi viam iam 
Coptum pervenerant, & Aethiopum montes confcen- 
derant, cum obviam fit illis Hippothous, qui Píammi 
ipfo, multifque, qui cum eo erant, occifis, direpta- 
que pecunia, & Anthiam captivam ducit, collectaque 
omnia , quae relicta fuerant, in antrum defert, quod ad 
condendam praedam fe commodum oftenderat. Anthia 
illuc ingreffa nec. Hippotlioum agnofcit, nec ipfam Hip- 
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πόθοον, οὐδὲ Ἱππόθοος τὴν ᾿Ανδίαν. Ὁπότε δὲ αὐτῆς 
/ . ΨΦ M v / Ν Ν 5 ^ 30M 

πύθοιτο, "rig τε εἴη, καὶ πόθεν, TO μὲν ἄληθες οὐκ ἐλε- 
» , |, *4 » / dre LUN γεν» ἐΦασκε δὲ, Αἰγυπτίαν εἶναι ἐπιχώριον, καὶ τὸ 

L4 j - 

ὄγομώ Μεμφπις. 

Καὶ 7 L μὲν " παρὰ τῳ 2 Ἱσποθόῳ : ἐν τῷ ἄντρῳ τῷ 

λῃστρικῷ. Ἔν τούτῳ δὲ μεταπέμπέται τὸν ̓ Αβροκόμην 

ὁ ἄρχων τῆς Αἰγύπτου, καὶ πυνθάνεται τὰ κατ᾽ αὖ- 

40), καὶ μανθάνει τὸ δήγημα, καὶ οἰκτείρει τὴν τύ- 

2p » καὶ à δίδωσι χρήματα, καὶ εἰς Ἔφεσον ἄξειν ὑ ὑπι- 
σχνεῖτο. 'O. δὲ ἅπασαν μὲν du χάριν αὐτῷ τῆς σω- 
τηρίας. ἐδεῖτο δὲ ἐπιτρέψαι ζητήσαι τὴν ̓Ανγϑδίαν. Καὶ ὁ 

μὲν πολλὰ δωρα λαβὼν, ἐπιβὰς σκάφους, ἀνήγετο τὴν 

ἐπὶ Ἰταλίας, ἐκεῖ πευσόμενός τι μαθεῖν περὶ ̓Ανδίας. 

Ὁ δὲ ἄρχων τῆς Αἰγύπτου, μαϑὼν τῶ κατὰ τὸν 

ἼΑραξον, μεταπεμιψάμενος ἀνεσταύρωσε, τὴν. ΚΚυνώ. 
Τῆς δὲ ̓ Ανθίας οὔσης ἐν τῷ ἄντρῳ épa τῶν Φρου- 

pothous ; & cum forte rogaffet, quaenam effet, & un- 
de, Anthia veritatem diffimulans Aegyptiam fe effe di- 
xit, Memphitim nomine. 
Dum illa apud Hippothoum eft in latronum antro, 

Abrocomam praefe&us Aegypti arceffi iubet, & quae 
ad ipfum pertinebant fcifcitatus, rem ut erat intelli- 
gens , miferatufque infortunium, pecunia data, fe eum 
Ephefum deducendum curaturum promittit. Ille maxi- 
mam quidem ei gratiam habuit, quod fervaffet, fed 
precatur, ut fibi Anthiam inquirere permitteret. Mul- 
tis igitur acceptis muneribus, confcenío'navigio in Ita- 
liam folvit, exploraturus, fi quid illic de Anthia audi- 
re poffet. Praefe&us Aegypti de his, quae Araxo ac- 
ciderant, certior factus, arceffitam Cyno cruci affixit. 
Dum in antro degebat Anthia, eius amore flagrat 

- 
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βούντων ἀυτὴν Mera εἷς, ̓ Αγχίαλος τοῦνομω. Οὗτος 
ὁ ̓ Αγχίαλος ἤν μὲν τῶν ἀπὸ Συρίας Ἱπποθόω συν- 
d Λαοδικεὺς τὸ γένος. Ἐτιμᾶτο δ παρῶ 
e Ἱπποθόῳ, νεανικός τε, καὶ μεγάλα | ἐν τῷ λήστης 
d δυνάμενος. Ἔρασϑες δὲ αὐτῆς τὰ μὲν πρώτα λό. 

γους προσέφερεν ὡς πείσων, xci ἔφασκε λόγῳ λήψε- 
σϑαι, καὶ map τῷ Ἱπποθόῳ δῶρον αἰτήσειν. H δὲ 

πάντα ἠρνεῖτο; xdi οὐδὲν αὐτὴν ἐδυσώπει, οὐκ ἄντρον , 
οὐ δεσμὰ» οὐ ληστὴς ἀπειλῶν. Ἐφύλασσε δὲ ἑαυτὴν 
ἔτι ᾿Αβροκόμῃ;, καὶ δοκοῦντι τεθνηκέναι, καὶ πολλάκις 

ἀνεβόα, emere Aabciv ἠδύνατο 1 ̓Αβροκόμου μόνου γυνὴ 

μεῖναι, κῶν ἀποθανεῖν δέῃ, κῶν, ὧν πέπονθα, χείρω 
zr abe. Ταῦτα εἰς μείξω συμφορὰν ἤγε τὸν ᾿Αγχία- 
λον» καὶ ἢ | καθ ἡμέραν τῆς "Avííag ὄψις ἐξέκαεν αὐὖ- 

τὸν εἰς τὸν ἔρωτα... Οὐκέτι δὲ Φέρειν δυνάμενος. ἐ ἐπεχείρει 
βιάξεσϑαι τὴν ̓ Ανθίαν. Καὶ à νύκτωρ ποτε, οὐ παρόντος 
Ἱσποθόου, ἀλλὰ μετὰ τῶν ἄλλων ὄντος ἐν τῷ λῃ- 

quidam e latronibus, qui ipfam cuftodiebant, Anchia- 
lus nomine. Is e Syria cum Hippothoo venerat, genere 
Laodicenfis, eratque apud eum in honore, adoleícens 
& plurimum inter latrones potens. Primum igitur blan- 
de eam alloquitur exoraturus, ac fecum reputans, ver- 
bis fe illam pelle&urum, & dono inde ab Hippothoo 
petiturum. Omnia detrectantem non antrum flexit, non 
vincula, nec latro minax , feque Abrocomae illibatam 
fervabat, etfi mortuum putaret; faepiufque, fi. quan- 
do clam poffet, exclamabat , Unius Abrocomae uxor 
fim, vel,'fi mori oporteat, peioraque, quam paffa 
fum, pati. Hinc augefcere Anchialo aegritudo, quem 
quotidianus Anthiae adfpe&tus amore exurebat, adeo 
ut, non amplius ferre valens, vim inferre Anthiae ag- 
grederetur; ac no&u, .abíente Hippothoo, cum ceteris 
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στηρίῳ. ἐπανίστατο, καὶ ὑβρίζειν : ἐπειρᾶτο. Ἡ ἃ ἐν 
ἀμηχάνῳ κακῷ γενομένη» σπασαμένη τὸ παρακείμενον | 
ξΖίφος, παίει τὸν ̓Αγχίαλον, καὶ πληγὴ γίνεται και- 
βία. Ὁ μὲν γὰρ περιληψόμενος, καὶ Φιλήσων;, ὅλος 

ἐνενεύκει πρὸς αὐτήν᾽ ἡ δὲ ὑπενεγκοῦσα τὸ ξίξζος κα- 

τὰ τῶν στέρνων. ἔπληξε. Καὶ ᾿Αγχίαλος μὲν δίκην ἱκα- 
γὴν ἐδεδώκει τῆς πονηρᾶς ἐπιθυμίας" " δὲ "Avia εἰς 

Φόβον pi: τῶν δεδραμένων ἔ ἔρχεται» καὶ πολλὰ ἐβου- 
λεύετο᾽ ποτὲ μὲν ἑαυτὴν ἀποκτεῖναι» ἀλλ᾽ ἔτι ὑπὲρ 

᾿Αβροκόμού τι t ἤλπιζε ποτὲ δὲ Φυγεῖν ἐκ τοῦ ἄντρου, 

ἀλλὰ τοῦτο ἀμήχανον ἤν᾽ οὔτε, γὰρ ἡ ὁδὸς αὐτῇ εὖ- 
πόρος, ἦν» οὔτε ὁ ,ἐξηγησόμενος τὴν πορείαν. Ἔγνω μέ- 

νειν οὖν ἔν τῷ ἄντρῳ, καὶ Φέρειν ὃ τι ἂν τῷ δαίμονι 

δοκῇ. Καὠκείην μὲν τὴν νύκτα ἔμεινεν οὔτε ὕπγου τυ- 
χοῦσα; καὶ πολλὰ ἐννοοῦσα, Ἐπεὶ δὲ ἡ ἡμέρα ἐγένετο, 

ad praedandum profe&o , puellam adoritur, vitiumque 
afferre parat. Illa oppreffam malis fe fentiens, confilia 

. omnia fuperantibus , gladium prope iacentem ftringens, 
letali vulnere Anchialum percutit. Dum enim is com- 
plexaturus, & iuncturus ofculum, totus fuper eam fe 
inclinaverat, illa gladium fubiiciens pectori vulnus in- 
flixit. Et Anchialus quidem de fcelefta libidine poenas 
iuftas dedit; Anthia vero ob factum commota animum 
metu multa iniit confilia, nunc fibi mortem conícifcen- 
di, fed fpei adhuc aliquid de Abrocoma fupererat, 
nunc aufugiendi ex antro. Sed cum ad hoc nihil ei 
omnino. fuppeteret, neque enim expeditum iter aut 
viae dux erat, in antro manere ftatuit, ac ferre, quid- 
quid Deo íuo videretur; no&emque illam fuit info- 
mnis , multa volutans animo. Ut illuxit, Hippothous cum 

1 Ἤλπιζι» ποτὲ δὲ) Haec eft nio extuderat Hemfterh. In edd. 
Ced. Flor, lectio, quam &inge-. legitur, ἐλπίζετο" τὶ dí. 
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ἧκον οἱ περὶ τὸν Ἵπ'πόθοον, καὶ ὁρῶσι τὸν ᾿Αγχίαλον 

ἀνῃρημένον , καὶ τὴν ̓ Ανθίαν παρὰ τῷ σώματι. Καὶ εἰ- 

κάξουσι τὸ γενόμενον , καὶ ἀνακρίναντες αὐτὴν μαν-- 
βάνουσι πάντα. Ἔδοξεν οὖν αὐτοὶς ἐν ὀργῇ τὸ γενόμε- 

yoy ἔχειν, καὶ τὸν τεθνηκότα ἐκδικῆσαι Φίλον. Καὶ 

ἐβουλεύοντο κατὰ ᾿Ανθίας ποικίλα, ὁ μέν τις ἀπο- 
D , x Á/ ^39 / ’ 

κτεῖναι κελεύων; καὶ συνάψαι τῷ ᾿Αγχιάλου σώμα- 
τι» ἄλλος δὲ ἀνασταυρῶσαι. Ὁ δὲ Ἱππόβοος ἢ ἡνιῶτο 

μὲν ἐπὶ τῷ ᾿Αγχιάλῳ᾽ ἐβουλεύετο δὲ κατὰ ᾿Ανθίας 
μείζονα κόλασιν. Kai δὴ κελεύει τάφρον ὀρύξαντας με- 
γάλην καὶ à βαθεῖαν ἐμβάλλειν τὴ τὴν ᾿Ανθίαν, καὶ κύνας 

μετ᾽ αὐτῆς δύο, ἵνα ἐν τούτω μεγάλην δίκην ὑποσχῇ 

τῶν τετολμημένων. Καὶ οἱ μὲν ἐποίουν τὸ προσταχθὲν, 

ἤγετο δὲ ἡ ̓Ανθία ἐπὶ τὴν τάφρον. Kod οἱ κύνες δὲ ἦσαν 
Αἰγύπτιοι, καὶ τὰ ἄλλα μεγάλοι, καὶ ὀῴβηναι Qo- 
βεροί. Ὡς δ ἐνεβλήδησαν, ξύλα ἐπιτιθέντες μεγάλα 

ἐπέχωσαν τὴν τάφρον, (Ἶ ἦν δὲ τοῦ Νείλου ὀλίγον ἀπέ- 

focis adveniens occifum Anchialum videt, & prope 
corpus Anthiam. Fa&um coniitciunt, eamque interro- 
gantes omnia intelligunt. Vifum iis, ob hoc ira perci- 
tis, amici mortem ulcifci. Varia in Anthiam confulue- 
re: necandam alius dixit, & cum Anchiali corpore fe- 
peliendam , alius in crucem agendam. Hippothous, ob 
Anchialum moeftus, maius in Anthiam fupplicium com- 
mentus eft. lubet profundam latamque foffam fieri, & 
inii Anthiam, & duos cum ea canes , ut, tantum aufía 

facinus, ita poenam graviffimam pendat. Ii mandata fe- 
cerunt. Anthia in foffam demittitur. Canes erant Aegy-. 
ptii immanes, & adfpe&u teterrimi. Iis in foffam con- 
iedis, ingentia ligna imponunt, terraque aggefta foffam 
operiunt. Parum ea a Nilo aberat, cuftodemque unum 

Longus. T 
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χουσα ) καὶ κατέστησαν Qpovpüy ἕνα τῶν λῃστῶν Ap. 
Cep. (Οὗτος ὁ ̓ Αμφίνομος. ἤδη μὲν καὶ πρότερον 

ἑαλώκει τῆς Aéías , τότε δ᾽ οὖν ἡλέει μᾶλλον αὐτὴν, 
καὶ τῆς συμῴορας ὥκτειρεν. Ἐπενόει δὲ ὃ ὅπγως ἐπὶ πλεῖον 

αὐτὴ φίσεται;» ὅπως τε οἱ κύνες αὐτῇ μηδὲν ἐνοχλήσω- 
σι. Καὶ εκάδτοτε ἀφαιρῶν τῶν ἐπικειμένων τῇ τάφρῳ 
—- ἄρτους ἐνέβαλε, καὶ Uo παρεῖχε. καὶ ἐκ TOU- 

TOU τὴν ̓ Ανϑίαν ϑαῤῥεῖν παρεκάλει. Kai οἱ κύνες τρεφό- 

μένοι οὖδὲν ἔτι δεινὸν αὐτὴν εἰργάζοντο, ἄλλα δὴ Tila 

σοὶ ἐγίνοντο καὶ ᾿ ἥμεροι. Ἡ δὲ ̓Ανθίω ̓ ἀποβλέψασα 
εἰς ἑαυτὴν; καὶ τὴν παροῦσαν τύχην ἐννοήσασω, Oipoi, 
Φησὶ, τῶν κακῶν » οἵαν ὑπομένω τιμωρίαν: τάφρος , 

καὶ i δεσμωτήριον » καὶ κύνες καθειργ μένοι πολὺ τῶν λῃ-- 
στῶν ἡμερώτεροι. Τὰ αὐτὰ, Ἀβροκόμη., σοι πάσχω; 

ἧς γάρ σοτε Ἐν ὁμοίῳ τύχῃ καὶ σὺ, καί d ἐν Τύρῳ 

κωτέλισον ἐν δεσμωτηρίῳ. ᾿Αλλ᾽ εἰ μὲν φῇς ἔτι, δεινὸν 
οὐδέν᾽ ἴσως γάρ ποτε ἀλλήλους Ἑξομεν᾽ εἰ δὲ δὴ τέ- 

Amphinomum conflituerant , qui iampridem Anthiae 
amore captus, tunc magis illam miferabatur , dolebat- 
que infortunium ; cogitabat vero, qua ratione vitam 

eius fuftentaret a canibus illaefam. Quotidie remo- 

tis lignis, foffae fuperpofitis, panes iniecit, & aquam 
praebuit, & Anthiam inde bono efííe animo hortatur. 
Canes pafti nullo eam affecerunt malo, quin & cicu- 
res manfuetique fubito facti funt. Anthia, memor fvi, 
praefentemque fortunam confiderans , Eheu me mife- 
ram, inquit, quale hoc eft, quod fubeo fupplicii ! fof- 
fa, carcer, canes inclufi, quos tamen latronibus lon- 
ge mitiores experior. Haec tui caufa, Abrocoma , pa- 
tior: nam & tu in pari quondam fortuna fuifti, & τα 
in vinculis Tyri reliqui. Sed fi vivis adhuc, nil grave 
eft; fortaffe aliquando frui invicem dabitur. At fi iam 
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ἔνηκας » μάτην ἐγὼ Φιλοτιμοῦμαι ζ ἤν» μάτην δὲ οὗ-- 
τὸς» ὅστις πώποτέ ἐστιν» ἐλεεῖ pt τὴν δυστυχη. Tav- 

τῶ ἔλεγε» καὶ ἐπεθρήνει᾽ συνεχώς. Καὶ 7 μὲν ἐν τῇ 
τάφρῳ͵ κατεκίκλειστο μετὰ τῶν κυνῶν. Ὁ δὲ Ape 
QÍvopos. ἑκάστοτε κοὐκείνην σιαρεμυβεῖτα; καὶ τοὺς κύ- 

yas ἡμέρους ἐποίςι τρέφων. , 

mortem obiifti , fruftra ego vivere annitor, fruftra ifte, 
quicunque eft, infelicis nunc miferetur mei. Haec di- 
cens continenter lamentabatur. Ita quidem Anthia in 
foffa cum canibus incluía erat, &, Amphinomus illam 

quotidie confolabatur , canefque alendo mitigabat. 

T 2 
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ZEENOOQNTOZ ES$EZIOY 
TON KATA — ' — 

ANOIAN KAI ABPOKOMHN 

EOGQEZIAKQON 
AOrYOZ ΠΕΜΠΤΟΣ. 

O δὲ ̓ Αβροκόμης, διαγύσας * τὸν ἀπ᾽ Αἰγύπτου 
πλοῦν, εἰς αὐτὴν μὲν Ἰταλίαν οὐκ ἔρχεται » τὸ γὰρ 
πνεῦμα τὴν ναῦν ἀπῶσαν τοῦ μὲν xaT εὐθὺ ἀπέσφη- 
λε πλοῦ, ἤγαγε δὲ εἰς Σικελίαν' καὶ κατήχθησαν εἰς 
πόλιν Συρακούσας μεγάλην καὶ καλήν. Ἐνταῦθα à 

| XENOPHONTIS | 

EPHESIACORUM 
DE AMORIBUS 

ANTHIAE ET ABROCOMAE 

LIBER QUINTUS. 

A BROCOMAS, ab Aegypto navigans , non in Italiam 
quidem ipfam pervenit, cum navis' vento depulfa re- 

Go curfu aberraffet. Ad Sicilian vero Syracufas, am- 
plam pulchramque urbem, appulere. Ibi Abrocomas in- 

1 To ἀπ᾿ Αἰγύπτον) lta emendavit Hemft, Edd, tenent τὸν Aéy. 
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| "ABpoxápime γενόμενος ἔγνω περιϊέναι τὴν νῆσον, καὶ 
ἀναζητεῖν € ἔτι περὶ, ̓Ανθίας & τι πύβοιτο. Ke δὴ ἐνοικί- 

ζεται μὲν πλησίον τῆς ϑωλάσσης, παρὰ ἀνὸρ Αἰγια- 

λεῖ πρεσίβύτῃ, ἁλιεῖ τὴν τέχνην. Οὗτος ὁ ὁ Αἰγιαλεὺς 
πένης μὲν ἥν καὶ ξένος, καὶ ἀγαπητῶς αὑτὸν διέτρεφεν 
£x τῆς τέχνης. Ὑπεδέξατο δὲ τὸ τὸν ̓ Αβροκόμην ἃ ἄσμενος, 

καὶ παῖδα ἐνόμιζεν αὐτοῦ, καὶ ἠγάπα διαφερόντως. 

Καὶ ἤδη ποτὲ καὶ ἐκ πολλῆς τῆς πρὸς ἀλλήλους rud 

θείας ὁ à μὲν ̓Αβροκόμης αὐτῷ διηγήσατο τὸ τὰ xar αὐτὸν, 

καὶ τὴν ̓Ανθίαν εἰρήκει, καὶ τὸν ν ἔρωτα. καὶ τὴν πλά- 
γην᾽ ὃ δὲ Αἰγιαλεὺς à ἄρχεται τῶν αὑτοῦ διηγημάτων. 

Ἐγὼ, ἔφη. τέκνον ᾿Αββροκόμη, οὔτε Σικελιώτης ̓ 
οὔτε ἐπιχώριος, ἀλλὰ Σπαρτιάτης Λακεδαιμόνος, τῶν 
τῶ πρώτα TP δυναμένων, καὶ περιουσίαν ' ἐχόντων 
πολλήν. Νώς δὲ ὧν ἡρώσϑην, ἐν τοῖς ἐφήβοις κατα- 
λελεγμένος, κόρης πολίτιδος ΘΘελξινόης τοὔνομα. 'Avr- 

ἥρω dé μου καὶ Θελξινόη" καὶ τῇ πόλει παννυχίδος 

fulam peragrare ftatuit, ac quaerere, fi quid audire de 
Anthia poffet. Domo excipitur prope litus ab Aegialeo 
quodam fene pifcatore, paupere & peregrino. Is, co- 
miter Abrocomam ad fe receptans, ex artis proventu 
libenter nutriebat, ac maxime diligebat , ut filium repu- 
tans; Aliquando confertis invicem fermonibus, cum Abro. 
comas fortunas fuas, Anthiam, amorem, errorefque nar- 
raffet, Aegialeus ita & fua commemorare orfus eft. 

Ego, inquit, fili Kbrocoma, non Siculus, non indi- 

gena fum, fed Spartanus Lacedaemonius, ex iis, qui 
plurimam ibi auGoritate & opibus. pollent. Prima iu- 
venta virginem amavi indidem civem, cui Thelxinoae 
nomen, amabatque ila me pariter. Cum pervigilium 

"ExáyT - 
cellae conietlura fatis peobalili, D NENNEN 

T 5 
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ἀγομένης συνήλθομεν ἀλλήλοις, ἀμφοτέρους. ὁδηγου-- 

μένου Sev, xai ἀπηλαύσαμεν. » ὧν ἕνεκα συνήλθομεν. 

Καὶ χρόνω τιν! ἀλλήλοις. συνήμεν λανθάνοντες » καὶ 

ὠμόσαμεν ἀλλήλους πολλάκις nm καὶ μέχρι. Oa- 

γάτου. ᾿Ἐνεμέσησε δέ τις ἄρω Dk κοῤγὼ μὲν ἔτι ἐν 
τοῖς ἐφήβοις ἡ ἡμῆν: τὴν δὲ Θελξινόην ἐλίδοσαὐ πρὸς γώ- 

μὸν οἱ πατέρες διαχωρίῳ τινι νεανίσκῳ ᾿Ανδροκλεῖ τοὺς- 

yop 1n δὲ αὐτῆς καὶ ἥρω ὃ ̓ Ανδροκλῆς. Τὰ μὲν οὖν. 

πρῶτα 5 κόρη πολλᾶς προφάσεις ἐποιεῖτο ἀναβαλ- 

λομένη τὸν γάμον" τελευταῖον δὲ, δυνηθεῖσα ἐν ταὐτῷ. 
μοι γενέσϑαι, συντίθεται νύκτωρ ἐξελθεῖν Aaxedài- 
povoc μετ᾽ ἐμοῦ. Καὶ ó7 i ἐστείλωμεν ἑαυτοὺς νεανικῶς, 

ἀπέκειρα δὲ καὶ τὴν κόμην τῆς Θελξινόης i ἐν αὐτῇ τῇ 

τῶν γάμων γυκτί. Ἐξελθόντες οὖν τῆς πόλεως ' pea 
εἰς [Ἄργος καὶ Κόρινθον, κοωκεῖθεν ἀναγόμενοι. ἐπλεύ- 
cay εἰς “Σικελίαν. Λακεδαιμόνιοι δὲ, πυθόμενοι τὴν 

in urbe ageretur , convenimus, ac, ducente Deo, iis re- 
büs, quarum caufa conveneramus, fruebamur. Per ali- 
quod tempus clam confuefcere licuit, mutuo iureiu- 
rando faepe pollicitis, ufque ad mortem convicturos. 
Invidit mihi Deorum aliquis: nondum enim ex ephebis 
excefleram, cum Thelxinoém parentes nuptum dant 
Androcli cuidam, indidem adolefcentulo, qui & ipfam 
amabat. Puella multa primum caufíando in longum du- 
cit nuptias: tandem ut licuit me convenire , confentit 

noctu mecum egredi Lacedaemone. Exornamur igitur 
iuveniliter, comamque Thelxinoés ipía nuptiarum no- 
&e totondi. Urbe egrefüi, Argos & Corinthum profi- 
cifcimur, atque inde folventes in Siciliam navigamus. 
Lacedaemonii, fuga audita, nos capitis damnarunt. Hic 

1 Ἤειμε: [τ coniecerat Hem- — firmatum deprehendit Loc. Vul- 
fterhufius, quod' deinde Cod. Fl. go, εἴημεν, 
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" Ν «. 7), / , t m N » 

Quy , ἡμῶν Θάνατον κατεψηζίσαντο, Ἡμεῖς ὧξ. £V- 
mM , γ , v ^ 3 , " 

ταῦθα διήγομεν ἐν ἀπορίω μὲν τῶν ἐπιτηδείων, ἡδόμενος 
^ x * / ; e “ 5 ; 5 

δὲ καὶ πάντων ὡπολαύειν δοκοῦντες » ὅτι "LEV μὲτ ῶλ- 
^ Ν 4 » e . N ἣν , 

λήλων. Kai τέθνηκεν ἐνταῦθα οὐ πρὸ πολλου Θελξι- 
͵΄ NON O^ Y 7A " ν Ν d 

6n» καὶ τὸ σώμα CU τεδαπται, Qa E γὰρ μετὰ 
Ε] ^ Ν * Mx ^v OM / 

£JLGUTOU , καὶ C£. ζιλω, καὶ σύνειμι. 
Ν mi ^ , / N, r 7 , ς 

Καὶ aua λέγων εἰσάγει τὸν ᾿Ἀβροκόμην εἰς τὸ 
᾽ / / Ν N 0 / 
ἐνδότερον δωμάτιον, καὶ δείκνυσι τὴν Θελξινόην, γυ- 

“Ὁ : , Y M ΄ο / M ; 

yetix.o, ΄πρεσβυτιν μὲν ἤδη, καλὴν γενομένην ετι Ai- 
ET / N MN ^ » 07 ": ^ 

γιαλεῖ κόρην. lo δὲ σώμα αὐτῆς ἐτέϑαπτο τωζῇ 
, 2. ^ N " pd i Á 7 

Αἰγυπτία᾽ ἥν γὰρ καὶ τούτων ἔμπειρος ὁ γέρων. T atv- 
εἰ M εἰ P4 « 7 *^x € ^ 

τῇ OU), ἔφη» ὦ τέκνον ᾿Αββροκόμη, ai ὡς ζώσῃ 
^) iN / x E n A 

AGO, καὶ συγκατώκπειμαι, καὶ συνευωχουμαι καν 
M MED ^^ e / x ej : : 

ἔλθω ποτε ἐκ τῆς ἁλείας κεκμήηκωῶς, αὕτη μὲ πα- 
D "AD" , Ν e/ “Ὅ“ € mv , 

ρώμυϑθειται βλεπομένη οὐ γῶρ; οἰῶ νυν ορωταὶ σοὶ » 
/ , e? N03 ^ r4 ej N^ 

τοιαυτή Φαίνεταί pol ἀλλὰ ἐννοῶ. τέκνον, οἵω μὲν ἥν 

quidem neceffariorum inopia laboravimus, gaudentes 

tamen quafi omnibus frueremur, quod una cílemus. 
Hic non ita pridem Thelxinoé fato ceffit: corpus non 
humatum eft, mecum enim habeo, eiufque vetere con- 

fuetudine utor. 
Haec dicens Abrocomam in interius cubiculum d&à- 

οἶς, oftenditque Thelxinoém anum , formofam olim mu- 
lieren, Aegialeo etiamnum puellam. Corpus eius con- 
ditum erat Aegyptio more, cuius erat fenex peritus, 
Haec, inquit, 'eít, fili Abrocoma. Illam ut vivam al- 
loquor, una δὲ iaceo, & diícumbo , δὲ fi quando a pi- 
fcando laffus revertor , huius me adfpectus reficit: non 
enim qualis, fili, tibi nunc videtur, apparet mihi, fed 

— Y Πρεσβύτιν) Abrefch. hunclo- quod fane concinnius. Idem mox. 
cum ita conftituit, πρεσβύτιν μὲν Corr. dveuphzw , pro 2» εὑρήσω ν 
ἤδη γενομένην, καλὴν δ᾽ ἔτι Αἰγε quod xccipiendum putavimus. 

T 4 
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ἐν Λακεδαίμονι.» οἵω δὲ ἐν τῇ Φυγῇ. τὰς πώνυχί- 

δας ἐννοῶ. Eri λέγοντος τοῦ Αἰγιαλέως ἄνωδύρετο ὃ 

᾿Αββροκόμης. Σὲ δὴ J λέγων ὦ πασῶν ϑυστυχεστά-- 

τῇ κόρη. » πότε ἀνευρήσω κἂν νεκράν: ; Αἰγιαλεῖ μὲν 
γὰρ τοῦ βίου μεγάλη παραμυθία τὸ σῶμα τὸ Θελ- 
Ewing καὶ YUV ἀληθῶς μεμάθηκα. ὁ ὅτι ἔρως ah 

yog ᾿ ᾿ ὅρον, ἡλικίας οὐκ ἔχει. Ἐγὼ δὲ πλανῶμαι μὲν 

κατὰ πᾶσαν γῆν καὶ ϑάλασσαν᾽ οὐ δεδύνημαι δὲ 

οὐδὲν ἀκοῦσαι περί σου. & μαντεύματα δυστυχή. ὦ £o 
τὰ πάντων ἡμῖν ̓Λπολλον χρήσας χαλεπώτατα, oi 

κτειρον Ἴδη, καὶ τὰ τέλη τῶν μεμαντευμένων ἀποδιίδου. 
Καὶ ὁ μὲν ̓ Αβροκόμης ταυτὶ κατοδυρόμενος. πα- 

ραμυθουμένου αὐτὸν Αἰγιαλέως » ὅδηγεν ἐν Συρακού-- | 
σαις. ἤδη καὶ τῆς τέχνης Αἰγιαλεῖ κοινωνῶν. Qi δὲ 

περὶ τὸν Ἱσπόθον μέγῳ μὲν ἤδη τὸ λῃστήριον, κατε- 

στήσαντο; ἔγνωσαν δὲ ἀπαίρειν Αἰθιοπίας, καὶ μεί- 

haeret pedore infixa, qualis Lacedaemone erat, qualis 
in fuga, ac pervigilio. Aegialeo adhuc loquente; Abro- 
comas eiulans, O te, inquit, omnium puellam infeli- 

ciffimam , quando vel mortuam inveniam ? Aegialeo ma- 
gnum vitae folatium "Thelxinoés corpus eft, ac íane 
didici, amorem verum aetatis terminum egredi. Ego 

" terram omnem & maria oberrans quidquam de te au- 
dire nequeo. O infortunata oracula! O Apollo , qui du- 
riffima nobis dedifti refponfa, nunc noftri miferere, 
iamque finem praedictorum facias. 

In huiufmodi lamentis Abrocomas vitam Syracufis 
agebat, confolante illum Aegialeo, cum quo iam ar- 
tis focietatem inierat. Hippothous validam iam praedo- 
num.conftituerat manum, δὲ abfícedere Aethiopia , ma- 

1 "Opo ἡλικίας) Hemfterhufius — cella. Sed & vulgatum re&e has 
cort. ὅρον ἁλιχίαν, recepitque Lo- — bet, eodem fenfu, 
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Cwtriy ἤδη πράγμασιν ἐπιτίθεσθαι. Οὐ γὰρ ἐδόκει 
H / ,» E NO. 
Ἱπποθόω αὐτάκρες εἶναι, λῃστεύειν κατ ἄνδρα; εἰ μή 

, / €. N 
καὶ κώμαις καὶ πόλεσιν ἐπιβάλοι. Ka ὁ μὲν παρα- 

N * Ns » 0€ Xo? 7 / 

λαβὼν τοὺς σὺν αὐτῷ, xoi ἐπιφορτισάμενος πάντώ 

( ἥν δὲ αὐτῷ καὶ ὑποζύγια πολλὰ, καὶ κάμηλοι 
, *.7 d : ’ N / »y ὃ ,ψΨψ οὐκ ὀλίγαι ) Αἰϑιοπίαν μὲν κατέλιπεν , ἤει δὲ ἐπ' 

Αἴγυπτόν τε καὶ ᾿Αλεξάνδρειαν, καὶ ἐνενόει Φοινίκην 
καὶ Συρίαν πάλιν. Τὴν δὲ ̓ Ανθίαν προσεδόκα τεβνηκέ- 

ναι, 'O δὲ ᾿Αμφίνομος ὁ Φρουρῶν ἐν τῇ τάφρῳ αὐτὴν» 
ἐρωτικῶς διακείμενος, οὐχ, ὑπομένων ἀποσπασϑη- 
yo, τῆς κόρης διὰ τὴν πρὸς αὐτὴν Φιλοστοργίαν, καὶ 

' 3 € Ν * ej 

τὴν ἐπικειμένην συμφορὰν; Ἱσ-ποθόῳ μὲν οὐχ εἵπετο» 
λανβάνει δὲ ἐν πολλοὶς τοῖς ἄλλοις, καὶ ἀποκρύπτεται 
» Ψ ΄ o» , 7 / ἐν ἄντρῳ τινι σὺν τοῖς ἐπιτηδείοις, οἷς συνελέξατο. Nu- 

Ν νι ’ ε NON € / 8 X ͵ κτὸς δὲ γενομένης οἱ περὶ τὸν ππόϑοον ἐπὶ κώμην 
2 e E » 3 
ἐληλύθεσαν τῆς. Αἰγύπτου, Αρειαν κωλουμένην » πορ- 

Sce ϑέλοντες. 'O δὲ ̓ Αμφνομος ἀνορύσσει τὴν τά- 

Ἰογείψιιθ res moliri decreverat: non enim ut fingulos. 
fpoliaret, fufficere ei videbatur, fed pagos & oppida 
invadere conftituerat. Omnia igitur iumentis & came- 
lis imponens, quorum non exigua illi erat copia, Ae-- 
thiopia relida cum fociis Aegyptum & Alexandriam 
petit, iterumque Phoeniciam δὲ Syriam in animo ha- 
bebat. Anthiam iam mortuam credebat; fed Amphino- 
mus, qui ad foffam, ubi.ea claudebatur, excubabat ,. 
amori obfequens, nec fe divelli ἃ virgine patiens, quam 
animo egregie caram habebat , imminentis infortuni me- 
tu non fecutus eft Hippothoum , fed inter turbam eum 
latuit, abfconditque fe in antro, ubi commeatus ali- 
quantum collegerat. No&u Hippothous in Aegypti pa- 
gum venit, quem Árium vocant, direpturus. Amphis 



298 XENOPHONTIS 

Cor, καὶ ἐξάγει τὴν ᾿Ανβίαν, καὶ Θ αῤῥεὶν mapu 
At. Τῆς δὲ ἔτι Φοβουμένης καὶ ὑποπτευούσης , τὸν 

ini ἐπόμνυσι τοὺς ἐν Αἰγύπτῳ Θεοὺς, σεμνὴν τηρή- 

σειν ! γάμων ἁγνὴν» , μέχρις ἂν καὶ αὐτή ποτε πεισϑεῖ- 

σώ ϑελήσῃ συγκαταβέσϑαι. Πείθεται roig ὅρκοις ̓ Δλω- 

Φινόμου ᾿Ανβίω, καὶ ἕπεται αὐτῶ. Ux ἀπελείποντο 

δὲ οἱ κύνες, ἀλλ᾽ ἐστεργον συνήβεις γενόμενοι. Ἔρχον- 
ται δὲ εἰς Κοστον, καώνταυθα ἔγνωσαν ἡμέρας Ouch 
'Yaytis μέχρις ἂν προέλθωσιν οἱ περὶ τὸν Ἱππόδοιν 
τῆς ὁδου. ᾿Επεμελοῦντο δὲ τῶν κυνῶν, ὡς ἔχϑιεν τῶ 

ἐπιτήδεια. 

| Oi à περὶ τὸν Ἱππόθου, προσ βαλόντες τῇ κώμῃ 

τῇ Apto, πολλοὺς μὲν τῶν ἐνοικούντων ἀπέκτειναν» 
καὶ τὰ οἰκήματα ἐνέπρησαν, καὶ κατήεσαν οὐ τὴν αὐ- 
τὴν ὁδὸν, ἀλλὼ διὰ τοῦ Νείλου. Πάντα γὰρ τὰ ἐκ 
τῶν μεταξὺ κωμῶν σκάφη συλλεξάμενοι ἐπιβάντες 

nomus foffam aperit, educitque Anthiam, bonoque effe 
animo hortatur, & , timida & fufpicax cum illa etiam- 

num eflet, per Solem iurat, ceterofque in Aegypto 
Deos, pudicam fe & intactam fervaturum, donec ipfa 
libens aliquando affentiatur. Amphinomum, facramen- 
to credens, Anthia fequitur, etque una canes ibant, 
confuetudine fidi comites facti. Ubi Coptum ventum 
eít, aliquot ibi dies morari ftatuunt, donec Hippo- 
thous longius progrederetur; curautque, ne victus ca- 
nibus deeffet. 

Hippothous, cum ad pagum Arium acceffiffet , mul- 
tos incolarum interfecit, domufque incendit; nec ea- 
dem via, fed fecuudo Nilo devehuntur. Omnia enim e 
vicinis pagis colle&a navigia cum confcendiffent , Sche— 

(OX Γάμων ἀγγὴν) Haec verba, τῷ — pofita, eliminanda cenfeo. 
σεμγὴν interpretamenti loco ap- 5 E 
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M *» NV wv x $ 3 ad X? " 
ἔπλεον ἐπὶ Σ χεδίαν, καὶ ^ ^ καντεῦϑ εν ἐκβάντες 

Ν Ν M » Ν L4 D 

παρὼ τὰς ὄχβας τοῦ Νείλου, διώδευον τὴν ἄλλην M- 

γύυπτον. Ἔν τούτῳ δὲ ὁ ἄρχων τής Αἰγύπτου ἐπέπυ- 

στο μὲν τὰ πῶ τὴν ἴΔρειαν, καὶ τὸ ἱπποβόου λυστή- 

ριον, καὶ ὅτι ἀπ᾽ Αἰθιοπίας ἔρχονται. Ἰ]αρασκευά- 
M ͵7 ^ iN 27) í 

σας δὲ στρατιώτας πολλοὺς, καὶ ἄρχοντω. τούτοις 
? P4 ^ ^; ^ 5 ἴω Pa 

ἐπιστήσας τῶν συγγενῶν τῶν αὐτοῦ «1 loAvidov, νεωνίς- 
, "v , ^ Ua Ν M » 0 

exoy ὀφηναι χαρίεντα, ὁρῶσαι γεννικὲν, ἔπεμψεν ἐπὶ 
bs τ ε F.. N Ν , 

τοὺς λῃστάς. (τος ὁ Ἰ]ολύϊδος πωραλωβὼν τὸ στρά-- 
, / ^ / e v Ν ε Á 

τευμῶώ ἀπήντω xara, 1ἰηλούσιον τοις di τὸν 1ππό- 

Dow, καὶ εὐθὺς παρὰ τὸς ὄχθας μάχη τε αὐτῶν 

γύεται, καὶ πίπτουσιν ἑκατέρων πολλοί. Νυκτὸς δὲ 
ἐπι γενομένης τρέπονται μὲν οἱ λυσταὶ, xe πάντες ὑπὸ 

^ ^ / 2 0N MS 7S x ^v , P4 

τῶν στρατιωτῶν Φονεύονται" εἰσὶ δὲ οἱ καὶ ζωντες ἐλή- 
ε 7 Pc * $67 * e/ 57 

Φξησαν. Ἱππόβοος μόνος, ἀποῤῥίψας τῷ ὅπλα, ^ £Qu- 

diam ufque navigarunt, atque inde cum defcendiffent 
terreftri itinere prope Nili ripas reliquum Aegypti pera- 
grarunt. Interea Aegypti praefe&us, compertis, quae . 
ád Arium facta fuerant, & Hippothoum cum agmine 
fuo Aethiopiam profe&um effe, comparatis multis mi- 
litibus, quendam e cognatis fuis Polyidum nomine, 
adolefcentem eleganti forma , animoque ad quidvis for- 
titer agendum promto, praefecit. Is, accepto agmine, 
ad Pelufium obviam fit Hippothoo, ftatimque ad ripas 
proelium commiffum. Multi utrinque cecidere, &, cum 
iam nox adeffet, latrones in fugam verfi, paffim a mi- 
litibus caefi, nonnullique capti funt. Unus Hippotho- 

1 ᾿Απ᾽ Αἰθιοπίας) Ita correxit ἔφυγε, xol τῆς νυχτὸς ἢλθ. Equi- 
Hemflerhufius, Edd. habent ἐπ’ dem τῆς νυχτὸς, tanquam e. fupe- 
Αἰθιοπίαν. rioribus prave repetitum, expun- 

2 Ἔφυγε τῆς νυχτὸς, x&l)Lo-  &um malin. 
cella hunc locum ita conftituit: 
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γε τῆς νυκτὸς, καὶ ἦλθεν εἰς ᾿Αλεξάνδρειαν, κοἰκεῖ- 

St, δυνηθεὶς λαθεῖν», ἐπιβὰς ἀναγομένῳ πλοίῳ ..π-- 
ανήχϑη. ^H» δὲ αὐτῷ ἡ πᾶσα ἐπὶ Σικελίαν ὁ ὁρμή" 
ἐκεῖ γὰρ ἐδόκει μάλιστα διαλήσεσϑαί τε καὶ διω- 
τραφήσεσϑαι. Ἤκουε δὲ τὴν νῆσον εἶναι μεγάλην καὶ 

εὐδαίμονα. Ὁ δὲ Πολύϊδος οὐχ, ἱκανὸν εἶναι ἐνόμισε 
κρατῆσαι τῶν συμβαλόντων λῃστῶν ; ἀλλ᾽ ἔγνω δὲν 

ἀνερευνησαί τε καὶ ἐκκαθῆραι τὴν Αἴγυπτον, εἴ που 
ἢ τὸν Ἱσπόθον, ἢ " τῶν σὺν αὐτῷ τινα ἀνεύροι. Τ]αρα- 

λαβὼν οὖ οὖν μέρος. Ti τοῦ στρατιωτικοῦ, καὶ τοὺς εἰλημ- 

μένους τῶν ̓λυστῶν ἐν diris Qalruro » Οἱ ᾿μηνύσειαν, 

ἀνέπλει τὸν Νεῖλον, καὶ τὰς πόλεις διηρεύνα , Καὶ 

ἐνενόει μέχρις Αἰθιοπίας ἐλθεῖν. Ἔρχονται δὲ καὶ εἰς 
Κοπτὸν, ἔνθα 7 » ̓ Ανθία μετὰ ̓ Αμφινόμου. Καὶ αὐτὴ 
μὲν ἔτυχεν ἐπὶ τῆς οἰκίας τὸν ̓ δὲ ᾿Αμφίνομον γνωρί- 
ζουσιν οἱ τῶν λῃστῶν εἰλημμένοι, καὶ λέγουσι τῷ 

us, proie&ctis armis, no&is favore effugit. Ubi Alexan- 
driam venit, conícenfa navi clam fe fubduxit, appe- 
tebatque Siciliam maxime, quod ibi & in occulto fo- 
re, & vi&um fibi facile comparandum putaret: audi- 
verat enim, infulam & magnam εἴτε & opulentam. 
Polyidus non fatis effe duxit obvios latrones viciffe, 
fed perveftiganda effe omnia, & depurgandam Aegy- 
ptum cenfuit, ficubi forte vel Hippothoum , vel e fo- 
ciis aliquem , deprehenderet. Cum parte igitur copia- 
rum, & captivis, ut indices eflent, fi quis latro ap- 
pareret, adverfo Nilo navigat, oppida perluftrat, co- 
gitabatque ufque Aethiopiam progredi. Tandem Co- 
ptum pervenere, ubi Anthia cum Amphinomo erat. 
Cum. illa domi effet, Amphinomum agnovere captivi 

I Mostrar): Ita emend, Hemfterh. Edd. μηνύσας, 
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Τολυΐδῳ. Καὶ ̓ Αμφίνομος λαμβάνεται, καὶ ἀνα- 
κρινόμενος τὼ περὶ τὴν "Avlíay διηγεῖται. Ὁ δὲ ἀκού-: 
σας: κελεύει καὶ αὐτὴν ἄγεσϑαι, καὶ ἐλθούσης ἄνε- 
συνθάνετο » ἥτις em καὶ πόθεν. Ἢ δὲ τῶν μὲν ἀλη- 
ϑῶν οὐδὲν λέγει, ὅτι δὲ Αἰγυπτία m καὶ ὑπὸ τῶν 
λῃστῶν εἴληπτο. Ἔν τούτῳ ἐρῷ καὶ ὁ ΠΙολύϊδος "As- 
ϑίας ἢ ἐρωτῶ σῴφοδρόν. Ἦν δὲ αὐτῷ ἐν ᾿Αλεξανδγείᾳ 

γυνή. Ἐρασϑὲς δὲ, τὰ μὲν πρῶτα ἐπειρᾶτο πείϑειν 
μεγάλα ὑπισχνούμενος" τελευταῖον δὲ κάτήεσαν εἰς 

᾿Αλεξάνδρειαν. Ὡς δὲ t ἐγένοντο ἐν Μέμφει, i ἐπεχείρη- 
σεν ὃ [Πολύϊδος βιάξισϑαι, τὴν ̓ Ανθίαν' ἢ δὲ, ἐκφυ- 

γεἷν δυνηθέῖσα , ἐπὶ tà τῆς Ἴσιδος i ἱερὸν ἔρχεται ἱκέτις 
γενομένη. Σύ μὲ» εἶπεν, ὦ δέσποινα Αἰγύπτου, πά- 
λιν σῶσον, ἣ ἐβοήθησας πολλάκις Φεισάσϑω μου 
καὶ 3 Πωλώδς. τῆς διά σε σώφ vog “Αβροκόμῃ τηρου-- 

μένης.. Ὁ δὲ Τολύϊδος c ὥμα μὲ τὴν ϑεὰν ἐδεδοίκει T 

euo δὲ ἡ "pa. τῆς Avlíag, καὶ τῆς τύχης αὐτὴν ἠλέει. 

latrones. Dicunt id Polyido: :Amphinomus capitur, & 
in quaeftionem poftulatus omnia de Anthia narrat. 
Quibus auditis & illam arceffiri iubet. Accedentem in- 
terrogat, quae, & unde effet. Illa nil veri narrat: fe 
 Aegyptiam effe, δὲ a latronibus captam. Inter haec Po- 
lyidus vehementer amare Anthiam coepit, licet Alex- 
andriae uxórem haberet: amatam exorare primum co- 
natur, magna pollicitus ; tandem, cum Alexandriam de- 
fcenderent, ac Memphi effent, vim afferre aggreditur. 
Illa, cum fefe proripuiffet,.lfidis templum ingreditur, 
ibique fupplex, Tu me iterum, ait, Aegypti domina, 
ferves incolumem, quam faepius adiuvafti, δὲ Polyidus 
parcat mihi, tua ope huc ufque pudicitiam & fidem 
Abrocomae fervanti. Polyidus , fimul & Deae metu, δὲ 
Anthiae amore, & infortunii mifericordia affectus , tem- 
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- ὁσεισὶ δὲ τῷ ἱερῷ μόνος » καὶ ὄμνυσι», μήποτε βιά- 
αἀσϑαι τὴν ᾿Ανβίαν, οὐδὲ ὑβρίσαι τι εἰς αὐτὴν, ἀλ- 

AA τηρήσῶι ἁγνὴν, ἐς ὅσον αὐτὴ ϑελήσει. Λύταρκες 

γὰρ αὐτῷ φιλοῦντι ἐδόκει εἶναι, κἄν βλέπειν μόνον 
καὶ λαλεῖν αὐτῇ. Ἐπείσϑη τοῖς ὅρκοις ἡ ̓Ανθία., καὶ 
κατῆλθεν ες ToU ἱεροῦ. Καὶ ἐπειδὴ ἐγνωσαιν ἡμέραις 

τρισὶν αὑτοὺς ἀναλαβεῖν ὁ ἐν Μέμφει, ἢ ἐρχέται, ἡ ̓Ἀν- 

Día εἰς τὸ τοῦ ᾿Απιδὸς ἱερόν. Διασημότατον δὲ τοῦτο 

£y Αἰγύπτῳ, καὶ ὃ Θεὸς τοῖς βουλομένοις μαντεύει. 

Ἐπειδὰν γάρ τις προσελθὼν εὔξηται, καὶ δεηθῇ τοῦ 

Θεοῦ, αὐτὸς μὲν ἔξεισιν, οἱ δὲ περὶ τοῦ νεὼ τοῦ ϑεοῦ 

Αἰγύπτιοι ἃ à μὲν καταλογάδην ἃ à δὲ ἐν μέτρῳ προλέ- 
γουσι τῶν ἐσομένων ἕκαστα. Ἔλβουσω δὲ καὶ ἡ Av- 

θα προσπίπτει τῷ "Acidi. Ὦ, ey, ἔφη, Φιλαν- 
7 } « / 1 ,ὔ ^ , pF. »wNOGC 

βρωπότατε, 0 πάντας οἰκτείρων ξένους , vind κοῖμε 

τὴν κακοδαίμονα, καί pu pawreíay ὥληβθη περὶ Afp- 
κόμου πρόειπε᾽ εἰ μὲν γὰρ αὐτὸν ri ὄψομαι καὶ ἄν- 

plum folus accedit, iuratque, nunquam Anthiae vim 
aut iniuriam facturum, fed caftam, quamdiu ipfa ve- 
lit, habiturum: fibi enim amanti fat effe, fi (pectare 
atque alloqui liceat. Sacramentis fidens Anthia egredi- 
tur, cumque ftatuiffent triduum Memphi morari ad re- 
ficiendos fefe, Anthia Apidis templum adit, nobili(i- 
mum in Aegypto. Deus petentibus refponfa dat: ubi 
enim quis Deum oraverit, ipfe egreditur, Aegyptii ve- 
ro templi cuftodes, partim foluta oratione, partim ver- 
fa, futura praedicunt. Accedens & Anthia ad Apidem 
procumbit, ὅς, O tu prae Diis omnibus, inquit, ho- 
minum amantifime, & erga cunGos hofpites miferi- 
cors, infeliciffüui«mae nunc mei miferere: verum mihi de 
Abrocoma reíponfum redde. Si quidem illum adhuc vi- 
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dpa λήψομαι, καὶ μενώ ᾿ καὶ ζσομαι εἰ δὲ : ἐκεῖνος 
τέθνηκεν, ἀπαλλαγήναι καμὲ καλῶς ἔχει τοῦ πονή- 
pou τούτου βίου. Εἰποῦσα καὶ καταδακρύσασα ira 
TCU ἱεροῦ. Kay τούτῳ οἱ πιαἷἶδες πρὸ τοῦ τεμένους παί- 

corres ἅμα ̓ἐξεβόσαν, ᾿Ανθία ᾿Αβροκόμην λήψεται 
ταχὺ ἀνόρα τὸν αὐτῆς. ᾿Ακούσασα εὐβυμοτέρᾳ ὁ ἐγένε- 
τὸ, καὶ προσεύχεται τοῖς D'écig. Καὶ ἅμα μὲν ἀπήε- 
cay εἰς ᾿Αλεξαάνδρειαν. 

Ἐπέπυστο δὲ ἡ ἸΠολυΐδου γυνὴ. » ὅτι ἄγει κόρην 
ἐρωμένην , καὶ Φοβηθέσᾳ, μήπως L ξέγη αὐτὴν παρ- 

εὐδοκιμήσῃ, ΤΠολυΐδῳ μὲν οὐδὲν λέγει, ἐβουλεύετο δὲ 
κατ᾽ αὐτῆς ὅπως τιμωρήσεται, τὴν δοκοῦσαν ἐπιβου- 
λεύειν τοῖς γάμοις. Καὶ δὴ ὃ μὲν Γολύϊδος ἀπήγγελ- 

λέ τε τῶ ἄρχοντι τῆς Αἰγύπτου τὰ γωόμενα » καὶ τὰ 

λοιπὰ ἔπὶ τοῦ στρατοπέδου διώκει τὼ τῆς ἀρχῆς. 
᾿Απώντος δὲ αὐτοῦ, Ῥηναία ( τοῦτο γὰρ ἐκαλεῖτο ἡ τοῦ 

fura fim, & virum habitura, perfiftam vivendo : at fi 
is occubuit, me quoque praeftat trifti hac vita defungi. 
His di&is, lacrimans templo exit. Interea pueri ante 
fanum ludentes una exclamaverunt: Anthia cito Abro- 
comam virum fuum recipiet. Quibus verbis animus illi 
rediit, Deofque precata eft, ftatimque Alexandriam pro- 
feci funt. 

Audiverat Polyidi coniux , puellam, ab eo amatam ad- 
duci ; & metuens, ne hofpes fibi praeferretur, Polyido 
quidem nullum verbum fecit, verum fecüm ipfa confu- 
luit, quonam modo eam ulcifceretur, quae nuptiis in- 
fidiari videbatur. Polyidus cum praefe&o Aegypti, 
quae facta fuerant, renuntiaffet, reliqua ad exercitum 
pro praefe&o adminiftrabat. Abfente illo, Rhenaea ( hoc 

τ Καὶ ζήσομαι!) Haec eft Cod. ie&ando inciderat Hemfterhuf, 
Flor, ledio, in quam etiam con- — Edd, tenent, xai στήδομαι, 
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ΤΠολυΐδου γυνὴ ) μεταπέμπεται τὴν ᾿Ανβίαν, (wy δὲ 
» ^ , * uA Ν » ^v AN 

ἐπὶ τῆς οἰκίας ) καὶ περιῤῥήγνυσι τὴν ἐσθητα, καὶ 
. lad e 7? hs ᾽ὔ RT ^ 

αἰκίξεται τὸ σώμα KL πονηρὰ» λέγουσω, καὶ τῶν 
7 (p » "0. y , ed II EL 

γάμων τῶν ἐμῶν ἐπίβουλε, ματαίως ὑξας lleAvi- 
᾿ » , M νὰ - 

δὼ καλὴ» οὐ γάρ σε ὀνήσει τὸ κώλλος Tovro. Ισως 
x n , , * / 

piv γὰρ πείθειν λῃστὰς ἐδύνωσο, καὶ συγκαθεύδειν’ 

γεανίσκοις μεθυουσι πολλοῖς" τὴν δὲ Ῥηναίας εὐνὴν cU 

ποτε ὑβρίσεις χαίρουσα. Ταῦτα εἰποῦσα ἀπέκειρε τὴν 

κόμην αὐτῆς.» καὶ δεσμὼ περιτίθησι» καὶ arapa douce 

οἰκέτῃ τινι πιστῷ, KAwra τοὔνομα, κελεύει ἐμβιβά- 

cayra, εἰς yay ἀπαγαγόντω εἰς Ἰταλίαν ἀποδόσϑο:ι 

πορνοβοσκῷ τὴν ᾿Ανβίαν. Οὕτω γὰρ; ἔφη. δυνήσῃ ἡ. 

καλὴ τῆς ἀκρασίας κόρον λαβεῖν. "Hyero δὲ ἡ ̓ Ανθία 

ὑπὸ τοῦ KAwreu κλαίουσα καὶ ὀδυρομένη, ᾿, κάλλος 

ἐπίβουλον ; λέγουσα, ὦ δυστυχὴς εὐμορφία. τί μοι 

παραμένετε ἐνοχλοῦντα ; τί δὲ αἴτια πολλῶν κακῶν 
is ε 7 " 

μοι γίνεσθε; QUX ἤρκουν οἱ τάφοι» οἱ Φόνοι;, τὰ δε- 

Polyidi uxori nomen ) Anthiam, quae domi erat, ar- 

ceffit, veftemque illi difcindit, ac verberibus *corpus 
indigne afficit: O fcelus, dicens, meifque nuptiis infi- 

:diofa, fruftra vifa es Polyido pulchra: non haec tibi 
forma proderit quidquam, fortaffe enim latrones exo- 

rare potuifti, atque ebriis concumbere adolefcentibus, 
Rhenaeae le&um non impune vitiabis. Cum haec dixif- 
fet, detonfam vinc&tamque famulo cuidam fido tradit, 
Clyto nomen, iubetque, impofitam navi in Italiam de- 
portet, ac vendat lenoni. Ita enim, ait, poteris, quae 
pulchra fis, libidinem explere. Ducebatur a Clyto An- 
thia flens , & queribunda voce dicens, O infelix & ubi- 

que infidias mihi faciens forma, quid es tot malorum 
caufa? Nonne fepulcra, caedes, vincula, latrones ía- 
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cud τὰ λῃστήρια ἀλλ ἀλλ᾽ δὴ κωὶ ἐπὶ οἰκήματος σὁτή- 
σομαι, καὶ τὴν μέχρι νῦν ᾿Αβροκόμῃ τηρουμένην σω- 
Φροσύνην πορνοοσκὸς ἀναγκάσει με λύειν; ᾿Αλλ᾽, ὦ 
δέσποτα», προσπεσοῦσα ἔλεγε τοῖς γόνασι του Κλυ- 
τοῦ, μή με ἐπὶ Ἐκείνην τὴν τιμωρίαν ἅμα προωγάγῃς, 
ἀλλὰ ἀπόκτεινόν μὲ αὐτός" οὐκ οἴσω πορνοίβοσκὸν δὲ- 
σπότην' σωφρονεῖν, πίστευσον, εἰθίσμεθα. Ταῦτα ἐδές- 
To ἠλέει δὲ αὐτὴν ὁ Κλυτός. Καὶ ἡ ἡ μὲν ἀπήγετο εἰς 
Ἰταλίαν ἡ δὲ Ῥηναία ἐλϑόντι τῷ. ΠΙλυΐδῳ λέγει, 
ὅτι ἀπέδρα ἡ ἡ Avia κοὐκεῖνος ἐκ τῶν ἤδὴ πεπραγμέ- 
γων ἐπίστευεν αὐτῇ. Ἡ δὲ ᾿Ανϑία κατήχθη μὲν εἰς 
Τάραντα, πόλιν τῆς Ἰταλίας. Ἔνταυθα δὲ ὁ Kov- 
τὸς, δεδοικὼς τὰς τῆς Ῥηναίας ἐντολὰς, ἀποδίδοται aU- 
τὴν πορνοβοσκῷ. Ὁ δὲ ἰδὼν κάλλος, οἷον οὔπω πρότερον 
ἐτεθέατο j μέγα κέρδος, ἕξειν τὴν παῖδα ἐνόμιζε. Καὶ 
ἡμέραις. pe Dew αὐτὴν ἀνελάμβανεν ἐ εκ TOU πλοῦ 
κεκμηκυῖαν, καὶ ἐκ τῶν ὑπὸ τῆς Ῥηναίας βασάνων. 

tis erant, nifi & corpus proftituere adigar, & ferva- 
tam Abrocomae huc ufque pudicitiam leno cogat in 
propatulo habere? At tu', here, Clyti gentibus advolu- 
ta dicebat, ne me ad illud fupplieium ducas, fed ipfe 
occide. Non lenonem dominum feram: bene & pudi- 
ce, credas, do&ctum atque edu&tum nobis eft ingenium. 
Haec precantem Clytus miferabatur. Dum illa in Ita- 
liam aufertur, Rhenaea advenienti Polyido narrat , au- 
fugiffe Anthiam ; qui ob ea, quae facta fuerant, facile 
fidem adhibuit. Anthia Tarentum dedu&a Italiae ur- 
bem, ibi a Clyto, Rhenae&e mandata reverito, leno- 
ni venditur. Is formam egregiam nec vifam ante mi- 
ratus, magno fibi puellam lucro futuram exiftimans , 
tridui illam curatura refecit, & navigatione & verbe- 
ribus Rhenaeae feffam. 

Longus. —, ΟὟ 
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Ὁ X Κλυτὸς ἧκεν εἰς ᾿Αλεξάνδρειαν, καὶ τὰ 

πραχόδντα i ἐμήνυσε τῇ Ῥηναίᾳ. Ὁ δὲ Ἱππόβοος da- 

νύσας τὸν πλοῦν κατήχβη μὲν εἰς Σικελίαν, οὐκ εἰς 
Συρακούσας δ, ἀλλ᾽ εἰς Ταυρομένιον, καὶ ἐζήτει 
καιρὸν , à οὗ τὰ ,ἐπιτήδεια ἕξει. To δὲ ̓Αβροκόμῳ 
ἐν Συρακούσαις, ὃ ἕως χρόνος πολὺς ἐγένετο; ἀθυμία 
ἐμπίπτει καὶ ἀπορία δεινὴ, ὅτι μηδὲ ̓ Ανβθίαν εὑρίσκοι» 

μηδὲ εἰς τὴν πατρίδα ἀνασώζοιτο. Διέγνω οὖν ἄπο- 

πλεύσας ἐκ Σικελίας εἰς Ἰταλίαν ἀνελθεῖν, κοίκειθεν , 

εἰ μηδὲν εὑρίσκοι τῶν ζητουμένων, εἰς ἜἜΦεσον πλεῦ- 

σαι πλοῦν δυστυχῆ. Hs δὲ καὶ οἱ γονεῖς αὐτῶν 
καὶ οἱ Ἔφέσιοι πάντες ἐν πολλώ πόϑει ἤσαν, οὔτε 

ἀγγέλου παρ᾿ αὐτῶν ἀφιγμένου, οὔτε γραμμάτων. 

᾿Απέπεμπον δ πανταχοῦ τοὺς ἀγαζητήσοντας. Ὑπὸ 
ἀθυμίας δὲ καὶ. γήρως οὐ δυνηθέντε ἀντισχεῖν οἱ γο- 

Vei ἑκατέρων, ἑαυτοὺς" ἐξήγαγον τοῦ βίου. 

Καὶ ὁ μὲν ᾿Δβροκόμης ἢ ἤει τὴν ἐπὶ Ἰταλίας ὁδόν. 

Clytus, ut Alexandriam venit, de his, quae facta fue- 
rant, certiorem fecit Rhenaeam; Hippothous vero ex 
navigatione defcendit in Siciliam, non Syracufis, fed 
Tauromenii, quaerebatque occafionem, qua fibi necef- 
faria pararet. Abrocomam, poftquam diu fuerat Syra- 
cufis, moeror & anxietas ingens inceílit, quod neque 
Anthiam inveniat, nec fe domum falvum recipiat. Sta- 
tuit igitur a Sicilia in Italiam tranfire , ibique, fi nihil 
eorum, quae quaerebat, inveniret , Ephefum in*elicem 
navigationem dirigere. lam diu parentes eorum & E- 
phefii omnes in multo luctu fuerant, nec nuntio nec 
literis acceptis. Miferant ad perquirendum ubique ; cum- 
que ob moerorem & fenium durare non poffent paren- 
tes utriufque, vitam fibi ipfi ademerunt. 
Dum Abrocomas in ltaliam iter faciebat, Leucon 
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Ὁ δὲ Λεύκων καὶ ἡ Péóop, οἱ σύντροφοι. τοῦ ἍἌβρο- 

κόμου καὶ τῆς Brlías τεθνηκότος αὐτοῖς ἐν Ξιάνθῳ 

τοῦ δεσπότου, καὶ τὸν κλῆρον (ἦν δὲ πολὺς) ἐκείνοις 

καταλιπόντος, διέγνωταν εἰς Ἔφεσον πλεῖν, ὡς, 1n 

p αὐτοῖς τῶν δεσποτῶν σεσωσμένων : ἱκαγὼς τῆς 

XATU, τὴν ἀποδημίαν συμφορᾶς πεπειραμένοι. Ἔνϑέ- 
μένοι δὲ πάντα τὰ αὐτῶν νηὶ ἀνήγοντο, εἰς Ἔφεσον, 

καὶ ἡμέραις τε οὐ πολλαῖς ἀνύραντες τὸν πλοῦν ἧκον 

εἰς Ῥόδον. ἐκεῖ μαθόντες, ὅτι οὐδέπω μὲν ̓Αβροκό- 
ps καὶ ᾿Ανϑθία σώζοιντο, τεθνήκασι δὲ αὐτῶν ci πα- 

Tépéc ; διέγνωσαν εἰς Ἔφεσον μὴ κατελθεῖν" χρόνῳ δέ 

τινι ἐκεῖ " γενέσθαι, μέχρις οὗ τὶ περὶ τῶν δεσποτῶν 
πύϑωνται. 
Ὁ δὲ πορνοββοσκὸς ,» ὁ τὴν ̓Ανϑίαν à ὠνησάμενος, χρό- 

you διελθόντος ἠνάγκασεν αὐτὴν οἰκήματος προεστῶ- 

γαι. Καὶ δὴ κοσμήσας καλῇ μὲν ic Ogni, πολλῷ δὲ 
χρυσῷ, ἦγεν ὡς προστησομένην τέγους. Ἢ δὲ μεγά- 

& Rhoda, fodales Abrocomae & Anthiae, cum Xan- 
thi mortuus illis herus hereditatem , quae magna erat, 
reliquiffet, Ephefum redire flatuerunt, quafi heri falvi 
jam effent, ipfi fatis fuperque aerumnarum peregre 
paffi. Omnibus navi impofitis, Ephefum itufi folvunt, 
ac paucorum dierum favigatione Rhodum pervenere ; 
ubi certiores fadi, Abrocomam & Anthiam nequaquam 
falvos effe, ac parentes eorum mortuos, conftituerunt 
Ephefum non accedere, donec illic aliquantum morati 
aliquid de heris refciverint. 

Leno, qui Ánthiam emerat, poftremo quaeftus gra- 
tia proftare coégit, pulchra vefte multoque auro or- 
natam. Dum proftituendam in luftrum ducebat, illa 

τ Γινέσϑαι) Sic eft in Cod. Flor. Perperam edd. γενόῤιεννιν 
Va 



308 XENOPHONTIS 
» x ^ ^^ ^ » 

Aa ἀνακωκύσασα, (ϑεῦ μοι τῶν κακῶν, εἶπεν, οὐχ, 
'« v Ν « 7 v ^ * V 
poct yo y «o αἱ “ροτέρον συμφοραὶ, TO δεσμὰ, τοῦ 

λῃστήρια, ἀλλ᾽ ἔτι καὶ πορνεύειν ἀναγκάζομαι: » 
κάλλος δικαίως ὑβρισμένον, τί γὰρ ἡμῖν ἀκαίρως. πώ- 
ραμένεις: ᾿Αλλὰ τί ταῦτα ϑρηνῶ , καὶ οὐχ εὑρΐσκω 

τινὰ μηχανὴν» , δὲ ἧς φυλάξω τὴν μέχρι yUy σωῷρο- 
σύγην τετηρημένην ; Ταῦτα λέγουσα ἤγετο ἐπὶ τὸ οἷ- 

κημα τοῦ πορνοβοσκου, τὰ μὲν δεομένου ϑαῤῥεῖν, τὰ 
δὲ ἀπειλοῦντος. "Qe δὲ ἦλθε, καὶ προέστη, πλῆθος 

ἐπέῤῥει τῶν τεβαυμαωκότων τὸ κάλλος, οἵ γε πολλοὶ 

ἦσαν ἕτοιμοι ἀργύριον κατατίβεσιιι τῆς ἐπιθυμίας. 

Ἡ δὲ ἐν ἀμηχάνῳ γενομένη XX εὑρίσκει τέχνην 

ἀπο Φυγῆς. Πίστει μὲν yao εἰς γῆν» καὶ παρεῖται 
τὸ σώμα, καὶ tian τοὺς νοσοῦντας τὴν ἐκ Stay 

καλουμένην. νόσον. Ἣν δὲ δὲ τῶν παρόντων ἔλεος ἅμα καὶ 

Φόβος. καὶ τοῦ μὲν ἐπιθυμεῖν συνουσίως ἀπείχοντο » 

fublata voce eiulans, Eheu me miferam! inquit, nonne 
fat erant praeterita infortunia, vincula, latrones, nifi 
& ad merendum corpore adigerer? O formam contu- 
meliofe merito habitam, cur enim remanes intempe- 
fliva? Sed quid ego flens non commentum aliquod 
molior , quo fervatam huc ufque pudicitiam cuftodiam ? 
Haec dicens ad lenonis ftabulum ducebatur , qui nunc 
bono effe animo hortabatur, nunc addebat minas. Ut 
venit, δὲ proflitit, multitudo confluxit formam miran- 
tium , multique pretium libidinis dare parati erant, cum 
illa, in malo inelu&tabili fe videns, effugii artem exco- 
gitavit. Subito concidit, artus remittuntur languidi ac 
velut refoluti, imitaturque correptos morbo, quem ceu 
divinitus immiffum facrum & divinum vocant. Qui ad- 
erant, mifericordia pariter & metu affecti, concumben- 
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ἐθεράπευον δὲ τὴν ̓Αγθίαν. Ὁ à πορνοβοσκὸς συνεὶς, 

οἷ m ἐγεγόνει, καὶ νομίσας ἀληθῶς νοσεῖν τὴν 
κόρην, ! yt εἰς τὴν οἰκίαν, καὶ κατέκλινέ τε καὶ εθε-- 

βάπευε. Καὶ ὡς ἔδοξεν ary γεγονέναι, ἀνεπυνθάνε" 
vo τὴν αἰτίαν τῆς νόσου. Ἢ δὲ ᾿Ανδία, Καὶ πρότερον» 
ἔφη, δίσποτα. emen πρός σε ἐβουλόμην τ᾽ τὴν συμῷα- 

βὰν τὴν ἐμὴν , καὶ διηγήσασθαι τὰ συμβώντα, &A- 
Aa Am iur ror αἰδουμένη᾽ γυνὶ δὲ οὐδὲν χαλεπὸν εἰπεῖν 
πρός. σε, πάντα ἤδη μεμαθηκότα τὰ κατ᾽ ἐμέ. Παῖς 

ἔτι οὖσα, ἐν ἑορτῇ καὶ παυγυχίδι ἀποπλανηθεῖσα τῶν 

ἐμαυτῆς, ἧκον πρός Tiya, τάφον ἀνδρὸς γεωστὶ τεὐνηκό- 

τοῦ" κρίνταύθα ἐφάνη μοί τις ἀναθορῶν i ἐκ τοῦ τάφου, 

καὶ κατέχειν ἐπειρᾶτο. Ἐγὼ δὲ ἀπέφυγον καὶ ἐβόων. 
Ὁ δὲ ἄνθρωπος ἦ ἥν μὲν ὀφϑηνωι Φοβερὸς., Φωνὴν δὲ 

πολλῶ εἶχε χαλεπωτέραν. Καὶ τέλος ἡμέρα μὲν ἤδη 
ἐγίνετο᾽ ἀφεὶς δέ με ἔπληξέ τε κατὰ τοῦ στήθους, 

di defiderio fe abítinentes, Anthiae opem ferunt. Le- 
no, quale fibi infortunium acciderit, intelligens, ac ve- 

re aegrotare puellam credens, domum fubduxit, depo- 
fitamque curare inflituit. Ubi vifa eft fui compos fa- 
Ga, quaerit ab ea morbi caufam. Quae, Ft ante, di- 
xit, here, calamitatem tibi meam, & omnia, quae in- 

ciderunt, narrare volui, fed prae verecundia celavi; 
nunc, cum omnium ad me pertinentium certior fis, iam 
non pudet dicere. I2um efflem admodum parvula, ac 
feftum & pervigilium egeretur, a meis evagata ad tu- 
mulum perveni hominis noviffime mortui. Ibi quidam 
mihi e tumulo exfiliens apparuit, qui prehendere co- 
nabatur. Aufugi ego. clamitans: terrebat hominis ad- 
fpe&us, magifque vox ingens & atrox. Tandem , ut il- 
luxit, abire me fivit, ac pe&us meum percuffit, dicens, 

1?Hyw) Ita reflituit Hemfteth. Prave editi : ἔχεν. 

V 3 
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καὶ νόσον ταύτην ἔλεγεν ἐμβεβληκέναι. "Exeadey ἀρ- 
ξαμένη ἄλλοτε ἄλλως ὑπὸ τῆς. συμῷορας ' κατέχρ- 

ea ᾿Αλλὰ δέομαί σου, δέσποτα, μηδέν μοι χαλε- 
Trig οὐ γὰρ ἐγὼ τούτων αἰτία.  Δυνήσῃ γάρ με 
ἀποῦδίσϑαι, καὶ μηδὲν ἀπολέσαι, τῆς χδοθείσης τιμῆς. 

᾿Λκούσας ὁ ὁ πορνοβοσκὸς ἡ qnare μὲν» συνεγίνωσκε δὲ 
αὐτῇ, ὡς οὐχ, ἑκούσῃ ταῦτα πασχούσῃ. 

Καὶ ἡ μὲν ἐθεραπεύετο ὡς ψοσοῦσα παρὰ τῷ. πορνδ- 
βοσκώ. Ὃ δὲ ̓ Αβροκόμης à ἀπὸ τῆς. Σικελίας 2 ἔπανα- 

χθὲς; κατῇρε μὲν εἰς Novxépioy τῆς, Ἰταλίας. ᾿Απορίᾳ 

δὲ τῶν ἐπιτηδείων ἀμηχανῶν 0 τι ποιήσει, τὰ μὲν 

πρώτα Tp τὴν ̓ Αὐθίαν ξητῶν. Αὐτὴ γὰρ ἥν αὐτῶ 

τοῦ icu παντὸς καὶ τῆς πλάνης ἡ ὑπόθεσις. ὡς ἕ 

οὐδὲν ηὕρισκεν» (Ἶ " γὰρ ἐν Τάραντι ἡ " κόρη σαρὼ τῷ 

πορνοβοσκῷ) αὑτὸν ἀπεμίσϑωσε Toig τοὺς λίθους t $- 

γαζομένοις. Ka ἦν αὐτῷ τὸ ἔργον ἐπίπονον, οὐ yàg. 

ἔς hunc mihi morbum immififfe. Exinde me id malum 
invafit, quod me varie diverfis temporibus cruciat. 
Sed obfecro, here, ne fuccenfeas mihi: non enim hoc 

fa&um culpa mea: vendere me poteris, nec quidquam 
de pretio perdere. Leno, id aegre ferens , puellae tamen 
ignovit, utpote non haec libenter paffae. 
Dum illa aegrotans apud lenonem curabatur, Abro- 

comas Sicilia profectus ad Nuceriam Italiae defertur, 
inops confilii, quomodo vi&um quaereret. Primum cir- 
cuire inveftigando Anthiam, quae illi & vitae univer- 
fae & errorum caufa fuerat. Cum eam non inveniret, 
erat enim puella Tarenti in domo lenonis, operam 
fuam locavit lapicidis, grave fane opus corpori, lon- 

I Κατέχομαι), Lacunam h.]. ce ΕἸοτεπεῖπο Luchio. 
afterifcis in edd. notatam fupple- 2 ᾿Επαναχθεὶς κατῇρε) Ita cort. 
vit Locellae diligentia, fubmini- — Hemfterh. , Perperam edd, ὑπαν- 
firante ei hoc verbum e Codi- αἀχϑεὶς xoa pei, 

“ 
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5 N ^ »0 € N ε v , 

evvellurro τὸ σώμα οὐδὲ αὑτὸν ὑποβάλλειν ἔργοις εὐ- 
/ * e 7 Ww , NY / 

Τονοῖς ἡ σκλήροις. Διέκειτο δὲ πονήρως, καὶ πολλάκις 
/ Ν , et , 3 a" x , ΄ 

κατοδυρόμενος την αὐτοῦ τύχην, Ἰδοὺ, Φησὶν, ᾿Ανθίω, 
« Ν € , ^ 7 

ὁ σὸς ᾿Αβροκόμης ἐργάτης τέχνης πονήρας, καὶ τὸ 
^ H , i LUN * ἢ 

σώμα ὑποτέθεικω δουλεία. Καὶ εἰ μὲν εἶχόν τινα ἐλ- 
πίδα εὑρήσειν σε καὶ τοῦ λοιποῦ συγκατωβιώσασϑαι; 

τοῦτο πάντων ἄμεινόν με παρώμυθοῖτο. Νυνὶ δὲ ἰσως 
; v , - Ν » ^ / 

καώγω δυστυχὴς εἰς κενὼ καὶ ἀνόνητω πονῶ, καὶ σύ 
᾿ , p ^ N τ / Á 

ποὺ τέθνηκας πόθῳ τῷ πρὸς ᾿Αβροκόμην. 1]έπεισμαι 
Ν € , M M * P 

γὰρ, Φιλτάτη, ὡς οὐκ dV ποτε οὔτε ἀποϑαγουσᾳ 
, / 7 

ἐκλαβοιό μου. , 
xot v Lad » 4,7 N hi 2 Ld 

Kai ὁ μὲν ταῦτα ὠδύρετο, καὶ τοὺς πόνους (epty 

ἀλγεινώς. Τῇ δὲ ̓ Ανθίᾳ à ὄναρ ἐπέστη ἐν Τάραντι xa- 

μωμένῃ. Ἐδόκει δὲ αὑτὴν εἶναι μετὰ Αβροκόμου, κα- 
λὴν οὖσαν per ἐκείγου καλοῦ, καὶ τὸν πρῶτον εἶναι 

τοῦ ἔρωτος αὐτοὶς χρόνον. (ϑανήναι δέ τινα ἄλλην γυ- 
" x Ν ^ ^ , ^ Ν ε e 

yeh καλὴν, καὶ cDeAxti αὐτῆς τὸν Αἰβροκόμην 

gis durifque laboribus inaffueto. Aeger faepe fuas for- 
tunas deplorans, En, Anthia, dixit, tuus Abrocomas, 
opifex laboriofifümae artis corpus in fervitutem dedi. 
.At fi fpem faltem haberem , te inveniendi, vivendique 
tecum quod fupereft, optimum hoc mihi effet ífola- 
tium. Nunc & ego forfan infelix inanibus & nil pro- 
futuris Jaboribus me macero, tuque ufpiam interiifti 
Abrocomae defiderio; credo enim, anime mi, nun- 
quam nec mortuam te mei oblitam effe. 

His ille querebatur, labores mifere fuftinens, dum , 
Tarenti per fomnium Anthiae vifus eft adeffe Abro- 
comas: ipfa fibi videbatur dormire cum Abrocoma, 
formofa cum formofo, idque fibi effe amoris mutui 
initium. Tum pulchra quaedam femina viía eft Abro- 

V4 
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/ ^ X " , N09 καὶ τέλος ἀναβοῶντος, καὶ καλοῦντος ὀνομαστὶ, εξ- 
^ , Ν / Sox Τ e « ed αναστηναί T€ καὶ παύσασϑαι τὸ ὄναρ. Taura, ὡς ξδο-- 

νἣν » ^ Noo. ἃ 7 Nor c9 ΄ Ν ξεν ἰδεῖν, εὐθὺς μὲν ἀνέθορέ τε, καὶ ἀνεϑρήνησε, καὶ 
^^ , , " d ^ ^ Á 

enin τὰ ὀφϑέντα ἐνόμιζεν Οἴμοι των XOXGy, δλε- 
, N Ν x € Á/ Á V youre, ἔγω μὲν καὶ πόνους ὑπομένω πάντας, καὶ 

, - x ^ iN Á ποικίλων πειρωμῶι δυστυχὴς συμφορῶν, καὶ τέχνας 
€ N f ^ €, € Á, e xv σωφροσύνης. ὑπὲρ γυναίκας εὑρίσκω ᾿Αβροκόμῃ" co δὲ 

M Pd / Á/ nd 7 L4 ἴσως ἄλληπου δέδοκται καλή. Tavra γάρ μοι σημαΐ- 
νυν», ͵, 5 Y ^ 2? € ^ / yéi τῶ ὀνείρατω. Tí ovv &ri ζῶ; τί ἐμαυτὴν λυπῶ; κάλ- 

65/35 ^ X5 ^ D P4 λιον οὖν ἀπολέσϑαι, καὶ ἀπαλλαγῆναι τοῦ πονήρου 
' » ^ ^ , nd / TOUTOU βίου, ἀπαλλαγήνωι δὲ τῆς ἀπρέπους ταύτης 

, D « / Ν Ν " Y καὶ ἐπισφαλοῦς δουλείας. 'Αβροκόμης μὲν γὰρ ti καὶ 
M € / M € n N ^ τοὺς ὅρκους παραβέηκε, μηδὲν οἱ D eoi τιμωρήσαιντο 
m E . ἢ x δ. e τοῦτον, ἴσως ἀγάγκῃ τι εργασται ἐμοὶ δὲ ἀποβανεὶν 

^ v 5, / ΄ 

καλῶς ἔχει σωζρονουσῃ. 
^ M d v Ν 6^ lavra ἔλεγε ϑρηνοῦσα, καὶ μηχανὴς ἐξήτει τε- 

9. M oc € , ^ turae. Ὁ δὲ Ἱπσπόβοος ὁ ΠΠερίνθιος ἐν τῷ Ταυρομε- 

comam ab ipía abftrahere ; illeque clamante, & nomine 
.fe vocante, fomnium evanuiffe. Confeftim furrexit, ac 
vera effe, quae viderat, exiftimans, flens, Heu me mi- 
feram! inquit, labores & omnis generis infortunia pa- 
tior, confiliaque & artes fervandae pudicitiae excogi- 
to, dum tu forían alius forma captus es, Abrocoma, 
quod mihi infomnia fignificant. Quid etiamnum vivo ? 
cur me dolore conficio ? pulgherrimum certe mori , ac 
fimul infelici vita, & indecora hacce & periculofa fer- 
vitute liberari. Abrocomam, fi quid peieravit , non ul- 
cifcantur Dii, neceffitate forfan coactum; me vero pu- 
dicam mori omnino decet. 

Haec illa cum lacrimis quefta, modum. quaerebat 
fe interimendi. Interea Hippothous Perinthius Tauro- 
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νίῳ τὰ μὲν πρῶτα διηγε πονήρως ὠπορία τῶν erii 
ϑείων. “Χρόνου δὲ προϊόντος ἠράσϑη πρεσβύτις αὐτοῦ » 
καί ἔγημέ τε ὑπ᾽ ἀνάγκης τῆς Xara τὴν ἀπορίαν τὴν 

πρεσβύτιν, καὶ ὀλίγῳ συγγενόμενος χρόνῳ, ἀποθανού- 

σης αὐτῆς, πλοῦτόν τε διαδέχεται πολὺν καὶ uda 

μονίαν. Πολλὴ μὲν οἰκετῶν παραπομπὴ , πολλὴ δὲ 
τῶν ἐσιϑήτων ὕπαρξις , καὶ σκευῶν πολυτέλεια. Διέ- 

y δὲ πλεῦσαι μὲν εἰς Ἰταλίαν, ὠνήσασιϑαι δὲ οἱ- 

κέτας ὡραίους καὶ θεραπαίνας, καὶ ἄλλην σκευῶν 

περιβολὴν, ὅση , ὅση γένοιτ᾽ ἂν ave εὐδαίμων. ἜἘμέμνητο 

δὲ ἀὼ τοῦ Αβροκόμου, καὶ τοῦτον ἀνευρεῖν ηὔχετο, 

περὶ πολλοῦ ποιούμενος κοινωνησαί τε αὐτῷ τοῦ βίου 

raris καὶ τῶν κτημάτων. Καὶ ὁ μὲν ἐπαναχϑὰς 
κατῆρεν εἰς JraMar εἵπετο δὲ αὐτῷ μειράκιον τῶν εἰς 

Σικελίαν εὖ γεγονότων, Κλεισϑένης τοὔγομι » καὶ 
πάντων μετεῖχε τῶν Ἱπποθόου κτημάτων, καλὸς ὧν. 

Ὁ à πορνοβοσκὸς, ἤδη τῆς ᾿Ανθίας ὑγιαίνειν do- 

menii ftatim inopia laboravit: inde, cum divitem anum, 
quae illum mifere amabat, uxorem, inopia coa&us, 
duxiffet, illa brevi mortua, divitias & rerum omnium 
copiam adeptus eft. Servorum magaus comitatus, mul- 
ta veflis, & lauta & magnifica fupellex non deerant. 
Statuit igitur in Italiam navigare, fervos & ancillas for- 
ma luculenta emere, reliquumque cultum parare, qua- 
lem habere virum beatum deceat. Abrocomam fubin- 
de recordatus invenire optabat, id permagni exifti- 
mans, fi vitam omnino & divitias communes cum eo 
haberet. In Italiam devehitur, atque una illum e Si- 
cilia fecutus ingenuus ac formofus adolefcentulus, 
Cliftheni nomen, fortunarum omnium focius δὲ par- 
ticeps. 

Leno, cum Anthia convaluiffe iam videretur, vena- 
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κούσης , ἐνενόει » ὅπως αὐτὴν ἀποδώσεται. Καὶ δὴ 
προηγεν αὐτὴν εἰς τὴν ἀγορὰν, καὶ τοῖς ὠνησομνοις 
ἐπὲδείκνυεν. Ἔν ταύτῳ δὲ ὁ Ἵππόβοος περιήει τὴν πό- 

λιν τὴν Τάραντα, εἴ τι καλὸν, ὠνήσασθαι raw καὶ 

ὁρῷ τὴν ᾿Ανθίαν, καὶ γνωρίζει, καὶ ἐπὶ TU  συμβάν- 
τι κατωπλήσσεται , καὶ πολλὰ πρὸς ἑαυτὸν ἐλογί- 

ξετο. Ovx, αὕτη ἡ κόρη, ἣν ἐγώ ποτε ἐν Αἰγύπτῳ 
τιμωρῶν τῷ ᾿Αγχιάλου Φόνῳ εἰς τάφρον κατώρυξα. 
καὶ κύνας αὐτῇ ἢ συγκαθείρξα; ; τίς οὖν ἡ μεταβολή; πῶς 

δὶ σώξετωι; τίς ἡ ἐκ τῆς τάφρου Φυγή; τίς ἢ πα- 
ρώλογος σωτηρία; Εἰπὼν ταῦτα προσῆλθεν.» ὡς ὠνή- 

σασϑαι ϑέλων. Koi παραστὰς αὐτῇ, p. s κόρη, ἔΦη- 

C, Αἴγυπτον οὐκ οἶδας ; οὐδὲ λῃσταῖς ty Αἰγύπτῳ 

περιπέπτωκας: οὐδὲ ἄλλο τι ἐν ἐκείνῃ τῇ γῇ πέπον- 
éac δεινόν; εἰπὲ ϑαρσοῦσα, γνωρίζω γάρ σε ἐν ἐκεί- 
γνῷ τῷ χωρίω. Λίγυπτον à ἀκούσασα καὶ ἀναμνησι εἰς 
ca ᾿Αγχιάλου : καὶ τοῦ λῃστηρίου, καὶ τῆς τάφρου j 
ἀνωμωξέ τε» καὶ ἀνωδύρωτο" ἀποβλέψασα δὲ εἰς τὸν 

lem in forum produxit, & emturis oftendit; cum for- 
te Hippothous, Tarentum pererrans , pulchrum quid 'ad 
emendum quaerens, Anthiam videt & agnofcit. Percuf- 
fit illico animum ea res, multaque fecum reputabat. 
Nonne haec eadem puella, quàm ego quondam in Ae- 
gypto, Anchiali necem ulcifcens, foffa obrui iuffi cum 
canibus inclufam? Quae transformatio? quomodo fer- 
vata fuit? quod e foffa effugium? quae inopinata in- 
columitas? His didis, ut emturus accedit, atque ad- 
flans: Nofline Aegyptum, puella? nonne ibi in latro- 
nes incidifti? nonne aliud ibi paffa es malum? Dic fo- 
ces: nam te illic novi. Aegyptum audiens, Anchiali & 
lattonum ἃς foffae memor, fufpirans & ingemifcens 
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Ἱσπέβοον, ( ἐγνώρισε δὲ αὐτὸν | οὐδαμῶς ) Πέποϑα, 
Cuz iy, ἐν Αἰγύπτῳ πολλὰ, ὦ ξένε, καὶ δεινὰ, ὃ ὅστις 
ἄν ποτε ὧν TU γχάνεις, καὶ λῃσταῖς περιπέπτωκα. 

᾿Αλλά συ πῶς, εἰπὲ, γνωρίζεις τὰ ἐμὰ διηγήματα: 
πόθεν δὲ εἰδέναι Θέλεις ἐμὲ τὴν δυστυχῆ: diana 

μὲν γὰρ καὶ ' ἔνδοξα πεπόνθαμεν, ἀλλά σε οὐ γι- 
νώακω τὸ σύνολον. ᾿Ακούσας ὁ Ἱππόθοος » καὶ μαλ- 
λον, ἐξ ὧν ἔλεγεν; ἀναγνωρίσας αὐτὴν, τότε μὲν 
ἡσυχίαν ἡγάγεν. Κδνησάμενος δὲ αὐτὴν παρὰ τοῦ 

πορνοίβοσκου ἄγει πρὸς ἑαυτὸν, καὶ appe παγεκε- 

λεύετο, καὶ», ὅστις ἣν» λέγει, αὶ τῶν ἐν Αἰγύπτῳ 
᾿ γενομένων ἀναμιμνήσκει ) καὶ τὸν ξαυτοῦ πλοῦτον διη- 

γεῖται, καὶ τὴν φυγήν. Ἡ δὲ καὶ ἡτεῖτο συγγνώμην ἔχειν» 

καὶ αὐτῷ ἀπεξηγεῖτο, ὅτι ᾿Αγχίαλον ἀπέκτεινε μὴ 
aT gevovyra, καὶ τὴν τάφρον, καὶ τὸν ̓Αμφίνομον, | 

καὶ τὴν τῶν κυνῶν πρῳότητα. καὶ τὴν σωτηρίαν δη- 

γέται. ΚΚατῴκτειρεν αὐτὴν ὁ Ἱππόθοος, καὶ ἥτις μὲν 

Hippothoum intuetur, haud agnofcens, Et, Multa, in- 
quit, o hofpes, quifquis es, in Aegypto paffa fum & 
£ravia, incidique in latrones. At tu dic, quaefo, quo- 
modo res meas & me miferam nofti? fama quidem 
vulgata mala toleravi, fed nequaquam te novi. His 
auditis, Hippothous certior omnino fa&us, tunc qui- 
dem nihil addens, emtam a lenone domum abducit, bo- 
noque effe animo íubet, ὅς, quis ipfe fit, & quae in 
Aegypto acciderant, memorat, & opes δὲ fugam nar- 
rat. Illa, ut fibi ignofcat, precatur, δὲ a fe occifum 
Anchialum fatetur, vitium offerentem ; ac foffam, Am- 
phinomum, canumque manfuetudinem, , effugiumque 
nárrat. Puellae mifertus eft Hippothous, nec amplius 

1 Ἔνδοξα πεπόγθαμεν) Tlemiy- ὅδοξα Locclla malit ἄδοξα. Sed ἐν- 
θαμεν eft e conie&ura Hemfterh. ὅοξα h. 1. idem valet, quod δια- 
Edd, habent mézovü« μέν. Pro ἔν βόητα, 

".- 

4 
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16 |» ΧΕΝΟΡΗΌΟΝΤΙΒ, 
ἦν; ἐπέπυστο οὐδέπω. Ἔκ δὲ τῆς καιϑημερινῆς σὺν τῇ 

κόρῃ διαίτης εἰς ἐπιθυμίαν ᾿Ανθίας καὶ Ἵππόβοος & ἐρχε- 

ται, καὶ mue S y ἐβούλετο, καὶ πολλὰ Uri xy 

ται αὐτῇ. Ἡ δὲ τὰ μὲν πρῶτα ἀντέλεγεν αὐτῷ , ἀγά- 

ξια εἶναι λέγουσα. εὐνῆς δεσποτικής' τέλεον di, eg 

ἐνέκειτο ἱππόβοος, οὐκέτ᾽ ἔχουσα ὅ τι ποιήσει». κάἄάλ- 

λιον εἶναι νομίζουσα | εἰπεῖν πάντα αὐτῷ τὰ ὠπόῤῥη- 

τώ, ἢ παραβῆναι τὰς πρὸς ̓ Λβροκόμην, συνθήκας, 

λέγει τὸν ἱΑβροκόμην. LA ἼἜΦεσον, τὸν ἔρωτα. τοὺς 

ὅρκους» τὰς συμφορὰς τῶ λῃστήρια» καὶ συνεχὲς 

᾿Αβροκόμην ἀνωδύρετο. o δὲ Ἱππόθοος ἀκούσας ὅτι 

τε ̓Ανβία εἴη, καὶ ὅτι γυνὴ του πάντων αὐτῷ Φιλ- 

τάτου, ἀσπάζεταί τε αὐτὴν, καὶ εὐθυμεὲν παρεκά- 

λει, καὶ τὴν αὐτοῦ πρὸς ̓Αβροκόμην Φιλίαν δηγεῖς 

ται. Καὶ τὺ τὴν μὲν εἶχεν ἐπὶ τῆς οἰκίας, πᾶσαν προσώ- 

yov, ἐπιμέλειαν, ᾿Ἀβροκόμην αἰδούμενος. Αὐτὸς à 

πάντα ἀνηρεύνω, εἴ που τὸν Αβροκόμην ἀνεύροι. 

quaenam effet percontatus eft; verum ex quotidiana 

cum Anthia confuetudine, eius amore flagrare coepit. 

Cumque multis eam promiffis follicitaret, abnuere illa 

primum, fe non dignam herili le&o dicens; tandem 

inflanti Hippothoo, cum nil aliud fuppeteret, fatiuf- 

que effe ducens, omnia vel arcana prodere, quam da- 

tam Abrocomae fidem folvere, de Abrocoma narrat 

omnia, & Ephefum, & amorem, & iusiurandum, & 

infortunia , fubinde gemens Abrocomae defiderio. Hip- 

pothous, ut audivir Anthiam illam effe, amici fui 

fummi: uxorem, amplexatur, ac bono effe animo 

iubet, fuam cum Abrocoma amicitiam narrans. Illam 

domi habuit, omnique cura profecutus eft Abroco- 

mae gratia, omniaque inveftigavit, ficubi Abrocomam 

inveniret, 
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ἧς Ν N e , 2 ᾽ ^ Ὁ δὲ ᾿Αβροκόμης τὰ μὲν πρῶτω ἐπιπόνως ἐν τῷ 

" . e N *» 4 P4 .oM Νουκερίῳ εἰργάζετο" τελευταῖον δὲ, οὐκέτι φέρων Τοὺς 
/ PP N 0» s , "E 1; 9. πόνους, διέγνω νεὼς ἐπιβὰς εἰς ^ EQerov ἀνάγεσϑαι. 
Nx EE. ; Καὶ à μὲν νύκτωρ κατελϑὼν ἐπὶ ϑάλασσαν, ! ἐπι- 

, » NY ΝΥΝ τυγχάνει πλοίῳ ἀναγομένῳ, καὶ ἐπιβὰς ἔπλει τὴν ἐπὶ 
’ « ᾽ ro » v /, x / Σικελίαν πάλιν, ὡς ἐκεῖθεν ἐπὶ Κρήτην τε, καὶ Kó- 

, 5 , : »y grpov, καὶ Ῥόδον ἀφιξόμενος, καἰκεῖδεν εἰς ᾿ΕΦεσον 
" M o» E" ^ x γενησόμενος. Ἡλπιζε δὲ ἐν τῷ μακβῷ A καὶ πε- 

No» , ΄ 9 Κ E EN ETT v ON pi ᾿Ανθίας τι πυθέσϑαι. Kai ὁ. μὲν ὀλίγα ἔχων τὰ 
3 ᾿ ] v / Ν mM iN ἐπιτήδεια ἀναγόμενος, καὶ diayUTag τὸν πλοῦν, τὰ 
*« ^ » 0^ ed * , v X ε, 
μὲν πρωτὰ ἐπὶ τῆς Σικελίας ἔρχεται, καὶ ευρίσκει 

, ^ 7 ^4 τὸν πρότερον Ecyoy τὸν Δἰγιαλέα τεθνηκότα. ᾿Ἐσενέγκας 
ν᾽ 0f * v / 9 

δὲ αὐτῷ χοὰς, καὶ πολλαᾶ καταδακρύσας, aya 
/ Á N » / 

eig πάλιν, καὶ Κρήτην παρεέλβθων, ἐν Κύπρῳ γενόμε- 
* , 2^ N γῷ 7 ^) Vgs » ἡμέρας διατρίψας ὀλίγας, καὶ εὐξάμενος τῇ πα-- 

/ / 9 & 0. 7 NW 4 , Ῥ jd 'E τρίῳ͵ Κυπρίων ϑεῷ, ἀνήγετο, καὶ ἧκεν εἰς Ῥόδον. "Ey- 
Abrocomas primum Nuceriae aegre vi&um in opere 

faciundo exercebat; tandem labores non amplius ferre 
valens, confcenfa navi ftatuit Ephefum proficifci. No- 
&u mare accedens, navim na&us, quae educebatur, in 
Siciliam iterum navigavit, ut inde Cretam, Cyprum, 
& Rhodum, tandemque Ephefum perveniret. Sperabat 
& in longa navigatione fe aliquid de Anthia auditu- 
rum. Cum parvo igitur commeatu profpera navigatio- 
ne in Siciliam ve&us, veteri hofpiti Aegialeo, quem 
mortuum invenit, iufta fecit, & flevit; rum iterum fol- 
vit, & Cretam praeteriens Cyprum venit, ibique ali- 
quot dies commoratus, precatufque patriam Cyprio- 
rum Deam, in Rhodum proficifitur, & illic prope 

τι Ἐπιτυγχάνει) [ta corr. Hem-.— rum, quam a reca ftpicturae 16- fterh. vulg. ἐπιφθάνει, quod, ipfo — ge abhorret, 
iudice, non minus ab ufu vete- 
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cava. πλησίον τοῦ λιμένος ' εἰσωκίσατο. Kai ἤδη τε 
ἐγγὺς ἐγίνετο ἘΦέσου, καὶ πάντων αὐτὸν ἔννοια τῶν 

δεινῶν εἰσήρχετο: τῆς πατρίδος, τῶν πατέρων, τῆς Ày- 

3ías , τῶν οἰκετῶν. Kai ἀναστενάξας, $e, ἔφη » 

τῶν κακῶν" εἰς Ἔφεσον  ἵξομαι μόνος, καὶ πατράσιν 
ὀφθήσομαι. τοῖς ἐμαυτοῦ χωρὶς ᾿Αὐθίας, καὶ πλεύ- 

μαι πλοῦν ὃ δυστυχὴς κενὸν, καὶ διηγήσομαι διη- 

γήματα ἴσως ἄφιστα, κοινωνὸν, ὧν πέπονθα, οὐκ 

ἔχων. ᾿Αλλὼ καρτέρησον, Δβροκόμη; καὶ γενόμενος 

ἐν Ἐφέσῳ τοσοῦτον ἐπ (βίωσον Χρόνον. τάφον ἔγειρον 

τῇ Atia, καὶ ϑρήνησον αὐτὴν, καὶ χρὰς ἐπένεγα 

και; καὶ σαυτὸν, ἤδη παρ᾽ αὐτὴν ἄγε. Ταῦτα ἐλε- 
yt καὶ mpm τὴν πόλιν ἀλύων, ἄπορίφι μὲν τῇ κα- 

τὰ τὴν Ανβίαν, ἀπορίᾳ δὲ τῶν ἐπιτηδείων. 

Ὁ δὲ «Λεύκων tv τούτῳ καὶ ἡ Ῥόδη διατρίβοντες 
ἐν Ῥόδω ἀνάθημα ἀνατεβείκεσαν ἐν τῷ τοῦ Ἡλίου ἱε- 

portum divertit. Cum iam non longe Ephefo abéffet; 
malorum omnium cogitatio fubit, patriae, parentum, 
Anthiae, fodalium ; δὲ ingemifcens, O infortunia! in- 
quit, Ephefum folus redeam , & parentes me videant 
abfque Anthia, & inutilem navigationem perficiam , 
& res narrem forfan minime cre^ibiles, confcium eo- 
rum, quae paffus fuerim, non habens. At dura, Abro- 
coma, atque, cum Ephefi fueris, tamdiu vive, donec 
Anthiae tumulum excites, δὲ lacrimas illi, ac iufta per- 
folvas, tum temet ipfi adiungas. His dictis, urbem an- 
xius pererrabat, inops confilii, quo Anthiam, quo vi- 
&um quaereret. 

Interea Leucon & Rhoda, - dum Rhodi morantur, 
donum in Solis templo pofuerant, prope aurea arma 

τ Εἰσωχίσατο ) Haec eft le&io cenfuerat Hemfterhufius. Vulgo, 
Cod. Flor. atque ita legendum εἰσῳκήσατος 
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poo παρὰ τὴν χρυσὴν πανοπλίαν, ἣν Avlia καὶ 'Δβρο- 

κόμης, ἀνατεθείκεσαν. ᾿Ανέβεσαν στήλην». γράμμασι 

χρυσοῖς γεγραμμένην ὑπὲρ ̓ Αβροκόμου καὶ Alas, 
᾿Ανεγέγραπτο, δὲ καὶ τῶν ἀναθέντων τὰ ὀνόματα » ὅ 
τε Λεύκων καὶ ἡ Ῥόδη. Ταύτῃ τῇ στήλῃ ὁ ̓ Αβροκό- 
μῆς ἐπιτυγ x AVI ἐληλύθει δὲ προσεύξασϑαι τῷ Se. 

᾿Αναγνοὺς. οὗν, καὶ γνωρίσας τοὺς ἀναθέντας. καὶ τὴν 

οἰκετῶν εὐγοιῶν , 7r Ancioy δὲ καὶ τὴν πανοπλίαν ἰδὼν, 

nire, ἀνωδύρετο παρακαθεσϑεὶς : τῇ στήλῃ. E σάν- 
«ay, ἐγὼ δυστυχής" ἐπὶ τὸ τέρμα ἥκω τοῦ 

" , ' καὶ tig ἀνάμνησιν τῶν ἐμαυτοῦ συμφορῶν. 

Ἰδοὺ ταύτην μὲν τὴν πανοπλίαν yd μετ᾽ ᾿Ανθίας ἀνέ- 

Óxxa. , καὶ μετ᾽ ἐκείνης ἀποπλεύσας Ῥόδου, ἥκω γῦν 

ἐκείνην οὐκ ἄγων. Εἰ δὲ αὕτη ἡ στήλη τῶν συντρόφων 

τῶν ἡμετέρων ὑσὲρ ̓ ἀμφοτέρων τὸ ἀνάθημα, τίς οὖν 

γόώωμαι. μόνος; ποῦ δὲ τοὺς φιλτάτους ἀνεύρω; Ταῦ- 

olim fixa ab Abrocoma & Anthia, & titulum addide- 
rant aureis literis infcriptum de Abrocoma δὲ Anthia ; 
neque ipforum deerant nomina, qui flatuerant, Leucon 
δὲ Rhoda. Cum in hunc titulum incidiffet Abrocomas , 
venerat enim ad fupplicandum Deo, ac legens perfpi- 
ceret benevolentiam famulorum, qui pofuerant , ac pro- 
pe arma videret , affidens titulo ingemuit. Heu me omni- 
no, inquit, infelicem ! ad extremum vitae perveni, atque 
in recordationem calamitatum mearum. Hanc ecce arma- 
turam ego fimul cum Anthia dedicavi, & cum ea Rho- 
do profe&us, nunc redeo illam non adducens. Quia 
autem hic titulus a fodalibus noftris de utroque no- 
ftrüm eft pofitus, quid fiam folus? ubi affequar mihi 

2 Kal eig ἀνάμν. -- οὐχ ἄγων. nam primus e Cod. Flor. fupplee 
E/) Infignem hanc in edd, lacu- vit Locellg. 
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τῶ ἐθρήνει λέγων. Καὶ ἐν τούτῳ ἐφίσταται ὃ As 
κων καὶ 7 Ῥόδη συνήθως εὐχόμενοι τῷ ϑεῷ, καὶ 9ε- 
ὡροῦσι τὸν ̓Αβροκόμην. τῇ στήλῃ παρακαθεφόμενον , 

xai εἰς τὴν σανοπλίαν ἀποβλέποντα: καὶ γνωρίζουσι 
μὲν οὐχὶ» ϑαυμάξουσι δὲ, & eon ὧν ἀλλοτρίοις aya- 

θήμασι παραμένοι. Καὶ δὴ ὁ Λεύκων ἔφη, Ὦ, βει- 

ράκιον, τί βουλόμενος ἀναθήμασιν οὐδὲν σοι προσή- 

κουσι παρακαθεζόμενος ὀδύρῃ καὶ ϑρηνεῖς» τί δέ σοι 
τούτων. «μέλει; ; τί δὲ τῶν ἐνταῦθα ἀναγεγραμμένων 
κοινωνεῖ σοι; ᾿Ἀποκρίνεται πρὸς αὐτὸν ᾿Αβροκόμης" 

"Eua, Φησὶν, ἐμὰ τὰ ἀναθήματα Λεύκωνος καὶ Pó- 
δὴς. οὺς ἰδεῖν εὔχομαι μετὰ ̓ Ανδίαν ᾿Αβροκόμης ὁ 

δυστυχής: ᾿Ακούσαντες οἱ περὶ τὸν Λεύκωνα εὐδὺς μὲν 

ἀχανεῖς ἐγένοντο᾽ ἀνενεγκόντες δὲ κατὰ μικρὸν ἐγνώ- 

pé icey € ἐκ TOU σχήματος, ἐκ τῆς φωνῆς, ἐξὰ ων ἔλεγεν; 

ἐξ ὧν ᾿Ανδίας i ἐμέμνητο. Καὶ πίπτουσι πρὸ τῶν 7- 

δῶν αὐτοῦ, καὶ τὰ καθ᾽ αὑτοὺς διηγοῦνται τὴν ὁδὸν 

τὴν εἰς Συρίαν à ἀπὸ Τύρου, τὴν Νίαντοὺς ὁ ὀργὴν » τὴν 

egregie caros? Haec cum lacrimis dicenti Leucon & 
Rhoda adfunt, pro more Deo fupplicaturi;: Abrocomam 
titulo affidentem δὲ intuentem arma vident, nec nofcen- 
tes mirantur, quis ita alienis donariis immoretur. Et 
Leuco quidem, Quid tibi vis, inquit, adolefcens, do- 
nis nihil te attinentibus affidens, lacrimans & ingemif- 
cens? Quid haec tibi curae funt? quid tibi cum iis, 
quorum nomina infcripta vides? Abrocomas , Mea, re- 
fpondit, mea munera funt Leuconis & Rhodae, quos 
cum Anthia videre mifer ego Abrocomas exopto. Ob- 
ftupuere ii, cum haec audiffent; tum ex habitu, e vo- 
ce,'ex his, quae dixerat, & quod Anthiam memora- 
verat, agnofícentes, ad pedes illius procidunt , quaeque 
illis evenerant, narrant, a Tyro in Syriam iter, Man- 
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r x 7 Ν , N ^ P 

ἔκδοσιν, τὴν πράσιν, τὴν Λυκίαν, τὴν τῶν δεσποτῶν 
Ν ^ , hj , « / M * 

τελευτήν, τήν περιουσίαν, τῆν εἰς Ῥόδον ἄφιξιν. Καὶ 

δὴ παραλαβόντες ἄγουσιν εἰς τὴν οἰκίαν, ἔνθα: αὐτοὶ 
/ NON / . ^ δ δά. v 

, aco T*'y'oyTO ; Xo a: κτηματώ αὑτων n ὡς 4000071 , 26004 

ἐπεμελοῦντο, καὶ ἐβερωπεύοντο, καὶ 9 αῤῥεὶν παρεκό- 

λουν. Τῷ δὲ ἤ » οὐδὲν ᾿Ανθίας τιμιώτερον, ἀλλ᾽ ἐκείνην 

ἐθρήνει Tap ἕκαστα. 

Καὶ ὁ μὲν ἐν Ῥόδῳ διῆγεν μετὰ τῶν συντρόφων, 
6 τι πράξει. βουλευόμενος. Ὁ δὲ Ἱππόθοος διέγνω 
MIL, , H Na X x 937. , ν Υ ε 

τὴν ᾿Ανβίαν ἀγαγεῖν ἀπὸ Ἰταλίας εἰς ᾿ἔφεσον, ὡς 
ἀποδώσων τε TOig γονεῦσι, καὶ περὶ ᾿Αβροκόμου ἐκεῖ 

/ ED N 7 Ν » "| , 

τι πευσόμενος. Kan δὴ ἐμβαλὼν πάντα τὰ αὐτοῦ εἰς 

ναῦν μεγώλην ἜΦεσίαν, μετὰ τῆς ̓Ανθίας ἀνήγετο, 

καὶ διανύσας μάλα ἀσμένως τὸν πλοῦν οὐ πολλαὶς 

ἡμέραις, εἰς Ῥόδον καταίρει νυκτὸς ἔτι, κείνταῦθα ὁ παρ- 
ἄγεται παρά τινι πρεσβύτιδι, ᾿Αλϑαίᾳ τὸ ὄνομα 

ἡγλησίον δὲ τῆς ϑαλάσσης, καὶ τήν τε ᾿Ανϑδίαν παρά- 

tus iram, locatos fe & venditos, in Lyciam devé&Gos, 
dominorum obitum, divitias, & reditum Rhodum. In- 
de domum, ubi habitabant, ducunt, eique rem, quan- 
ta ilis erat, tradunt, multaque cura famulantur, ut 
bono fit animo bortantes. llli nil erat Anthia carius, 
quam affidue deflebar. | 
Dum is Rhodi cum fodalibus, quid faciendum fit, 

deliberat, Hippothous ftatuit Anthiam ab Italia Ephe- 
fum ducere, ut eam parentibus reddat; ibique aliquid 
de Abrocoma fe auditurum fperans, re omni navi cui- 
dam magnae Ephefiae impofita, cum Anthia folvit, δὲ 
admodum fecunda navigatione ufus, non multos poft 
dies Rhodum no&u appulit, & ibi apud anum AI- 
thaeam nomine in litore divertit, & Anthiam ad ho- 

Longus. X 

» 
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ye map τὴν ξένην. Καὶ αὐτὸς ἐκείνης μὲν τῆς γυκτὸς 
ἀνεπαύσατο᾽ τῇ δὲ ne ἤδη μὲν περὶ τὸν πλοῦν ἐγί- 

yoyTo. Ἑορτὴ δέ τις yero μεγαλοπρεπὴς, δημοσίᾳ τῶν 
Ῥοδίων ἀγόντων τῷ Ἡλίω, καὶ πομπή τε, καὶ 9υ- 
σία, καὶ πολιτῶν ἑορταζόντων πληθος. Ἐνταῦθα παρη- 

σαν ὁ Λεύκων καὶ ἡ Ῥόδη, οὐ τοσοῦτον τῆς ἑορτῆς μεθ- 
ἕξοντες, ὅσον ἀναζητήσοντες, & τι περὶ ̓ Ανθίας “πύ- 

ϑοιντο.. Καὶ δὴ ἧκεν ὁ Ἱππόθοος. εἰς τὸ ἱερὸν, ἄγων 
τὴν ̓Ανβίαν. H δὲ ὠπιδοῦσα εἰς τὰ ἀναβήματα., καὶ 
ἐν ἀναμνήσει τῶν προτέγων γενομένη; KA τῶ πάντων, 
ἔφησεν, ἀνθρώπων ἐφορῶν, Ἥλιε » μόνην ἐμὲ τὴν δυσ-- 
TU» | rapida πρότερον μὲν ἐν Ῥόδω γενομένη εὐτυ- 
χῶς τέ σε προσεκύνουν » καὶ ϑυσίας ἔθυον μετὰ 'Δβρο- 
κόμου, καὶ εὐδαίμων τότε ἐνομειζόμην" γυνὴ δὲ δούλη μὲν 
ἀντ᾽ ἐλευθέρας, αἰχμάλωτος δὲ s δυστυχὴς, ἀντὶ τῆς 
μακαρίας, καὶ εἰς EQeror ἔρχομαι μόνη, καὶ φανοῦ-: 
μαι τοῖς οἰκείοις ᾿Αβροκόμην οὐκ ἔχουσα. Ταῦτα ἔλε- 
γε, καὶ πολλὼ ἐπεδάκρυε. Kai δεῖται τοῦ Ἵπποβόου 

fpitem adducit. Ea fioCte quievit. Infequenti die de na- 
vigatione cogitarunt; fed feflus is dies Soli publica 
Rhodiorum magnificentia agebatur. Pompa, & facrifi- 
cium, & civium celebritas. Aderant Leuco & Rhoda 
non tam publicae laetitiae participes, quam conquifi- 
turi, fi quid de Anthia audirent, cum Hippothous tem- 
plum intrat ducens Anthiam. I!]a dona refpiciens, & prae- 
teritorum recordata, O Sol, ait, qui humana omnia intue- 

ris, unam me miferam praeteriens, quae, cum antehac 
Rhodi effem, te feliciter adorans, facra tibi cum Abro- 
coma feci, δὲ tunc beata quidem exiflimabar , nunc fer- 
va pro libera, & captiva infelix pro felici Ephefum 
fola redeo, domefticis me abfque Abrocoma ofteníura. 
Haec lacrimans loquitur, obíecratque Hippothoum, ut 
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ἐπιτρέψαι αὐτῇ τῆς κόμης ἀζελεῖν τῆς αὐτῆς, καὶ 

ἀναθεῖναι τῷ Ἡλίῳ, καὶ soar Dai τι περὶ ̓ Αβροκά- 

μευ. Συγχωρεῖ ὁ Ἱππόθοος. Ka ἀποτεμοῦσα τῶν 

πλοκάμων, ὅσα ἐδύνωτο, καὶ ἐπιτηδείου καιροῦ λω- 

βομένη, πάντων ἀπηλλαγμένων, ἀνατίθησιν ἐπιγρά- 

Ψψασα᾽ ΥΠΕΡ. TOY. ANAPOX. ABPOKOMOT. ΑΝΘΙΑ. 

ΤΗΝ. KOMHN. TOI. GEQI. ANEOHKE. Ταῦτα ποιή- 
caca, καὶ εὐξαμένη, ἀπήει μετὰ τοῦ Ἱπποθόου. 
Ὁ δὲ Λεύκων καὶ 5 Pos τέως ὄντες περὶ τὴν πομ- 

πὴν ἐφίστανται τῷ ἱερῷ, καὶ βλέπουσι τὰ ἀναθήμα- 

τα, καὶ γνωδίζουσι τῶν δεσποτῶν τὰ ὀνόματα. καὶ 

πρῶτον ἀσπάξωνται τὴν κόμην, καὶ πολλὰ κατωδύρον- 
to οὕτως ὡς ᾿Ανθίαν βλέποντες. Τελευταῖον δὲ περιμε- 

σαν, εἰ που κοἰκείνην εὑρεῖν δυνήσονται. ἬΡ, δὲ καὶ 

τὸ uie τῶν Ῥοδίων ἐγνώριζον τὰ ὀνόματα ἐκ τῆς 

προτέρως ! ἐπιδημίας. Κακείνην μὲν τὴν ἡμέραν οὐδὲν 

comae fibi partem ab(cindere liceat, ac Soli donum po- 
nere, & pro Abrocoma precari. Cum permififfet Hip- 
pothous , illa abfcindens quod comae poterat, occafio- 
nem na&a, cum nemo adeffet, pofuit δὲ infcripfit: PRO; 
VIRO. ABROCOMA. ANTHIA. COMAM. HANC. DONUM. 
DEO. DEDIT. His peractis cum fupplicaffet, una cum 
Hippóthoo abit. 

Leuco & Rhoda, qui interim pompam profecuti fue- 
rant, templum accedunt, & munera intuentes herilia 
noícunt, ac primum cupide comam deoículantur, plo- 
rantque non fecus, ac fi Anthiam videant, ac tandem, 
ficubi eam invenire poffint, conquirunt , cum & Rho- 
dii omnes noffent nomina adoleícentum, ex quo primum 
ibi peregre venerant. Nihil illo die invenientes abiere, 

1 PONE Bene ita vulgatum ἀποδημίας corr, Abreích, 
pm | X 2 
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« , N^ t ᾽ & o» 

εὑρίσκοντες ἀπηλλάγησαν, καὶ τῷ ᾿Αἰβροκόμῃ Ta ἐν 
o. " xy , / € "M 1:* ; x νυν S 

τῷ ἱερῷ ὄντα ἐμήνυσαν. Ὃ δὲ" ἐπαῦε μὲν Ψυχὴν ἐπὶ 
p* 5 ΄ ^ y MOS € ? 

τῷ παραδόξῳ TOU πράγματος, εὔελπις δὲ "y ὡς Ay- 
᾿ ᾿ « ἡ“ ᾿ " Rot6M oT € 5 , / , S oc 

βίων εὑρήσων. Τῇ δὲ ἑξης ἧκεν ἡ ᾿Ανθία πάλιν εἰς τὸ ἱε- 
Ν Ν r^ € / , L4 , D d 

pov μετῶ ToU Ἱπποθόου, οὐκ ὄντος αὐτοῖς πλοῦ. IIpc- 
, . mM. » r4 * ΕἸ 

καβίσασα δὲ τοὺς ἀναθήμασιν ἐδάκρυξ τε καὶ ἀνέστε- 
, / » , « / xw * «T^ 

γεν. Ἔν τούτω δὲ ἐπεισίασιν ὃ Λεύκων καὶ ἡ Poor, 
Mo  ς 7 ! / tM "Δ΄ * N -- 

τὸν Αβροκόμην καταλιπόντες ἐνδὸν ἀθύμως ἐπὶ τοὶς 
, ft .?7 ε Im ἯΝ : 

αὐτοῖς διακείμενον" ἐλθόντες δὲ ὁρωσι τὴν ᾿Ανθίαν, καὶ 
d. X dec NES M 
ἥν μὲν ἔτι ἄγνωστος aureis" συμβάλλουσι δὲ πάντω , 
M 7 Ν , Á N03 2; No Φ 

ἐρωτῶ, δάκρυα, τὰ ἀναθήματα, τὰ ὀνόματα, τὸ εἰ- 
1 r Ἁ Ν N05 *o X 

δὸς. Οὕτως xara βραχὺ ἐγνώριζον αὐτὴν, προσπε- 
΄ M “ , M c No 

σόντες δὲ τοῖς γόνασιν ἔκειντο ἀχανεῖς. Ll δὲ εἐτεθαυ- 
, ͵ 5 x Pd ? E NI M 

μάκει, τίνες τε grav, καὶ τί βούλοιντο οὐ γὰρ cu 
2 X {7}γ. M € 0m € ^v 

πότε Λεύκωνω καὶ Ῥόδην ἡλπισεν. Oi δὲ ἐν ἑαυτοῖς 
A 5 ^ M ^ 3$ " « ^ .» 4 γενόμενοι, KY δέσποινα, ἔφασαν, "Alia, ἡμεῖς οἰκέται 

& Abrocomam de his, quae in templo erant, certiorem 
faciunt. Ei fere animum inducenti, ut de re inopinata 
quidquam credat, fpes oftenfa eft Anthiae recuperan- 
dae. Infequenti die, cum minime effet mare tempefti- 
vum ad navigandum, Anthia iterum cum Hippothoo 
ad templum venit, & donariis affidens lacrimas & ge- 
mitus fundebat, cum Leuco & Rhoda ingrediuntur, 

» Abrocoma domi relido, qui ob haec eadem anxio & 
aegro animo erat. Ut Anthiam vident, quam nondum 
agnoverant, ex omnibus fimul conieQuram capientes , 
amore, lacrimis, donis, nominibus, fpecieque, brevi 
eam eífe deprehendunt, genibufque allapfi ftupentes 
obmutuere. Illa, quinam effent, quidque vellent, mi- 
rari; nunquam enim Leuconem ὅς Rhodam eos effe 
fperaffet. Qui ubi ad fe rediere, O hera, inquiunt, 
1 "Emabe) Vulgo ἔπειθε. Nos ἔπαθε redhibuimus, In idem inci- 
cum Loc, fcripturam Cod, Flor, derat Hemíterh, 
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σοι, Λεύκων καὶ Ῥόδη, οἱ τῆς ἀποδημίας κοινωνήσαν- 

Ttg καὶ TOU λῃστηρίου. ᾿Αλλὰ τίς ἐνταῦθα ἄγει σε 
τύχη: Θάρσει, δέσποινα, ᾿Αβροκόμης σώζεται, καὶ 
ἔστιν ἐνταῦθα ἀεί σε θρηνῶν. ᾿Ακούσωσα ἡ ̓Ανθία ἐξε- 
πλάγη τοῦ λόγου" μόγις δὲ ἀνενεγκοῦσα καὶ γνωρί- 
σάφα πε ριβάλλει τε αὐτοὺς, καὶ ἀσπάζεται, καὶ 
σαφέστατα τὰ κατὰ AP ροκόμην μανδανει, 

Συνέῤῥει δὲ 2 ἅπαν τὸ πλῆθος τῶν Ῥοδίων, πυνθανό-- 

μένον τῆς ᾿Ανθίας. εὕρεσιν καὶ ᾿Α βροκόμου. lla δὲ 

ἐν τούτῳ καὶ ὁ Ἱππόθοος, ἐγνωρίσιϑη T& τοῖς περὶ τὸν 
Λεύκωνα, καὶ αὐτὸς ἐξέμαϑεν οἱ τινές εἰσι᾿ καὶ ἥν τῷ 

ἐν ἄλλῳ ἐν αὐτοῖς ἐπιτηδείως" τὸ δὲ * ἃ ὅτι μηδέπω 
᾿Αβροκόμης ταῦτω ἐπίσταται" ἔτρεχον δὲ, ὡς εἶχον, 
ἐπὶ τὴν οἰκίαν. Ὁ δὲ, ὡς ἤκουσεν ὑπό τινος τῶν Ῥο- 

δίων τὴν τῆς ᾿Ανθίας εὕρησιν » dia, μέσης τῆς πόλεως, 

Anthia, rios famuli tui, Leucon & Rhoda , tecum pere- - 
grinati, atque una a latronibus capti. Sed quae te hué 
duxit fortuna? Bono fis animo, hera , fofpes Abroco- 
mas hic loci eft te afhdue deflens. Anthiam percuffit il- 
lico is fermo, vixque fe ipfam colligens, eos agnofcens 
falutat & amplexatur, & de Abrocoma liquido intelligit. 

Confluxit omnis Rhodiorum multitudo, ut audivere 
inventos Anthiam ὅς Abrocomam. Tum vero acceffit 
etiam Hippothous, innotuitque Leuconi & Rhodae, fi- 
mul & ipfe, quinam effent, certior fa&us. Ac de reli- 
quo quidem inter eos commode fe res habebat; hoc 
tamen minus, quod necdum ifta fciret Abrocomas : ita- 
que confeftim domum accucurrerunt. Ille interim, poft- 

quam ex aliquo Rhodiorum acceperat, inventam effe 
Anthiam, per mediam urbem velut amens currebat, 

1 Καὶ ᾿Αβροχόμου -- εὕρεσιν) — lam Hemfterhufius quaedam hic 
Lacunam hanc e Codice Floren- — deeffe fufpicatus fuerat. 
iino primum Locella fupplevit, X 

; 3 
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βοῶν ' Avia, t ἐοικὼς μεμανότι ἔθεε. Καὶ δὴ συντυγχά- 

νει τοὶς περὶ τὴν. ̓Ανβϑίαν πρὸς τῷ ἑερῶ τῆς Ἴσιδος" πο- 

λὺ δὲ τῶν Ῥοδίων πλῆθος ἐφείπετο. Ὡς δὲ εἶδον ἀλ- 

λήλους, εὐθὺς à ἀνεγνώρισαν , τοῦτο γὰρ αὐτοὶς ἐβούλον- 

To αἱ ψυχαὶ, καὶ περιλαβόντες ἀλλήλους εἰς γῆν 

κατηνέχθησαν. Κατεῖχε δὲ αὐτοὺς πολλὰ ἄλλα πη, 
3d], λύπη, Φόβος, ἡ τῶν gré , μνήμη, τὸ τῶν 

μελλόντων δέος. Ὃ δὲ δῆμος ὁ Ῥοδίων ἀνευφήμησέ TÉ, 

καὶ ἀνωλόλυξε, μεγάλην Θεὸν ἀνακαλοῦντες τὴν low 

Πάλιν, λέγοντες, ὁρῶμεν ᾿Αβροκόμην καὶ ᾿Ανθίαν τοὺς 
καλούς. Oi δὲ ἀναλαβόντες ἑαυτοὺς, διαναστάντες εἰς 

τὸ Ἴσιδος ἱερὸν εἰσήλθον' Z0, λέγωντες, ὦ μεγίστη 
ϑεὰ, τὴν ὑπὲρ τῆς σωτηρίας ἡμῶν χάριν οἰδαμεν' διώ 
σε, ὦ πάντων ἡμὶν τιμιωτάτη» ἑαυτοὺς ἀπειλήφαμεν. 

ἐΠροεκυλίοντό TÉ TOU. “τεμένους, καὶ τῷ βωμῳ προσέ- 

πίπτον. Καὶ τότε μὲν αὑτοὺς ἄγουσι παρὰ τὸν Λεύ- 
κώνω εἰς τὴν οἰκίαν" καὶ ὁ Ἱππόθοος τὰ αὐτοῦ μετε- 

Anthiam fubinde clamans. Occurrit tandem Anthiae ad 
aedem [fidis, plurimique Rhodiorum fequebantur. Ubi 
fe mutuo viderunt, ftatim agnovere, voleütibus id 
utriuíque animis, & invicem amplexati fuccidunt genua 
multifaria animi commotione affe&is, voluptate, do- 
lore, timore, praeteritorum memoria, & futurorum 
metu. Rhodiorum vulgus fauftum laetumque acclama- 
runt, magnam Deam invocantes Ifin. En iterum, dice- 
bant, videmus Abrocomam & Anthiam, eximios forma 
adolefcentes. Illi, ut animus rediit, furrexere, ὃς Ifidis 
aedem ingreffi, Tibi, inquiunt , o maxima Dea, tihi gra- 
tia pro noftra incolumitate habetur: auxilio tuo, o 
nobis omnium maxime colenda, no(met ipfos recepi- 
mus. Provoluti funt ante lucum, & ad aram procide- 
runt, ac tandem Leuconis domum ducuntur, in quam 
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σκευάζατο παρὼ τὸν Λεύκωνα. Καὶ ἥσαν ἕτοιμοι πρὸς 
τὸν εἰς ἜἜΖεσον πλοῦν. 

ὭὩςς δὲ ἔθυσαν ἐκείνης τῆς ἡμέρας, καὶ εὐωχήβησαν, 
“πολλὰ καὶ ποικίλα παρὰ πάντων τὰ δηγήματα, 
ὅσα τε ἔπαθεν : ἕκαστος , καὶ ὅσα ἔδρασε παρεξέτεινέ 
τῷ ἐπὶ πολὺ τὸ συμπόσιον, ὡς αὑτοὺς ἀπολαβόντες 

χρόνῳ. Ἐπεὶ δὲ νὺξ E ἐγεγόνει, ἀνεπαύοντο, οἱ μὲν 
' ἄλλοι πάντες, ὅπως ἔτυχον, Λεύκων μὲν καὶ Ῥόδη, 

ἽἹσπόβοος δὲ καὶ τὸ μειράκιον τὸ ἐκ Σικελίας, τὸ ἀκο- 
λουθῆσαν εἰς Ἰταλίαν ἰόντι αὐτῷ, ὁ Κλεισθένης ὁ vis d 

ἡ δὲ ̓ Ανθία ἀνεπαύετο μετὰ ἹΑβροκόμου. ὡς δὲ οἱ μὲν᾿ 
ἄλλοι πάντες κατεκοιμηθήσαιν , (7 ἡσυχία δὲ ἢ ἣν ὥκρι-: 

£s ) περιλαβοῦσα ἡ " ̓Ανθία τὸν Λβροκόμην ὦ ἐκλφεν», 

ἼΔνηρ, λέγουσα, καὶ δέσποτα, ἀπείληΦά σε πολλὴν 
^ n * / e s x a 

yay πλανηθεσα καὶ ϑάλασσαν, λῃστῶν ἀπειλὰς tx- 
Φυγοῦσα, καὶ πειρατῶν ἐπιβουλὰς, καὶ πορνοββοσκῶν 
T] x v Ν 7 ἈΝ ’ ON 

ὕβρεις, καὶ δεσμὰ, καὶ τάφρους, καὶ ξύλα, xdi 

δὲ Hippothous migravit; paratique ad iter in Ephefum 
erant, Ρ 
Cum, facris illo die faGis , epulis accubuiffent, mul- 

taeque confertae narrationes, utpote qui longo poft 
tempore iterum coniun&ti effent, eorum, quae quifque 
paffus fuerat, aut fecerat, protraxiffent convivium , ubi 
nox acceffit, cubant, ali "quidem ut cuique obtigit, 
Leuco vero cum Rhoda, Hippothous cum adoleícen- 
tulo egregiae formae Clifthene, qui ei e Sicilia in Ita- 
liam eunti comes fuerat, & .Anthia cum Abrocoma. 

Cum dormirent alii, & alta quies ubique effet, Anthia 
Abrocomam amplexata flebat: O vir, inquiens, ac do- 
mine, te tandem recepi terra marique diu pervagata , 
& poftquam latronum minas, piratarum infidias, & le- 
nonum iniurias effugerim , & vincula, foffas, ligna, ve- 



318 XENOPHONTIS 
Φάρμακα; καὶ τάφους. ᾿Αλλ᾽ $ ἥκω σοι τοιαύτη, τῆς 
ἐμῆς ψυχῆς ᾿Αβροκόμη δέσποτα, οἵα τὸ πρῶτον ἀπηλ-- 

λάγην εἰς Συρίαν ἐκ Τύρου. Ἔπεισε δέ μὲ ἁμαρτεῖν 

οὐδεὶς, οὐ Moipig € €y Συρίῳ. οὐ Περίλαος : £y Κιλικέρι» 

οὐκ ἐν Αἰγύπτῳ Ῥάμμις καὶ YloAvidec , οὐκ ᾿Αγχία:ἶ 
Φ 

Aoc ὧν Αἰδιοπίᾳ, οὐκ ἐν Τάραντι ὃ ὃ δεσπότης. ᾿Αλλ 

ἁγνὴ μένω. σοι πῶσαν σωφροσύνης μηχανὴν "oro . 

prp. Σὺ δὲ ἃ ἄρα, ᾿Αβροκόμη, σώφρων ἔμεινας: 4 uf 

τις παρευδοκίμησεν. ἄλλη καλή; 7 μή τις ἠνάγκασέ 

σε ἐπιλαθέσξϑαι τῶν ὅρκων τε κώμου; Tavra ἔλεγε» 
καὶ κατεφίλει συνεχῶς. Ὁ δὲ ᾿Αβροκόμιης, "AAA 

ὀμνύω σοι» Φησὶ, T^ μόγις ἡμῖν ἡμέραν ποβεινὴν εὑ- 
E « y ÉL ν᾿», » “- ν᾿ 

ρημένην. ὡς οὔτε παρθένος ἐμοί τις ἐδοξεν εἶναι καλή, 

οὐτ᾽ ἄλλη τις ὀφθεισα ἤρεσε γυνή ἀλλὰ τοιοῦτον €i 

ληῷας ᾿Αβροκόμην καθαρὸν, οἷον ἐν Τύρῳ κατέλιπες 

ἐν δεσμωτηρίω. Ταῦτα δὲ ὅλης νυκτὸς ἀλλήλοις ἀπε- 

nena ac fepulcra evaferim, tibi talis adfíum, anime mi, 

mi Abrocoma, qualis primum te Tyri reliqui in Sy- 
riam abrepta. Nemo exorare potuit, ut in te peccarem, 

non Moeris in Syria, non Perilaus in Cilicia, non in 
Aegypto Pfammis & Polyidus, non in Aethiopia An- 
chialaus, non Tarenti herus; atque omnes pudicitiae 
artes excogitavi , ut tibi cafta fervarer. An & tu, Abro- 
coma, in eodem probo confilio permanfifti? An ulla me 
pulchrior tibi vifa eft? nemone te adigere conatus eft, 
ut iurisiurandi & mei oblivifícerere? Haec dicens fubinde 
ofculabatur. Abrocomas, Tibi, inquit, per bunc exopta- 
tum & vix tandem inventum diem iuro, nullam mihi 

virginem vifam fuiffe phlchram, nullam placuiffe mulie- 
rem, quam viderim, fed tuum recepifti Abrocomam 
purum, qualemr Tyri in vinculis reliquifti, Tota noGé 



* 
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“λογοῦντο, καὶ ῥωδίως ἔπειθον ἀλλήλους, ἐπεὶ τοῦτο 

᾿ ἤβελον. ' 

Ἐπειδὴ δὲ ἡμέρα ἐγένετο, ἐπιβάντες νεὼς, πἄγτα 

ἐνθέμενοι τῷ αὐτῶν, ὑπανήγοντο, παρωπέμποννός αὖ- 

τοὺς παντὸς τοῦ Ῥοδίων πλήθους" συναπήει δὲ καὶ ὁ 

Ἱππόθοος, τά τε αὐτοῦ πάντὰ ἐπαγόμενος 'καὶ τὸν 

| Κχλεισθένη. Kai ἡμέραις ὀλύγαις διανύσαντες τὸν 7t AcUV 

xoTWpay εἰς Ἔφεσον. Προεπέπυστο TW σωτηρίαν αὐ- 

τῶν ἡ πόλις ὥπασα. Ὥς δὲ ἐξέβησαν, εὐθὺς, ὡς εἶς 

xiv. ἐπὶ τὸ ἱερὸν τῆς "Ἀρτέμιδος ἤσαν, καὶ πολλὰ 

ηὔχοντο, καὶ ϑύσαντες * ἄλλα ἐνέδεσαν ἀναβήματα, 

καὶ δὴ καὶ τὴν γροιφην τῇ ϑεῷ ἀνέθεσαν, πάντα T6» — 
^ ὅσω τε ἔπαθον, καὶ bra ἕδρασαν. Ka) ταῦτα ποιή- 

σαντες, ἀνελθόντες εἰς τὴν πόλιν τοὺς γονεῦσιν αὐτῶν τἄ- 

ζους κατεσκεύασαν μεγάλους. Ἔτυχον γὰρ ὑπὸ γήρως 

omnia fibi invicem narrarunt, ac facile fidem adhibue- 

re, rem, ut erat, effe defiderantes. 

. Ubi illuxit, confcenfa navi, omnibu(que impofitis, 
difcedunt. Deduxerat illos omnis Rhodiorum multitu- 
do, & Hippothous una fecutus eft, rem omnem & Cli- 
fthenem abducens; mox aliquot dierum navigatione E- 
phefum venere. Civitas omnis fofpites adventare eos 
antea inaudierat. Navibus egreífi ftatim eodem, quo 
erant, habitu, aedem Dianae adeunt: preces multae & 
facrificia, donaque pofita , adiectu(que titulus iis, quae 
fecerant', aut paffi fuerant, infcriptus. His pera&is in ur- 
bem redeuntes exftruxere monumenta magnifica paren- 
tibus, quos fenio atque aegritudine praemortuos inve- 

ι Αλλα ἐνέθεσαν ἀν.) Hemfterh. /— Loc. e certiffima Hemfterh. con- 
coni. ἄλλα ἀνέθεσαν dva. verbo —ie&ura fcripfimus. In editis eft, 
proprio de hac re. | ὅσα τι ἔπειθον. 

2 Ὅσα τε ἔπαθον) Ita οὐ. Mc c» x 
Longus. 01i ἢ doe Su 

΄-ς 
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- καὶ afup προτεδνηκότες. Καὶ αὐτοὶ τοῦ λοιποῦ da- 

γον ἑορτὴν ἕξοντες τὸ τὸν μετ᾽ ἀλλήλων βίον. Καὶ 
κων καὶ ἡ Ps κοινωνοὶ πτάντων τοῖς συντρόφοι ἤσαν. 
Διέγνω δὲ καὶ ὁ Ἱππόθοος ἐν Ἐφέσῳ τὸ τὸν λοιπὸν δα- 
βιῶνα; χρόνον. Καὶ ἤδη Ὑπεράνθους τάφον ἔγειρεν κατὰ 

| Aso, μέγαν γενόμενον, καὶ τὸν Κλεισϑένη παῖδα, 
ποιησάμενος ὁ Ἱππόθοος διῆγεν ἐν Ἐφέσω μετὰ Ἄβρο- 

κόμου καὶ ᾿Ανδίας. 

nere. Ipfi reliquum aetatis ceu feftum diem in laetitia 
una degerunt. Leuconi & Rhodae bona omnia íodali- 
bus communia fuere. Hippothous quoque ftatuit Ephe- 
fi reliquum vitae tempus traducere, fepulcro magnifico 
in Lesbo Hyperanthi exfruGo: Clifthenem vero fibi 
flllum adoptavit, & Ephefi vixit cum Abrocoma δὲ 
Anthia, 

ARGENTORATI 

AN, VI. 
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